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"Rabindranath's Short story. 
00205000000 | 
Just Out! টি Just Out I - 
Patanjali's MAH AB HASHY.A (Paspasha)- 
with “English translation, exhaustive 
critical and explanatory notes, COm- : 
mentaries. Rs. 3/12/- AC RA 
A boon to students of languages is Greek ' 


ond 
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Proverbs in Roman character with, their Latin | । * 
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and English analogues and ‘parallel proverbs and प्र. 
“sayings from. Sanskrit, Marathi and Bengali. All JS 
the grammatical forms: have been clearly explained : 
and the student of "Sanskrit will not only acquire . 
some knowledge of the glorious Greek language 
but will be struck: with. the resemblance it bears 
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भड्जूषाया वार्षिकं मूल्यं रूपकत्रितयम । afl Si | 
वर्षारम्भः। ग्राहकेवेषंस्य प्रथमसंख्यात एव ग्रहीतव्यम | | , 

२। प्रतिसोरमासं दशमदिने (आङ लमासस्य चतुः | HS v 
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BUTERA: ( वामनविरचिता ५१) 7. 


į 


अभिनवविशदविस्टतटीकोपेता Rs. 2. 
Convocation Address in Ancient India ` -X2-. 
Popular Etymology— Re. १. | 
भजक्तथा- | xo 


ইহাতে সরল ও সরসতাবে বাঙ্গাল। ভাষায় চলতি छन मित्र আলোচনা “ 
করা হইয়াছে, সংস্কৃত ব্যাকরণের দিক্‌ দিয়া, sete ভাবার fre j^ 
দিয়া, ভাবাতত্বের দিক fira, arta প্রভৃতি হইতে vf ভুরি উদাহরণ j 
উদ্ধত করিয়া শব ও gama শুদ্ধি ও wafa বিব্চিত হইয়াছে। ७७-१ | 
প্রোতশবে বিসর্গ আছে কি ना, ae থাকে প্রথম "eg পগে' আছে; ना | 
বিতীয় "eq পর আছে, না উভয় ‘ত’র পরে আছে, ‘সঠিক’ শব্দ ঠিক কিনা : 
‘ব্যবহারিক’ ব্যবহারযোগ্য কি না, यावक ও আব্শ্তকতায় প্রভেদ fs, 
প্রভৃতি আলোচিত হইয়াছে। “সোনার পাথরবাটি” প্রবন্ধে সংস্কৃত, বাঙ্গালা, 
ইংরাজী প্রভৃতি নানা ভাবার সোনার পাথর বাটা জাতীয় শব্বগুলি সন্নিবিষ্ট 
হইয়াছে। ক্রিয়াবিশেষণ প্রবন্ধে বাঙ্গালা, ইংরাজী ও ফরাসী ক্রিয়ার 
বিশেবণগুলির মূল অর্থ বিবেচিত হইয়াছে। “সন্ধির কথায়” সন্ধির বৈজ্ঞানিক 
‘ব্যাখ্যা ও বাঙ্গালা ইংরাজী লাটিন প্রভৃতি ভাবার সন্ধি প্রদণিত হইয়াছে; 
সন্ধি, We পত্ব সম্বন্ধীয় নিয়মগুলি: সরলভাবে বোঝান হইয়াছে ও বাজালা 
উপগ্তাসাদি হইতে শত শত দৃষ্টান্ত zfafs? হইয়াছে | 
छेयाज्ञ ANG — ছোট ছোট হাসির গল্পের সমষ্টি-- Wo i 
TRIGA AAAS শ্লোক, সরল ব্যাখ্যা ও অনুবাদ |/० ; 
. Several complete sets of Vols. IV, V, Vj and VII f 
* (450 pp. each) of the Manjusha are still available: 
. .forRs. 6/8/- per volume and only a few sets of 
५ Vols. I-III are available at Rs. 5/12]- for the lot. 


`. ४. ` अीविश्वनाथ-चटटोपाध्यायः | 
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शरणं तरुणेन्दुदोखर: शरणं मे गिरिराजर्कन्यका । 
शरणं पुनरेव तावुभौ शरणं नान्यदुपैमि दवतम्‌ ॥ 


|| 

{ 

| 
| 4j  अष्टम-वर्षे S তন प्रथमा संख्या 
| |] : 
Wels a 

| आसाणकादि 
‘| Greek, Ho sophos en autoi peripherei ten ousian, 
ji The wise man carries his possessions within him, 
ai - . प्राज्ञस्तावत्‌ स्वस्मिन्नेव सर्व स्वं सम्भरति । 
; il Latin. Omnia mecum porta mea. 


I carry all my possessions with me A 
ज्ञानिनस्तावदात्मारामा: । प्रज्ञैव तेषां অনহনমূ। अत एवं न 
[A waft तेषां बाह्येविभवे: प्रयोजतम्‌। अत एव मिथिलाया ज्वलन- 
वार्त्तामुपलभ्य. राजषिणा जनकेनोक्तम्‌--मिथिलायां प्रनष्टायां न मे ः 
नश्यति किञ्चनेति। अत एव नौव्यसते विपन्नः 970011१6-महोदय 
` +| अहो, मय्येव तिष्ठति सवंस्वं मदीयम्‌ इत्युक्त्वा नावस्तटमुत- 
| पतितवान्‌ | तस्य सहचरा दरव्यादिरक्षणव्याकुला द्रव्यभारेण सीदन्त 
j समुद्रे स्खलिता पञ्चत्वमापन्ताः । 
' प्रथमतस्तावद्‌ खीस्तजन्मनः पूर्वे षष्ठे शतके ग्रीसभिजनेन Bias- 
ह महोदगेनेतदुक्तम्‌। स खल्‌ ग्रीसीयानां सप्तमनीषिणामन्यतम 
০. 4 इवासीत्‌। ततश्च व्यतीतेषु सुबहुषु «WS Fanny 3795-समाख्यया 
ক गायिकया स्वीयं वदनकमलं शरीरयष्टिं च निर्दिश्योक्तम, मदीय 
qi इवाहमपि सर्वस्वं मयेव साकं वहामि । इति। 
Greek. To me kakós phronein theoQ ‘megiston dÓron. 
To think no folly is Heayen’s best gift 
SS तावहुवस्य महिष्ठ दानं यन्मौस्येस्थामननसम्‌। . : . E 
cc RRITA রগ আলামীন owe me | 
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| 
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RH 
{ 


৭ 


SU : ` मञ्जूषा 
The fly sat upon the dzletres of the chariot wheel and | 
said What a dust do I raise ? E 
अक्षधुरि सुखासीना मक्षिकेकावदत्‌ पुरा । | | 
उत्थाप्यते मया मार्गे पांशुराशिरहो कियान्‌ di 
रथयात्रा लोकारण्य महा धुमधाम- E. 
'भक्तेरां लुटाये पथे करिछे प्रणाम | 1 
पथ भावे आमि देव', रथ भावे 'आर्मि', ; 
. मूत्तिं भावे ‘আসি देव', हासे अन्तर्यामी । | 
रवीन्द्रनाथ ठाकुर । | 
रथयात्रा प्रवृत्ताद्य डम्बरेण महीयसा। | 
जनाइच लुठिता मार्गे प्रणमन्ति सभक्तिकम्‌ || 
अह देव इति ed मन्यते च तथा रथः। 
तथेव मन्यते मूर्तिं: स्वयं देवरच कक्‌खति ॥ ` 


म नाशकोत्कीर्णा বিষ: 


| x34 पन्तलेवस्य ताम्रमुद्रासु लेखा: (१६०--१५५ खूः पुः ) 
Basileo:s Panialeonios. | 
Pa ततश्चापरपष्ठे ब्राह्यप्रा लिप्या--रजने पतलवस . (.राज्ञ:|, 
: ` पन्तलेवस्य.) ।'` ` | | B. | 
_ Basileo:s—genitive singular of basileus - king Etymology |° 
uncertain, Pantaleontos—gen. s. of Pantaleon aag ; aad. 
२,। एवुक्रतिदस्य राज्ञः (१७५-१५५ खुः पुः ) i: 
Basileo:s megalow Eukratidou f 
`. ` अपरपृष्ठ--रजस. महतकस . एउक्रतिदस . (राज्ञ 
`. एवृक्रतिदस्य॒)। पर E. 
c. 7-1 Megalou—gen.: s. of megas: great, Eukratidou —gen. s. 0. 
26-०9" atides, son of, E B. rell tempers এডি mild. E 


e. - . . f ` 
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। 


- समिताकरश्रण्यां च पुराणशतानि साधपञ्च । 


बिंशतिसेरो वा ।. वेद्यकमतेषष्टदरावपरिमाणम्‌ ।” प्रस्थः-आढकचतुर्था হাঃ ।- 
(COMINUS तदुच्यते ॥ 


: - Skt; bsatram rule 


हुविष्कस्यः शिलालेख 


सिद्धम्‌ । संवत्सरे अष्टाविंदो गुपिंये (७०7००७ समाख्ये मासे) 
दिवसे प्रश्रमे इयं पण्यशाला -प्राचीनीकेन सरुकमाणपुत्रेण . खरासलेर- 
पतिना बकनपतिता अक्षयनीविः*' दत्ता ।. तंतः द्धतः मासानुमास 
शुद्धस्य चतुदंश्यां. . पुष्यशांलायां ` ब्राह्मणशतं „ परिवेष्टव्यस d 
दिवसे दिवसे च॑ पुण्यशालाया द्वारमूंले धायं खाद्यसक्तूनाम्‌ आढकाःः 7 
त्रयः, रूबणप्रस्थ एक:, शक्तप्रस्थ एकः, 'हारितकलापकघटकाः 85 : 
मल्लकाः पञ्च । एतत्‌ अनाथातां कृते दातच्यं बुभुक्षितानां पिपासिता- ` 
नाम्‌ | यत्‌ अत्र पुण्यं तत्‌ देवपुत्रस्य আই: हुविष्कस्य । येषां च॑ 
देवपुत्रः प्रियः तेषामपि पुण्य भवतु। सर्वस्याश्च पृथिव्याः पुण्यं भवतु । 
अक्षयनीविः दत्ता, ण्यां ` ? पुराणशतानि-  साधपञ्च 


कुशनसम्राट, हुविष्कः प्रायेण खुस्तीये द्वितीये शतके भारतस्य कञ्चन 


भहा शाक्षासेत्येतिहासिका: । 


2 afa —ho. Gorpiaios (men). मासीदनीयमासविदोषस्य सञ्ञा b 


হাদিস इति । प्रायेणास्माक भाद्रपद: ॥ 


3 अक्षयनीविः--यद.. घनं. कथमपि प्रत्यादातु ল शक्यते, यस्य च मूल 


_“सर्वथा परिरक्षितव्यं बद्धिरेवोपयोक्तव्या | - Permanent endowment, | 


এ आढकः--“घट पञ्चाशदधिकहद्विशतसुष्टि:। ` व्यवहारे षोडरसेरो 


5' मन्सयादिशचो भाण्डे सगुडं क्षुद्रकाडिनिकस, । 'धान्यराशी त्रिरात्रस्थ ; 


पुराण: र कार्षापणपर्यायः ३२ रत्तिकासम्मितः रजतमुद्रा विशेष: 


die-Iqusn 


[ श्रीक्षितीशचन्द-चट्टोपाध्याय ] 
कथासरितूसागरे ७१-तमे तरङ्ग दृश्यते-- 
अमश्च तत्र केचापि पुसा मार्गगतेन सः | 
अपश्यता मागवशादसेचासेज्भ्यहत्यत ॥ 
ततः सोऽभ्यभवत्‌ कृद्धो यद्धा উরি स्म तम्‌ । 
स चाहतः पुमान्‌ प्रौदस्ततकाछोचितमभ्यधात || 
कि ताम्यस्यविचायँव विचारयसि चेत्तत 
वाच्यो निशापतिर्येन निशैषा न प्रकाशिता ॥ 
a धाता वा শল पुर्णो$स्य नाधिका रोच्त्र निर्मित: । 
येन वैराणि जायन्तें तमसीद इ्यकारणात i इति । | 
अत्र आह्वयतीति पदमशुद्धम्‌, स्पर्धायामाङः [£13132] इति | 
सुतरणात्मनेपदविधानात्‌ । अतः “ततः सोऽप्यभवत त्र জী यृद्धायाह्वयते 
` च तम्‌” इति पठनीयमिति प्रतिभाति | | 


———— 


विचित्रो विपाकः 


धनिकधुरीण:। वैद्यराज, भूशमस्वस्थशरीरा मे दुहिता। | 
यथा सा शीघ्रं रोगमुक्ता स्यात्‌ तथा विधीयताम | 4 
भिषकृश्रेष्ठ: । ' ( रोगिणीं निरीक्ष्य) भद्रम, arthritic psori 
समाख्येन चिरस्थायिना प्रदाहिना चमेरोगेण समाक्रान्ता भवतो दुहिता 
` घनिकः। कदानु सा निरामया स्यात ? S 
e भिषक। रोगमुक्तेः सम्भावना সাথ, नास्त्येव | अचिरादे 
= ` Mae चलनशक्तिरहिता शय्याश्रयिणी भविष्यति। (निष्क 
EE | अहो न खलु सुकुमारीं कन्यकां निरानन्द 
RS पारयामि । दक्षिणं बाहुमपि मे दद्यां यदिस 


हे rr OE 


प्रथमा संख्या] ` ` विचित्रो विपाकः | E 1৮ 


ततश्च कन्यायारचक्रास्यन्द्या: (wheeled chair) प्रवेशाय धूमशकटस्य . 
प्श्चाद्धागे द्वाराणि योजितानि। : एकदा च पत्त्या दुहित्रा च साकं 
धूमशकटेनावकाशं यापयन्‌ घनिकोऽसौ धूमशकटे समाहतः सशब्दं 
निपतितः, तस्य च दक्षिणो बाहुः स्कन्धाद्‌ विच्छित्तः। क्षतरोहणाच्च 
gave दुहिता तस्योल्लाघतामापस्ता। देवेराकर्णितं तस्य करुणं 
प्राथेनमिति प्रतिभाति à E 


सहाभाष्यरलमञ्जूषा 


व्यक्तवाचां समुच्चारणे || १।३।४८ aie 

[ व्यक्तवाचां सभच्चारणम सहोच्चारणम्‌ । तत्र वर्तमानाद 
वदतेरात्मनेपदं भवति। काशिका । ] | ; 

व्यक्तवाचामिति किमर्थम्‌ ? 

वरतनु संप्रवदन्ति कुकुटाः। 

व्यक्तवाचामित्युच्यमानेऽप्यत्र प्राप्नोति। एतेऽपि हि व्यक्तवाचः | 
आतश्च व्यक्तवाचः-कुक्कुटेनोदिते उच्यते कुक्कुटो वदतीति 1. 

एवं तहिं व्यक्तवाचामित्युच्यते. ud एव fg व्यक्तवाचस्तत्र प्रकर्षः 


गतिविज्ञास्यते-साधीयो ये व्यक्तवाच इति। के च साधीयः? | 


येषां वाच्यकारादयो वर्णा व्यज्यन्ते । न चेतेषां वाच्यकारादयो वर्णा | 
व्यज्यन्ते । आतश्च ग्यज्य॑न्ते, एवं ह्याहुः कुंक्कुटाः--कुक्कुडिति। 
লন त आहु: । अनुकरणमेतत्‌ तेषाम्‌। \ 
अथवा नेवं विज्ञायते व्यक्ता वाग्‌ গদা त इमे व्यक्तवाच इति । 
कथं तहिं ? व्यक्ता वाचि वर्णा येषां त इमे व्यक्तवाच इति | 
[-अत्रत्यायां `पदमञ्जर्या भाषायां सङ्करस्य सुमचौहरमुदाहरणः ` 


भुपळभ्यते | तथाहि हरदत्तनोक्तमू-यद्यपि कुक्कुटादिस्तमप्रि स्वरूपेण = 
न — হী পিপি লিটন  //। ei 8৮5 ae 
_ ` अन्न वदतीत्योपचारिकः वेदितव्यम्‌ । तुरीयं वाचो मनुष्या ` वदन्तीति `` 


शृतेभंनुष्या एव व्यक्तवाच:। . - ` 9 व्यक्तवाचः इति शेषः । 
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CU COP ` अञ्जूषा 1 
` शुकशारिकादीनां तु पुरुषप्रयत्नवशेत क्वाचितूकं व्यक्तवाकृत्व ল 


` ` स्वाभाविकमिति न तेषां ग्रहणम्‌ । इति। 1 


. यद्यपीति पदं वा निष्कासनीयं तुस्थाने वा तथापीति पठनीयम्‌ । ] 


- पञ्चरूप्यकमात्रं ऋणरूपेण प्राथितवान्‌, स कथसपि दातु न सम्मतो- 
` ऽभवत्‌ । . ईदृशः पाषण्डो जगत्यपरो विद्यते वा ? ” 


| भवतः पुरत एव तिष्ठामि 1” 


O এ व्यवहाराजीवस्य सकाशं गत: । तञ्चापृच्छत्‌, “बालकेनैक्रेतोपलखण्डं 
` निक्षिप्य मम वातायनं भग्नम्‌ । किमत्र प्रतिविधानम्‌ ?” इति । | 
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व्यक्‍तम्‌-अस्येदं रूपमस्मेदर्मिति, मनुष्यवाक्‌ तु व्यक्ततरा भवति 
वर्णात्मकत्वाद्‌ अर्थावगतिहेतुत्वाच्च। अतस्त एव गृद्यन्ते। ও 


अत्रेदमवधेयम्‌ । यच्चपीत्यस्यानन्तर तथापीत्यपेक्ष्यते, अत एव ¦ 


` वर्तन्त एव মহন: 


“अहो .नीचादायत्वमस्य नरंस्य ! ag तावद्‌ विपदि पतितः 


See तक न De nd 


‘aga: खलू विद्यन्ते। , दृश्यतां तावद्‌, अहमेव तथाविधोऽपरो 


. भद्र आपणिक, त्वया तावदुक्तेमिदं प्रावरणं सर्वोर्णामयमिति। मया 
'पुनरेतस्याभ्यन्तरे .पत्रखण्डमुपलव्धम्‌, तत्र सर्वकार्पासमिति विलिखितं 
वतते ।: किमत्र रहस्यम्‌ ? परमार्थत इदं सवेथोर्णांमयं वा कार्पासं वा? 

आयं, सर्वेथोर्णामयमेवेतत्‌ । केवलं कीटानां निवारणार्थं सवः 
कार्पासम्‌ इति নল विलिखितम्‌ । कीटाः प्रायेणोर्णामयान्येव वस्त्राणि | 
दशन्ति, कार्पासेषु तेषां विशेषतः प्रीति र्नास्तीति । 


ततरः “a 
घरणीधरोऽतीव धूतं इति पल्ल्यां प्रसिद्धिरासीत्‌ । एकदासौ | 


0:5১ 06362887538 ELSE = TN T 


` व्यवहाराजीवेनोक्तम्‌, तस्य पित्रा वातायनस्य . संस्काराथं मद्राः | 


प्रथमा संल्या.] | dique 5 117... 

cafe त्वमेव तावद्‌ रूप्यकचतुष्टयं मे. प्रय॑च्छ, dad qq 
वातायनस्य নিন্ধনিনিন্থিবণি e E 
] “एवं नन्‌ ? सरलोऽयं मार्ग:1. ममोपदेशस्य मूल्यं दश रूपकाः D 
| ततो रूप्यकचतुष्टय गृहीत्वा. शिष्ट रूप्यकषट्क मे प्रदीयताम्‌। 


| सावधानतायाः परां काष्ठा 

j| प्रिमनाशेन प्रभोः समीपमागत्योक्तम्‌--आर्य, ` यस्यां पेटिकाया- 00 

मत्यावश्यकानि पत्राणि संरक्ष्यन्ते .तस्याः कुञ्चिका नष्टेति | | 
द्वितीयापि कुञ्चिका मया ते হলা! कच्चित्‌ सापि हारिता. त्वया | 

E नहि नहि, आर्यं । जानाम्येव कुत्र सा. aaa । 

| dfi तयेवोद्घाट्यतां पेटिका ৷ 

मर्षयतु मर्षयतु, आर्य। . यथां सा द्वितीया कुञ्चिका न नइयेत्‌ 

| तथा सा पेटिकायामेव. रक्षिता । 


a STS YY आळ आ 


सायणभाष्य-पाठविमशः 

` १५. [ श्रीक्षितीइचन्दर-चट्टोपाध्यायः.] | 

सायणभाष्ये लिपिकरप्रमादादन्तरान्तरा पदांनां स्थानविपर्यासं : 
परिदृश्यते। तथाहि 255: 

दिव्या अङ्गारा इरिणे न्युप्ताः । 

शीताः सन्तोः हृदयं निर्देहन्ति। ১ 

[æo do १०३४९] इत्यधेर्चस्य भाष्य दुस्त. ` Byer 

| caai दिविः भवाः ATHAT ` अङ्गारा, अङ्गारसदुशा अधा 

: इरिणे इन्धनरहिते आस्फारें न्युप्ता: शीताः शीतस्पर्शाः सन्तोपि हृदय 

कितवानामन्तःकरणं निदेहन्ति पराजयजनितसंन्तापेन: भस्मीङुवेस्ति _ 


SERE UY S 
lo feor, MexMulle-ngieaa विलिखितम्‌--अपकुताः 


* By Ca BL अपा. , क्षताः CB. HIA এহ্‌ qué पुण्यपत्ततः 
गरन्धेऽत्र तदेव मद्वितम, ` पाठान्तरं पुनरवज्ञयेवोपहंतम्‌। -- ` 


ec. s জি 


- mS TAa UL a ত x ८ 
তা ০ od 
. y : ক = 0 : 


তি ` मञ्जूषा | [ সেন্ড : 
अत्रैदमवधेयम्‌ । भाष्ये “दिवि भवा” इत्येतस्मादनन्तरम्‌ अप- | 

कृताः इति हस्तलिखितेषु पुस्तकेषु নববী, क्वचिच्च अपा কলা: इति | 
वतंते। अङ्गारा इत्यस्थाकारे परेऽपि शब्दयोरनयोर्विसजेनीयस्य 

a लोपो न विहित इत्यपि विशेषतो दृष्टिमाकर्षति । न्यूप्ता इति मलस्थस्य ` 
कठिनशव्दस्य प्रतिशब्दोऽपि भाष्ये नोपलभ्यते । हस्तलिखितद्राविड- | 
िपिमयपुस्तकेषु पवयोतरिंरोषोऽध्यवसातु' दुष्कर इति न सल्वेतन्न | 
विदितं लिपिकुशलानाम्‌। इकारश्च (6) त्वरया विरिखितोऽस्पष्टोपरि- | 
भागो वा आकाररूपं (1) परिगृह्ाति ! अत एव aq साम्प्रतम 
अपकृताः इति वा अपा क्षता इति वा दृश्यते तन्मूलतः अवक्षिप्ताः 

. इत्येव। तच्च 'न्यृप्ताः-शब्दस्य प्रतिशब्दत्वेन प्रयुक्तं भाष्यक्कद्धि, | 
.. तस्य चानन्तरं शीता इति पदस्य शकारस्य सझ्भावाद्‌ विसर्गस्य छोपो 
न बिहितः। १०।२७।१७-भाष्ये “न्यृप्ताः-शब्दस्य प्रतिशब्दो दुश्यते | 
निक्षिप्ताः इति, अस्य sr सूक्तस्य [ १०।३४ ] पञ्चममन्त्रभाष्ये दृश्यते ` 
न्युप्ताः कितवैरवक्षिप्ताः इति । अत एव “दिव्या दिवि भवा अङ्गारा | 
अङ्गारसदुशा अक्षा इरिणे इन्धनरहिते आस्फारे न्युप्ता अवक्षिप्ताः 

. शीताः” इति पठनीयमिति प्रतिभाति i 


o 


मुग्धपथिककथा 
करिचिन्मुग्धोध्ध्वगस्तीर्त्वा कुच्छात्तृष्णातुरो$टवीम्‌ i 
. a प्राप्यापि न पपौ वीक्षाञ्चक्रे परं जलम्‌ ॥ 
. तृषितोऽपि पिबस्यम्भः कि नेत्युक्तोश्त्र केनचित्‌ । 
इयत्‌ कथं पिबामीति मन्दबृद्धिरुवाच तम्‌ ॥ | 
किं दण्डयति राजात्वां सवै पीतं न चेत्‌ त्वेया। | 
इति ই अः स नापिबत्‌॥। | 


प्रथमा संख्या | म्रधपथिककथा ९ 


A certain foolish traveller, tormented ‘by thirst, having 
with difficulty got through a wood, reached a river ; however 
he did not drink of it, but kept looking at the water. Some 
one said to him, “Why do you not drink water though you 
are thirsty ?" But the blockhead answered, “How can I 
। drink so much water as this ?" The other person ridiculed 
| him saying, "What ! Will the king punish you if you do not 
] drink itallup?" But still the foolish man did not drink 
the water. Thus fools do not perform all that they can of 
what they cannot do in its entirety 


~ 


| नासरहस्यम्‌ 

| [ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्याय: ] 

कस्य वा न सुविदित सत्यभामेति नाम भारतवर्षीयस्य ?. सा 
। ww भगवतः श्रीकृष्णस्य पत्न्येवासीत्‌ । कदाचित्‌ सा सत्येति 
कंदाचिच्च भामेति च व्यपदिश्यते स्म अत एव महाभाष्ये दुश्यते-- 
“अथवा पूर्वपदलोपोऽत्र द्रष्टव्य:। अत्यन्तसिद्धः सिद्ध इति। तद्‌ 
i यथा देवदत्तो दत्तः सत्यभामा সামনি ।” “अथवा दुश्यन्ते हि 
| वाक्येषु वाक्येकदेशान्‌ प्रयुञ्जानाः पदेषु च पदेकदेशान्‌ । वाक्येषु ताव- 


देवदत्तो दत्तः, सत्यभामा भामेति | इति च। | 

इदानीं सत्यभामाशब्दस्यार्थो विचायंते । सत्यः भामः यस्याः सेति 
बहुब्रीहौ सत्यभामेति पदः निष्पन्नम्‌ । भामशब्दरच भाधातुंनिष्पन्नो' 
दीप्त्यथेकः, भामधातुतिष्पन्तश्च क्रोधार्थक: । निघण्टौ च क्रुष्यतिः | 
कमसु धातुषु भामते इत्युपलभ्यते, क्रोधनामसु च भाम इति। अत 
एव (१)यस्याः शरीरशोभा न प्रसाधनादिकृता पर॑ पारमार्थिकी सा 


या खल्ववन्ध्यकांपा सापि सत्यभामा | चण्डी भामिनीत्यादीनि' ` 
नामानि द्वितीयमथं समर्थयन्ते। Disce que 

7 “सुन्दरी रमणी रासा, कोपना सेव 'লামিলী” — — Jis 
इतिचासरा 12 ` ` `.. ; এ 
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द्वाकंकदेशान्‌ । प्रविश पिण्डीम्‌, प्रविश तर्पणम्‌ । पदेषु पदेकदेशान । | 


सत्यभामा, (२) यस्याइच अनिजेयन द्विषताममर्षो न प्रशाम्यति, : 


fo aa a 
भामधातुविषये पुनविप्रतिपद्यन्ते विपश्चितः । अमधातोरेवेद | 

प्राकृत रूपम्‌, উল संक्षोभः क्रोध इत्यर्थ इति केचित । भी-धातुः ` | 

o निष्पन्त एवायं शब्दो भीम-शब्दस्यैव ज्ञातिरिति নহল: WISSENS E 
` ` हाब्दाथंतंत्त्वविद: । -वयं तु मन्यामहे दीप्त्यर्थकभाधातुनिष्पन्नो | 
- आमशब्दः क्रोधार्थे परयंवसितः। . वदननयनलो हित्यादिकरणकरिचत्त- | 
विकार एव क्रोध. इति व्यपदिश्यते इति। अत एव वङ्गभाषायाँ | 
: राग-शब्दस्याथेः क्रोध इति।  . ( क्रमशः ) 


` पणिइत-सूखयोः 

i [ श्रीअनन्तकुमा र शास्त्री ज्योतिषाचार्य: ] | 
gt विक्रमपुरे सार्वभौम-तर्कालङ्कारौ watt पाण्डित्येन sme 6 
रेण्य़ावपि  दारिद्रप्रनिपीडितावास्ताम्‌ । -तयो alate तृणाच्छादित- | 
जजंर-वंशखण्डोपरि कथमपि दण्डायमानमिवासीत्‌ । एकदा वायव्य; 
प्रलयघनमिव. . घनधम्राभ-मेघजालमालोक्य उद्िस्नः सावेभो*: | 
पृच्छति, সাল: | वायव्यां प्रलयघन इव दुश्यते, आयात्येव घ्रभञ्जनः, | 
` 'गृहुस्तम्भाश्च जीर्णाः, अतः किमिदानीं कर्तव्यम्‌ ? तर्कालङ्कारः সাৰ, 1 
Cam! उपायश्चिन्त्यताम्‌ । सावेभौमः कथयति--अत्र बहिःस्तम्भ- c ; 
- निवेशनमेवोपायः |. अत उभावेव दांत्रमादाय वंशाटवीतो वंदमेक . 
- छिन्नवत्तौ | ततश्च पृच्छति सावंभौमः। अहो वंशोऽय कुत्र सन्नि- | 
eden: ? ` तर्कोलङ्कारेणाभिहितम्‌-आय्यं, जीणंगृहे बहिःस्तम्भ- | 
 रोपणबिधिः स्मतिशास्त्रे नास्ति, न्यायशास्त्रेण चिन्त्यताम्‌ इति। 


SS eo लक की आफ कक अल 
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` प्रथमा संख्या | ' दस मञ्जरी `. 1 MN 
योजनीयमिति। तदाकण्यं सावंभौमः सोच्छास बूते--भ्रातः, सुष्ट . 
अभिहित धीमता-1 उत्तिष्ठ सत्वरम्‌ । इत्युकत्वा उत्याय उभावेव `` A 
वायकोणे स्तम्भकंण्ठे; dam. वद्ध्वा तन्मूलन्तु भमौ निधाय Sr 5: 
सावथामौ तिष्ठत: । यदा यदा प्रबळ. वाति :प्रभञजनः तदा तद्वोभौ ` 
दूर्गा दर्गंति व्याहरन्तौः বহা" शक्त्या व्यचालयताम्‌ । भ्रबलबातः 3 
वेगेनोभयोर्बाहबलेत च स्वल्पेनेव कालेन तद्गृह पपात sie: ` 
ततः सार्वभौमो निःश्वस्याह, সাজ: ! ` ईश्वरेण विरोधे को 
विजयते ? श्रान्तोऽस्मि तदेहि, इदानीं ताम्रकूठ सेवनीयमिति | 


रस॑-मञ्जरी E e a 

[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] UT : 4 

“परिहासबिजल्पितं सखे परमार्थन न गूह्मयतां वचः | 2 E 
अध्यापक: ।  वत्स सुभाष, निर्धारणे कावा विभक्तिर्भवति ? 


सुभाषः। षष्ठी सप्तमी AL . . 
अध्यापकः । सम्यक्‌ b उदाहरणेन विंशदीकु रु 
सुभाषः | आयं, षष्ठ्या .उदाहरणम्‌-पवताना हिमालयः, श्रेष्ठः । ¦ | 
सप्तम्याः--कविषु कालिदासः'श्रष्ठःइति। : ২ ee 
गवेन्द्रः । आर्य, क्व वा षष्ठी स्यात्‌ নন वा सप्तमी ¦ 1 dA 
अध्यांपकः। अरे मूढ, एतदपि न जानासि? उदाहरणत. 
एव बहुषु स्थलेष्वाचार्याणाममिमप्रायोः विज्ञायते. ` पवता प्राणविंहीता | 
अतः तत्र षष्ठी ; .कवयः प्राणः सम्पन्ता, अतः तत्र सप्तमी । अत एंव T 
nin सप्तमी स्यात्‌, अप्राणिषु च षष्ठीति विभावनीयम्‌ । 
: ` मनीषः।. आये. 'पुष्पेष्‌ “जाती इति पठ्तिमस्मॉमिः।  अत्रा- 
प्राणिनि पुष्पशब्दे कथं सप्तमी ? _ J ; 
`: ` _अघ्यापकः। वत्स, पुष्पाणामपि'प्राणा নবম । Gatos লুনা | 
तमसा बहुरूपेण वेष्टिताः . कमेहेतुना | न E 
भवन्त्येते! सुख-दु खसभन्विताः 

७ 
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इति। अस्याथ:--एते वृक्षादयः बहुरूपंण विजित्र-दुःखफलेन कर्म- 
हेतुना अधर्मकमंहेतुकेत तमसा तमोगुणेन वेष्टिता व्याप्ताः सुखदुःख- 
समन्विताः सूर्य॑स्य सन्तापाधिक्याद्‌ दुःखं जळधरजलसम्पर्कात्‌ सुखमन 

भवन्तः अन्तःसंज्चा भवन्ति। बहिः कथनादिकायेस्याभावात्‌ अन्त 
संज्ञा इत्युच्यन्ते। जगदीदाचन्त्र-वसुमहोदयेनामि सुसूक्ष्मयन्त्रादि- 
साहायकेन प्रतिपादित वृक्षादीनामपि प्राणा WI एव। अत एव 
“पुष्पेष जाती” इत्यत्र सप्तमी निराबाधँव । 


| पुस्तकपरिचयः 

` ` श्रीरामदासचरितस्‌। पण्डितया क्षमा रावदेव्या विरचितं 
- संस्कृतभाषामयं महाकाव्यम्‌ N, M. Tripathi Ltd., Princess 
` Street, Bombay 2 इत्यतः प्रकाशितम, | मूल्यं रूपकपञ्चकमात्रम्‌ । 
. विरला: खलु. पण्डितक्षमादेवीसदृशाः कविप्रवराः साम्प्रतं भारते 
^ वर्षे। बहुशः खल समास्वादितानि मञ्जूषाया वाचकमहाभागै 

- रमृतमयान्येतस्या आख्यानाति। इदानीं श्रीमतः साधो रामदासस्य | 
. चरितमवलम्ब्य विरचितमिदं त्रयोदशसगंक महाकाव्यं पण्डितवयेया | 
; ` क्ष॒सादेव्या। प्रथमतस्तावत्‌ साधोश्चरित्रम्‌, तत्रापि क्षमादेव्या 

1 - संग्रथनम्‌, तत्रापि निर्णयसागरे मुद्रणम्‌, तत्रापि राधाक्ृुष्णन्‌-महोदयस्या- . | 
3 भाषणम्‌, तत्रापि सुललिताड लभाषामयानुवाद: इत्यहो सोभाग्यतोः | 
स्माकं महतीयमुत्सवपरम्परा । अकव्यं संग्राह्ममिदं पुस्तकं संस्कृत- ` 
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TECHNICAL TERMS AND TECHNIQUE OF 
Sanskrit Grammar 


A Critical, Comparative and Historical Study ; 
BY ; 
| Kghitish Chandra Chatterji, Sastri, M.A., D. Litt 


i Lecturer, Calcutta University ; 
Formerly Editor, Calcutta Oriental Journal, 
Surabharati Oriental Literary Digest, etc., etc. 


The Modern Review (December, rg 50) Says: 


| “Honour to whom honour is due. Dr. Chatterji has broken 
| entirely new ground in his Technical Terms and 
| Technique of Sanskrit Grammar and demonstrated 
1 clearly that Bengal, though fallen on evil days, can even now 
5 produce works on Indology that invite and bear comparison 
| vith the best work produced in any part of the world. Who 
1 ever thought that all the technical terms admitted of satis- 
| factory explanation and who ever imagined that a work on `` 
| grammatical terminology could be made as delightful as a _ = 
! novel ? - In this volume of nearly 350 pages the technical E 
terms of Sanskrit ‘grammar from the Brahmanas, Nirukta, 
| Pratishakhyas, Panini, Katyayana Patanjali, down to 
Prayogaratnamala and Harinamamrita have been considered 
| critically and historically in all their bearings and apparently | 
jarbitrary technical terms like ४८८, bha, Jat, lit etc., have 
been traced to their sources. - We have nothing but 
admiration for this masterpiece of scholarship 
| and warmly recommend it to our readers.” 
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TMT वाषिक शल्य रूपक 
मासतो वर्षारम्भः । জানব 


३। .प्रतिसौरमासं वशमदिने १ 
81, Shyambazar Street, Calcutta 4 
TENIR 1 
असिबबविशइविहडसटीकोपेला Rs. $ 
Convocation Address in Ancient India 
Popular Rtymology— 
WHSUI— 


ইহাতে नव॒न ७ মরমভাবে বাল! ভাষার gals en न 
কর! হইয়াছে, AGS ব্যাকরণের मिळू দিয়া, বাহাল! ভাবার f 
fen, ভাষাভত্তের परिक দিয়া, বঙ্গদর্শন প্রভৃতি হইতে of ভুরি Erge 
উদ্ধত করিয়া শব ও শব্দসনষ্টির শুদ্ধি ও অশুদ্ধি বিবেচিত হইয়াছে! ওত 
প্রোতশন্দে বিসর্গ আছে कि ना, যদি থাকে প্রথম wu পরে আছে, न 
দ্বিতীয় ‘o's পর আছে, না Bey “ভ'র পরে আছে, "সঠিক He ঠিক कि af 
“ব্যবহারিক” ব্যবহারযোগ্য কি না, আবশ্যক ও আবশ্যকতার, aces fa, 
প্রভৃতি আলোচিত হুইয়াছে।. “সোনায় পাঘরবাটি* গ্রবন্ধে স ऊ, বাঙ্গালা। 
ইংরাজী প্রভৃতি নানা ভাষার মোনার পাথর বাটা জাতীর শব্দগুলি afafa 
হইয়াছে। ` ক্রিয়াবিশেষণ প্রবন্ধে বাঞ্গালা, ইংরাজী-ও ফরাসী ক্রিয়ার 
বিশেষণগুলির गूल অর্থ বিবেচিত হইয়াছে । সন্ধির কথায় সন্ধির বৈজ্ঞানিক! | 
ব্যাখ্যা ও বাঙ্গাল! ইংরাজী জাটিন প্রভৃতি ভাষার সন্ধি প্রদণিত হইয়াছে; 
সন্ধি, यद्ध ও পত্ব সব্বন্ধীর নিয়মগুলি সরলভাবে বোঝান হইয়াছে ও বা 
উপন্তাগাদি হইতে শত শত দৃষ্টান্ত সন্নিবিষ্ট হইয়াছে | 
OMS আল্ো_ ছোট ছোট হাসির গল্পের সমষ্টি-- oe 
STASSISIT ST] -धर्गविसशक শ্লোক, সরল ব্যাখ্যা ও অনুবাদ ` 
Several complete sets of Vols, IV, V. y; and 
- (450 pp. each) of the Manjusha are still avail 
- forRs. 6/8/- per volume and only a fow sets 
Vols. I-III are available at Rs--5/12/- for the 


श्रीविश्वनाथ-चट्टोपाध्यायः 


i शरणं तउणेन्दुशेखरः:शरणईसे गिरिराजकन्यका। ` 
j शरण पुनरेव तावुभौ शरणं नान्यदुपैसि देवतम्‌ ॥ 


| 
2 
| 
il December, १८७५-शकीयपौ स्य. . j Vol. VIII 
d 1953 ८म-वर्षेस्य चतुर्थी संख्या No. 4 
qi Siia 
) 
| 
पारमाथिको योगः 


सुखेनैव भवेद्‌ यसिमि्नजसं ब्रह्मचिन्तनम्‌ । 
आसनं तद्‌ विजाचीयान्नेतरद्‌ दुःखनाशनम्‌ 11१॥ 
दृष्टि `ज्ञानमयीं कत्वा पश्येद्‌ ब्रह्ममयं जगत्‌ । 
सा दुष्टिः परमोदारा न नासाग्रावकोकिनी ॥२॥ 


चित्तादिसवंभावेष्‌ ब्रह्मत्वेनेव भावनात्‌ ৷ 
निरोध: सर्ववृत्तीनां प्राणायामः स उच्यते ॥३॥ , : 
निरोधनं प्रपञ्चस्य रेचकाख्यः समीरणः । So 
ब्रह्मैवास्मीति प्रवृत्तिः पूरको वायुरीरित: ॥४॥ २ T ह) 
ततस्त _त्तिनैश्‍्चल्यं कुम्भकः प्राणसंयम:। . 
अयं चापि प्रबुद्धानामज्चाना; प्राणपीडतम्‌ ॥५॥॥ . 
'चिषमेऽप्यात्मतां दुष्ट्वा मनसर्चितिचिन्तनम्‌। E. 


समाहारः स विज्ञेयो$म्यसनीयो मुमुक्षुभिः ॥६॥ . 
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५० ; सञ्जूषा 

यत्र यत्र सचो याति ब्रह्मणस्तत्र वर्तनम्‌ । 
मनसो धारणं चेव धारणास्य परा मता 11७1! 
ब्रह्मीवास्मीति यदृतत्या निरालंम्बतया स्थितिः । 
ध्यानशब्देन विख्याता परमानन्ददायिनी UCI 
निर्विकारतया वृत्त्या ब्रह्माकारतया पुनः । 
वृत्तिविस्मरणं सम्यक्‌ समाधिरज्ञानसंज्नकः usu 
[न नामधेयं स्तोत्रस्य ज्ञायतेऽस्य कथञ्चन। 

तथापि AGMA HAA कल्प्यते ॥ 
यमनियमरहितोऽत्राष्ाङ्गो योग ईरितः । 

याथातथ्येन मुनिना पारमार्थ्येन मञ्जुलः ॥ रघुनाथः ] 


z णाः {a 
SAAS, 
अनन्तरत्नप्रभवस्य यस्य 
हिमं न सौभाग्यविलोपि जातम्‌ । 
एको हि दोषो गुणसन्निपाते | ९ 
निमज्जतीन्दी: किरणेष्विवाडू:॥ [ कुमार० १३] | 
— ‘A mine of gems unnumbered, its loveliness has not been 
= impaired by snow, For one single fault merges in a myriad 
^- . of excellences, like the spot of the moon in her rays.’ : 


` एको fg दोषे गुणसन्निपाते 
निमज्जतीन्दोरिति यो बभाषे । 
'नूनं न दुष्टः कविना हि तेनः 
` दारिद्रादोषो गुणराशिनाशी [ घटकपेर: ] 


Sm ys, did not certainly see that the fault of poverty lay 
o the root of all good qualities.” . 


चतुर्थी संख्या] .- -आभाणकादि ५४ 


Chill penury repressed their .noble rage 
And froze the genial current of the soul. 
Armut ist die grésste Plage 

. Reichtum ist das‘héchste Gut. 
‘Poverty’s the greatest curse, 
Riches are the highest good.” 


तरुकुलसुषमापहरां जनयन्तीं जगति जीवजातातिंम्‌ । 
केन गुणेन भवानीतात. हिमानामिमां वहसि ॥ 
भामिनीविलास: ११२४ 
ʻO father of the spouse of S'iva, for what good do you bear 
the burden of this mass of snow which robs the vegetable 


kingdom of all its glories and which causes affliction to alk 
creatures in this world ?' 


तदल्पमपि नोपेक्ष्यं काव्ये दुष्टं कथञ्चन | 
स्याद्वपुः सुन्दरमपि श्वित्र णैकेत ढुभगम्‌ ॥ 
काव्यादर्शः १।७ 


‘So even a slight blemish should not be overlooked in & 
poem. Even a single white spot (of leprosy) is enough 
to convert a beautiful form into an ugly one; : 


अमितगुणो5पि पदार्थो दोणेणेकेन निन्दितो भवति । 
निखिलरसायनमहितो गन्धेनोग्रेण रसोत इव ॥ | 


भामिनीविलास: १७६. — 


‘A thing -though possessed of ever so many excellences : ० 


becomes blameworthy on account of a single fault, like 
garlic, the prince of elixirs, because of its offensive odour, 


सौरभ्यं भवतत्रये$पि विदितं दौत्यं तु लोकोत्तर 
कीर्ति: कि च दिगङ्गनाङ्गनगता कि त्वेतदेक Aga 
सर्चानेव गणानियं निगिरति श्रीखण्ड ते सुन्दरान्‌ 
उज्मत्ती खल कोटरेषु गरलज्वालां ढिजिह्वावली ॥ 


मामिनीबिलासः १७६ 


५२ मञ्जूषा [ = | 


‘Your fragrance is known throughout the length and | 
breadth of the three worlds, your cooling power is extra- | 
ordinary. Further, your fame has spread to the courtyards - 
of the damsels of the quarters of space. Still listen to this ` 
one thing : All these sterling qualities of yours,O sandal tree, i 


are devoured by this host of serpents emitting the flames i 


| 
| 
| 
| 
| 


of poison into your hollow trunks. 
येस्त्वं गुणगणवानपि सतां द्विजिह्वं रसेव्यतां नीतः । 
तानपि वहसि पटीरज कि कथयामस्त्वदीयमौन्तत्यम्‌ ॥ १।१९ 


‘O sandal tree, you bear on your bosom even those ser- 

pents, by whom you, possessed of many qualities as you are, 4l 

P have been rendered unfit to be served by the good; how can y 
we describe your greatness ?? | 


| 

uw 
* | 
4 
$ 

| 


) | अशोकस्य शिलालेखः 


( ३) 

देवानांप्रियः प्रियदर्शी राजेवमाह-द्वादशवर्षाभि acta मणेद- 
माज्ञप्तम्‌ । waa विजितेः मम युक्ताश्चः रज्जुकारच* प्रादेशिकाइचः 
पञ्चसु पञ्चसु वर्षेषु अनुसंयानाय निर्यान्तु, एतस्या एवार्थायास्मे 
घर्मानुशस्तरो यथान्यस्मा अपि कमंणे। साधुर्मातरि च पितरि च | 
शुश्रूषा, मित्र-संस्तुत-ज्ञातिभ्यो ब्राह्मणश्रमणेभ्यः साधु दानम्‌, प्राणानां 
_ साधुरनालम्भः,7 अल्पव्ययता, अल्पभाण्डताः [च] साधुः। परिषदपि 
` मुक्तान्‌ आज्ञापयिष्यति गणनायां’ हवतुतस्च व्यञ्जनतच 1] २ 


. खरुः प्‌ः २५८ राज्ये, शराजकोषनियुक्ताः रज्जुग्राहृकामात्याः, करादि- 
सम्प्रधारणार्थं रज्ज्वा भूमिपरिमाणादिकारिणः 5 प्रदेशज्ञासकेभ्यः ० परिदर्शनाय | 
- 7अविनाशनम्‌ “अल्पसञ्चयः 'अनुसंयातुणां यात्राया दुरत्वानुसारेण व्ययविशेषाणां 

यरिगणने इति सरकारः ?उद्देशानुसारेण--सः . ??अक्षरार्थानुसारेण 


चतुर्थी संख्या ] अशोकस्य शिलालेख: aa 


[देवानां पिंयो पियदसि राजा एवं आह । द्वादशवासाभिसितेन 
मया इदं आञापितं । सर्वत विजिते मम युता च হাজুক च पदिसिके 
च पंचसु पंचसु वासेसु अनुसंयानं नियातु एतायेव अथायं इमाय धं- 
| सानुसस्टिय यथा अञाय पि कंमाय। साधु मातरि च पितरि च ` 
सुसू सा मितासंस्तुतञ्गातीनं बामूहणसमणानं साधु दानं. पाणान 
साधु अनारंभो अपव्ययता अपभांडता साधु। परिसा पि यूते 
आज्यपयिसति गणनायं हेतुतो च व्यंजनतो च ।] 


देवानां्रिय 
[ श्रीक्षितीशचन्र-चट्टोषाध्यायः ] 

अशोकानुशासनेष्‌ देवानांप्रिय इति पदमुपलभ्यते p तस्यार्थोऽत्र 
| विचिन्त्यते। “षष्ठ्या आक्रोशे” [ ६।३।२१] इत्यत्र वतन्ते पञ्च 
| वात्तिकाति, तानि च यथा-- ह 

(१) षष्ठीप्रकरणे वागृदिकपश्यद्धप्रो युक्तिदण्डहरेष्पसख्यानम्‌ › . 

(२) आमुष्यायणामुष्यपुत्रिकेत्युपसंख्यानम्‌ , ` 
। (३) देवानांप्रिय इति च, 22 D 
| (४) शेपपुच्छलाङ्ग.लेष शुनः संज्ञायाम्‌ , এ 
| (4) दिवदच दासे, उह. RP: | 
| इति 1 
| अत्रोपक्रमे “षष्ठीप्रकरणे” इति सन्दर्शनात्‌ उपसंहारे च “दिवश्च . 
| दासे' इत्यस्यावलोकनान्‌ मूलसूत्र आक्रोरो इति पदस्य जाज्वल्यमानते- . 
| ऽपि वात्तिकेषु तस्य नानुवृत्तिरिति सम्माव्यते। माष्यक्रतापि | 
| इतराभ्योऽपि दुश्यन्ते [५।३।१४] इति सूत्रस्य व्याख्याने प्रयुक्तम्‌ _. 
भवान्‌ दीर्घायुः देवानांप्रियः आयृष्मान्‌ इति 1. अत्र पूर्वो रसाहचर्यातू | 
देवानांप्रिय इति पदं प्रशंसावचनमेवेति प्रतीयते । अजेव्यंघञपो: | 
। २४५६] इतिः सूत्रभाष्ये दृश्यते¬ a 

"ud fe कस्चिद्‌ वेयाकरण आह-कोऽस्य रथस्य प्रवेतेति । 
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ay. ` सञ्जूषा -— erm 
জুল आह--अहमायुष्मन्तस्य रथस्य प्राजितेति । | 
वेयाकरण आह--अपराब्द इति । A 
सुत आह-प्राप्तिज्ञो देवानांभियो न त्विष्टिज्ञः। इष्यत | 
एतद्रूपमिति। 3 
अन्न देवानांप्रिय इति सोल्छुण्ठनोक्तिरिति प्रतीयते । अत एव 
कँयटेनोक्तं-देवराव्दो मूर्खवाची। मूर्खाणाञ्च प्रिया get एव | 
- भवन्ति। अथवा सुखासक्तस्य शास्त्रे भियोगोऽनेन प्रतिपाद्यत इति । | 
वस्तुतस्तु विपरीतलक्षणात्र बोड़व्या-- - 

उपकुतं बहु तत्र किमुच्यते 

सुजनता प्रथिता भवता परम्‌ । 

विदधदीदुशमेव सदा सखे 
सुखितमास्स्व ततः शरदां शतम्‌ ॥ | 
इत्यत्र यथा। उक्तञ्च तत्र दर्पणकारेण--अपकारिणं प्रत्यु"्कारादि- ' 
ग्रतिपादनान्‌ मुख्यार्थंवाधो वेपरीत्यलक्षणः सम्वन्धः, फलमपकारातिशयः। ২ 
इति। एवमेवाङ्‌लभाषायामपि blessed-blest-TWqa: शब्दाः | 
` प्रकरणादिवशादन्तरान्तरा चिपरीतार्थंबोधका उपळभ्यन्ते। यः खलु .৷ 
` कथमपि कमपि कार्यविशेषं कतु नेच्छति तेनोच्यते--1 am blest | 
| क will do it इति। महान्नाह्मणशब्दस्याप्येषंद गतिः । ( क्रमशः ) | 


2 


ESC RRB AY ST 


लक्षशसभहः * 
শু श्रीफटिकलाल-दासः ] p 
7 (3) 
“ आश्रमलक्षणानि-मेखलाजिनदण्डेन ब्रह्मचारीति लक्ष्यते | 
| ao गृहस्थो दानवेदाद्येनंखलोम्ना वनाश्रिता: 0i 


| चतुर्थी संख्या |  लक्षणसंग्रहः SO. CIR E ^ 


| आसनसू- अनायासेन येन स्यादजस्ने ब्रह्मचित्ततम्‌ । 

| . आसनं तद्‌ विजानीयाद्‌ योगिनां सुखदायकम्‌ ॥ 

| आसवः- शीधुरिक्षुरसैः पक्वैरपक्वेरासवो भवेत्‌ । 

| MEDI घातकीपुष्पयु डभः5म्लसंहितम्‌ T ; 

| - M माधवः 
इङ्चितस्‌-: হলি हृद्गतो भावो बहिराकार आकृतिः । 
[ आकृति ) । -सज्जनः। 
इतिहास :- वर्मा्थंकाममोक्षाणामृपदेशसमन्वितम्‌ | 


ूर्ववृत्तकथायुक्तमितिहासं प्रचक्षते ॥ 
| --महाभारतम्‌ । 
इन्द्रियाणि-- ` श्रोत्रं त्वक्‌ चक्षुषी जिह्वा नासिका चेव पञ्चमी । | 
` पायूपस्थं हस्तपादं वाक्‌ चेव दशमी स्मृता ॥ 
बुद्धीन्द्रियाणि पञ्चैषां श्रोत्रादीन्यनुपूर्वरा: | 


পার कर्मेन्द्रियाणि पञ्चंषां पाय्वादीनि प्रचक्षते Us 
एकादशं मैनो ज्ञेयं स्वगणेनोभयात्मकम्‌ । সি 
| aferst जिते जितावेतौ भवतः पञ्चको TT 11... 
| -म्मनुसंहिता। | 
| ईतयः-- अतिवृष्टिरनावृष्टिः शलभा मूषिकाः खगाः। 
| प्रत्यासन्ताश्च राजानः षडेत ईतयः स्मृतः॥ ` | 
कामन्दकः ২. 

सम्त्रसारणम्‌ 
[ श्रीक्षितीशचन्त्र-चद्ठोपाध्यायः 


स्थाने च लकारः सम्प्रसारणमिति व्यपदिश्यते । यजे चिंष्ठायासिष्टः arn ष्ट s 
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५६ मञ्जूषा [ ८मवर्णे ` 1 


वसतेनिष्ठायाम्‌ उषितः, ग्रहेनिष्ठायां गृहीत इति भवति । किंञ्च; 
इग्‌ यण इति यो वाक्यार्थः स्थान्यादेशसम्बन्धलक्षण: स सम्प्रसारणसंज्ञो 
भवति। (काशिका) . 

यकारादष्विकारादयो निष्पिष्टा: सङ्कु चिता अवतिष्ठन्ते, सम्प्र- 
सारणेन तेषां विस्पष्टतयोपलब्धिभंवताति हि वैयाकरणानां दशनम्‌ । 
अत छ्वास्माभिः Technical Terms and ‘Technique of Sanskrit 
Grammar ग्रन्थ उवतम्‌-— THe idea is that ya, va, ra and la 
contain i, u, T and ] in a condensed form ; when they are fully 
spread out and i,u, r and] make their appearance the 


phenomenon is known as samprasarana. 


1 
| 
न जानीमः कथं वा W. S. Allen महोदयेनोक्तम्‌- 0०. | 
relevance of the term is not clear. The form 10125879109 is | 
| 

। 


also found, and is used by the AP, to refer to the replacement 
of -bh- by -p- in dipsati < dabh. 

अस्माक पुस्तक पठित्वापि अग्रालेन-महोदयोनेदमुक्तम्‌ इत्यहो 
नायं स्थाणोरपराधो यदेनमन्धो न पश्यतीतिः न्याय आपतति । अथर्व- 
प्रातिशाख्य यदि भकारस्थाने पकारादेशोऽपि प्रसारणशब्देन निर्दिष्ट: 
स्तथापि न क्षतिः। प्रातिशाख्यमतेन भकारे पकारो निष्पिष्टो . 
निगूढोऽवतिष्ठते प्रसारणेनासौ स्फुटतयोपळभ्यते । अथवंप्रातिशाख्यगत-' 
सूत्रस्यार्थंस्तु अग्राळेत्‌महोदयेन नावबद्धः | (क्रमशः) 


रामायण्रत्नमञ्जूषा 
वसेत्‌ सह सपत्गेनः कृद्धेनाशीविषेणः च । 
. च तु मित्रप्रवादेन* संवसेच्छत्रुसेविना ॥ 
`. जानामि शील ज्ञातीनां सर्वलोकेष राक्षस । 
हृष्यन्ति व्यसनेष्वेते ज्ञातीनां ज्ञातयः सदां ॥ 
prem Fraga । मिन्नवदाभासमानेन । 


चतुर्थी संख्या ] रामायणरत्तमञ्जषा 
प्रधानं! साधनं» de धर्मशीलं च राक्षस । 
ज्ञातयो ह्यवमन्यन्ते शूरं परिभवन्ति च ॥ . 
श्रयन्ते हस्तिभिगींताः इलोकाः पद्मवने कवित्‌ d 
पाशहस्तान्‌ चरान्‌ दुष्ट्वा शृणु तान्‌ गदतो मम ॥ 
नारिनर्तान्यानि शस्त्राणि न नः पाला भयावहः d 
घोराः स्वार्थप्रयुक्तास्तु ज्ञातयो লী भयावहाः॥ 
उपायमेते वक्ष्यन्ति ग्रहणे नात्र संशयः 
कृत्स्नाद्‌ भयाज्‌ ज्ञातिभयं सुकष्टः विदितं च नः ॥ 


विद्यते गोषु सम्पन्न“ विद्यते ब्राह्मणे दमः । 
विद्यते स्त्रीषु चापल्यं विद्यते ज्ञातितो भयम्‌ ॥ 
ततो नेष्टमिदं सोम्य यदहं लोकसत्क्ृतः | 
ऐस्वर्यंमभिजातश्च रिपूणां मूध्न्यंवस्थितः ॥ 
यथा पुष्करपर्णेषु, पतितास्तोयबिन्दवः। | 
न श्लेषमुपगच्छन्ति” तथानायेंषु सङ्गतम्‌ ॥ y 
व्यथा मधुकरस्तर्षाद्रसं विन्दन्त विद्यते। | त 
तथा त्वमपि तत्रैव तथानायेंषु सौहृदम्‌ ॥ ` | 
यथा पूर्व” गजः स्वात्वा qu हस्तेन वै रजः। | 
दूषयत्यात्मनो देहं तथानार्यषु सोहदमू ॥ 

यथा शरदि मेघानां सिञ्चतामपि गर्जताम्‌ । ` 

न भवत्यम्बुसंक्लेदस्तथानायषु सौहृदम्‌ ॥ 
अन्यस्त्वेवंविधं ब्रयाद्‌ वाक्यमेतन्निशञाचरः । 
अस्मिन्‌ aga न भवेत्‌ऽ त्वां तु धिक्‌ कुलपांसनम्‌ 


ue मञ्जूषा | [emm 
[ एतदेवोपजीव्य भट्टिकविनोक्तम्‌-- 
अनिवृ तं भूतिषु गृढवैरं 
, सत्कारकालेऽपि कृताभ्यसूयम्‌ | 
_विभिन्नकर्माशयवाक्‌ कुले नो 
मा ज्ञातिचेलं भुवि कस्यचिद्‌ भूत्‌ ॥ ] 


UT: 
[ कवीन्द्ररवीन्द्रनाथठाकुरस्य ] 
: (२) 
वेद्यनाथरचेत्‌ साहसमबरम्व्यापृच्छत्‌ , किमेतावन्तो द्रव्यसम्भारा 
. ert? इति, स प्रत्युत्तरमाकणंयत्‌, तहिं gar सबऽनाहारेण 
णान्‌ परित्यजन्तु, अहमपि प्रैमि, ततरच त्वमेकाकयवस्थायाल्पीयः | 
-संवार्थव्ययेन संसारयात्रां निर्वाहयितु' प्रभविष्यसि इति। ; 
. इत्यं क्रमेण वैद्यनाथोथ्बुध्यत, न खल्वित ऊध्वे' यष्टितक्षणेन कार्य 
' ` सेत्स्यति। यः कोऽप्युपायोऽवश्यमेव विधातव्यः । . दास्यं वा वाणिज्यं 
` वा तस्य दुराशामात्रमेव स्थात्‌ । अत एव कुगेरस्य कोषागारे प्रवेशस्य 
. कश्चन पन्थाः स्वल्पप्रमाण आविष्करणीय इति । 
 एकदासो निशायां शय्यामधिशयानः कातरं प्रार्थयत, अये 
` . सातजंगदम्ब, यदि तावत्‌ स्वप्ने दुःसाध्यस्य कस्यचन व्याध भेषजम्‌ | 
` अनुशिष्यास्तहिं वृत्तान्तपत्रषु तस्य प्रकटनादिविकेखनस्य भारो मया | 


. तस्यामेव रात्रौ स्वप्ने तेन दुष्टम्‌, पत्नी तदीयापरक्ता विघवा- | | 
विवाह frag स्यामीति कृतपणा तिष्ठतीति। विद्यमानेऽर्थाभावे कुतो ॥ 


- B le) AC 


"quif संख्या | ` ` स्वणंमगः ; 7 


wat वतत इति तस्य मनस्युदेति, परमुत्तर तु तत्‌. कथमपि न 


प्रतिभाति । व्यतिकरे चास्मिंस्तस्य निद्राभङ्ग: सञ्जातः । /स चापश्यत्‌ . 


प्रभाता रजनीति | कथं च स्वपत्या विधवाविवाह न सम्भवतीत्यत्र 
অনুজ सद्य एव तस्य स्मृतिसरणिमुपाल्ढम्‌, तेनं च मन्टो त 
कथञ्चिद्‌ दुःखितोऽभवत्‌ । 
परेद्यवि प्रातःकृत्यं परिसमाप्य यावदसावेकक एव सुखासीनो 
वियच्चारिपत्रविहगस्य qu सन्ताहयति, तावत्‌ seat सन्न्यासी 
जयध्वनिमच्चारयन्‌ द्वारदेशमुपागतः! तस्मिन्नेव ed emt 
बिद्यत्स्फरणमिव भाविन एस्वर्यस्य समज्ज्वलां ufu प्रत्यक्षीचक्रे। 


सन्न्यासिने पुष्कलं समादरं स्वागतवचनादिकम्‌ अभ्यवहार्ये च. a 


समुपानयत्‌ । . .वहुतराच्चानुनयादृध्वेमवुध्यत, : प्रभवत्येव सन्त्यासी 


सुवर्ण विनिर्मातुम्‌ इति। स च ताँ विद्यां तस्मै प्रतिपादयितु 


नासस्मतो$भत! 


गृहिण्यप्यसङ्गीतकमेवानृत्यत्‌ | यथाहि समुपस्थिते यकृतो विकारे | 


सर्वमेव हरिद्रावर्णं विलोकयति जनः, सोऽपि तथव पृथिव्याः सवत्रव 


सुवर्ण पश्यति, स्म। _ कल्पनाकर्मारिण शयनपर्यंङ्क गृहसज्जां भवन- | 


प्राकारमपि सुवर्णमण्डितं विधाय मनसा विन्ध्यवासिनी च्यमन्त्रयत । | 


सन्न्यासी प्रतिदिनं दुरधस्य शरावद्वयं मोहनंभोगस्य च জাজ शरावस्‌ 
उपयुङक्ते स्म, वैद्यनाथस्य चार्थपत्राणि पदुह्याजस्र रोप्यरसं 


'निःसारितवान्‌ं i 


यष्टि-बडिश-सूत्रधानप्रार्थिनः वैद्यनाथस्य হৰভাহ वृर समाहत्य à 


प्रतिष्ठन्ते | गृहे च पुत्रादयो यथाकालम्‌ आहायं न लभन्ते, निपत्य 
` च स्फीतललाटा भवन्ति, क्रन्दनेन বাবাল विदारयन्ति, गृहपतेर्वा गृहिण्या 
चा कस्यापि तत्र लेशतोऽपि दुष्टिपातो वा. भुवोविंद्षेपो$पि वा चास्ति । 


निस्तब्धमेवाग्निकुण्डस्य पुरत उपविष्टयोः कटाहं च निरीक्षभाणयोः à 


नेत्रे निरन्तरमरिनशिखायाः . प्रतिबिम्बनेन ेत्रमणिनां seater M 


NRPS eer. Nb 


गुण; समासादित: | दृष्टिपथरच सायन्तनसूर्यास्तपथ इव जाज्वल्य- 
मानेन सुवर्णप्रलेपेन रक्तवर्णः सञ्जातः । 

अ्ंषत्रिकाइये समाहुते$स्मिन्‌ स्वर्णानले, एकदा सन्न्थासी समा- 
रवासयत्‌-शवो हिरण्ये वर्ण: संक्रान्तो भविष्यति इति। 

तस्मिंद्च दिवसे निशायां कस्यापि निद्रा नागता नयनयोः । स्त्री- 
पुसो मिलित्वा सुवर्णपुरी निर्मिमाते स्म। तदधिक्ृत्यान्तरान्तरा 
मतभेदेन वितकंग चोभयोम॑नसि zd पदम्‌, परमानन्दस्यावेगेना- 
चिरणैव मीमांसा सञ्जाता। न खलु परस्परानुरोधेन ताभ्यां 


स्वस्य स्वस्य मतस्य किञ्चित्‌ परित्यागे लेशतोऽपि सङ्कोच आस्थितः 


निशायां तस्यां दम्पत्योरेकीकरणं तथा घनीभूतं सञ्जातम्‌ । 

परेद्यवि सन्न्यासी क्वापि न दृष्ट: । समन्ततर्च सुवर्णस्य quiq. 
अन्तरहितम्‌, सूर्यकिरणा अपि तमोमया एवादृश्यन्त। इत ऊर्ध्व 
शयनपर्यंङ्की भवनोपकरणानि गृहप्राकाराइच agii दारिद्र च जीर्णतां, 


च प्रकटयन्ति स्म । (क्रमशः ) 
नामरहरुथ सू 
[ श्ीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः | 
( ५) 


नलनृपतेर्नामायैः प्रातः स्मयंते--पुण्यश्‍लोको नलो राजेति। अर्थः 
पुनस्तस्य बहवो न विदन्ति। নিই मूर्धन्यलकारोपेतो नलशब्द: 


साक्षातूक्रियते, स्वरद्वयमध्यवतिनशच डकारस्य मूर्घन्यलादेशो भवति।. . 
` अत एवामरकोषे दुस्यते “नलस्तु धमनः पोटगलः” इति। आङ्गल- | 
साषायां च reed इत्युच्यते । अत एव नेषधचरिते [१1३६] दृश्यते | 


कथाप्रसङ्गषु मिथः सखीमुखात्‌ 
' तृणेऽपि तन्व्या नलत्तमति श्रते । 
` जनेन यूनः स्तुवता तदास्पदे 
লিন্হাল नेषधमभ्यणेचयत्‌ ॥ इति 1 ` 


No >= কু 
SP NE 3 क "4 = 
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तस्य च. पत्नी दमयन्तीति। दमधातोर्णिचि शतरि दमयन्तीति | 
SIT । यथा हि सत्त्वानां प्रसभदमनात्‌ दौष्यन्ते: सर्वदमन ' 
‘Greek pandamato:r) इति नामासीत्‌,एवमेव TAT पुरुषाणां दमनात्‌ 
ख्पप्रभया निखिलसुन्दरीजनदमनाद्वा, आत्मनो दमनाद्वा दमयन्तीति 
नामधेयम्‌ । ; i: 
अत एव महाभारते दुश्यते-- 
विदर्भराज्ञो दुहितां दमयन्तीति विश्वुता॥ . 
रूपेण समतिक्रान्ता पृथिव्यां सर्वयोषितः॥ इति । 
अतावरूपसम्पन्ना श्रीरिवायतलोचना । 
. न देवेषु न यक्षेषु तादग रूपवती क्वचित्‌ ॥ 
मानुणेष्वपि चान्येषु दुष्टपूर्वाथवा श्रुता ॥ 
चित्तप्रमाथिनी बाला देवानामपि सुन्दरी॥ इति च। 
नैषध चरितेऽप्युक्तम्‌ [२।१८]-- 
` भुवनत्रयसुञ्रुवामसौ दमयन्ती कमनीयतामदम्‌। | 
उदियाय यतस्तनुश्रिया दमयन्तीति ततोऽमिघां दौ 1 इति. 
आङ्कलभाषायामनेरूपं লাম Victoria इति i 


कासंकशब्दस्य-निर्वचनम्‌ 
[ श्रीक्षितीश चन्द्र-चट्रोपाध्यायः ] 
PHT SHOT [५।१।१०३ ] इति सूत्रे काशिकायां 
कमशब्दाइुकञ्ग प्रत्ययो `भवति, तस्मौ प्रभवतीत्येतस्मिन्न 
पवादः p कमंणे प्रभवति कामुके धनः। धनषोऽन्यत्र 
“घानात्‌। इति। i : 
अत्र न्यासापरनाम्न्यां काशिकाविवरणञ््िन 
काशिकाया व्याख्यानं नोपलभ्यते । पद 


in 
EQ ` मञ्जेषा ^— [eras 
इन्यत्रत्यारभ्य अनभिधानादित्यन्तो ग्रन्थो बहुषु पुस्तकेषु नास्ति । 
'अपपाठः पदमञ्जर्या दर्शनात्‌। इति। ह E 
`  चान््रव्थाकरणेऽपि-कर्मण उकज्य .[ ४१।१२२ ] इति HW । | 
तत्र च वृत्तिः-कर्मणइचतुर्थ्यन्तात्‌ प्रभवतीत्यस्मिन्नर्थ उकडा भवति। 
कामु कमू। इति। | 
| जैनेन्द्रव्याकरणे सूत्रम्‌--योग्यकार्मुके [ ३।४।१८८] इति। तत्र ` 
3 a लघुवृत्ति:--योग-कर्मन्‌-शव्दाभ्यां य उकज्म च निपात्यः। योगाय 
` प्रभुः योग्यः । कामु क॑ धनुः। इति । यद्यपि मूळे$्थेविषयो विशेषतः 
किञ्चिन्नोक्तम्‌, तथापि “तस्मे प्रभुः” इति प्रकरणे पठितमिदं सूत्रम्‌ । 
. शाकटायनव्याकरणेऽपि 'योग्यकामु के’ [ ३।२।९२ ] इति सूत्रम्‌ । 
तत्र च यक्षवर्मविरचिता वृत्तिः-योग्यकर्मभ्यां शाक्तेऽथं य॒ অন্ধলা 
इत्येतौ निपात्येते। योगाय शक्तः योग्यः । . .कर्मणे शक्तम्‌ काम कम्‌ 
Siti अत्र वृत्तिक्कता धनविषये किमपि नोक्तम्‌ । 
- सरस्वतीकण्ठाभरणे कर्मण उकञ्म्‌ [ ५।१।११४] इति पाणिनेः 
^ रेव सूत्रं गृहीतम्‌। तत्र च हृदयहारिणी-कर्मन्‌-शब्दात्‌ तस्मै | 
| प्रभवतीत्यर्थे उकञ् प्रत्ययो भवति। कर्मणे प्रभवति कार्म कम इति। 
हैमशब्दानुशासने सूत्रम्‌ -योगकर्मभ्यां योकञौ [ ६।४।९५] 
sft तत्र च बृहद्धत्ति:--आशभ्यां चतुथ्यन्ताभ्यां शक्तेऽथं यथाक्रमं य 
SHS. इत्येतौ 'प्रत्ययो भवतः। योगाय शक्तः योग्य: । . कर्मणे 


wat aay इति। यद्यप्यत्र हेमचन्द्रेणार्थोल्लिखो न विहित- 


' स्तथाप्यनेकार्थंसङ्ग, हे तेनोक्तम्‌-अथ काम्‌ कः। নহী, काम कमिष्वांसे 


` कर्मेठे। इति। | E 
. संक्षिप्तसारे सूत्रं--कर्मण HST [qo ७१७] इति। तत्र च 


इत्‌ । कर्मणे प्रभवति । कामु क॑ धनु: । इति। 


00250 By Siddhanta | 
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` सुपद्मे कर्मण उकण्‌ [ ५।३।२६७ ] इति सूत्रम्‌ । तत्र च ग्रन्थः ` 
कारस्य वृत्तिः-कर्मणे प्रभवति कामुक धनुः इति। | E - 
काशिकाविरचनतः ` पूर्वमपि किराताज नीयकाव्ये भार. ˆ 
विणोक्तम्‌-- : 
स.क्षत्रियस्त्राणसहः सतां य- 
| स्तत्‌ कामु क कर्मसु यस्य शक्तिः . 
इति । ` (mmm). 


जिज्ञासा मीमांसा च 
(RT) টি 

आङ लादिव्याकरणेषु partitive genitive इति दश्यते। को 
वास्यार्थः ? संस्कृते एवंविधं किमपि add वा? इति पच्छति 
करचन जिज्ञासु: 4 

अत्रोत्तरम्‌ । यया षष्ठ्रा समुदायस्यैकदेशो गम्यते समुदायाः 
देकदेशो वा पृथक्‌ क्रियते सा partitive genitive इति व्यपदिइयते। | 
संस्कृते अवयवोपजनितब्यतिरेके षष्ठीति वा भागव्यतिरेकजनिता 
षष्ठीति वोच्यते । सर्पिषोऽपि स्यात्‌, न माषाणामर्तीयात्‌, पर्वतानां 
हिमालयः श्रेष्ठः इत्यादीन्यृदाहरणानि। 


रसमञ्जरी 


[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्याय: ] | र 
अभ्यागतः। आयं, भवान्‌ गोत्रेण काश्यप इति श्रृत्वाहमागतः 
गृहस्वामी । बाढमहं कास्यपगोत्रीयः। कि तावता ? : 
अभ्यागत:। आये, : क्यास्पीयान्‌ सी ( Caspian Sea ) इति s 

यदुच्यते तस्य॒ লাল नूनं स्याद्‌ भवता श्रुतमेव । . So MN gE 
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गृहस्वामी । अथ किम्‌? केन वाक्षरमुखेण न शरुतं. काश्यपः | 
सागरस्य नाम ? 
अभ्यागतः। एतदपि भवेद्‌ विदितं विदितवेदितव्यस्य भवतो | 
यत्‌ सागरोऽयं ३७५-क्रोशान्‌ दीर्घः, १५०-कोशांश्चायतः। अन्तः- | 
प्रदेशीयेषु सागरेष्वयमेव बृहत्तमः। अस्यंव च प्रसादेन रोषायणीयानां | 
(Russians) समुन्नतिः । विज्ञायते वा भवता केन निर्मितोऽयं सागर 
इति । | 
गृहस्वामी । केन वापरेण तिर्भीयोत ? येन खलु समग्रमिद | 
भुवो मण्डलं विनिर्मितं तेनेव परमेश्वरेण निर्मितोऽयं सागर: । | 
अभ्यागत: | नहि नहि। न खलु भवता भाषातत्त्वे परिश्रमः 
कृत इति प्रतिभाति। अस्मद्गोत्रप्रवर्तकेन ब्रह्मणो मानसपुत्रेण 
कश्यपेनैवायं निर्मित; । अस्य नामेवेदमुच्चेरुृद्घोषयति । नामरूपात्म- 
केऽस्मिञ्जगति नाम्नः साक्ष्यं हातु न युज्यते । | 
गहस्वामी । अहो, मूढेन मया कदाप्येतन्न चिन्तितम्‌ । भर्वाद्धिः | 
कुपया ज्ञानाञ्जनशलाकयाज्ञानतिमिर मे निर्भिन्नमिति नितरां | 
कृतज्ञोऽस्मि । 1 
अभ्यागत: । अस्माभिइच ` काञ्यपगोत्रीथेः समितिरेका संस्था; | 
পিলা । रोषायणीयानां हस्तात्‌. समाच्छिद्य पुनरप्यस्माकं पेतृकं i 
_रिक्थमस्माभिरंव भोक्तव्यम्‌ । एतदथ च भूयाचर्थोऽपेक्ष्यते । | 
गृहस्वामी । गृह्यतामद्य रूपकसहस्रम्‌ । सति प्रयोजने पुन- | 


अभ्यागत: । अनुगृहीतो$स्मि। विद्याया विभवस्य चानुरूपमेव | 
` भवताचरितम्‌ । भगवान्‌ भूतभावनो भद्रं भवतो विदधातु । कञ्यपोः ` 
प्यस्माक़ कूटस्थः पुरुषः श्रेयसा भवन्तं योजयतु । 
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TEOHNICAL TERMS AND TECHNIQUE 23 
Sanskrit Grammar 


A. Critical, Comparative and Historical Study 
? BY - 
Xsbitish Chandra Chatterji, Sastri, M.A., D. Litt 
: Lecturer, Calcutta University ; 
formerly Editor, Calcutta Oriental Journal, 
Surabharati, Oriental Literary Digest, etc., etc, 
" The Modern Review (December, 1950) says : 

“Honour to whom honour is due. Dr. Chatterji has broken 
entirely new ground in his Technicai ‘Terms and 
Technique of Sanskrit Grammar and demonstrated | 
clearly that Bengal, though fallen on evil days, can even now 
Produce works on Indology that invite and bear comparison | | 
with the best work produced in any part of the world. Who. ` 
ever thought that all the technical terms admitted of satis. 
factory explanation and who ever imagined that a work on 
grammatical terminology. could be ‘made as delightful as a = 
novel? 10 this volume of nearly 350. pages: the technical 
terms of Sanskrit grammar .from the Brahmanas; Nirukta; 

- Pratishakhyas, Panini, Katyayana, . Patanjali, - down : to 
:Prayogaratnamala and Harinamamrita have been considered 
critically and historically in all their bearings. and apparently 
arbitrary technical terms like gha, ha, lat, lit, etc., have 
been traced to their sources. We have. nothing but |^. 
admiration for thi Masterpiece of Scholarship 
and warmly recommend it to our readers". S E 

Price Rupees Twelve only, . Foreign Rs, rg). — 
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F EDITED. WiTH কর 
English translation, exhaustive critical and so 3 
notes, extracts from other “commentaries, full Sanskrit | 


explanation of the Vedic mantras etc, etc, — - Rs. 3/1 2/- | 
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$ E Hymn: 1.89 of the Rigveda with. the critically edited — 


commentaries of (1) Vehkatamádhava (2) Skandasvamin (3) f 
Mahidhara (4) Sāyaņa (5) Kàs'yapa Ksitisacandra unfolding | 
the significance of each word and expression, and- extracts | 
from the commentaries of Uvata, Haradatta’ and others MS 

English translations, critical and explanatory.:notes, com- B 

. parisons from other languages etc. etc. Price : Rs, 2/8/- 
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Candra Vyakarana 
` = The first great revised edition of Panini:  - 
‘Critically edited with Vrtti, corresponding rules of 
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mentaries. Rs. 3/13]. | 

Proverbs in Roman character with: their ‘Latin. ` 
and English analogues and. parallel proverbs "and d 
sayings from Sanskrit, Marathi না All 
the grammatical forms have been clearly explained ' 


but will be struck ‘with the resemblance it | 
‘to Sanskrit. Price : Rupees Two only. .. 
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Patünjali'$ MAHABHASHY A (Paspasha) ; 
with. English translation, 0098, com E 5 
critical. and. explanatory: notes, com- 58. ` 
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भञ्जषाया बापषिक मल्य ue aU 
मासत्तो AGEN: । WRN aange एः 


2) प्रातसरमार दस दद (आके लावलय 


~ 


es 
81, Shyambazar Street, Celeutia এ হায়! 


रबा ipe. হানা, 
भदोतृपलटीकया anarak 
च विभूषिता। aed ee para: 


Convocation Address 30 Ancien: Diiia 
Popular Etymoio Re. 
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ইহাতে. সরল ও সরসভাবে wisis! ভাবায় চলতি wieg আঁ E 
` ` করা হইয়াছে, MSS ব্যাকরণের দিক্‌ ral, বাঁজাল।? ভাবার फिक 
<. fen, ভাবাভব্বের দিক, দিয়া, ceria প্রভৃতি হইতে ভুরি ofa উদাহরণ 
^. উদ্ধত করিয়া শব্দ ও “wits শুদ্ধি ও অগুদ্ধি বিবেচিত হইয়াছে । ওত: 
`` প্রোতশৰে fand আছে কি না, यान থাকে প্রথম 'ত'র পরে আছে, Wb 

বিতীয় "e'q পর আছেঃ "| উভয় “ত'র পরে আছে, ‘সঠিক? এব fov কি না, 
"ব্যবহারিক? ব্যবহারযোগ্য कि না, আবস্তক ও আবশ্যকতাঁয় গ্রভেদ कि, 
`. প্রভৃতি আলোচিত হইয়াছে. “সোনার .পাঁথরবাটি* প্রবন্ধে সংস্কত, বাঙ্গালা। 
ইংরাজী প্রভৃতি নানা ভাষার সোনার-পাথর বাটী জাতীয় শব্দ গুলি. সন্নিবিষ্ট 


| 


বিশেষণগুলির মূল অর্থ বিবেচিত হুইয়াছে.। : “সন্ধির কথায়” সন্ধির বৈজ্ঞানিক: 
ব্যাখ্যা ও বাঙাল! ইংরাজী লাটিন প্রভৃতি ভাষার সন্ধি প্রদর্শিত হইয়াছে: 
সন্ধি, दश ও नंद সমন্ধীয় নিয়মগুলি সরলতাবে বোঝান হইয়াছে ও -বাঙ্গান 


. ` छेशशांगांति হইতে শত শত দৃষ্টান্ত गतिविधि হইয়াছে। | 
Bara SC] ছোট ছোট হাসির গল্পের aR- | 
7... অক্ষত্রমান্রাধর্মবিষয়ক শ্লোক, সরল-ব্যাখ্য।- ও অনুবাদ 


Several completé sets of Vols. IV, V, Vi and V 
. (430 pp- each) of the Manjusha are still, avail 
^ | forRs. 6/8/- per volume and only a- few set 
2 - Vols. I-III are available at Rs. 5/12/- for the 
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अरण तरुणन्दुशखरः शरणं मे गिरिराजकन्यका । 
शरणं पुनरेव ताबुभो शरण aragia दैवतम्‌ । 


January, १८७५-शकीफमाघस्य . . | Vol. VII - 
1954 - 954. 3 crater परचमी संख्या 785:$: संख्या . ( No. 


आशभाणकमाला . . .. 
A wilful man will have his way, 00 
क ईप्सितार्थस्थिरनिश्चयं मनः ` 

पयश्च निम्ताभिमखं प्रतीपयेत्‌ ॥ कुमारसम्भव: । - 


Never take a stone to break an egg, when you can 4o iC 
with the back of your knife. NE 


Ne er take a forehammer to break an egg, -when you can 
do it with a pen-knife 


मा ग्रहीःर प्रस्तरं वत्स “कुक्कुटाण्डस्य भेदने | | ues 
क्षुरिकावरभागण यदि तत्‌ सुशक भवेत ॥ * DA 
“कररुहसाध्ये कि परशना | १ 


if 


o] 


Wee Ree 


Rs 
D 


र | ? भाहि देर हत दब রত O इति लुड्‌ । aa 
. . ইন্না अण्डम कुक्कुटाण्डम । कुक्फुट्ादीनासण्डादिषु 
. ° “'समुदाङ भ्यो यमोउग्रन्थे” त्यात्मनेपदम' 


O. Prof. Satya Vrat Shastri í 


ax zu m E 


EU मञ्जूषा | esal 
३। (वङ्गीयः) यार नाम भाजा चाल तारइ नाम मुडि UU 
यार माथाय पाका चूल तारेइ वले बुडी ॥ 
भृष्टो यस्तण्डुलो नाम तन्न्याक्यमभिधीयते । 
यस्या मूध्नि कचा: शुक्ला; सेव वृद्धेति कथ्यते ॥ 


broom and a besom. 
JoHN LvLv, Euphues and this England 


Some say, compared to Bononcini, 
That Mynheer Handel's but a ninny ; 
Others aver that he to Handel 
Js scarcely fit to hold’a candle. 
T Strange all this diference should be 
Twist Tweedledum and 'Tweedledee ! 


JOHN BYROM, On the Feud Between Handel and Bononcin 


| अनुरूपोक्तयः 
ববি हृदयं गाढोद्वेगं द्विधा न तु भिद्यते. 
बहति विकलः कायो मोहं न मुञ्चति चेतनाम्‌ । 
ज्वलयति तनूमन्तर्दाहः करोति न भस्मसात. 
प्रहरति विधिमंमंच्छेदी न कृन्तति जीवितम्‌ ॥ | 
उत्तररासचरितम, 13132 
3 अन्वयः । गाढोद्वेगं (गाढ उद्वेगः यस्मिन्‌ तत) हृदयं वलति (स्प 
किन्तु द्विधा न भिद्यते । विकलः कायः मोहं वहति, चेतनां [पुनः] ন मु 
: उन्तर्दाहः तनू ज्वलयति, . भस्मसात्‌ qu] न करोति। ममंच्छेदी 
प्रहरति, जीवितम, [पुनः] न कृन्तति à d 
There are crushed hearts that will not break 
And mine, methinks, is one 


'पञ्चमी संख्या | अनुरूपोक्तयः ` I 
Or thus I should not weep and wake 
And thou to slumber gone: 

H. P. Lyte, A Lost Heart. 
पुरा यत्र জীৱ: पुलिनमघुना तेत्र सरितां | 
विपर्यासं यातो घनविरलभावः क्षितिरुहाम्‌ । : 
बहोदु ष्टं कालादपरमिव मन्ये वनमिदं 
निवेशः शेलानां तदिदमिति बुद्धि agafa n 

pate उत्तररामचरितम्‌ 1 २।२७ 
अन्वयः | पुरा यत्र सरितां (नदीनां) জীন: आसीत्‌ , अधुना qu पुलिनम, 
(दुस्यते), क्षितिरुहाम्‌ (वृक्षाणां) घनविरलभावः विपर्यास यातः (qa | 
निविडत्वमसीत, इदानीं तत्र विरलस्वं सञ्जातम्‌, यत्न च विरलत्वम, জীন, ˆ 
wa निविडत्वं सञ्जातम्‌) । बहोः कालात्‌ [अनन्तरं] दुष्टम्‌ इदं वनस्‌ | 
अपरं [वनम्‌ ] इव सन्ये । शेलानां (पर्वतानां) निवेशः (magia aem) . 
तत्‌ इवं (तदेव पुवानुभूतम इदं वनम्‌, न खलु वनान्तरम) इति बुद्धिं ; 
दैप्रत्यभिज्ञाँ) ब्रढ़यति (दृढीकरोति) । | ag 
“When I have seen the hungry ocean gain 
Advantage of the kingdom of the shore, 
And the firm soil win of the watery main, 
Increasing store with loss and loss with store. 
SHAKESPEARE, Sonnet LXIV. 2 
अम्भोधिः स्थलतां स्थळं जलघितां धूलीलवः शेलतां 
'मेरुमू त्कणतांनतुणं कुलिशतां qui तृणक्लीबताम्‌ | 
afg: शीतलतां हिमं दहनतामायाति यस्येच्छया 
मस्वेच्छादुलंलिताद्भुतव्यसनिने देवाय तस्मै नमः ॥ 
सुभावितावकिः i 


1 


—____. 


L लोलाबुरलेलितेति सुक्तिमुक्‍्तावलत्या पाठ: 0000 
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on WW Pw. ! AG 5 


' - jn used in the sense of news and सवदपत्र means newspaper. — 
r 5 There is a zeugma here: सर्वभतानां प्रमाणं भवत्‌ यशईच मह 


यथा स्यात्‌ तथा स्मितपूर्वम्‌ (बहुत्रीहिः), agia, अभिभाषितु p 
— ग्रस्य. Who is accustomed to speak with a smile. 


भारतरत्वभञ्जूबा 
भीष्म उवाच । | 
अत्राप्युदाहरन्तीःममितिहासं पुरातनम्‌? | 3 
«बृहस्पतेश्च संवादं शक्रस्य च युधिष्ठिर ॥ | 
शक्र उवाच | 
किस्विदेकपदं ब्रह्मन्‌ पुरुषः सम्यगाचरन d 
STAT सवंभूतानां यशरचेवाप्नृयान्महत्‌ N 
बृहस्पतिरुवाच । 
` म्सान्त्वमेकपदं शक्र पुरुष: सम्यगाचरन्‌ । 
प्रमाणं सवभूतानां यशेश्चवाप्नुयान्महत्‌ || 
एतदेकपदं शक्र सर्वलोकसुखावहम्‌ । 
आचरन्‌ सर्वभूतेषु प्रियो भवति सबंदां ।। 
यो हि नाभाषते किङ्चित्‌ सवदा भ्रुकुटीमुखः? । 
वेष्यो भवति भूतानां स सान्त्वमिह नाचरन्‌ d 
यस्तु सर्वेमभिप्रक्ष्य पूवमेवाभिभाषते | 
*स्मितपूर्वामिभाषी च तस्य लोकः प्रसीदति ॥ 
दानमेव हि ada सान्त्वेनानभिजल्पितम्‌ | 
न प्रीणयति भूतानि निर्व्यञजनमिवाशनम्‌ t 


UN 


a 
4 
3 
a 
3 
E 


£ सान्त्वस्‌--निष्कपटप्रियवचनम । . > उदाहरन्ति- कथयन्ति । | 
3 पुरातन is a later word than पुराण, * बृहस्पतेः NRA च संवादम्‌. | 
इत्यन्वयः | शक्रः इन्द्रः । संवादः-_Conversation. In Bengali the wort 


आप्नुयात .। 5एकपद--77 one word. '्सबंदा wafeaa:—always with 
a frown on his brow. Salata --अनाचरन Itis a सुप प ID 


| 


| 


स्कन्धौ सञ्चाल्यावदत्‌, उच्यतां तावत्‌ कि मयानातमिति । 


` यञ्चमी संख्या ] . भारतरत्नमञ्जूषा . bed रे 


अदानादपि भूतानां मधुरामीरयन्‌ RRT । 

सर्वलोकमिमं शक्र सान्त्वेन कुरुते নহা ॥ 

तस्मात्‌ सात्त्वं प्रयोक्तव्यं दण्डमाधितृसतापिः fg 1 : 
फळं च जनयत्येवं न चास्योद्विजते जन: ॥ 
सुकृतस्य हि सात्त्वस्यः इलक्ष्णस्य मधुरस्य च । | E 
सम्यगासेव्यमानस्य ged जातु न विद्यते ॥ j 

भीष्म उवाच । 

इत्युक्तः कृतवान्‌ Wd यथा शक्रः पुरोघसा । | 
तथा त्वमपि कौन्तेय सम्यगतत्‌ समांचर। . 


AUT: | RN 
[ स्वगेत-रवीद्धनाथठाकुरस्य ] | Ee यी 
--( ३) 
इत आरभ्य गृहकायंमधिकृत्य यदेव वंद्यनाथस्तुच्छमप्यभिमतं 
भ्रकटयितुमुद्युङ्‌क्ते तदेव गृहिणी तीत्रमधुरेण स्वरेण auf बुद्धेः 
परिचयो बहुधा प्रदत्तः, इदानीं कियन्तिचिहिनानि बिरतोऽवतिष्ठः | र 
स्वेति। वैद्यनाथः सर्वथा निर्वाण एव भवति à | EE 
मोक्षदया तथाविधायाः श्रेष्ठताया भाव आस्थितः यथा प्रतीयते 
न खलू सवणेमरीचिकयानया सा मुहुतंमपि समाइवस्तेति। Eo 
सापराधो वद्यनाथः पत्नी कथमपि तोषयितु विविधान्‌ उपायान- 
चिन्तयत्‌। एकदा च कस्मिंइ्चन चतुष्कोणे पत्रपुटे निभृतमुपृहार- 
मादाय पत्नीमुपसृत्य प्रभूतहास्यविकासपुरःसरं निरतिशणेन चातुयण 


— 


2 ईरयन LJ 'सवस्वं हीत्वापि wu লহ E 
A AEN । ग्‌ सात्त्वं प्रयुञ्जानस्य অহী लोके 
Ld nt तुतोयैकवचनम्‌ x > টি 

ल ' आवित्सता--आ-धा--सन_-दातू, (7 आधातुमिच्छता; | 
योक्ष्यम णिन । इलक्ण-—slippery, smooth, soft, tender. __ e SE 
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परिणामस्य कृते सवँथा व्यग्नासीत, अत एव न खल्वेतावताफि 
' निववृते तस्याः कुतूहलम्‌ । 3 


gree दुहितृभिक्च तस्या गृहं पूर्ण भविष्यतीति सम्भाव्यते इति z 
_. श्रुत्वा न खलु विशेषतः कोऽपि हस्तया प्रकटित: i ; 


. देवधन न प्राप्नुयात्‌, अहं. पुस्तकपञ्चाङ्गादिकं iR 
 करिष्यामीति। गणकस्य निदारुण पणमिमं श्रुतवत्या मोक्षदाया' | 
मानसे तिलमात्रस्याप्यविशवासस्य कारण नावाशिष्यत । 


| जी ad gu बंहुमेव व . सञ्जातम्‌। अर्थापार्जेनस्य्‌ केचन 


व ` सञ्जषा [ ८म 


पत्नी कौतूहलं संगोप्य तटस्थाब्रवीत्‌, कथं वा मयोच्येत ? 
खल्वहं देवज्ञेति । | 
वेद्यनाथोऽनावश्यकं कालव्ययं विधाय प्रथमतस्तावत्‌ सूत्रस्य ग्रन्थिं 
शनरुन्मोचितवान्‌, ततश्च फूत्कारेण फूत्‌कारेण_ पत्राणां धूलिमपा- 
सारयतु, ततश्चातिमात्रेणावधानेनेकंकं पर्वापावृत्य पत्रपुटमुन्मोच्य 
आरं.स्टुडियोनिमिंतं वर्णरञ्जितं दशमहाविद्यानां चित्रं निष्कास्या- ` 
लोकमभि प्रत्यावत्यं गृहिण्याः पुरतोऽधारयत्‌ | 1 
तदात्व एव विन्ध्यवासिन्याः शयनकक्षस्थितानि वैदेशिकतेल: 3 
चित्राणि गहिण्याः स्मृतिपथमवतीर्णानि, उक्तं च तया, हन्त मातः . 
जीवामि जीवामि ! तवैव बहिः प्रकोष्ठे संस्थाप्य निषद्य निषद्य 
निरीक्ष्यतामिदम्‌ । न खल्वेतेन मम कार्यम्‌ इति । | 
विषण्णो वैद्यनाथो$बुध्यत स खले सहँवेतराभिः शक्तिभिः 
मोंप्लिदनुरञ्जनस्य दुळं भशक्त्यापि वञ्चितो विधात्रेति । , 
इतश्च TER यावन्तो বলয়া आसन्‌ मोक्षदा सर्वेभ्य एव तेभ्यः 
पाणिरेखाः प्रादर्शयत्‌, जन्मपत्रिकां च समदर्शयत्‌ । অন एवान्रुवन्‌ सा 
खलू जीवद्भ्तूंकव मरिष्यतीति। परं न खल्वसौ परमानन्दमयस्यास्यः | 


आकणितं च तया, शोभनमेव स्वं पुत्रभाग्यम्‌ न चिरादेव 


अन्ततश्चेकेन गणयित्वोक्तम्‌-वतूसराभ्यन्तरैण Se वैद्यनाथो, | 


. गणकस्तावत्‌ प्रभूतं पारितोषिकं परिगृह्य प्रययौ, वेद्यनाथस्य। 
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पञ्चमी संख्या ] स्वणंमृग ७१ 


पन्थानो वत्तंन्ते, यथा कृषिः, श्ववृत्ति:, वाणिज्यं, चोय्यं विप्रलम्भश्च po 


परं दॅवधनोपाज्जेनस्य तथाविधः कोऽपि निर्दिष्ट उपायो नास्ति ॥ 
अत एव मोक्षदा यथा यथा समुत्साहयति भर्त्सयते च तथा तथा 
वैद्यनाथ: क्वापि पन्थानं नाधिगच्छति । कतमत्‌ . स्थानं खनितु- 
मारप्स्यते, कतमस्यां पुष्करिण्यां निमज्जकान्‌ अवतारयिष्यति, 
` गुहस्य कतमं प्राचीरं भञ्ज्यात्‌, चिन्तयन्नपि किमपि निणत्‌ नः 
प्रभवति | 


मोक्षदा च सातिशयमपरक्ता भर्तार व्यज्ञापयत, न खल Wero 


qd स्वप्नेऽपि सम्भावितं यत्‌ - पुरुषस्य मस्तके मस्तिष्कस्य स्थान 
एतावद्‌ गोमयं तिष्ठेदिति । 


तयोक्तम्‌ । किञ्चिच्चलनारोहणादिकं स्वीकुरु। उद्यमं ताव- E 


दातिष्ठ। न खल्‌ मुखे व्यादायोपविष्टे त्वयि वियतो रूप्यकवृष्टि- 
भविष्यतीति । 

वचनमिदं समीचीनमेव, सेव च वेद्यनाथस्येकान्तिकोः वाञ्छा, पर्‌ 
कस्यां दिशि चलिष्यति कि वारोक्ष्यति तत्तु केनापि नोच्यते | अत एव 
प्राङ्गणे निषद्य वैद्यनाथः पुनरपि यष्ठितक्षणे प्रवृत्त । (क्रमणः) 


পন शाप णाचा 


হা; 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्याय: ] 


` अमरकोषे दृद्यते-काष्ठं दाविन्धनं ` त्वेध इध्ममेघ: समित्‌ 
स्त्रियाम्‌ [२।४।१३] इति । अत्र इध्मम्‌ इति पाठस्चित्त्यः, . 
- इध्मवाब्दस्य प्रायेण सवंत्रव पु'रिङ्गत्वदर्शनात्‌ । अत्र | 


क्षी र्‌स्वामिनोक्तम्‌-"विरोषमाहृ-इन्धतं त्विति ।......आद्यमेध एघे- 


रसुनि दाह्मदावंथे, अपर एघः....इन्धेघेन्ि साधु:” इति । _ अत्र x 
-रायमुकुटव्याख्यातम्‌-ञ्ि इन्धी दीप्तो। इध्यते दीप्यतेर्ति- _ 
বললি ल्युट्‌ । इन्धनम्‌। एघतेश्नेंनाग्निरित्यसुन्‌ wh, इच्छोवा, 
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७२ मञ्जूषा 
चाहुलकान्नलोपः। गुणः। एधः सान्तम्‌ । इध्यतेऽनेनाग्निरिततिः 
षिथृघीन्धिदसिश्याधूसूभ्यो मक्‌ [उ० १1१४२] | कित्वादनुनासिकः 
लोपे इध्मम्‌ । हलझ्चेति `[३।३।१२१] करणे घडा । अवोदैघो, 
झत्यादिना [६।४।२९] नलोपो निपातितः । एधः। पुस्ययम्‌ । एघान्‌ ` 


हुताशनवतः [रघुवंशे ९।८१] इति कालिदासः । समिध्यतेऽनया | 
इन्धो; सम्पदादित्वात्‌ क्विप्‌ । इति । 


„ भानुजिदीक्षितेन प्रायेण रायमुकुटस्यव सरणिरनुसृता, केवल 
स्वपुस्तकेषु इन्धेर्वा इत्यंशस्य लेखकानवधानाल्ल्प्तत्वात्‌ उबतम्‌¬ | 
यत्तु “बाहुलकान्नलोपो गुणश्च” इति मुकुटः, तन्न, एधतेरुभयाः ` 
सम्भवात्‌ । इति। अत्र शिवदत्तमहोदगेनोक्तम्‌--“इन्धेर्वाहुळकान्तः | 
लोप:”# इत्येवं पाठस्य मुकुटपुस्तकेष्‌ दर्शनेन सवंसङ्गत्या प्रतारणपर- 
मेवेतत्‌ इति । वयं तु ब्रूमः मूकुटदोषोद्घाटनव्यसनितया भानजि- | 
` दीक्षितेन स्वपुस्तकेषु त्रुटितो,शी नानुमितः, कथं वा ब॒हस्पतिकल्पो | 
राबमुकुटोऽ्सतो नकारस्य लोप विदध्यात्‌ अविद्यमानस्य च इकारस्य 
. गुण प्रतिजानीत इत्यपि न चिन्तितम्‌ । पित्तोपहतदर्शनः किं वा पीतं ` 
न पश्यति ? 1 
यथास्माभिदुष्ट तथा सर्वष्टीकाकृद्धिः 'इध्मम' इति den E 


wy WAT Y, 


तया प्रतिभाति। इन्धनमिति रूपं शब्दस्य नपुसकत्वमवबोधयति ] 
` तत्साहचर्याच्च एधः-शन्दोऽपि नपुसकः। ततच इध्म इति geg . 


TUM 


শিক फन Sree, RFT 
4d 
,H 


০৭4 
ox अस्मदीये हस्तलिखिते पुस्तके--एघ-विन्धेब बाहुलकान्नलोपः । गुण 
'इति पाठ: । एतस्माच्च एघेरिन्थेवा इति पाठः प्रतीयते। | 


पञ्चमी संख्या ] इध्मः i 


प्रतिपादितम्‌ । पेरुसूरिणा -विस्पष्टमेवोक्तम्‌ -इध्म पुसि प्रकथितः | - i 
.काष्ठ काले च सूरिभिरिति। ततश्चेकीयमतमुपन्यस्तम्‌--काष्ठे तु 
न हयोरिति । 


परोपकारः 1 
( Theory and Practice ) 
[ श्रीफटिकलालदास: ] 
चन्द्रो नाम द्विज: कश्चित्‌. प्रत्युवास पुरोत्तमे | 3 
स स्वपुत्रमशान्नित्यं धमंबुद्धिविवृद्धये ॥ | 
o एकदा पुत्रमाहुय জবান वचनं महत्‌ | | "दी 
“भो भोः पुत्र त्वया नित्यं कतंव्यो धमंसंग्रह: ॥ — - E 
दरिद्राय धनं देयं, भोज्यादि च बुभुक्षवे । $ 
नग्नगात्राय वासश्च व्याधिताय च भेषजम्‌ ॥ 
क्षन्तव्याः शत्रवो घोराः सदोषा बान्धवा अपि । 
कीटस्यापि संदा रक्ष्याः प्राणा: सर्वप्रयत्नतः ॥ 
यत्‌ किञ््िदेकमेतेषामन्यद्वा नियतं चर । 
मामुपेत्य च सन्ध्यायां कृत्यं प्रात्यहिक वद 11” 
पितुरेवं समाकर्ण्य शासन सुमहत्‌ सुतः | 
तस्माद्दिनात्‌ प्रभृत्येव स्वं न्ययुङ क्त प्रसाधने |; . 
कालेन गच्छता पित्रेकदा, प्रोक्तः सुतः स्वयम्‌ | 
“यदद्य विहितं पुण्यं कृत्यं तन्मे निवेदय u^ 
भुत्वा पितृवच: पुत्र: प्रत्युवाच सुगवितः । _. 
“रक्षिता मूषकंप्राणा मयाद्य दु:ववेदिना 11 
पिता-- साधु वतूस mud साध धन्योऽसि मम पुत्रक | 
कथ्यतां कथमेतद्धि त्वया बालेन साधितम्‌ ॥ 
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७४ 


पुत्र 


मञ्जूषा 
अद्य प्रातमंया दृष्ट आखुरेकः पुरः सरन्‌ | 
मार्जारेण समाक्रान्तः कृतान्तेनेव देहिना ॥। 
दृष्ट्वेतज्जातकारुण्यो मूषकासुरिरक्षिषुः। | 
लोष्टेनाहं समाहन्य विडालं हतवान्‌ क्षणात्‌ ॥ 
स आखुराशु लब्धासुबिल' विवेश वेगवान्‌ । 
प्राणदाता भयत्राता तस्याहं निव ति गतः ॥ 
adara: पिता हन्त निन्दन्‌ पुत्रविचेष्टितम्‌ | 


, जगादोच्चैरहो वत्स कि त्वया दारुणं कृतम्‌ du 


विचारमूढतामाप्तस्त्वमित्थं प्रतिभासि मे । 


. नोचेद्धत्वा विडाल हा कथमाखुविं रक्षितः ॥ 


अहिंसा चेत्‌ परो धर्म: सर्वशास्त्रपुरस्क्ृत: | 
एकस्य रक्षणव्याजान्नाशोऽत्यस्य न युज्यते ॥ 
भो भोः पाठकवर्या मे वृत्तान्तो नानृतो ह्ययम्‌ i 
विस्मयं चेद्‌ गता यूयं सार मे श्रूयतां वचः ৷৷ 
किं चित्रं यद्यहत्वैक नापरस्य समुन्नयः । 
'आन्रह्मस्तम्बपर्येन्तं विधिरेष सनातनः॥ 

हनन बहुधा प्रोक्तं, नैकं प्राणविनाशनम्‌ ৷ 
परवित्तापहारेण शोषणञ्चापि हिंसनम्‌ ॥ 
दरिद्रानेव aaa जीवन्ति धनिका जनाः। 


` pest समाहन्य श्रीमन्तो व्यवसायिनः ৷ 


अहो राजा प्रजा हत्वा Aas कृषीवलान्‌ । 
धनधान्यसमायुक्तो प्रासादमघितिष्ठतः ॥ 
शतमारी भवेद्वैद्यः सहस्रध्तरिचिकितसकः | 


स्वगंकामाः'सदा यज्ञे यज्वानः पशघातिनः ॥ 


वेधी हिंसाऽथवाऽवेधी विश्वे सा सवंतोमुखी । 
अहिंसा परमो धर्मः शास्त्रेष्वेव व्यवस्थितः ||] 
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ओत्तराधयम 

कस्य वा न विदितो मत्त्यंस्य भुजङ्गानां Vim: सह शाश्वतिको _ 
विरोधः? भुजङ्गा हि प्रारेण भेकदशंः भक्षयन्ति | साम्प्रतं पुनव त्तान्त- 

पत्रेषु भेककत्त क॑ भुजङ्गनिगरणमुपवणिंतम्‌। हाजारिबागान्तः- 

पातिनि छातरानिगमे ढाउससमाख्य: करचनातिबृहन्‌ सेकः सा्ंहस्त- 

परिमितं भुजङ्गममेक न्यगिरत्‌ 1 निरवधौ काले विपुलायां क. 

vent कति वाइचर्याणि न सन्दृश्यन्ते । | 


अशोकस्य शिलालेखः 

(४) a 

अतिक्रान्तमन्तर बहुनि -वर्षशतानि afda एवं प्राणालम्म = 
विहिंसा च भूतानाम्‌ , ज्ञातिष्वसंप्रतिपत्ति:, ब्राह्मणश्रमणानाम्‌ अस . 
प्रतिपत्तिः । तदद्य देवानांप्रियस्य प्रियदर्शिनो राज्ञो धम्मंचरणेन भेरीः 
घोषोञ्मूद्धमंघोष: । विमानदर्शनाच्च हस्तिदर्शनाच्च अर्निस्कन्धान्‌ 


च अन्यानि च दिव्यानि रूपाणि दर्शयित्वा जनम्‌ , यादुशं बहुभिवर्ष- . 


दातेने C es: , तादृशमद्य वद्धिंतं देवानांप्रियस्य प्रियदशिंनो ` 
राज्ञो घर्मानुशस्त्या--अनालम्मः प्राणानाम्‌ , अविहिंसा भूतानाम्‌, | 
जञातीनां संप्रतिपत्तिः, ब्राह्मणश्रमणानां संप्रतिपत्तिः मातरि पितरि | 
शुश्रूषा । quaere. बहुविधं धमंचरणमिदम्‌ । पुत्राइच पौत्रा | 
देवानांप्रियस्य प्रियदर्शिनो राज्ञः प्रवद्धयिष्यस्तीदं धर्मचरणं याबत्‌ | "d 
संवत्तेकल्पम्‌ , धमे शीले च तिष्ठन्तः घम॑मनुशासिष्यन्ति च। एतच्छोष्ठ 


कमे यद्धर्मानुशासनम्‌ | धर्मंचरणमपि न भवत्यशीलस्य। अस्मिन्नर्थे = 


वृद्धिश्चाहीनिदच साघुः। एतस्मा अर्थायेदं लेखितग्‌-अस्याथस्य 

वृद्धियु ज्यताम्‌ , 'हीनिशच न रोचयितव्या । द्वादशवर्षासिषिक्तेन 

देवानांप्रियोण प्रियदर्शिना राज्ञेदं लेखितम्‌ । Dd 
ग्हीनिः = हानिः, अल्पता । 
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[ अतिकात अन्तरं बहूनि वाससतानि वढितो एवं प्राणारंभो विहिंसा च 
भूतान ज्यातीसु असप्रतिपत्ती ब्राह्मण्रमणानं असंप्रतीपत्ती । त अज देवानं ` 
'प्रियंस प्रियदर्सिनो राज्यों धंभचरणेन भेरीघीसो अहो धंभघोसो । विमानदसता च ' 
हस्तिदसना च अगिखंधानि च asna च दिव्यानि रूपासि दसयितपा 
जन यारिसे, बहूहि वाससतेहि न भूतपुवे तारिसे अज वढिते देवानंप्रियस faa- 
दसिनो राञो धंमानुससूटिया-अनारंभो प्राणान अविहिसा भूतानं ज्यातोनं संपटि- 
पत्ती ब्रम्हणसमणान संपटिपत्ती, मातरि पितरि gaat थरसुसुसा एस Ast च 
बहुविधे धंसचरणे वढिते । वढयिसति चेव देवानंप्रियां प्रियदर्सि राजा धंमचरणं 
इद। पुत्रा च WaT द प्रपोत्रा च देवानप्रियस प्रियदर्सिनो राजो | 
प्रवघयिस ति इदं घमचरणं आव सवटकपा धंसम्हि सीलस्हि तिस्टंतो घंम 
अनुसासिस ति। एस हि सेस्टे कमे य धमानसासनं । धंसचरणे पि न 
भवति असीलस्स। त इमस्हि अथम्हि बबी च अहीनी. च साध्‌ । एताय | 
अथाय इद लेखापित इमस अथस afa युजं तु हीनि च [লী] लोचेतब्या। 
डादसवासाभिसितेन देवानप्रियेन प्रियदसिना হালা इदं लेखापितं। ] 


1৮৮১০১১১০৮০ 


नासरहस्यस्‌ : 

[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] r 

TEETE: खलु बहुशः शृतः सर्वेरेव भारतवर्षीयैः, अर्थ: पुनरस्य 

` स्वल्परेव विज्ञायते विपश्चिद्धि: । दीप्त्यथंकाद दिवधातोम्न त्यगेन | 

द्युम्तशब्दो निष्पन्न: प्रत्ययोऽयं निम्न-सुम्त-न॒मणशब्देष्वप्यपलभ्यते । 3 

o Spemrese mut दीप्ति, घनम्‌। घृष्ट सुमहत्‌ aed दीप्तिः यस्य स P 

OSE यद्वा धृष्टम्‌ अधिगतं art धनं गेन स घुष्टद्रुस्तः | . 
Wel धृष्ट सुमहत्‌ द्युम्न धनं यस्य स qem: एवमेव प्रकृष्ट Y 

चुम्नम्‌ ओज्ज्वल्यं दीप्तिः कान्तिः यस्य स प्रद्युम्नो मदन: । इन्द्रस्मेव 4 
wei दीप्तिः यस्य स इन्द्रयुम्त:। शोभना दीप्तियंस्य स सुद्युम्नः | 
ee ऋतयुस्त-तुविद्युम्न-त्वेषद्युस्न-पाशद्युम्नाउमिष्टियुम्न-सुथयुम्त- 

_ ATSRT उपलभ्यन्ते । E 


TS NSLS 8. » HA 
MASTS SY Yh 
i META 


` ज्ञायते भवता नाह कस्याप्युच्छिष्ट भक्षयामीति । spei भवते ems 


अपूर्वा युक्तिः 
बालकः | आर्य, पठितं मया वृत्तान्तपत्रेष रङ्गभूमितो कश्चनः 
व्याघ्रो विनिष्कान्त इति । बलवत्‌ खल भीतोऽस्मि | 
वृद्ध: । वतूस मूढाः खलु व्याघ्राद्‌ विभ्यति। यदा हि व्याघ्रः 
क्षुधार्तो भवति तदेव मानुषादीन्‌ ग्रसते, नान्यदा । 
बालक: | कथं वा जानीयां कश्चन व्याघ्रः क्षुधार्तो वा न वेति। 
वृद्धः । यदि व्याघस्त्वां. भक्षयेत्‌ तहिं ज्ञास्यसि क्षुवार्तोञ्य 
मासीदिति। 
बालिकाया वेदग्ध्यम्‌ | 
मातुलस्य भोजनकांले त्रिहायणी (three years old) भा 1 
समुपस्थिता । 
( आहारनिरतं मातुल' प्रति) अपूपभक्षणे नास्ति कोऽपि निषे 
अहमपि अपूपान्‌ भक्षयामि। (मांतुलस्तूष्णीमेकेकमपूपं भुङ्‌ 
अपूपा मह्यं रोचन्ते। ( मातुलस्तथेव भक्षयति ।) एकोञ्पुपो 
क्षणीयः। ( मातुलो$पूपमेक तस्याः पाणौ प्रयच्छति । )- 
सानन्दं भक्षयित्वा सक्रोधम्‌ ) किमित्युच्छिष्ट मे प्रदत्तम्‌ ? 


इत: पर कदाप्टोवं न कतँव्यम्‌, उच्छिष्टं मे न दातव्यम | 

सुष्ठु खळूक्तं कालिदासेन [ शकुन्तला ५२२]-- | 
स्त्रीणामशिक्षितपटुत्वममानुषीषु ` ड d 
सन्दृश्यते किमुत याः प्रतिबोधवत्य: 1] | 
परागन्तरिक्षगमनात्‌ स्वमपत्यजातम्‌ | 
अन्यैद्विजैः परभृताः खलु पोषयन्ति इति। 


৫ मञ्जूषा 


season ( प्रतिबोधवत्यः ). ‘The female cuckoos (परभूताः) get their. 
young ones ( स्वम्‌ अपत्यजात ) nursed (,पोषयन्ति ) by other birds. 
(अन्यः द्विजैः) before (प्राकू) they are able to fly in the air 
( अन्तरिक्षगसनात ) । ] | 


a oe aaee 


कासु कशुब्दस्य निर्वचनम्‌ 

[ श्रीक्षितीशचन्द्र चट्टोपाध्याय: ] 

(२) 

वस्तुतस्तु संस्कृतभाषायां कार्मुक-शब्दो द्विविध उपलभ्यते । 
“एक: कर्मण SHOT इति सूत्रेण क्मंन्‌शब्दात्‌ उकडा प्रत्ययेन निष्पन्न, 
-रत्ययस्य डिपित्वादादयुदात्तः । अस्य अर्थः-कर्मणे प्रभवति, फलोत्‌- . 
पादनक्षमः, अमोवः इति। TAA 'आरोग्यसाधनक्षमः' इत्यथ | 
_ 'बद्यकसंहितासु प्रायश उपलभ्यते । अस्य च स्त्रियां विरोषसूत्राभावात्‌ _ 
| अजाद्तष्टाप्‌ इति सूत्रेण टापि काभ्मुकेति स्यात्‌ । 
/ इितीयरच कार्मुकशन्दः काष्ठविरोषवाचिनः अन्तोदात्तात्‌ कृमकः | 
` आहब्दात्‌ अनुदात्तादेश्च इति सूत्रस्यापवादेन कोपशाच्च इति सूत्रेणाणू- 
अत्ययेन निष्पन्न: | यथा शुङ्गशब्दादणि शा ङ्गम्‌, तथा कृमुकशब्दादणि . 
E RE । प्राचीने काले धनू'षि कुमुकवृक्षस्य काष्ठेन निर्मीयत्ते 
स्मेति प्रतीयते । अस्य च प्रत्ययस्वरेणान्तोदात्तत्व बोद्धव्यम्‌ । स्त्रिया. 
` ` (टिडृढाणजा_ इति सुत्रेण. डीपि कार्म्मकीति पदं भवति; तच्च उदात्तः 
-निवृत्तिस्वरेणान्तोदात्तं बोध्यम्‌ | 


———— 


जिज्ञासा मोमांसा च 
(৬) 
APO मज्जूषासम्पादकमहोदया:,. - ৪ 


यञ्चमी संख्या ] जिज्ञासा मीमांसा च ७२ 
पठितस्य स एवायं नाग: सहति कलभेभ्यः परिभवम्‌ इति इलोकांशस्य _ 
शेषः पूरणीयः 1 इति प्रणतः श्रीनन्दलाल शर्मा । 
समग्रः ₹लोकः सुभाषितत्रन्थेषूपलभ्यते। स च यथा-- 
नदीवप्रान्‌ भित्त्वा किसलयवदुत्पाटप्र च तरून, 
मदोन्मत्ताञ्जित्वा करचरणदन्तंः प्रतिगजान्‌ | 
जरो प्राप्यानार्या तरुणजनविद्वेषजननीं 
स एवायं नागः सहति कलभेभ्यः परिभवम्‌ ॥ 
यस्मिञ, হীন करचरणदन्तैरिति पदं देदीप्यते तस्य साहायकेच 
सहधातोः परस्मेपदित्वप्रतिपादनं साहसमात्रम्‌ | ; 
| इति मञ्जूषासम्पादकः | 


रसमञ्जरी 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः | 
आचार्यः। वतस वेणुगोपाल, संपाठः पठ्यताम्‌ । 
चेणुगोपालः ॥ . ( पठति ) im 
परावरे ब्रह्मणि यं सदाहु- | 
वेंदात्मानं वेदनिधिं मुनीन्द्राः. 00005 
d पद्मगर्भ परमं त्वादिदेवं ৃ 


Ly 
me 


s ] d 
27 Tq Td 
ES EE 


. प्रणम्यर्चा लक्षणमाह शौनक: ॥ ` | 

रामगोपालः। आयें, ग्रन्यकारान्‌ उद्दिद्य वतंते नः कुतूहलम। | 
तत कोऽयं शौनको नाम ? i < 
y 


आचार्य:। शुचको नाम कुक्कुरः। शुनकस्य पुत्रों वा शिष्यो . 
चा शौनक: | 155 
ˆ रामगोपांलः। ही ही शुनकोऽपि नाम भवति ! aa नाम | 
त्तेन कथं frg fad? ` | ১১ রা 
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जच, अपरक्तलोकेन तस्मिन्‌ शनक इति লাল आरोपितम ! 


- निस्पृहः सन्यासी संवृत्तः p ततश्च अन्तिस्थानस्य (Antisthenes) | 


सिकतासु लुठति ভন, अस्थिविध्वंसिनि च शीते निशायां निरावरणाः J 


; = 
E a 
E 
a 
y» 

3 
E 
EX. 


` सीरिति । एतदेवास्य निरपेक्षत्वं प्रमापयति । अत एव खुस्तपूर्वपञ्चमः | | 
` शताब्यां शौनकेन विरचितमृक्‌प्रातिशाख्यम्‌ इति बोध्यम्‌ । 


आचार्यः । यथा कुत्रकुरः सर्वानृद्विश्य वृक्कति (barks), तथा | 
यः अभ्यक्तमिव स्नातः,शचिरशुचिमिव, Wd जन पश्यति, भत सयते | 


नन्दगोपाल: । आर्य, बुद्ध मया । अस्माकमेव शुनक आङ ल- d 


भाषायां Cynic रूपं परिगृहीतवान्‌ | तहि शुनकस्य पितृदत्तं नाम | 
(Antisthenes ) अन्तिस्थान इत्यासीत्‌ । तस्यैव शिष्य: शौनक | 
इति.] : ३ 
वेणृगोपालः। तहिं यवनानां ( of the Greeks) Diogenes ^| 
एवास्माकं शौनकः । 1 

জান্নাত: pO নল্জা:, श्रीमतां प्रसादेनाधिगतं मया तत्त्वज्ञांनम £ 
गलितं तिमिरावरणं नयनयोः। Diogenessrezt हिजानि-शब्दस्यौव 
विकार:। got यस्य स हिजानिरिति। तेन खल विपदिचता 
द्विः परिगृहीता दारा इति स स्वजनेद्विजानिरिति व्यपादिश्यत। स | 


च प्रकृतिमुखरयोः कलत्रयोराक्रोदोन निरन्तर दह्यमानकर्णो जगति - 


शिष्यतामुपगतः। स खल aia दोषं पष्यति स्म, হাহিহাসমণি | 
शङ्के पीतं पश्यति स्म। स च प्रचण्डतापे निदाघे ` तप्ततमासु | 


स्तुहिनावृता मर्मे रमूर्तीः स्पृशति स्म । | 

एकदा जगदेकवीरेणालीकसुन्दरेण तस्य साक्षात्कार: सञ्जातः। | 
सम्राजोक्तम्‌ू--अहं महावीरो$लीकसन्दर इति | विदुषोक्तम्‌-अह्ं | 
शोनको द्विजानिरिति (Diogenes the 0४11०) । सञ्जाजोक्तम्‌ , | 
कि ते प्रियं करवाणीति। विदुषोक्त कृपया सूर्यकरान्‌ मा निरौत्‌- | 
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eas भट्टोत्पलटीकथाः दिल्यावाचरुप। a 
चंविभषिता | मल्य रूप्यकमात्रस्‌ । : x 


Convocation Addrossin Auolent india As 


Popular Etyraology— 3 र 
HFS AM, সরল STAGE - ২ 
OMS আলে?--ছোট ছোট হাসির গল্পের সমষ্টি-. 


140 ५ TRAITI ÁRS শ্লোক, সরল ব্যাখ্য।-ও WENT 
Several complete.sets of Vols. LY, V, Vi and 


शरणं तरुणेन्दुशेखरः शरणं मे गिरिराजकन्यक्रा । 
रणं पुनरेव तावुभौ शरणं नान्यदुपैमि दैवतम्‌ ॥ 


TUM. | 
a? toa | 


mM 
LM ५५५ ८०३०६ २०,८५४ 


Mach, জে হা | १८७५-शकीयचेत्रस्य | Vol: VIII - 


८म-वर्षस्य सप्तमी संख्या ০.7 


आभाणकमाला _ 

१। सर्वेः स्वे.स्वे गृहे.राज़ा। महाभारतम्‌ । 

( हिन्दी ) अपने घरमें हर आदमी बादशाह du 

स्वके गेहे कुक्कुरोऽपि तावच्चण्डो भवति i 

(agta: ) निजेर घरे सकलेई राजा। 

आपन गाये कुकुर राजा। . 
, आपन घरे सवाइ राजा। . 
* Cock is bold on his own dunghill, | 
Latin. Gallus in sterquilinio suo plurimum potest. 

*The cock is master on his own dunghill? © 
२। आहारे व्यवहारे.च त्यक्तलज्जः सदा भवेत्‌ । 2s 
One should never be bashful at table or in trade, . ; 2 


Latin, Verecundari neminem apud mensam decet. ^ - à 
. . At table no one should be bashful. २ $ | E 

Ra चिन्तनीया. हि विपदामादावेव प्रतिक्रिया। ` pel os 
न कूपंखनन युक्तं अदीप्ते वह्निना yen २: 


.CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan oe 


९८ मञ्जूषा [ cua 


“| 
One should provide against all emergencies beforehand 
“It is foolish to set about sinking a well when the house ji 


burning furiously, ॥ E 
Lat Miserum est opus! 


Igitur demum fodere puteum, ubi sitis fauces tend) 
It is a ‘miserable. thing to be digging a well at th 
“moment when thirst has seized your throat s | 
कण्ठे तृष्णासमाक्रान्ते कष्टं. कूपस्य निर्मिति:। m | 
c ই at 
URIS ST 
হান प्रति जटायुषो वाक्यम्‌ E 
सरपेमाशीविषं बद्ध्वा वस्त्रान्ते नावबृध्यसे।  . | 
ग्रीवायां प्रतिमुक्तं च कालपाशं न पश्यसि॥ | 
स भारः सौम्यः भर्तव्यो यो লং नावसादयेत्‌ । 
'तदन्नमपि Maced जीर्येते यदनामयम्‌ ॥ 
यत्‌ कृत्वा न भवेद्धर्मो न कीत्ति ने यशो মুনি | : 
शरीरस्य भवेत्‌ खद: कस्तत्‌ कर्म समाचरेत्‌ ॥ 


f 


| `` प्रश्नोत्तराणि 
प्रस्नः । ब्रूहि तावत्‌ कथं वा वृद्धार्तिरं जीवन्ति E B 
. SW) ये तावतूं wet वयसि भ्रियन्तेन खल ते লা 
` प्रपद्यन्ते इति । | ae 
प्रश्नः । ` यदि स्वक्कतप्रतिज्ञाया भङ्गः स्यात्‌ कि करिष्यसि 
उत्तरम्‌ । पुनरप्यनुरूपया प्रतिज्ञया . तस्याः स्थ 
विधास्यामिं। ` ` 


[2 
45 


सप्तमी संख्या ] अश्नोत्तराणि ९९ 
সহল:। परिचितेषु पञ्चसु जनेष के के भबत Tia मरिष्यन्ति 


বহন प्रभवति वा भवान्‌? एतदर्थं यावदपेक्ष काल गृहाण। 


उत्तरम्‌ । तहिं प्रभवाम्येव वक्तुम्‌ । यथा यथा द्रव्याभि qur 
तथा वदिष्यामि | 


পপ 


कुपया पथिक्कद भव 
भुः । दास्याः पुत्र, नरकं गच्छ। m | 
भृत्यः । कृपया पुरो गच्छन्‌ पन्थानं प्रदर्शयसि चेत सम्यक्‌ स्यात्‌ । 
_ अन्यथा अपरिचिततया मार्गस्य कथं गच्छेयम ? 


AARNA 
[स्वामी लक्ष्मणशास्त्री ] 

माता चका দিলা चक एके स्वजनबान्धवा: । 
अहं च मुनिना नीतः स च नीतो गवाजिभि; ngu ; 

एतत्पद्यविषये वर्षीयसां मुखेनेकाख्यायिका श्रयते । पुरा बभूव 

कस्चनं श्रीदत्तो नाम मुनिः। অ कस्मिर्चिद्वने . कृताश्रमस्तपश्चरत्ति 
स्म । प्रवयसस्तस्य कंदाचन तीर्थेयात्रायोमिच्छा जाता | स॒ स्वस्मादा- . ` 
अमात्‌ प्रस्थितस्तार्थषु पर्यटन्‌ पथि कुत्रचित्‌ निर्जनं वनमाससाद। ^ 
TT च कमपि शन्यमाश्चमं निरीक्ष्य कुतूहलेन तस्मिन्‌ ` प्रनिष्टः। 
आश्रमाभ्यन्तरे न कोऽपिःजनस्तदानीमांसीत्‌। केवल पञ्जराभ्यन्तगत 
एक: शुक एव तेन मुनित्ता तत्र दृष्ट: | मुनिमायान्तं दुव स शुको रोषण | 
रक्तनेत्रः किट-किट-शब्द कुर्वाणः स्फुटमवदत्‌ । कोऽसि त्वम? कुतस्त्वं 
' शून्यमिममाश्चमं प्रविशसि १ नूनं ed तस्करोऽसिं। संत्वरं स्स 
নন त्वां .ताइयिष्ये।: अहो. ! कि त्व बघिरोऽसिः? युन्मदीय क 


| - x 
३०० ` मञ्जूषा [८म-वर्ष | 


i 
इति निष्कारणमेव तिरस्कुर्वाणस्य तस्य शुकस्य राषपूणा दुरुक्ति | 

निशम्य मनिः सत्वरमेव तस्मादाश्रमाद्वहिनिंःसृत्यान्यतोऽामत्‌ । तत्रेव | 
बने परिभ्रमन्‌ स मृनिर्नातिदूरे रम्यमेकमन्यमाश्रमं तिरीक्ष्य, तस्मिन्‌ 
कुतृहलादविक्षत्‌ । तत्रापि पूर्ववत्‌ पञ्जराभ्यन्तरस्थितमेकं शुकमेव 

Oo केवलमपश्यत्‌ । स्वाश्रमाभ्यन्तरे समायान्तं मुनिं विरोक्य प्रमृदितान्तर्‌ः 
` शकः स स्वुदिक्षणचरणेन प्रणतिं विदथे, मधुरतरवाण्या च समभणत्‌। 
भगवन्‌ ! स्वागतमस्तु भवताम्‌ । वृस्यामस्यां समुपविश्यताम्‌। 
मधरतम शीतलं च जलं पीयताम्‌ । फलमूलानि यशेष्टमास्वाद्यन्ताम्‌ | 
मार्गश्रमेण नूनं भवन्तः शरान्ता जाताः । क्षणं 1वश्रम्यताम्‌। 
सु्येस्तीब्रतरं तपति। अवसरश्चेत्क्रामं किञ्चिन्तिद्रासुखमप्यन्‌भूयताम्‌ । 

c भर्वाङ्भिरत्रागत्य नूनमयमाश्रमः सनाथीकृतः पवित्रीकृतरच । कुत्र 
विद्यते भवतामाश्रमः ? भवतामाश्रमे सर्वे कुशलिन: सन्ति कच्ित्‌ ? 

- वयं जगदीस्वराद्‌ भवतां स्वेषां निरामयमीहामहे। 3 
इत्थं सत्कारगर्भितां मधुरतमां च वाचं तस्य शुकस्य निशम्य 
ूर्वाश्नमदुष्टस्य च तत्समानस्येव शुकस्य तिरस्कारगभिंतां दुःसह 
दुरुक्तिं स्मृत्वा स मुनिनिंतरां विस्मितोऽभूत्‌। बभाषे च. त 
शुकम्‌ । पक्षिराज ! अहं तवातिमधुराभिर्वारिभरतितराम्म्रमुदितो जातः | 
किन्तु TEA मदीयं चेतो बाधते । भवान्‌ मंमातिसत्कारं कृतवान्‌ । 
त्वत्सदृशवयोरूपादिसम्पन्नः पूर्वाश्रमे दुष्टः पुनः शुको मम नितरा 
तिरस्कृति व्यदधात्‌ । किमेतस्य कारणम्‌? ` E 
एवं मुनेवंचनं निशम्य ज्ञातवत्तान्तः स शकस्तं मुनिमवदत्‌ 
भगवन्‌ ! श्रूयताम्‌ । 


I 


৮702, Por LINE Fr 3:0, 


माता चेका पिता चेक एके स्वजनबान्धवा 


सप्तमी सख्या ] ' “सङ्ग-फलम्‌ १०१, 


वासिना समानीय पालितोऽस्मि। सततं महात्मनां मुनीनां सङ्गतिः 
करणात्‌ सुशीलः समागतानामतिथीनां च सत्कृतिकरणे प्रवीणोऽसवम्‌। 
অনি: पूर्वाश्रमे दृष्टश्च स मदीयः सहजो भ्राता तु गोमांसभक्ष- 
केश्चाण्डालेः स्वगृहं नीत्वा पालितः । तेषां दुःशीलानां सततं सङ्गतिः 
करणाच्च स स्वयं दुःशीलः समागतानामतिथिजनानां च तिरस्करणेऽतिः 
निपुणश्चाभवत्‌ । सङ्गभ्रभावेणावयोः सहजयोरपि स्वभावे महदन्त- 
समभूत्‌ । सङ्गप्रभावोऽतितरां बलवान्‌। सङ्गप्रभावेणाकाशपाताल्योः 
रिव रात्रिदिवसयोरिव च पशुपक्षिणामपि সন্ধলী महती विक्रतिर्जायते, 
किम्पुनः कामक्रोधलोभैककिङ्कुराणां सवो न्द्रयेविंचित्रविषयजुषां 
च मानुषाणाम्‌ ? अतो wate: सवंथा नात्र विस्मयः कार्यः | 

एबं तस्य शुकस्योक्ति शरुत्वा विगतशङ्गः स मुनिस्तमामन्त्रा 
तस्मादाश्रमान्निष्क्रम्य च यथाभीष्ट प्रययौ । 2 


Ls 


श्रीरवीन्द्रनाथठाकुरस्य 
BE UN 
3 [ उडालि-सुब्बरामशास्त्री ] 

माता नासि न कन्यकासि न वधूर्भासि स्वयं सुन्दरी 1 
' रूपेणाऽप्रतिमेन नन्दनवने वासस्त्वया स्वीकृत: | চি. 
: सन्ध्यायाः पतने चशाइलतदे कृष्ट्वा सुवर्णाउचल | ER 
दीपाञ्ञ, श्रान्ततनुद्युतिने रचयेस्सान्ध्यान्‌ गृहाणां पुर: ug Eo 
पद्भयां शङकाजडाभ्यामतिश्रयविलसत्कम्प्रवक्षस्स्थलाद्मा 3 
नज्रेदृष्डेविंलासैस्स्मितहुसितमुखेलंज्जया त्व. itt, २. 
निस्तन्धे केलिकाये न विशसि भवन नांशुकं eet 
. कुर्यास्तुल्योषसा त्वं विचरसि भुवनेच्कुष्ठ्ता स्वैरगत्याम्‌ ॥২৷ | 
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' वृन्तहीनसुमवत्‌. स्फुटतां cd 
प्राप्य यौवनमनोज्ञलतायाम्‌ । 
प्रस्फूटासि समये किल कस्मि- 
qafa प्रथितरूपविलासे tati 
আছিল किल वसन्तविभाते 
- व्युत्थितासि .मथितीदधिमध्यात्‌ । 
. ' न्यस्य दक्षिणकरेऽमृतपात्रं 
दक्षिणेतरकरे विषपात्रम्‌ ॥४॥ 
यत्पादाम्मोजसीमामुदधिरयमहो ! ञ्रान्तकल्लोलभ ङ्गं- 
माहात्म्यं नीयंमानोऽप्यपगतमहिमा सेवतेश्यं फणीव । 
`` अन्त्रैः वेडापहार्रणुतमहिमभिः पातयञ्छीर्षलक्षं 
' कुन्दस्वच्छप्रभासा सुरपतिविनुता शोभसेऽनिच्दिता त्वम्‌ ॥५॥ 
आसीर्बाला कदापि त्वमिह? महिमयुग यौवन शाश्वत ते 
कस्यागारे. विशारे .किमु रमणि ! मषिस्तोममुक्ताफलेस्त्वम्‌ । ` 
. क्रीडाद्रव्येरनेषीलेलितशिशुवयो बालकेली विशेषे 
' सिन्धावेकाकिनी त्वं विचरसि निबिडध्वान्तपूर्णोदरेऽस्मिन्‌ gli 
. दीप्माणिक्यरूपरनपगतविभारूषितद्वारदेशैः | 
कल्लोलह्वादगीतेरपगतमलिनस्मेखक्त्रान्जशोभा 1 
que विद्वरमाणामधिगतशयना यासि निद्रा निशायां 
क्वापि অঁ कस्य নাজ समुपगतवती ? तुल्यजन्मा जगत्या ॥७॥ 


৭ 


असिधेनुका 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] ; 
अमरकोषे दृश्यते--स्याच्छर ) चासिपुत्री च च्छरिका चासिथेनुको 
['२।८।९२] ` इति। व्याख्यात चेद क्षी रस्वामिता---शस्यते5नग 
2 i coo Eds 50187517100) SiC aa 


| 
| 
| 
| 
| 


सप्ममी संख्या] afar : १०३ 


क्षुरिकापि 1” इति । अत्रासिधेनकामधिकृत्य किमंपि नोक्तम। অনা: = 


नन्देन विवृतम्‌--ङीषि : शस्त्री | पुत्रीनेनुकाभ्यामसेः षष्ठीसमासः | 
छ.र छ दने क्वुन्‌ । Pest । इति। रायमुकुटेन सविस्तरं व्याख्यातम्‌ 


-~शस्यतेऽ्नया । शसु हिंसायां दाम्नीत्यादिना [ ३।२।१८२ ] ছন, A 


षित्वान्‌ ङीष्‌ [ ४१।४१ ] । असेः पुत्रीव स्वल्पत्वात्‌ असिपुत्री। ` 
छुरति छिनत्ति शत्रून्‌। छुर छेदने। शिल्पिसंज्ञयोः [ go २३५] 


इति क्वुन्‌ । टापि छुरिका । असेः कार्ष्ण्यात्‌ करिरूपस्य धेनका . | 


करिणीव असिधोनुका। . धेनुका स्त्री करेण्वाञ्च इति वक्ष्यते इति। 


भानुजिदीक्षितेन व्याख्यातम्‌-छ्र छेदने क्वुन्‌ । इगुपध इति कः कन्‌ i ; i 
वा। अंसेधनुरिव হুবি। रघुनार्थचकवत्तिनोक्तम्‌--असेधनुकेव ` | 


इति । 


असिधोनुकाशन्दस्यार्थविषये ठीकार्काराणाम्कंमंत्यं . दद्यते, . 
निर्वेचने  पुनविंप्रतिपत्तिरुपभ्यते |. : अत्रास्माभिर्मन्यते- यथा 
.शस्त्रशब्दस्य स्त्रियां शस्त्रीति विलिखितंम्‌ः. ` तथवासिशन्दस्य 


स्त्रियामसिषोनुरिति ` भवति; पुनरपि afi असिधेनुकेति रूपम्‌। ee E J 
खङ्गधेनु-गोधेनु-वडवाधोनुःप्रभतिराब्देष घेनशब्दयोगेन स्त्रीवाचकत्व | 


सन्दुद्यते । - छोनुकाशब्दस्यापि व्युतूपत्तिलम्याथे: पयस्विनी गो, 5 
ततः या कापि गौः, ततश्चं या कापि स्त्री इत्यर्थः सञ्जातः | 
“स्त्री स्यात्‌ काचिन्मृणाल्यादिविक्षापचये यदि” इति ন্দাখল | 
'शस्तरीशन्दश्छ,रिकावांचकस्तथासिधेनुकेत्यपि | आज्भुलभाषायामप | 
elephant, rhinoceros प्रभतिश्षब्दानां ८०-शब्द-सम भिव्याहारेणः POEM 
Vil दृश्यतें। अत एव धेनुका तु. करेण्वाञ्च . इत्यत्र शेनुकां ` ` | 
स्त्रीकरेण्वोइच:इति: केचन पठल्ति॥. अंत एव অৱ দা इति विग्रह, ` 


समीचीन इति प्रतिभाति। 


51715050117 
[श्रीक्षितीशचन्र-बढ्ठोपाष्याय; ] 
| eu) 
सहृदयाः कस्य वा न विदितं भारवेः सुधाषिदरत्वस्‌-- 
টা ` ` सहसा विदधीत न क्रिया- 
E ` मविवेकः परमापदां quud 
is वृणते हि विमश्यकारिणं a 
गुणलब्धा: स्वयमेव सम्पदः di E . 
इति। अस्य तृतीयं चरणं प्रायेण सुभाषितग्रन्थेषु - छृणुते f 
विमृश्यकारिणमित्यांकारं सन्दुश्यते । तत्तु सवेथा न यक्तम्‌ । Ed 
सम्पदः इति कतृंपदं बहुवचनान्तम्‌, अत एव क्रियायामपि बहुवचनमेवा- 
. पेक्ष्यते। वृणुते इति स्वादिगणीयस्य धातो प्रथमपुरुषेकवचने STA 
) पुनः क्रयादिको धातुः प्रयुक्त:। तस्य च लटि प्रथमपुरुषवह 
` . ` बचने रूपम्‌--वृणते हत अत एवात्र वणते इत्येव पठितव्यम्‌ 


T. 


नामरहस्यम 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 


सप्तमी संख्या ] नामरहस्यम्‌ १०५ 


बहुमान: प्रेतीयते । .- ततश्च कुलपतिना पृष्टम्‌- क्व ते शाङ्गेरवमिश्चा 
इति । ततश्च महर्षिणा शारङ्गरवमुखेणैव स्वसन्देशः प्रेषित -शाङ्गेख, 
इति त्वया TEN स. राजा. इाकुन्तलां पुरस्कृत्य वक्तव्यः इति। ` 
ततश्च शाङ्गंरवेणैवोक्तम्‌ युगान्तरमारूढः सविता। त्वरतामत्रभवती । 
इति । पञ्चमेऽङ्क शाङ्गरवो जनाकीणंः राजभवनं हुतवहपरीतमिव 
सम्भावयति । ततश्च “असावत्रभवान्‌ -वर्णाश्रमाणां रक्षिता प्रागेव 
मुक्तासनो वः प्रतिपालयति” इति राजप्रशंसनपरः पुरोहितस्तिरस्क्कत 
इव--भो महाब्राह्मण, .. काममेतदभिनन्दनीयम्‌, तथापि वयमत्र 
मध्यस्थाः | कुत:-- 
भवन्ति नम्रास्तरवः ,फलागमं - 
नं वाम्बुभिदूरविळम्बिनो घना; । - f 
अनुद्धताः सत्पुरुषाः समृद्धिभिः 
स्वमाव.एवेष परोपकारिणाम्‌ ॥ _ 
इति । ततश्च राज्ञा सह संवादे तस्य शाङ्गेस्येव रवः श्रोतुणां श्रवण- 
सरणिमुपयातिः। यदा तेनोक्तम्‌- मूछ॑न्त्यमी विकाराः प्रायेणेखवयंमत्तेष | 
तदाशेषनरपतिशिरःसमभ्यिंतथासनेन सम्राजोक्तम्‌- विशेषेणाधि- 
क्षिप्तो$स्मीति | ततश्च यदा राज्ञोक्तम्‌ “इदं तत्‌ प्रत्युत्पन्तमति स्त्रैणः | 
मिति यदुच्यते” इति, यदा च शकुन्तलालोभेन च घमंभयेन चोभयथा 
समाङ्ृष्यमाणो विश्रान्तोऽसो प्रात इव जनः गौतमीं तापसवद्धे 
इत्यामन्त्रप्रावोचत्‌-- 
स्त्रोणामशिक्षितपट्त्वममानुषीषु 
सन्दृश्यते किमुत याः प्रतिबोधवत्यः । 
प्रागन्तरिक्षयंमतात्‌ स्वमपत्यजात- | 
मन्ैद्विजः परभृताः खलू पोषयन्ति o 5. . . 
इति, तदा शाङ्गरवेणोक्तम्‌--इत्यमात्मङ्ृतं प्रतिहतं चापछं दहति । 
` अतः परीक्ष्य ded विशेषात्‌ सङ्गत रह... ২. 
अज्ञातहृदयेष्वेवं वैरीभवति सोहृदम्‌ ॥ e 
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इतिः। अत्रापि मेघस्तनितनिर्धोषस्चकितमिव विदधाति SIKTSRT | 
ततश्च यदा राज्ञा पृष्टम्‌ -किमत्रभवतीप्रत्ययादेवास्माऱ्‌ संयुतदोषा-_ 
क्षरेः क्षिणृथ इति, तदा. शाङ्गरवेणोक्तम्‌--श्रतं भवद्धिरधरोतरम्‌ । | 
“ आ जन्मनः शाढामशिक्षितो य- | 
D स्तस्याप्रमाणं वचनं जनस्य । 
TOME परातिसन्धानमधीयते ये- 
E विद्यति ते सन्तु किलाप्तवाच: ॥ 
, इति, বহা तस्य कण्ठध्वतिरद्रीनंप्यारूढः, उदधीनपि वितीर्णः, भुजङ्गमाः 
` नामपि वसतिं प्रविष्ट इत्यनुभूयते ¦ यदा च तीज्रामिमां eee 
नोकितं सोढुमशक्नुवता सञ्जराजोक्तम्‌--भोः ` सत्यवादिन्‌ , अभ्युपगतं | 
` तावदस्माभिरेवम्‌, कि पुनरिमामतिसन्धाय लभ्यत इति, तदा ततू- 
क्षणादेव शाङ्गेरवेण ससागराया धराया एकाधिपतिः प्रत्युकतः--विनि- 
সাল इति। यदा च सरोषं निवृत्य याङ्ग रवेणोक्तं-किं पुरोभागे 
बातन्तश्रमवलम्बसे, तदापि तस्य शाङ्गरवत्वं स्फुटमेव । | 
इदानीं शारद्वतशब्दस्या्ों वित्रियते । शरद्‌ नाम संवत्सरः। | 
शरद्‌  अस्यास्तीति शरदवान्‌। वर्षीयान्‌ इत्यर्थः । तस्य अपत्यं | 
* TA mai कारणगुणा हि कार्यगुणानारभन्त इति न्यायेन | | 
|. शारदते वरषिष्ठसुल्भं गाम्भीये विवेचकत्वं निरपेक्षत्वं च स्फुटीभवर्ति 
` शाकुन्तले तस्याद्य वचनम्‌ p 
. अभ्यक्तमिव स्नातः शुचिरशुचिमिव प्रबुद्ध इव सुप्तम्‌ । 
_ बद्धमिव स्वेरगतिज॑नमिह सुखसज्षिनमवेमि॥: :.. | 
` यथा स्नातोऽभ्पक्ताद्वीभत्सतें, यथा झुचिरशुचेबी भतुसते त. सौ 
. ` सांसारिकपुखमेव. स्वगंमाकल्यदभ्यो जनेभ्यो बीभतूसते। , प्रबुद्धः | 
` जागरितो यथा सुप्तं -निद्राणं प्रबोधविरहितं जनं सानुकम्पं ` प्यति, | 
| तथैवायमन्नत्यं सुखपरं जनं पश्यति । शाङ्गंरवेणाधिभौतिकः জী 
$ 85550578271 Garr 
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_'प्राडविवाकेनेब तेन निर्णयो दत्त:--मुखमस्तीति वक्तव्यमिति ena. | 


; “परित्यागे स्वीकारे वा. ata sator । परित्यागेः विनिषातः 


. ‘and your, God.) इति 


सप्तमी संख्या) नामरहस्यम | 
यदा तावद्राज्ञो विस्मरणनाटितकेन : क्रोधस्य काष्ठामारूढन 
शाङ्गेरवेण विजितशाङ्गंध्वनिनोक्तम्‌-- 27 
লা तावत्‌., e d E 
कृताभिमर्षामनुमन्यमान | EE 
सुतां त्वया লাল मुनिविमान्य:। 
c मुष्टं प्रतिग्राहयता स्वमथं 
पात्रीकृतो दस्युरिवासि येन ॥ 
इति, तदा शारद्वतेन पुवपक्षम्‌ उत्तरपक्ष चोभयमेव परिहृत्य 
निणयो दत्तः--शाद्धेरवं, विरम त्वमिदानीम्‌। शकुन्तले; वक्तव्यः 
मुक्तमस्माभिः। सोज्यमत्रभवानेवमाह । दीयतामस्मं प्रत्ययप्रतिवचनम्‌ 
হুলি। SD : 
qaa सम्राट्शाङ्गंरवयोः संवाद: शारद्वतेनेत्थमुपसंहत:-- | 
शाङ्गरव, किमृत्तरेणं। अनुष्ठितो गुरोः सन्देशः । प्रतिनिवर्तामहे 
"WHO ( राजानं प्रतिः) | 
तदेषा भवतः कान्ता AT নলা गृहाण वा । 
उपपन्ना fg दारेषु प्रभुता संवंतोमुखी ॥ 
अविदितदुर्वासःशापवृत्तान्तः शा ङ्गरवशारद्वतादिभिः कृतकार्यद्रेषाद iy 
राज्ञा. विस्मरणमभिनीयते इति प्रतीतम्‌ । तथापि शारद्धतेत राजा | 
वा शकुन्तला वो ভীহাবী$ঘি नाधिक्षिप्त: । समुन्नततमघर्माधिकरणस्य _. 


दानी यत्‌किड्चिदप्युच्यतां त्वया | एषा पुरतो दृश्यमानाश्रुविन्दुनिचित- 
गण्डस्थला तपोंवनसंवद्धिता क तब्राचभिज्ञा' मरा ललनाः तव पत्नी | 
त्वयवकदा'स्वेच्छया पत्नीत्वेन स्वीक्ृतेति . कान्तापदेनःव्यज्यते। अस्याः 


यदि शारदतोऽध्यात्मन्ञाचेन. गाङ्गे्‌रवमति 
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कविप्रवरेण शाङ्गेरवे भारो निहित इति चेत्‌ , उच्यते--संसा रेऽस्मिन 
केवलेनाध्यात्मविज्ञानेन कार्याणि न सिध्यन्ति, पूर्वपक्षस्योत्तरपक्षोऽप्यः | 
पेक्ष्यत इति। 


अस्माक मतं भाषा च 
[ श्रीपट्टाभिराम-शास्त्री विद्यासागर: ] 


यवनिका चेदपसार्यते तहिं समग्रः प्रकाशो दृष्टिगोचरो भंवति। | 
एवमेव साम्प्रतं परिदृश्यमानानि सर्वाण्यपि मतानि वेदिकमतेस्यांशः | 
` भूतान्येव। यथा ह्येकस्यैव परस्य ब्रह्मणः प्रतिबिम्बभता अंशभता | 
वा सव जीवराशयः, तथैवास्मन्मतेन मतान्तराणां सम्बन्ध इति। |= 
,) ` : अस्मन्मतं यथा অনয देशस्य साधारणम्‌, मतान्तरैरचेदं त ` 
विरुध्यते, तंशेवास्मऱद्भाषापि dead सर्वस्य जगतस्साधारण्यमावहति, | 
भाषान्तरशच सह न विरुध्यते । न केवलं भाषान्तरैरियं न free 
किन्तु सर्वासां भाषाणां मूलभूता बिराजते। तासु तासु 
WISIS प्रयुज्यमानानां 'विवरणसापेक्षाणां शब्दानां विवरणं संस 
भाषयैव क्रियत इति न तिरोहितमिदम्‌। भाषान्तराण्येकंक 
देशं वाश्चित्य स्वस्वरूपं लभन्ते रान्ददारिद्रमञ्चानुभवन्ति परस्प 
मीक्षन्ते, परमस्माकं निलिम्पवाणी सर्वमपि जगद्याप्नवती 


i 
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———————— 


आधुनिका  भाषाशास्त्रिण: प्राय Ud व्यवहरन्ति-यत्संव भाषा. 
जीवनं . धत्ते, यस्यां प्रत्यब्दं प्रतिमासं वा शब्दा वद्धेन्ते । संस्कृते 
तु--इतो बहोः कालात्पूवंः . पूवेजैयं शब्दा: प्रयुक्तास्त' एवान्यूना- 
। नतिरिक्तास्साम्प्रतमपि व्यवहियन्ते । न तत्र शब्दानां वृद्धिं पश्यासः। 
| अत इयं जीवनरहितेति। परमिदं कथन भाषाशास्त्रिणां न युक्तिः 
युक्तमिव । येव भाषा व्यवहारौपयिकान्‌ ` पुष्कलान्‌ शब्दान्‌, प्रत्यह' 
वैज्ञानिकदृशा सम्प्रति समृत्पाद्यमानानां पदार्थानां व्यवहाराय बह्वीः 
| प्रकृतीः संख्यातीतांश्च प्रत्ययान्‌ 'धत्त, तत्र शब्दवृद्धार्थ कः प्रश्‍न: ? 
यत्र च दारिद्र. शब्दानां विलसति तत्रेव हि तदृद्धिरपेक्ष्यते । इदः 
न्त्व ङ्खीकतंव्यम्‌-यत्पुरातनेः प्रयुक्तान्‌ शब्दान्‌ केनापि कारणेन वयं | 
। विस्मराम হলি | अन्यदिदमस्माकं भाषाया गौरवम्‌-यदुत आ च | 
| भगवतः प्रथमायास्सुष्टेः आ चैतन्तिमेषात्‌ संस्कृतभाषायां भाषान्तरीया- . 
। शब्दान प्रयुज्यन्त इति । शोभनं खल्विदं समेषामपि--यन्मर्यादायां 
वर्तनम्‌ । त्रसळिङ्गात्मकेऽस्मिन्‌. प्रपञ्चे परावस्तिर्यञ्चः, लतास्तरवः, 
पर्वेता वनानि सर्वे च मानवा यदि स्वस्वमर्यादामाश्चित्य वतंन्ते, तेहि. 
अन्ये न कोऽपि विप्लवस्यावसरो भवेत्‌ । कामं लोका विहगा इव | 
` वियति डयन्ताम्‌, जलचरा इव वा जले प्लवन्ताम्‌, तथापि ते विहगा 
जलचरा वा यथा स्वमर्यादायां লবীলী तथास्माभिरपि वर्तितव्यम्‌ | 
न हि पशवः पक्षिणो वा मर्यादामुल्लङ्कप्र वतंन्ते। साधूक्तं श्रोत्रियः 
तिलकेन श्रीनीलकण्ठेन- | 
“अस्पृश्योऽस्तु मलीमसोऽस्त्वनियताहारोऽस्त्वतोऽप्यु-द्धटे 
दौ णैरस्तु परश्शतैः परिवृतः काकस्ततः का क्षतिः । 
भुङक्ते भोज्यमुपस्थितं समुपहुयैव स्वयं बान्धवान्‌ | 
` यस्सीदन्‌ क्षुधया विचिन्तयःततो Send Ged कः ॥ इति। 
` अत एव 'प्राक्तनाः पुरुषधौरेयाः सुविमृश्यानवरततत्त्वपरिशीलनपरि- 
'पक्वमतिवैभवा लोककल्याणैकतानमतयः, অন काञ्चन स्पृहणीयां 


CC मर्यादा 10 5समकल्सयनू, rat Shastri “वीक गिलिम्मतयण्या न अपि ` काच मीमा " 


( ११०-:: BEL ol 
`: मर्यादां-विलसति । तस्यां वर्तमानेयं देशेन कालेन जात्या वापरिच्छिला | 
आ च तुषारशेलात्‌ आ च कुमारिकाया अझ यावत्‌ एकरूपेणैव 

! विराजत इति किं ब्रूमो बयमस्माकं पचेलिमां सौभाग्यपरम्पराम्‌। | 

. ` एवञ्चास्माकं मतस्य भाषायाइच परस्परः विद्यमानः नान्तरीयकं | 
सम्बन्धं परिवद्धयितुभेकंकेनापि भारतीयेन बद्धपरिकरेण भवितव्यम्‌ । | 

` ` प्राचीनैः प्रवतिंतमिदं मतस्य भाषायाश्च तत्त्व तत्र तत्र बीजरूपेण | 
` (साम्भरतं ade) तच्च केवल जलसेकमेवापेक्षते । केनाप्यनुकूलदैवेन | 
वय आज्यं स्वातन्त्ररसुखमधुनानुभवाम: । अवसरोऽयं शोभन: । यदि | 

| 

| 


#मनृठानानुष्ठापनाध्ययनाध्यापतरूप॑ অন্ত सिञ्चामस्तहिं qo 
ARs रितेभ्यः पुष्पितेभ्यश्चं तेभ्यो बीजेभ्यी$चिरेणैव स्वादूनि | 
, फलान्यवाप्य तान्यास्वादयितु' प्रभवाम इति विश्वसिमि । | 


` ` रसमञ्जरी 

[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 

^ (qdismda) ^ 
तथ्यवत्सल: । आये, asa: सम्भवति। पर्याप्तिः 1 
` नोमान्यूनता । अन्यूनतायाश्च प्रतियोगि यथा न्यूनत्वं तथाधिक्यः | 
6. :मपि । অল एव 'अपर्याप्त-न्दस्य निःसीमार्थकल्पनें को दोष: ? y 
`.  वङ्गवत्‌सलः। ,अयमेव दोष: तथाविधार्थे शब्दस्यास्य- क्वापि 
.. प्रयगोनोपलभ्यतइति। = | : 
. ` . तथ्यवतूसलः। अत्रव प्रयोगो . जाज्वल्यमानोऽवत्तिष्ठते । तथा 
. ` चास्मकमाभाणक:-“हाते दइ पाते दइ। तवृ वले के के।” दघि हस्ते 
‘ata चि. ঘানি «fa सर्वत्र दीप्यते । तथापि रोति qali qq दघि 


सप्यमी संख्या ] E 005 gg 
वङ्कवत्सलः। seb qa विवादग्रस्तम्‌। विवादाध्यासितं पदः 
wart भवितु नाहंति। E 
तथ्यवतूसलः। महाकवेर्भासस्य कर्णमारनाटके दुश्यते--अपर्याप्त 
कनक ददासीति । अत्र अपर्याप्तशब्दस्यार्थ: अपरिमितमिति, प्रकरणात 
प्रतीयते। ` ` ` n 
वङ्गवत्‌सलः। अत एव भासस्य वङ्गीयत्वमस्माभिरुद्धोष्यते । ` 
` उपाध्यायः । अहो समीचीना ते युक्तिः । 


अपर्याप्तप्रदस्यात्र निःसीमार्थो यतः स्थितः। 
अतो गीताप्रबन्धोऽयं वङ्गीयेन fafafa: 
इति। वतस, युक्त्यन्तरं वतंते चेद्‌ वण्येताम्‌ । ; 
वङ्गवत्‌सलः । कथं . नं fada?. यद्यपि कोको-कफीप्रभ- 
तीनि तानि तानि. पानीयानि वतेन्ते, तथापि चाः एवं सुतरां स्वदते ` 
वद्धीयेभ्य: । येषां च यत्‌ प्रियं भवति तेषां देवतमपि प्रायेण तदाः 
कारमेव भवति। T केवलं gars: पुरुषस्तदन्नास्तस्य देवताः, 
यंदेव fe येषां प्रियं तदेवं हि तेषां ` दैवतम्‌ । अत एव Dickens- | 
विरचिते Pickwick’ Papers wet gad पिकूउइकमहोदयोन 
| = स्वदवत Bardell-qfgat tomato 54५०९. रूपेणः सम्बोधिता। ` 
गीतायां च श्रीभगवतोक्तं- ` 
জনক चाह हृदि सन्निविष्टो 
मत्तः समृतिरज्ञानमपोहनञ्च। .. 
वेदेशच'सवरंहमेवं dub . ` ` ९ 
| वेदान्तकुद्वेवविदेव चाहमं 1: - id 
হবি | ` अत्रेः: भगवतात्मानमु हिरियः चाहमित्युक्तम्‌ । ` मुखेन q To 


i 


~ 
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विरचिता भगवद्गीतेति, अन्यथा भगवान्‌ कफारूपेण कोकोरूपेण वा | 
निरूपितो$भविष्यत्‌ । | E | 
. अध्यापकः। अहो अपूर्वा ते युक्तिः ! ग 
यदेव हि प्रियं येषां तत्तेषां देवतं . मतम्‌ । 
verfi quid तत्रक्षसां दैवतं नरः ॥ 
>. २ बद्धीयानां frd पेयं चारसो नात्र संशयः | 
 _अवश्यमुपगन्तव्यं चा तेषां दैवतं परम्‌ ॥ 
निपातेन चकारेण चारूपेण स्थितेन च 
प्राप्तं श्रीकृष्णसाय॒ज्यं गीतायां दृश्यते स्फुटम्‌ || 
aes रचिता गीता वङ्गजीयोनव साधुना । 
. वङ्गवासिहितार्थाय पद्मनाभेन धीमता ॥ 
वङ्गवत्‌सल ! বর ते चिरं जीव सुखी भव ॥ 


| आगामिनि मासे। m बी 
` अनुबन्धचतुष्ट्यम्‌। अशोकस्य free रवीन्द्रताथस्य | 
 स्वर्णमृगः। रसमञ्जरी । --नामरहस्यम्‌। जिज्ञासा मीमांसा॥ 
पुस्तकपरिचयः 1. देवानांप्रिय इति पदस्यार्थेः। 3 
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- त्वरन्तांवाचकमहोदया:!  त्वरन्तां वाचकमहोदयाः ! 
A प्रकाशितं सुसंस्कृत सवृत्तिकं | ee a 
चान्द्रव्याकरणम_ (पुर्वाधम्‌) 3 
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` सब्जूषाया वार्षिक मूल्यं रूपकपभ्चकस्‌ | आश्विन (September) 4 
मासतो वर्षारम्भः । ग्राहकेवेषेस्य प्रथमसँझ्यात एव ग्रद्मीतव्यम्‌। . | 
२। प्रतिसौरमासं दरामदिने ( आङ्छमासस्य অন্তুজি'হী दिवसे) | 


.& magnificent commentary giving rational explanations of the | 


rules and copious examples from classical authors. Bs. 9/- E 
खीप्रशंस[----अभिनवविस्ट॒तव्याख्यया विभूषिता | मूल्यं १) । "i 
: Upasarga and other Technical Terms Rs. 1/4/- | 
Convocation Address in Ancient India As. 12 . 


` Popular Etymology— Re. 1/- । 
Chandra Vyakarana—The First Great Rovised Edition of | 
Panini, critically edited with Vitti, rules of Panini and Bhoja 3 
| eto. etc. Three Grammars in one. Pari I Rs. 12/- E 
— — Patanjali's MAHABHASHYA (Paspasha or Introduction) | 
5 with English Translation, exhaustive critical and explana- 4 
| tory notes, commentaries etc. Rs. 3/12/- 
A boon to ‘students of languages is Greek Proverbs 1 
in Roman character with their Latin and English analogues and 
parallel proverbs and sayings from Sanskrit, Marathi and 
Bengali. All the grammatical forms have been clearly explained - 
and the student of Sanskrit will not only acquire sO 
knowledge of the glorious Greek language: but will be struck | 
with the resemblance it bears, . to Sanskrit. Price: Rupees | 
Two only. -* न १ E 
web दोयम्‌ आनोभडसक्तम ( पञ्चभाष्यससन्वितम्‌ ) 
- शुंककथ-मतद्रम, সরল ভাষাতত্ব 
উষার আলে! ছোট ছোট হাঁসির গল্পের সমষ্টি 
নক্ষত্রমাল।--ধর্মবিষয়ক শ্লোক, সরল ব্যাখ্যা ও অনুবাদ 


Several complete sets of Vols. IV, V, VI and VE |. 
 (400pp.each) of the Manjusha are. still availab 
for Rs. 6/8/- per volume and only a few sets | 
‘Vols. I-III are available at Rs. 5/12/- for the lot. Vo 
— VII (200 pages) Rs. 3/- only. Vol. IX Rs. 5/- only: 
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शरणं तरुणेन्दुदोखरः शरणं मे गिरिराजकन्यका। ` 
शरणं पुनरेव agat शरणं नान्यढुपैमि देवतम्‌ ॥ 


TEE कक E OR SE ze 
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January, 5. '१८७७-शकीयमाघस्य x | Vol X:. 
1956 ` १०स-वर्षस्य पश्चमी संख्या | 


তত उपदेशरलानि - 


सुखार्थिनः कुतो विद्या नारि विद्याधिनः सुखम्‌ । - ea. 
सुखार्थी वा त्यजेद्विद्यां विद्यार्थी वा त्यजेत्‌ सुखम्‌ ॥ महाभारत ০1৪... 
How can the man who ease pursues’ . MR A 
The praise of knowledge ever earn ? a ; SM 
All those the path of toil must choose 
Of ceaseless toil—who care to learn. 
Who knowledge seeks must ease refuse Ro 
Who ease prefer must knowledge lose. - MUIR. | cr 
सुखं वा यदि वा दुःखं प्रियं वा यदि वाग्रियम्‌। ঘর 
aa म्राप्तमुपासीत हृदयेनापराजितः d महा०१२।२५।२६ ২ 
यथा इक्षस्य संपुष्पितस्य दूराद्‌ गन्धो वाति, ud पुण्यस्य कर्मणो दूराद्‌ गन्धो Ve 
वाति। तैत्तिरीयारण्यक १०४ : | MUR. 1 
x As far and wide the vernal breeze . Me 
` Sweet odours watts from blooming trees, . b T RE 
So, too, the grateful Savour speeds ^ .” ^5: no o 
. To distant: lands of virtuous deeds. 
Old Fr, Ne sois paon en ton parer, ~. 
: _Ny perroquet en ton parler, 
. Ny eicogne en ton manger, 
. Ny oye aussi en ton marcher. 


(50. 888 मयूरो মা भूर्मा कीरश्चापि भाषणे। RS 
. भोजने सारो मा भूमा सराळो गमागमे | ` 
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भरती कालिदासस्य ` 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाष्यायः ] 
कस्य वा सहृदयस्य न विदितः शाकुन्तलगतः प्रथमरलोकः 
या fe: agaa बहति विधिहुतं या हविर्या च होत्री 
ये द्वे कालं विधत्तः श्रुतिविषयगुणा या ভিলা व्याप्य विश्वम्‌ । 


यामाहुः सवेबीजप्रङ्ृतिरिति यया प्राणिनः म्राणवन्तः E 
प्रत्यक्षामिः प्रपन्नस्तनुभिरवतु वखाभिरष्टाभिरीशः ॥ | | i 


इति। ` अन्नः खष्टुराद्या सष्टिरित्यनेन भगवतो जलमा तजुबोंध्यत इत्यत्र सर्वेषामैक- | 
o सत्यम्‌) नव्येन केनचन व्याख्यात्रोच्यते--उपनिषद्दा पर्यालोचनेनाकाश एवं ब्रह्मणः | 
- আমা सष्टिरिति प्रतीयते) अत एव agua तृष्टिरित्यस्य ag पूर्वेवातिनी 


आद्या आदौ भवा अर्थात्‌ ब्रह्मणः प्रागेव वर्तमानासीत/ अधः एवं ASAT A 
. जातत्वात्‌। तथा च मनुः--तदण्डमभवद्धम॑ सहस्रांछसमग्रमस्‌। तस्मिन्‌ [| ] जज्ञे 
EE CE E सबेछोकपितामहः ॥” इति । E 
জু सर्वेमविचारितरमणीयमिति प्रतिभाति ৷ सर्वेएथीनाः खळ कवयः र्यत । 
- किमपि मतमवछम्ब्य काव्यं. विरच्यते।' अप एव ससर्जादौ इति मजुवचने अप्शब्दस्य 


; / गळू हमग्रे उप्रकेत॑ অন্ত सर्वेमा इद्मिति | अथवेवेदेऽपि दृस्यते--आपो अग्ने विमा | 

^. गर्भे दधाना अमृता ऋतज्ञाः [ ४।२।६ ] इति 1 एतन्मूलकमेव मनुवचनम्‌--- 
आसीदिदं तमोभूतमप्रज्ञातमलक्षणम्‌। ` 

-अग्रतक्यमविज्ञेय॑ प्रसुप्तमिव सवतः ॥ 

- ततः खयम्भूसंगवानव्यक्तो व्यज्ञयज्निदम्‌ । 

` ` महाभूतादि वृत्तीजाः प्रादुरासीत्तमोनुदः ৷ 

सोऽभिध्याय शरीरात्खात्सिसक्कविविधाः प्रजाः 

अप एव ससर्जादौ तासु बीजमवासजत्‌ ॥ [ १।५-६, ८ ] इति |. 


` अत्र साष्यङकद्भिर्कम्‌-ईश्वरेण प्रथमसष्टा आप इत्यादि। | 
अत्राद्याशान्देन श्रेष्ठत्वमपि प्रतिपादयितुमिष्यते, वारिणश्च श्रेष्ठत्वं at 


s GRE ariston men hudor वाः श्रेष्ठ सर्वेभूतेष्विति । 
. अत एव साम्प्रदायिक व्याख्यानमेव समीचीनम्‌ `` ` 


TRE 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्याय: सन; 

शचीकुमारः शचीप्रसञ्चः शचीराणीत्यादीनि নামানি सुप्रसिद्धानि RTI ` इन्द्रः 

झचीपतिरिति श्रूयते च वेदेषु । तत्र शचीशब्दस्य कोऽ. इति , विचारे युलोमचा द 
झचीन्द्राणीत्यमरवचनं मानसमधिरोहति, ततश्च प्रतीयते देवराजस्य पतन्या नाम शचीति | 

पाणिनीये घाठुपाठे शच व्यक्तायाँ वाचीति, Tey, शक्ताविति च पंव्यते। «निघण्टौ Br 

We कर्मनाससु मज्ञानामछु च पठितः शचीशब्दः । वस्तुतस्तु राक. .राक्तावित्यत " 
Waa निष्पञ्चः । अस्य चार्थः- शक्ति, सामर्थ्ये) बलमिति । TÀ हि विशेषतों | 

. चलस्य देवता । तथाच. यास्केनोक्तम-या चका च बळकृतिरिनद्रकमेंव तत्‌ [ निरुक्त 
- 1१०] इति! थत एव du ME 

स्तूयतं | क्रमेण जनानां सतिः सञ्जाता “इनदरः शचीपतिः” इत्यस्याथी-इन्कः ardt 

नाम इमारीसुपयेमे इति । ततः परञ्चति झचीरान्द इन्द्राण्या नामान्तरमिति प्रथितं लोके । E 


र ल me 


e 
नमेपरायणो नाव्यकारः 
दिवाकरमहोदयस्य विचक्षण इति प्रविद्धिगसीत्‌। एकदा वास-शकटेन হি 


'सानोञ्सौ केनचन कविना सम्बोधितः महाभाग, विपन्नस्य मे. क्रियतां किमपि साहायकम्‌ 
হি SRI SE खच्छन्दसुच्यतामू । सति सम्मवे$वर्यमेव साहाव्य॑ ते विधास्या- . 
। कविनोक्तमू, आर्य नाटकमेकं विरचितं सया । भवांश्च विवेचक इति असिद्धिः | 
Ro वाचयित्वा खाभिमतं विवरणीयम्‌। हेम्नः संलक्ष्यते हयमौ = 
P MR E 
वसरे सा प्रनष्टा । B হালা ae a n) E 

अतिरात्रमेव नाग्यसालायाँ नाठककारेण साक दिवाकरमहोदयस्य साक्षात्कारः E 
सजायते स्म, तेन च एच्छयते स्म, आर्य, रोचते वा नाटकं ने भवते ? इति। तदानीं 2 
টন SS समवस्थाभवत्‌। विवणेवदनेन घर्माक्तकलेवरेण- कदाचित. तेनोक्तमू-- 
ge तद्वि्ोकनस्यावसरो न কষ इति । कदा चिद्दोक्तम, अथमोऽङ्कस्तावदतीव्‌ ससी 

द्वितीयस्तु नाद्यापि पठित इति। कदाचिद्वा अहो इदानीमेव arrest 
Tem अतीच विषीदामि, किन्तु नावकाडाः ভাজ वार्तालापस्य 1: इति। अगवि- 3 


तया मिथ्या तु वक्तव्यमेव, qe मकृतोपयोगीनि कति वा छळान्युद्धाव्येरच QS. 
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९१९६. মলা [eeu 


y दिवाकरमहोदय॑ fü » । 
व्यतिगताः केचन मासाः, अ्रन्धकारस्तु.निष्कदणमेच दिवाकरसहाद्‌ घ्नाति स्म्‌। 
` अन्ततश्वासौ पुनरपि खग्ह निपुणं व्यचिनोत्‌। ततश्च तस्य मनसि सञ्जातम्‌ कदाचिः 
जया लिपिरसौ बासशकट एव ufi तदात्व एव दिवाकरमहोदयो दूरध्वनियन्नेण 
`. 'बासशाळायामधिकारिणमएच्छत्‌) कियदशचिम्मासेभ्यः ud किमपि हस्तलिखित॑ पुस्तक | 
“ype वासशकटे त्यक्तं ইবি? सद्य घोत्तरमागतम अथ fex किमपि नाटक 
2০ अधिगतसात्रमेव तदस्मामिग्न न्थकाराय 
प्रेषितम्‌। इति । नैसगिक हि नेष्ठुय नसिणां हृद्येष्विह | 
कतिप्याष्दः 
Ke [ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः | 
shortest काचन ` किवदन्ती वहे प्रामाणिकानां वदनेषु विहरति। 
आसीत्‌ कश्चन प्रबलप्रतापो भूम्यधिकारी। स ae विद्या्ुरागी । अतिदिनमेव 
सायं तस्य कर्मकराः प्रभोनिदेशेन पुस्तकानि पठित्वा तँ श्रावयन्ति स्म। GRADO 
काञ्चन वज्ञमाषामयीं कथां >रवतखस्य. कर्णकुहरे कतिपयराब्दः प्रवेशमासाद्यामास । 


————— LL ars Dem ram 2... wee SN SUNSET DIY 


स च हस्य परां काष्ठामधिरूढः प्रोवाच, अहो किं वा पठितम्‌ १ पुनरपि पग्यतामिदै | 

` चाक्यम्‌। - वाचयित्रा पुनरप्युचारित॑ कतिपयशब्दसनाथं वाक्यम्‌। भूखामिंः | 

` ` महोदयेनोत्तम्‌, अहो. रामणीयकम्‌, अहो समीचीनत्वं कतिपयराब्दस्येति । A | 
` रात्रौ कस्यापि पत्रस्य लेखनमावश्यकमासीत्‌। कस्या अपि अजाये तत्‌ पत्रे । 

बिलिखितम्‌। तत्र सन्दिष्म--तव च fig: कुशालमाशास्यत इति । wd 
भूखामिनोक्तम्‌। अहो feat खळ मया | पत्रे कतिपयशब्दः सञ्चिवेस्यताम्‌। इति 

ततश्च लेखकेन पितुरित्यत्र पितृकतिपयानामिति लिखितम्‌। प्रजा च লন | 

` भूखामिन घर्माधिकरणेड्मियुयुजे, भू्रामिकुलकलङ्केनानेन मम मातर्याक्षिपः छत হবি! | 

: अतः परं व्याकरणमबुसरामः | कतिपयशब्दः शतपथत्राह्मणकालादारभ्य लोके बेद 

चोपलभ्यते पाणिनिना महपिणाशध्याय्यां লি: शब्दस्यास्मोल्ेखः कृतः, নিন 

` aei व्याकरणान्तरेष्वप्यस्य प्रकृतिंप्रत्यमविभागों प्रायेण रेव दृ्टिपथसुपयात। |` 

, य्यथास्मामिर्दशयते तथा कतिशव्दात. तयपि विषमीभवंनप्रक्रियया द्वितीयस्य तकार | 

LO पकारादेशेः शब्दान्तरप्रतिभासेन चान्तोदात्तत्वे कतिंपयशन्दनिष्मत्तिः। अत » |. | 

gee aaa तयप्‌. [MRR ] इत्यतौञ्चन्तरम, कतेः m, इति vd fi 

উজ Prat तयस्यायज वा, उभादुदात्तो .नित्यमिति, यथायथं ` पठनीय | . 
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"wet संख्या ] ` कतिपयशब्द: 00 ; : ११७ ; 
अत एवं ` यथास्माभिदिनचतुषटयमित्युच्यते तथा दिनकतिपयमित्युच्यते च्यते wm ; 
अत एव पोटायुवतिस्तोककतिपयगशिवेलुवशञावेहद्‌वष्कयणीअवत्तु तियाध्यापकधूततेजा कि. 
[ २१1६५ ] इति सूत्रेण कतिपयशब्दृत्य परनिपातो विहितो महाषिणा । ME 
स्तोकशन्दविषये त्वेतद्विस्पश्मेव सन्यते । आदौ तावत R fire e 
cum वत. स्तोकशब्दस्य 
त्यथ आसीत्‌। तथाच क्र्ग्वेदे [ ३।२१।१ ] श्रयते ডি बिन्दु 
इमं লী यञ्चमसतेघु घेहीमा हव्या जातवेदो जुषस्व । ; RIMIS. 
स्तोक्रानामग्ने सेदसो तस्य होतः प्राशान प्रथमो निषद्य ॥ SRT ८ ee 
ET स्तोकानामित्यत्र न. साषाणामरचीयादितिवत. सम्बन्धसामान्ये षष्टी) | 
'आधुनिकरेषा Partitive Genitive इत्युच्यते | अथर्ववेदे [ ४1३८1६ ] चाम्नायते-- na 
अन्तरिक्षेण सह ब्राजिनीवन' ककी वत्सामिह रक्ष वाजिन्‌। | d 
इमे ते सोका ager एद्यर्वाडियै ते ककीह ते मनोऽस्तु ॥ 
इति। शतपथब्राह्मण समस्त एवं स्तोकशब्द उपलभ्यते । TAN इव জু 
TIUS इव त्वत, [৭180৬] इति। “तवच्छन्दस्तवशन्द्समानार्थः सर्वनामस । 
MEHR स्वत एकस्मिन्चङ्गो घृतखोका इव. घृतबिन्दुवः परिहस्यन्ते। तथा त्वत्‌. ` 
জনা मधोयिन्दव इव ।” ` अत्रोभावेव शतस्तोकमधुस्तोकञच्दावन्तोदात्तौ। . २ 
अव गच्छता काठेन स्तोकशब्दो विन्दर्थको बिन्दोरल्पपरिमाणत्वादत्पाथे. युज्यते | 
स्म l समायणमहाभारता दिष्वयमथों হয়ব । अत एवं मंहषिणा. पाणिनिनागत्या ' ; 
'कर्मधारयप्रकरणे पोटायुवतीति सूत्रे स्तोककतिपयशब्दौ afafa । m 
त्वय्यासन्ने परिणतफर्क्याभजम्बूवनान्ताः . . ESO 
| বা [मे०१२३] 4 209000 
पोटायुवतिः कतिपयशन्दस्य नोत्तरत्व॑ तस्य शास्त्रस्य प्रायि ` 
कतवात मङ्किना] | | Mo 
तत्‌ कतिपयरात्रं सारथिद्वितीयेन भवता सनाथीक्रियतामाश्रमः। যান্ত र = 
` तथा विनयनन्रापि मया मालत्युपायतः। `... | 
55 edipi | 
उरमिसुखहिमागमान्त्यंसी समुपययौ शिविर: स्मरेकवन्यु॥ 
BNE OO Oe IA 05 2 : 
पो  अनियतरुवितस्मित विराजत्‌ कतिपयकोमलदन्तकटमलाअम्‌ | ae el : 
चद्नकमळकं হাহা: स्मरामि स्खलद्समछमण्जुजल्पितंते। ` | 
18471 उत्तररामचरित ४४, मा० মাত : 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By. Siddtianta eGangotri Gyaan'Kosha-- 


११८ EE मब्जूषा -Raa 
कतिपयकुमुमोदमः कदम्बः प्रियतमया परिवायितोऽयमासीत्‌। 
` स्मरति गिरिमयूर एष देव्याः स्वजन इवात्र यत प्रमोदमेति ॥ उत्तररामचरित ३२ 
-. ` आयुः कल्लोललोलं कतिपयदिवसस्थायिी यौवनश्रीः 
` रथाः संकत्पकत्पा घनसमयतडिद्विश्रमा भोगपूराः 
कण्ठाइळेषोपगूढ॑ तदपि न चिरं यत्प्रियाभिः प्रणीत 
` रह्मण्यासक्तचित्ता भवत भवभयाम्भोधिपारं तरीतुम्‌ ॥ पेराग्यशतक ३९ 
तपस्यन्तः सन्तः किमधिनिवसामः सुरनदों 
.. गुणोदारान्‌ दारानुत परिचरामः सविनयम्‌ | 
` দিলাম: शात्रौघानुत विविधकाव्याणतरसा- 
न्न विद्यः किं कुर्मः कतिपयनिमेषायुषि जने ॥ Wo श० ७६ 
. बिपुळहदैरीरौरेतजगजनितं एरा | 
` - “विधृतमपरदत्त चान्यंविजित्य तृणं यथा । E 
` इह हि भुवनान्यन्ये धीराश्वतुद्श Hed : 
j कतिपयरपुरखाम्ये Fat क एष मदज्वरः qeu ५७ | 
कदाचिञच...कतिपयापसुहृतपरित्रतो वीणावेणुसुरजमनोहरमन्तःपुरसङ्गीतकं ur 


v SEE: 
n oc AT 
Med 


ततः कतिपयदिवसापगमे मेघनादः पत्रलेखामादायागच्छत्‌। का० RRS I 
s तत्‌ कतिपयदिवसान्तरितं वेशम्पायनाननदशनोत्सुक मामविकल्पं विसजय खम्‌ e 
`. वरमावाभ्यां कतिपयदिवसान अनयोरप्यद्शनकृतान्‌ क्लेशाननुभूतान्‌। काद० 
कतिपयेदिवसेः परापताम। का० 3233 | 
TAT कतिपयदिनेषु पौरजनसमक्षम्‌...। दराकुमारचरित, पूवेपीठिका ४. 


पश्चमी संख्या] - कतिपयशन्दः . १९७" ` 
हरणदर्य सन्ह्दयते । नीचेगेच्छत्युपरि च दशा चकनेमिक्रमेणेति न्यायेन स्तोकशब्दस्याय E 
भेवार्थी गच्छता कालेन सुप्रतिष्ठितो' लोके, विन्दुरित्यंथेस्तु. विस्मतप्राय एव । ` अत एव... 
खोकाल्पक्षह्ठकाः feel uud qui get तजुरित्यत्पार्थष्वेवामरकोशे स्तोकशब्द॑स्य দা) 
अत एव अयोगा अस्मिन्नथ एवोपलभ्यंन्ते। यथा-- ` ee 
[ तस्यादशनजः शोकः स॒तस्याप्रतिकर्मण: । 
उच्छोषयति मे प्राणान्‌ वारि स्तोकमिवातपः ॥ হা SI&YISS নি 
अन्न यद्यपि gR पुस्तकेषु वारि स्तोकम्‌ इति Tat तथापि समखमेव . 
वारिस्तोकपद पठनीयमिति प्रतिभाति 1 n E 
अग्निः सोको वधेतेऽप्याज्यसिक्तो बीजं frt रोहसहस्रमेति | 
आयव्ययौ figs सञ्चिशाम्य तस्मादल्पं नावमन्येत वित्तम्‌ ॥ "e 
महाभारत; १२९११२०१३८. | 
अत्रापि पाठविषये संशयो addio अभिखोक इत्यपि. पाठः सम्भवति । gift ` 
क्षयोरपि-शब्दो मिन्नक्रमः। अत्र च श्वोकद्वय उभयोञ्पर्थ सुधटः। ] | 
परयोद्मप्छतत्वाद्ियति बहुतरं खोकमुर्व्या' प्रयाति । ) 
अ P 
श्रोणिभाराद्लसगमना स्तोकमम्ना स्तनाभ्याम्‌। मेघदूत 1. ४ SE 
अस्तोकविस्मयः। मालतीमाधव 1. En 
यद्धात्रा निजभाळपट्ठलिखितं स्तोक॑ महद्वा धन. ` x 
` অংগাদীলি मरस्वळे पि gu मेरी ततो नाधिकमू। ১: 
. तद्धीरो भव वित्तवत्यु इपणां वृत्ति an qe | 
कूपे परय पयोनिधावपि घटो शृह्वाति तुल्यं wen नीतिशतक॥ 
_स्तोकेनोन्नतिमायाति. सतोकेनायात्यधोंगतिम्‌ । `` dec 
अहो. guest दत्तिस्तुलाकोंटेः way च॥ 7 
भूयांसो वायसाः सन्ति स्तोकाश्चः भासपक्षिंणः 1. ^ 
पथि दिखरिणां मूळे मूळे विलम्ब्य जहजनान ` 
मितपरिकरो maa क्रमात्समदृद्यत । -- | 
Tega: संपूर्योचचेत्र जन्‌. स ` निजात्पदा- 
`. ` नद इव वितिर्यातः खोकैः कृतानुगमी was ॥ ` ee 
a : ` `राजतरज्गिणी २।१६४ » 
. रामायणे किष्किन्ध्याकाण्डे stre] सगे feed हि इतंमिन्द्रण क्षिपता ह्यशनि पुरा” 
सोकं हि कृतमिन्द्रंण क्षिपता हानि पुरा? इति पाठद्वितयमुपलभ्यते । 


৮৯25 


17775 : [ goia 
खोकनम्रा स्तनाभ्याम्‌ इति कालिदासम्रयोगे विस्पथ्पद्धत्समास इति जातेरभावात्‌ 
. स्तोकदान्दस्य पूननिपातो निरावाध एव । अस्तोकदिस्मय इत्यत्राप्यंस्तोकशब्देन समास- 
` स्तत्रापि बहुव्रीहिरिति स्तोकशत्द्ख परनिपातचिन्तेव न समुदेति। खोकर्तिलराशि 
` प्रति पश्चतन्त्रादिगतेषुदाहरणेषु स्तोकराव्दस्थ पूर्वनिपातः पाणिनिसून्नवित्मरणमूलक 
` इति সবিমাবি ৷ 


SR S ~ 
कमण्यकम यः पायत 
[ के, जी, कुळकणी ] 


`  - आसीत्पुरा व्याघ्र-वराह-गजादिवनचरोपितायाम्‌ आम्रजम्बूबटादिवृक्षयुतायां शुक 
- सारिकामयूरादिखगरवनिनादितायां विन्ध्याचळोपत्यकायामरन्या वसन्वररुचिर्नाम 
महातत्तवज्ञो e खिस्तशतकस्य तृतीयं शतकं हि तत्‌। यथा चेदान्तन्यायादि- 
wees स प्रवीणसथा भासं-सौमिछन-कालिदासादिकवीनां चेतोहराणि काव्यानि | 
) S विह्वन्सुकुटमणिरपि न पण्डितंमन्यः 
| सकञ्ाल्रपरं गतोऽपि न परप्रत्ययनेयबुद्धिः | बेदरध्य-कीतिमेतां तस्य গুলা 
-चहवर्छात्रगणास्तस्य शिष्या बभू घुः। . a 
` “opp प्रत्यूपस्युत्तिष्ठेत” इति तस्थ नियम आसीज्ञाअहः । “स्वधमं निधन श्रेय” ! 
5 इति भगवद्चने श्रह्धानो5पि परधमंसहिष्णुरेवासीत्स:। छात्रेषु स सदा सातेव वत्सकः | 
पितेव क॒तंव्यकठोरों गुरुरिव सम्यङ्‌ मागेदशी। अध्यापनवेलायां तु सूत्तिमती शारदा 


. किमप्यनन्यसामान्यं तेजो ववृते तस्य सुखे । वार्डकेन किंचिन्मन्द्गतेरपी | 
: | -अचकाशे "en खतन्त्र-विचारःशीलेर्म बिर्य 


पञ्चमी संख्या ] कमण्यकम यः पश्येत्‌ . RD 
"एकदा आतःकाळे. वररुचिरध्यापनपर आसीत्‌। ` मन्दो वातो বনী । aay खगा ` 
WR चुकूजुः। : नातिदूरे प्रबहन्या गोदावर्याः प्रसघाम्मसो खः कणो' तोषयामास । 
गरो: पुरखाद्विशालबट्व्षस्याधस्तादासचपचाशाइछात्रा स्वेषु स्वेप्वासनेष्ववस्थिता गुरोः | 
सुधामधुराणि वाक्यानि wat स्म ।  गरुरप्युचासनस्थः-- 
“कमण्यक्म यः पर्‍्येदकसणि च कर्म यः | 
स वुद्धिमान्मनुष्येष स युक्तः कृत्स्नकर्मकृत्‌ lU" | d 
इति भगवद्दीतान्तगंत॑ लोकं विशदीकरोति । . कर्माकर्मणो सन्देहो बलवान विद्वांस” 
सपि कथं मोह्यतीत्येतस्य सोदाहरणं. स्पष्टीकरणं: गुरः sami अस्मिन्‌ संसारे 
सुज्ञमपि पुरुषं कर्माकमंविवेको वाधते। उक्त च “असंभवं हेमरूगस्य जन्म तथापि $ 
रामो S হলি। A नरो zea’. इति गुरू सावेश 3 
कथयामास | রি 
अस्मिन्नवसरे देवदत्तो नाम कथ्चित्रश्नपरः शिष्यो गुरुमुवाच, CIEL ` 
নযা । तदुदाहरणान्तरेण स्पष्टीक्रियतास्‌” इति । | i 
गुरुह्वाच, “करोम्यवधांनं देहि। जानीत बातमासेवितु सुदूरमटव्यां गता यूयं | 
केचिच्छात्राः कण्टकिनो इमस्य समीप ` उपविष्टाः। ` अत्रान्तरे व्याधेरनुस॒तः कोऽपि 
अशक अधावन्‌ इमपरिसरस्थेषु पणेष সনি: पर्णान्तरे च लीनः। अनन्तरं व्याधा अपि - 
TST प्राप्ता ' युष्मान्‌ पृच्छन्ति स्म, {आलो कितः कञ्चिच्छः ` 
सकोऽत्रागतः १ - कुत्र वर्तते सः? ” হুজি... किचिद्विरम्य गरुन हादत्त प्रच्छ) à 
"कथय ই अहमद, fe करिष्यसि त्वमस्मिन्॒वसरे १” इति। ब्रह्मदत्तः अत्युवाच, | 
“नागतः शशकोञ्त” इति वक्ष्यामि । देवदत्त उवाच, “तंन्मिथ्याभाषित॑ भवेत्‌? इति । 
, यरुरुक्तवान, “साधूक्तं देवद्तेन। दौ प्रश्वावुपस्थितावत्र |: “असत्यं ब्र याद्वा आणिः ` 
हिंसनं . वानुमन्येतः इति। सत्यं ana तप्राणिहिसा . भवति ।- मिथ्या वदेचेद- 
SORTS दोषों लगति। अत एवोक्तं भगवता . श्रीकृष्णेन, একি कर्मे किमकर्मेति | 
कवयो$प्यत्न मोहिताः' इति 1” इति। | Qs 
कथितमेव हि पुरा aded समये शरे: अज्ञा सौदामिनीव प्रचकाशो, नवसिद्धान्त- A 
असवा च वभूव ` एतादश एकः 'सिद्धान्तसस्य बुद्धौ पुस्फोर। एप स सिद्धान्तः, 
` “यदा यदा नरः किंकतव्यतामूढो भवति तदा तदा तेनान्तःकरणग्रब्तेरनुसारेण mg : 
TH सद्सतो विवेक . एताहशे समये नोपयुक्तो भवति । TIS ` | 
स्म शरेय इत्यप्यष्यवसातुं. न शक्यम्‌। . उच च. कालिदासेन «सतां হি হয n 
चस्तुषु AAO, Stl ` ` dep. uic ; 


१२२ ; सञ्जूघा ` 
अध्यापनानन्तरं सवें शिष्याः ख' ख॑ स्थानं जग्सुः । एष सिद्धान्तो देवदत्तायातीकः 
al सर्वदा विचारमग्न उदासीनोऽन्तमु खरचेष शिष्यः ज्ञानसन्व्या्ुचिभू तोऽपि 
eRe” स न प्रमाणीचकार । उपरिनिर्दिष्टेन युरो सिद्धान्तेन तस्य हृदये | 
नवः प्रकाश उद्भूतः। उदिते सूर्य यथा तमो नश्यति तथा तस्य चेतसो निवेदोऽस्तं गतः | 
ae नेराइयम्‌। दीघंकालस्थितः शरीरस्थो गदो यथा भिषम्वरस्यौषधेन नश्यति तथा तस्यः 
हृदयव्यथा सपदि ना । गतः सन्देहः । नष्टो मोहः। पुनरुजीवनमिव সাম तस्य । | 
कालिदासस्य रम्यां इतिं शान्तं वाचयित्वा यथा पाश्चात्त्यपण्डितस्तत्पुस्तक शिरसि E 
निधायारत्यत्तथा गुरुवरस्येतं सिद्धान्तं शिरोधायं कृत्वा तनतेष सुरिष्यः । dem. 
करणंस्य भारो SLU, igs तस्य नयनकमले | “सतां हि स বিহিত वस्तुषु प्रमा 
णमन्तःकरणप्रष्षतयः” इत्येतं सिद्धान्तं स aga: पपाठ। आसीचास्य মনি, 
«अहो सिद्धान्तः! अहो RATA अहो कर्माकरमेविवेकः | यथा sitet. 
` महाभाग . आकीमिडिः फलक्रदण्डस्यावलम्वनेन प्रथिवीमाकारे क्षेप्तुमेच्छत्तथाहमेतस्य 
` सिद्धान्तस्य साहाय्येनेतां जीवितयात्रां तृणीकरोमि ।” इति मनसि इत्वा कर्माकमसन्देदस्य 
समये स एतं सिद्धान्तमुपयुयुजे । पितृदत्ं नवकुठारं ग्रहीत्वा महात्मा जा्जवादिग्टनोः 
ye तै बने बर्षे प्राहरत्‌. तथा से एतं सिद्धान्तं सन्देहे অন্তৰ म्रमाणीकृतवान्‌ । 
. ` एकरिमिन्‌ दिने गुरोः ल्लानवेलाऽऽसीत्‌। तस्य वत्नभाण्डनयनस्य देवदतस्य TE 
किन्तु नवसिद्धान्तपरिदीध्ती देवदत्तो गन्तुसना न बभुव । स उवाच, “नाहमागमिष्या- 
- ` म्यद्य । यतो व्याधितचित्तरीरोऽहमधुना।” इति । अन्ये शिष्या ger तेन तस्योत्तरेण ` D. 


4 विस्मयचकिता वभूचुः। किन्तु सहनशीलों ge सुशिष्यक्षतमेत॑ प्रथममपराधं मनसि 


[ श्रीक्षितीराचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] | 
अभि त्यं मेषं पुरुहतमम्मियम्‌ [ छ de ৭৬৭1৭] इति सन्त्र व्याचक्षाणेन 


Tad संख्या ] . ऋस्ेदभाष्यविमशः +:. १२३ 
uu मेषः देवः सेवः इति १ पचादिषु पाठः करिव्यते। इति। काशिकायामपि 
wat HUSRWeD पचादौ पठितव्याः। इति। सीव्यतेरिशपधेत्यादिना कः 
आप्तः पचादिपाठाभ्युपगमाद्चूप्रत्यय इति युक्तिस्यत्रैबानुकूला 1... . . : . | 
wie: ˆ `. 
पुरस्कारः | 
[ श्रीफटिकळाळदासकृतस्तात्पर्यानुवाद: ] 
वर्षप्रभाते सदुसन्दशब्देइ शी पतन्त्यां. स्तनितेधनानां 
समेत्य कान्तं परितर्जयन्ती कविश्रियैतां निजगाद वाचम्‌ ॥१॥ 
“अनारतं त्वं निरतोऽसि क्षे छन्दोवितानेनंवकाव्ययूश्ो। | 
जानासि किं भोः पिपतिव्वगार॑ सदेव शीषोपरि विदयते री २ 
अदीव॑-दीर्घाक्षर-बद्ध-पादेः इंलोकैर्गजाश्व' किसु लप्त्यसे तम्‌) | 
एकोऽपि शस्यस्य कणो न जातु येषां अभावाद्‌ ग्रहमागतो मेः॥३॥ , ` E 
इत्रापि पात्रे नहि भोज्यमस्ति wi वचोष्वत्करपूण्मेव) .  _ | 
वाण्याधुनाहनिशबालकेलिं. विहाय रक्ष्य्याः पदमाश्रयख ॥४॥ ২ 
figa गेहाद्‌ बहिरेव दूरे अन्यांसतबैतान्‌ ` मसिळेखने च।.. ` . us 
लब्धा fe fam कति यज्नपूरवे न वेत्सि वित्तागममार्गमेकम्‌ IU. 
भयङ्करा तां असमीक्ष्य aa वभून कम्पः कविवित्तमध्ये। - . ` 
^ तथापि हासस्फुरिताधरोष्ठो वाचं बभाषे विदिताजलिः सः ॥६॥ ˆ নি 
“विभेमि नाहं सुखताड़नात्ते मय्येव लक्ष्मीः सद्या सदेव) | 
श्हेऽस्ति सा मे च भाण्डमध्ये परत्येति कस्ते वचने प्रियेऽस्मिन्‌॥ जो | 
मनये विचित्रा गतिरेव देवी wa यतो मे विपरीतमस्ति। £ 
पाउचबला माँ अति चबला श्रीः स्थिरा न वाणी बहुसेवितापि cl | 
मित्राक्षरं तद्‌ विचिनोमि नित्यं खगे च मते च पिधा्रकक्षम्‌। . 


स्याच्चेत्‌ अमादः क्षणिकोऽपि तत्र जायेत নুন सुमहाननर्थः॥९॥ 


अन्तहसित्वा बहिरिव र्ट प्रोवाच सातं “परिहाससाघो। . ४ 
तकण जेठु' न fe पारयामि संसारसौख्यं मम नष्टमेव ॥१०।? | E í 


TON A ६ ES 
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लावण्य 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 
` सहृदयाः कस्य वा लोचनयुगं न विलोभयतिं लावण्यमिह जगति, er वा न 
विदितं लावण्यस्य लक्षणम्‌ 
मुक्ताफलेपु  छायायास्तरलत्वमिवान्तरा | 
प्रतिभाति यदङ्गेष तह्ावण्यमिहोच्यते ॥ 
. इति? टीकाकृद्धिः प्रायेण लवणाशब्दातू प्यजा लावप्यशव्दो व्युत्पाद्यते । तत्तु सचे- | 
» तसां चेतसां प्रीतये न भवति । कामं लवणमाहायपु स्वादुता समर्पयतिःः कामं तत्र ` | 
चाकचित्रय॑ वर्तेते, तथापि लवणेन क्षारेण साक लावण्यस्य सम्बन्धः অন্ত गसिव जनयति. 
सहृदयानां ERAY | 
` „ रामायणे [ अरण्य, २५।५ ] इस्यते 
ee वनरामण्यकं यत्र जलरामण्यकं तथा। 
airs च यत्र स्यात्‌ समित्पुष्पक्शोदकम्‌ ॥ 
इति। अत्रच्छन्दोऽतुरोधेन रामणीयकशब्देन रामण्यकरूपं स्वीकृतमिति प्रतिभाति। 
' ` रंमणीयशज्दाच योपधाद्‌ गुख्पोत्तमाद्‌ ga इति भावे चुनि रामणीयकशब्दस्य निष्पत्तिः 
ततश्चः रमणीयस्य भाव इति तस्यार्थं इति सिध्यति। लावण्यशान्दस्यापि स एवाथः 
ग्रथमतस्तावदू रामणीयकं रामण्यकं सञ्जातम्‌). ततो रामण्यं ततो रल्योरभेद इति न्यायेन 
` सन्निद्ितयोरनुनासिकयोरेकस्य विषमीकरणप्रक्रियया चाननुनासिकीकरणेन लावण्यमिति y 
निष्पन्नमिति प्रतिभाति। . a 


১8 নয... 

ok तथाच कथासरित्सागरे दृस्यते-- 

i ` बभूव गहरप्रामवासी कोऽपि जडः पुमान्‌। 
'स मित्रेण गुहं जातु नीतो नगरवासिना । 
_भोजितो लबणसादून्यन्नानि व्यञ्जनानि च ॥ ` 
केनेयं स्वादुताचादेरिसपुच्छत्‌ स गह्वरः | 

“, प्राधान्याह्नवणेनेति तेनोचे सुहृदा तदा ॥ 

तदेव तहि भोक्तव्यभित्युक्ता लवणस्य सः। 

, ` पिस्य युष्टिमादाय प्रक्षिप्याभक्षयन्मुखे ॥ 
e तस्य दुदु देरोष्टी इमश्रणि चाल्पित्‌ । 
हसतस्तु जनस्यात्र सुखं घवलतां ययौ-॥ / 


र সি 


ee pee SOG जी || 
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छन्दस्यः `` 

यज्ञे आश्रावणप्रत्याआवण-सम्वन्धितया कानिचन वाक्यानि युज्यन्ते | 
IÀ श्रूयते ओश्रावयेति चतुरक्षरम्‌ । श्रौषडिति चतुरक्षरम्‌। ` यजेति 

SRL! ये यजामह इति पञ्चाक्षरम्‌। RERI वषट्कारः । ` [ १९३३-४1 
इति । एष वे सप्तदशाक्षरछन्दय्यः: । एतेषामक्षराणा विष्णुल्पतोच्यते eat । यथा 

चतुभिश्र चतुमिश्च द्वाभ्यां पञ्चभिरेव च। 

इयते च पुनद्वभ्यां स मे. विष्णुः प्रसीदतु ॥ इंति। 4 

अत्र विचारः-कुत इमान्येवाक्षराणि यज्ञ उच्यमानानि विष्णुरुपत्वेन তরী । | 
ङतो वा एषामक्षराणां छन्दस्यशब्देन ब्राह्मणे प्रशंसा। कश्च षोमथ इति। यत्त | 
इतरेषामक्षराणां यज्ञ उपयोयाविरोषेऽपि यञ्चस्य हविरदानङपत्वेन साक्षात्तत्सम्बन्धित्व | 
नंपामेव अशस्यत्वम्‌। ` बषद्कारञन्देन देवताभ्यः प्रदीयमानस्य हविषो दानवोधताय | 
यज्ञे प्रयुज्यमानो: वौषडिति शाब्दो ग्ह्मते दानवोधकत्वेन dul साक्षादेव ` यज्ञ- . 
सम्बन्धिता। एवं वृषट्कारस्यं याज्यान्ते परयुज्यमानत्वेनं. याज्यापाठार्थ बक्तुः 
भरणार्थान्योश्नावयेति वाक्यानीति स्वेषां साक्षाद्यागबोधने व्यापारादिशिश्तेतेषामत एव " 
अशस्यत्वभिति। तज्ञ सम्यगिव। साक्षाददनसंवद्धाना ज्ञः अयुज्यमानानामपरेषा- 
सक्षराणा सत्त्वेन तदमहणे विनिगमनाभावात्‌। . साक्षाद्वानसम्वद्धानामग्रहणे परम्परया S 
दानसम्बन्धिनामुक्तानां अहृणे विशेषाभावः । तानि च दानसम्बद्धान्यक्षराणि । याज्यान्ते : 
OM: प्रणव एकमक्षरं वषट्कारो GIA थ्नुवषटकारश्व त्रयोदशाक्षरः | अनुवषदू- .. 
SRA वषट्काराचुमन्त्रणाथी मन्त्र इति मन्त्रादौ प्रणवमहणे १--२1-१४-१७ सप्त- र 
दशान्यक्षराणि भवन्ति। साक्षाइनेनेमानि सम्बद्धान। तदुक्तं भ्रौतसूच आश्वळायनेन a 
[,१॥५॥१७ ]--“वागोजः सहओजो मयि प्राणापांनाविति वषदकारमुत्तवोत्तचाजुसन्त्रयेत 
इति । ` अनुमन्त्रणपदार्थों याशिकेवित्रियते-- C | ; 
मन्त्रसुचारयन्नेव मन्त्रार्थस्वेन संस्मरेत्‌। | INSEL ERN 

शेषिणं तन्मना भूता स्यादेतदनुमन्चणम.॥ হলি । . 
किच्चोक्तच्छन्दस्यत्वेनोच्यमानवाक्येधु प्डतवचनस्य निददतुकतलम्‌ |  किलोक्तानि 
सर्वाणि वाक्यानि न यागसम्बद्धानि | चउयवाक्मस्य . होतुव शञ्चुद्धिविषयकत्वात्‌।. :: 
पढुक्तप्रतिप्रादने मीमांसकाः  स्व्यपप्राधात्यत्यु: Gaede 'सम्यंगवंशज्ञानाशावेन <a 
सामान्यरूपेण यच्छब्दोपादानमूं--ये यजामह इत्ति। ই वा के वा a d 
भावेनानिर्णयः। ` यजामहे याज्याँ पठाम इति जू वते ৷৷ किश्ेतद्वाक्य होत्राः 
` पठनीयम्‌ यजांमह इत्यनेन याज्यापाउयो धनात्‌ | याज्यापाठस्य हो তাবু, 3 
অহী च होतुरेवयम्‌। तथा सति यजामह इति बहुवचनस्याजुपपत्ति। खरूप- ` अ 


१२६ pes सञ्जुषा 


“निरणयाभावेनादरार्थ वहुवचनमित्यस्यायुक्तत्वात। साक्षाद्दनबो धकवषट्कारेणाविभाग~ 
-मापन्नाया. याज्याया यागेनाविदूरसम्बन धयोग्याया अग्रहणं विदूरस्य श्रवतंकवाक्य- 
ora पयो गिनोरष्वर्व्वाग्ीभ्रयोर्वाकोवाक्यस्य छन्दस्यत्वेन स्तवस्य निथृक्तिकत्वम्‌। 
` श्रौषडितिपदस्य  परोक्षवृत्तिनः प्रलक्षवृत्तिता कल्पनीयेति दोषश्च । fea यजघातो- 


: यजामह इत्यात्मेनपदं नोपपद्यत । उभयपदयोगिनो घातोः फलस्य कतृ गामित्वविवक्षाया= _ 


- मात्मनेपदमिति खरितिलित stent क्रियाफले [ १।३।१३ ] इति पाणिनिनाऽः E 
` সিদানান,। - .यजामहडतिशाव्दप्रयोक्तुर्याज्यावक्तर 55055550555 


gaat चेति। ( maat: ) 


[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्याय:ः | - 
विद्यालयपरिदर्शकः । (amet प्रवि्य ) वत्सा किं वा पठ्यते श्रीमद्भिः । 
छात्रा: | आये, सस्कृतम्‌। 
afte: सम्यक्‌ । गोशब्दस्य द्वितीयावहुवचने किं वा रूपं ্যানু.? í 
` पषठरछातरः प्रतिपत्तिसूढस्तिष्ठति। प्रधानशिक्षकश्च परिद्राकल्य पृष्ठतो ऽवस्थितः 
) \ -स्गात्रेषु हस्तं न्यस्यति । d 
J छात्र:। आं ज्ञातम्‌। शरीरम्‌। 
>  द्वितीयरछात्रः T 
— "Ress: सुसन्तुषः प्रधानशिक्षकेण संह कक्षाद्‌ विनिगतः । 
तुतीयरछान्नः । कथं वा त्वया प्रतीतं गा इति १ 
द्वितीयरछात्रः। अरे मूर्ख, प्रधानशिक्षकस्तावत्‌ खगात्रेघु इस्तं विन्यस्यन्ञासीत्‌। | 


RA वज्ञभाषया गा इत्युच्यते । विसगेमन्तरेण च संस्कृतमेव न भवति! 


` प्रयोगं बहवोऽर्था गम्यन्ते तदू यथाक्षिनिकोचेः पाणिविद्दारेथ्व इति, तथाप्यक्षिनिको र 
_चादिभिरन्तरान्तरा सन्द्ग्थोऽथो गम्यते । तथाहि कथ्चनाङ्गलो हिस्पानीदेशं aaea 
a 


अप्पाशारित्रराशिवडेकरपुरस्कारः 


February, 1956. ] 


Behold I commit myself unto Thy meroy, I resign myself S 
unto thy hands. : Deal with me according to Thy goodness, . 


not according to my wickedness and iniquity. . 


I offer up also unto Thee all my good works, though: they 


be very small and imperfect, in order that Thou mayesi amend 


and sanctify them, that Thou mayest make them grateful and _ 
acceptable unto Thee, and always be perfecting them more and. 5 
morə ; and bring mo also, slothful and unprofitable as T am, to. 


a Sood and blessed end, 


. Moreover I offer up unto Theo the necessities of Parents, | 
friends, brethren, Sisters, and of all those who are dear unto me, | 


or who have done Sood either to myself or others for Thy love, 


that all may feel the present help of: Thy grace, the aid ‘of ‘Thy Ti 
consolation, protection from dangers, deliverance from: pain ;- न 
and that being rescued from: all evils, they may with joy return cd 


abundant thanksgivings unto Thee. 


I offer up also unto Thee prayers and intercessiong, for those | 


with me, or who have done mean injury or caused me anger, ER 


burdened, and scandalized, by words -or deeds, knowingly or in 
ignorance ; that Thou. wouldst. grant us all equally pardon for 


our sing, and for our offences against each other, 


2 


पुस्तकपरिचयः 


श्रीमत्सबोधसंस्कतम्‌ ( Easy Steps ६० Sanskrit). B. By 


YW 


| ‘Kamat विरचितम्‌ 11, Sarasvate Brahman Colony, Poona 2 इत्यतो 


ग्रन्थकारेण प्रकाशितम्‌ । First Part (pp. 109) Rs. 2/-, Beso Part. 


(pp. 169) Re. 1/-, Third Part (pp: 150) Re. 1/- 


'इदानीं खळ वहुभिः संस्कृताध्ययनाय suem wi छुलभसमीचीनअन्धाभावात, तेषां . 


|  अयत्नाः प्रायेण साफल्यं नाधिगच्छन्ति ৷ कमतमहोदयेन विरचिते दिन 
.  खत्पमूल्य पुखक्रत्रितयं संस्कृतशिक्षाथिनां महत उपकाराय em त्रादावन्ते च 
` व्याकरणसूत्राणि संक्षेपेय सुबोधतया च विततानि) मध्ये च चित्ताक्रषंकाः पाठाः gata 


२), मीरालहरी ( आङलानुवादसहिता ) २॥०, .श्रीठुकारामंचरितम्‌ ( ees 


© ‘Edited by Dr. B. V. Raman, Bangalore 8. Annual - : 
. tion Manes Rasla- only: | 


iu. 
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.. रमणीयानां गद्यकथानां संग्रहः ) vllo, श्रीरामदासचरितम्‌ ( आहळाजुवादसहितम_) aj! 


| ` ज्योतिषानुरागिमिः । 
=O. 


Fata समुद्धासिताः ৷ प्रथमभागगताः पाठा अतीव सरलाः aferka, द्वितीय 
आगस्थाखतः किञ्चित. कठिनास्तृतीयभागस्थाश्च, Bale: कठिनतराः । SS पुस्तका” 
'वामध्ययनेनानुशीलनेन च संस्कृतसापायां न केवलं प्रवेशः स्यात. परं SEDIS 
छेखने च नैपुण्यमपि स्यादित्यत्र नाखि संशयलेशोऽपि । aa | 
_ शरज्ञानेश्वरचरितम्‌। आज्ञलाजुवादसहितम्‌। पण्डितया क्षमादेव्या 
विरचितस्‌। Srimati Lila Dayal, 37 New Marine Lines, Bombay 


| | 
> इत्यतः N. M. Tripathi Ltd., Book-sellers, Bombay 2 इत्यतो वा IH, 


मूल्यं साधे रूप्यकचतुध्यम्‌ । , | 3 

` कस्यवा न विदितं मञ्जूपावाचकस्य Raa: क्षमादेव्याः पाण्डित्यं च. कविले, 

च १ प्रायेण. प्रतिमासमेव .कविप्रवराया अस्या लेखा अस्या एव परमविदुष्या ॥ | 
i मण्जपाकलेवरम्‌। पण्डितायाश्च पर्विः 

श्रीमत्या लीलादेव्या सुसंस्कृता विभूषयन्ति ATL , 

त्रतायाश्च क्षमादेव्या लेखेषु भम्यतायाश्चाइळीलतायाश्च सवथाऽऽभावात्‌ प्रसादादिविविध 


| † विशेषत : संवृत्ताः! 
` गुणगणस्यं च feted सद्भवाषछेखां इमे छात्राणां विशेषत उपयोगिनः संतः | 


केचन ग्रन्थाः केछचिद्विद्याळ्येछु पाव्यतया निर्दिष्टाः परं सर्वे एव wg विद्याल्येपु | 
पाट्यकोटी निवेशनीया इति निर्मायं Aa तस्याः पुखकानां चामानि मूल्यानि T 
निदिद्यन्ते | सत्यग्रहगीता २॥०, उत्तरसत्यम्रहगीता ६॥०, शङ्करजीवनाख्यानीयस. 


A 
l 


उदितम्‌) ५॥०, कथापश्च॒कम्‌ १), कथासुक्तावली ( षोडशानां. चित्ताकर्षक qu 


Astrological Magazine. Annual Number,. January: 19 
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শূন্য কতা! 


99590] Final, Intermediate ও B. A পরীক্ষার ছাত্র ও 
অধ্যাপকদিগের অবস্য পাঠ্য । 


* dis ` . ` ইহাতে সরল ও সরমভাবে বাঙ্গাল! ভাষার চলতি ভূলগুলির আলোচন! 1 | 
করা হইরাছে, সংস্কৃত ব্যাকরণের দিক্‌ fem, বাজালা ভাবার দিক | | 
দিয়া, ভীষাতন্বের দিক্‌ দিয়া, neta প্রভৃতি হইতে ভূরি ya উদাহরণ: | | 
. উদ্ধত করিয়া শব্দ ও শবসমষ্টির শুদ্ধি ও অশুদ্ধি বিবেচিত হইয়াছে । ওত" : 
এ প্রোতশবে বিসর্গ আছে কি ना, যদি থাকে প্রথম, তর OCULIS T 
` fS ‘ত’র পর আছে, না উভয় ‘ত’র পরে আছে, “সঠিক” শব্দ ঠিক কি না, 
২. ব্যবহারিক? ব্যবহারযোগ্য কি না, আবশ্যক ও আবশ্তকতায় AST f 
প্রভৃতি আলোচিত হইয়াছে। “সোনার পাথরবাটি” প্রবন্ধে সংস্কৃত, বাঙ্গালা, 
T2: p enfe নানা ভাষার সোনার পাথর বাটা জাতীয় শব্দগুলি afia 
| ক্ৰিয়াবিশেষণ প্রবন্ধে বাঙ্গালা, ইংরাজী ७ ফরাসী 
বিশেষণগুলির মূল অর্থ বিবেচিত হইয়াছে। “সন্ধির কথায়” সন্ধির 
ate ও বাঙ্গালা ইংরাজী লাটন প্রভৃতি ভাষার সন্ধি প্রদর্শিত হইয়া | 
cafe, যত্ব ও du সমন্ধীয় নিয়মগুলি সরল ও সরমভাবে বোঝান হইয়াছে ও || 
বাঙ্গালা উপন্তাসাদি হইতে শত শত দৃষ্টান্ত সদ্নিমিষ্ট হইয়াছে। মূল্য ছুই টাকা । 


VISVANATH CHATTERJI 
8, Bhupendra Bose Avenue, | 
ঠা .. 
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Principal Contents 
अग्रहायणमासे । वेदे व्याकरणम्‌-अन्तादिवच। सुभाषितानि ।. 
रसिकस्य दुर्गतिः । . भाष्यकारस्य सूत्रकार प्रति भक्तप्रतिशायः। कुमार- - ¦ 
सम्भवसज्ञीवनी ( ४1१७ ) पाठविमशेः। शुरुजनहृदयम्‌। वज्गभाषामयः 
पुस्तकेषु संस्कृतवचनम्‌। क्राम्यति उत क्रम्यति (How errors - d 
arise)! वेदान्तविमशः | गीतायामीश्वरतत्त्वम्‌। रवीन्द्रनाथस्य कविता ।. ॐ S 
आख्यायिका । अन्धेनेव नीयमाना यथान्धाः। रसमक्षरी d ME. i »* 
कात्तिकमासे । आभाणकमाला । . भाषायां सङ्करः। असधातु 
कथं दिवादौ पठितः? व्याकरणे उपेक्षिता । कालिदासस्याभिज्ञानस्य ट | 
मूलम्‌ । गीतायामीश्वरतत््तम्‌। असम्सृतं मण्डनमङ्गयष्टेरित्यत्रःको ` 1 
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वालङ्कारः? निरुक्तपाठविमशांः । व्याकरणविमशः ( आसन्दीवतू 
viii. 2. 19)! दस्युरलाकरं नाटकम्‌। बहुलीभूताः प्रमादाः-- - 
Badge ui লা? उपनिषद्रलमञ्जूषा । रसमज्ञरी । TL 
आश्चिनमासे । आभाणकमाला। उपनिषद्रलमञ्जुषा--प्राणशब्द 
कर्थं बहुवचनः १ जनन्यै दुर्गा देव्ये पत्रम्‌ ( Short story ): । रवीन्द्र 
नाथस्य कविता । “तृजकाभ्यां कतेरि”-विमशः। वेदविमशः। 
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सञ्ज षाया नियमावली : m 
सञ्जुषाया ATS मूल्यमवरतो रूपकषद्कम्‌ | आश्विन (Septem, | 
0९))-मासतो वर्षाम्भः | ग्राहकस्य प्रथमसंख्यात एव महीतव्यम| | 
21 प्रतिसौरमासं दशमदिने ( आङ्लमासस्य चतुर्वि'शे दिवसे) | 
: à Bhupendra Bose Avenue, Calcutta 4 इत्यतो सब्जूधा प्रकाश्यते। । 


Vamana’s Kivyalamkarasutravritti ( Chapter on usage) with | 
a magnificent Sanskrit commentary giving rational explanation | 
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ख्रीप्रशंसा----अमिनवविस्तृतव्याख्यया विभूषिता | मूल्य १] 


Upasarga and other Technical Terms Rs. 10.) 
Convocation Address in Ancient India As. 12) 
Popular Etymology— Re, If | 
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GREEK PROVERBS in Roman character with their Lati: 
‘and English analogues and parallel proverbs and sayings {rod | 
Sanskrit, Marathi and Bengali. All the grammatical form 
‘have been clearly explained and the student of Sanskrit wil) 
‘not only acquire some knowledge of the glorious Greek langosg?’| 
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wa दोयम्‌ आनोभद्रसत्षम्‌ ( पञ्चभाष्यसमन्वितमं) २।' 
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शरणं तखोन्दुशषेखरः शरणं मे गिरिराजकन्यका । | 
शरणं पुनरेव ताबुभौ शरणं नान्यढुपेमि देवतम्‌ It 
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गीतारल्म्‌ [११।५५] 


WendzedenGi मद्धक्तः सङ्गवजितः 
निर्वेरः सर्वभूतेषु यः स मामेति पाण्डव | 


गीताशास्त्रसारसवेस्वं ्छोकेनेकेनोच्यते-मत्करमक्कदिति। यत्‌ खळ लौकिकं . 
वैदिकं वा कर्मे कतेव्यतया निश्चीयते तद्‌ भगवतः कमेति मन्वानः सर्वात्मना | 
सवेप्रयत्नेन सवंसाम्थ्येन gel निश्चयश्च शाद्रदृष्या विधातव्यः, ` न पुनः 


पूवंजन्मकृतकमपरिपाकेण कमंभूमिमिमाम्‌ अनुप्रपन्नाः “a हि कश्चित्‌ क्षणमपि 
আন্ত तिष्ठत्यकर्मकृत्‌” , सर्वेः कमैव क्रियते। तत्र कैश्चित्‌ साधु कर्म क्रियते) 
केश्वित्पुनससाधु कर्म। कैश्चित्‌ सर्वप्रयत्नेन कर्म क्रियते, कैश्चित्पुनरनिच्छया 
' दीधेसूच्रितया कर्म क्रियते। भूतिकामेस्तु कमेसङ्गवजितेः आसक्तलेशञ्चत्यैः कर्मफ 
भगवति समप्यं विहितं कमे कतेव्यम्‌। अत एव भगवतोक्तम--यत्करोषि यददनासि 
यज्जुहोषि ददासि यत्‌। यत्तपस्यसि कौन्तेयः तत्‌ क्ष्व. मदर्पणम्‌ ॥ [৩1২৭] इति 
स्वेश्राणिषु च অনা शात्रभावरहितैभवितव्यम्‌। यदा दुष्टानां fune कर्तव्य 
' तदा भगवतः कर्मेति तत्‌ del न पुनः शन्रभावेन। आत्मनिविशेषं 
द्रश्व्यानि अत एव भगवतोक्तम-सम॒ः হালী च मित्रे -च.तथा म 
शीतोष्णधुखदुःखेषु समः सङ्गविवर्जितः ॥ इति। अत एव मनीषिप्रवरेण 


TIN 


8८०27 ` WSSNT d * | 


मद्दौदयेनोक्तम्‌--0119६0707 ` be our vocation and Character 


‘Whether we are creative thinkers or contemplative 7०१४ or 


| 
| 
| 
| 
humble men and women with no special gifts, if we Possess | 

the one great gift of the love of God, we become God's tools, | 

the channels of his love and purpose. When this vast World | 

| of living spirits become attuned to God and exists only to do | 
His will the purpose of man is achieved | 
| 

| 


श्रीमता ज्ञानेश्वरेण विस्पष्टं व्याख्यातोऽयं छोकः — 
यो$खिलान्यपि कर्माणि मत्प्रीत्यर्थ' करोति हि। 
तथा च मास्ते यस्य नान्यदस्ति प्रियं क्कचित्‌ ॥ 
यस्येह्दासुत्र सकलमहमेवास्मि केवलम्‌ । 
तथव जीवितफलं wer” येन रक्षितम्‌ ॥ 
यो भूतशब्दै विस्मृत्य तत्र मामेव पश्यति । 
अतो भूतेषु দিনঃ wa भजते स माम्‌ ॥ 
एवभूतस्य भक्तस्य অহা देहः प्रणइ्यति। 
स तदा निर्ममो भूत्वा मत्स्वरूपोऽवतिष्ठते ॥ इति । 


"` ` 0 आभाणकमाला 


More worship the rising than .tbe setting sun, 
Greek. Pleiones 
. "duomenon 


Latin. Plures adorant solem orientem quam occidentem. 
भूयांस उद्यन्तमादित्यमुपतिष्ठन्ते, अल्पीयांसो5स्तं यन्तम्‌। | 


2m You forsake the setting to court the rising sun. 
A Lat. Ooccidentem ab eo deseri,.orientem spectari 


उदीयमानमादित्यमुपस्थातुमत्तं यन्तं जहासि।. `. 
“उत्यिता. एव. पूज्यन्ते .जनाः ` कार्याथिमिर्वरैः। 
: ` ` शन्रुवत्‌ः पतितं को जु वन्दते मानवं. पुनः ॥” 
— i. Nobody is fond of fading flowers. - ৮৮ 
| ४.७ वा. reat म्लायद्धाः पुष्पेभ्यः 2 
“निर्माल्यौज्कितपुष्पदामनिकरे का षट्पदानां रतिः 1? 
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चतुर्थी संख्या ] आभाणकमाला T 

'पूज्यो बन्धुरपि प्रियोऽपि तनयो भ्राता वयस्योऽपि वा 

यो मोहादनवद्यकायंविसुखो हेयः स कार्याथिना। 

लोके हि प्रथिता ख़ श्रतिरियँ नायोऽपि गायन्ति at 

किं कार्य" कनकेन तेन भवति च्छेदाय कणस्य यत्‌॥ पश्तन्त्रम्‌ । 

Rats will leave a sinking ship 

“निमजन्तीं तरीं छोके सुञ्चन्ति मूषका अपिं । | 
“निर्गलिताम्बुगर्भ' aed नादेति चातको5पि ৭৮. waar 1 

( वज्नीयः ) ভিউ मातङ्ग पङ्के भेके प्रहारय। ... | 
Amm पतितं पक्के मेको5पि प्रहरेन्सुदा । " ; 

f हीनकुसुमं सहकारपादपं quae पुनः सेवन्ते ।” .संच्छकटिकम्‌ । 

“परोऽपि वन्धुः समसंस्थितस्थ मित्रं न कथ्चिद्विषमस्थितस्य ।” | 


बहुलीभूताः TAT: 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 
कुमारसम्भवे [ ६।२९ ] add— PUE 


तामस्मदथ युष्माभिर्याचितव्यो हिमालयः । 
विक्रियायै ন कल्पन्ते सम्बन्धाः सदचुष्ठिताः ॥ 


1১৮0৮51১৮০৯ क कश? 


E 


इति। अत्र नाथेनोक्तम्‌-एवं पराथंदृत्तिरहं त्रिदशाभ्यर्थनया परिणिनीषुः कन्यावरणे | 
युष्मान्‌ नियुज्ज्या मित्यथ : ৷ इति । नारायणेनैतदेवानूदितम्‌- इत्थ' TERRE सुजनः s ; 
मरथेनया विवाहँ कतु कामः कन्यावरणे युष्मान्‌ नियुञ्ज्यामित्यथ इति। अत्र ae . 
मित्यत्र परस्मेपदं न व्याकरणाजुगतम्‌, .खरायन्तोपसष्टादिति वात्तिकस्य जागरूकत्वात । २. 
तथाहि प्रोपाभ्यां युजेरयज्ञपात्रेघु [ १।३।६४ ] इति सूत्रे माष्यम--खराय TEE । . x 
खराद्य पसृष्टादिति वक्तव्यम्‌। SEM | अनुयुङको ॥ अपर आह-सरादन्तोः 


Wawa! [ap3] खरादन्तोपसष्टादिति वक्तव्यम्‌ । प्रयुङ्तो। नियुङ्ते। Re 

युछक्ते। इति । केयटेन fresa: प्रदर्शित --सम्‌ निस्‌ दुर्‌ इत्येतान्‌ निरस्यः स्वं ` 

उपसर्गाः संग्रहीताः । इति। ES 
यद्यपि संहिताज्राह्मणादिषु नियुजेः परस्मैपदे अयोगा उपलभ्यन्ते, अत एव पाणिः . 

नि ना प्रोपाभ्यामेव युनत्तेरात्मनेपदं विदितम्‌, तथापि पाणिनेरुत्तकाले भाषायामात्मने | 


2০০ सञ्जुषा 


पद्स्यैव aaa, कात्यायनेन [ पतञ्जलिना व्रा] नियुजेरात्मनेपदं fife, 
यथोत्तरं सुनीनां प्रामाण्यम्‌ इति न्यायेन नाथनारायणप्रयुक्त' नियुज्ज्यां-पदमशुद्धमेव। 


EE नहि नहि 
गुरुः ( व्ययशौण्डं प्रति ) । वत्स, उपाजितँ fr জন" न व्ययीकतेव्यम्‌ | 
व्ययशौण्डः। आर्य, नाह' कदापि सर्वे व्ययीकरोमि । मया पश्चशत्युपाज्यते 
केवलं शतत्रयं व्ययीक्रियते | र 
गुरुः। साधु वत्स साधु । अवशिष्टेन शतद्वयेन किंवा करोषि ? अपि तन्न्यात 
. रूपेण श्रेष्टिहस्ते प्रदीयते 2 


व्ययशौण्डः। नहि नहि । तत्तु परिवारप्रतिपालनव्ययनिर्वाहाथ” esf 
समप्येते। ` 


अहो ध्वनिः 
सा। अपि नामाहं कण्ठखरेण d रङ्ग' पूर्णमकरवम्‌ १ 
na नहि नहि, त्वं ag सवे रङ्ग' रिक्तमकरोः । i 


আসল ee ee 


| 
| 
| 
| 


3 | सम्यक्‌ | 
RRR शाकरादाब्दस्य बहुवचने किं रूपम्‌ १ 
BT मोदकः। - 
E SAN 
कथारत्नम्‌ 


` असाध्यं साधययर्थ' हेलयाभिमुखो विधिः। ` 


. ' बभूव हरिशर्माख्यः कोऽपि ग्रामे कचिद्‌ द्विजः । 
S दरिद्रश्च qu बृत्यभावेन दुःस्थितः ॥ 
> पूवेदुष्क्ठतभोगाय जातोऽतिबहुबाळकः ॥ 
“fe . सकुटुम्बो भ्रमन्‌ भिक्षा प्राप्येक नगरं क्रमात्‌। 
- शिश्रिये स्थूल्दत्ताख्यं गृहस्थ d महाधनम्‌ ॥ . 
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चतुर्थी संख्या ] कथारल्लम्‌ | १०१ ` 
गवादिरक्षकान्‌ पुत्रान्‌ भार्या' कर्मकरी निजाम्‌ | f 
तस्य कृत्वा VENA Het कुनेजुवास सः ॥ 
एकदा स्थूलदत्तत्य सुतापरिणयोत्सवः । 
तस्याभूदागतानेकजन्ययात्राजनाकुलः ॥ 
तदा च हरिशर्मापि तदूग्रहे सकुटुम्वकः । 
आकण्ठघ्ृतमांसादिभोजनास्थां बवन्ध सः॥ ` 
বীনা वीक्षमाणोऽथ eue: केनापि नात्र सः। 
ततोऽनाहारनिविण्णो भार्या मित्यप्रवीन्निशि ॥ 
दारिद्रादिह मौर्ख्याच ममेदरामगौरवम्‌ | 
, तदत्र कृत्रिमं युत्तया विज्ञानं *दर्शयाम्यद्दम्‌ ॥ 
येनास्य स्थूलदत्तस्य भवेयं गौरवास्पदम्‌। . “ " 
ed সাম 5वसरे चास्मे ज्ञानिनं मां निवेदय ॥ 
इत्युक्तवा तां:विचिन्त्यात्र थिया सुप्ते जने हयः । 
स्थूळदत्तग्रहात्तेन जहे जामातृवाहनः ॥ | | 
«X प्रच्छन्नमेतेन स्थापितं प्रातरत्र तम्‌ । 1 
इतस्ततो 'विचिन्वन्तो$प्यरवं जन्या न लेमिरे ॥ 
अथामङ्गळवित्रस्तं हयचौरगवेषिणम्‌ । 
हरिशर्मवधूरेत्य स्थूलदत्तमुवाच सा ॥ 
भर्ता मदीयो विज्ञानी ज्योतिविद्यादिकोविदः । 
अखै बो लम्मयत्येनं किमथ स न पृच्छ्यते ॥ E 
तच्छुत्वा स्थूलदत्तस्तं हरिशर्माणमाह्यत्‌। m 
ह्यो विस्मतो ृतेऽस्वे तु स्म॒तो5स्म्यग्रेतिवादिनम्‌ ॥ | : 
विस्मृतं नः क्षमस्वेति. प्राथितं ब्राह्मण च सः ।- E 
पप्रच्छ केनापहतों हयो नः कथ्यतामिति । 
हरिशर्मा ततो मिथ्या रेखाः कुवेन्चुवाच सः । 
इतो दक्षिणसीमान्ते चौरैः संस्थापितो इयः॥ _ . 
अच्छन्नस्थो दिनान्ते च दूर्‌ यावज्ञ नीयते | - 
o तावदानीयतां বালা त्वरित स go 
कसूळे “युनज्म्यहम्‌” इति वतंते। तत्र प्रबुनज्मीत्यपदाब्दः, Sarat | 
युजेरज्ञपात्रेष' इत्यात्मनेपदविधानांत्‌। - रश | ই P 
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i è 
^ ; 


Qor ` मब्जुषा 


तच्छू त्वा घावितैः प्राप्य क्षणात्‌ स बहुभिनेरैः 
आनिन्येष्धः प्रशंसद्धिविज्ञानं हरिशर्मणः ॥ 
ततो ज्ञानीति सवेण पूज्यमानो जनेन सः । 
उवास हरिशर्मान्र स्थूलदत्ताचितः सुखम्‌ ৷ 
अथ गच्छत्सु दिवसेष्वत्र राजग्रहान्तरात्‌ । 
ইমহলাহি चौरेण भूरि केनाप्यनीयत N 
नाज्ञायत-यदा चौरस्तदा ज्ञानिप्रसिद्धितः। 
आनाययामास उपो हरिशर्माणमाछु तम्‌ ॥ 
स चानीतः क्षिपन्‌ कालं वक्ष्ये प्रातरिति ब्र वन्‌। E 
वासके स्थापितो ज्ञानवित्तो+ राज्ञा सुरक्षितः ৷ A 
तत्र राजकुले चासीज्नाम्ना जिह्वेति चेरिका । 1 
यया भ्रात्रा समं तन नीतमभ्यन्तराद्धनम्‌ ॥ $ 
सा गत्वा निशि तत्रास्य वासके हरिरार्मणः । : 
जिज्ञासया ददौ द्वारि कण तज्ज्ञानशङ्किता ॥ a 
हरिशर्मा च तत्कालमेककोऽभ्यन्तरे स्थितः। EU : 
3 নিজা जिह्वा निनिन्देवं সুমা विज्ञानवादिनीम्‌ ৷ 
; भोगलम्पटया feng किमिदं विहितं त्वया | 
दुराचारे सहस्र त्वमिदानीमिह निग्रहम्‌ ॥ 
तच्छू লা ज्ञानिनानेन ज्ञातास्मीति भयेन सा । 
जिह्वाख्या चेरिका युक्त्या प्रविवेश तदन्तिकम्‌ ॥ 
पतित्वा पादयोस्तस्य ज्ञानिव्यज्जनमन्रवीत्‌। 
` safai सा जिह्वाहं त्वया ज्ञातार्थहारिणी ॥ 
नीत्वा तच्च मयास्येव मन्दिरस्येह पृष्ठतः। 
उद्याने दाडिमस्याधो निखातं भूतले धनम्‌ ॥ 
तद्रक्ष मां ग़हाणेम॑ किञ्चिन्मे हेम हस्तगम्‌ | 
एतच्छ লা सगबे' सं हरिशर्मा जगाद तम्‌ ॥ 


न्यायेनोपपादवीय |. ज्ञानवित्त इति पाठस्तु सुबोधतरः। तेन वित्त पच वि 


चतुथी संख्या ] 


कथारक्नम्‌ 


यच्छ जानाम्यह' सवे! भूतं भव्यं भवत्तथा ।. 

त्वां ठु नोद्धाटयिष्यामि कृपणां शरणागताम्‌ ॥ ` 
यच्च हस्तगतं तेऽस्ति तद्‌ दास्यति पुनमंम। : `` 
इत्युक्ता तेन सा चेटी तथेत्याछ ततो ययौ ॥ .- - 


. हरिशर्मा च स ततो. विस्मयादित्यचिन्तयत्‌। 


असाध्यं साधयत्यथ हेलयाभिसुखो विधिः॥ 
यदिददोपं स्थितेऽनथे सिद्धो ऽथोऽशङ्कितं मम । 
angi निन्दतो जिह्वा चौरी मे पतिता gu: ॥ 
शङ्कयेव प्रकाशन्ते. बत प्रच्छन्नपातकाः 


इत्यादाकलयन्‌ सोऽत्र हृष्टो रात्रिं निनाय ताम्‌ ॥ . - 


प्रायश्चाळीकविज्ञानयुक्त्या नीत्वा स त॑ ভদলু। - 
तंत्रोद्याने निखातस्थ' प्रापयामास त्नम्‌ ॥ 
चौरं चाप्यपनीतांशं হাহা प्रपलायितम्‌ । 


- ततस्तुष्टो उपस्तस्में आमान्‌ दातुं प्रचक्रमे ॥ 


कथं स्यान्मानुषागम्यं ज्ञानं शास्त्रं विनेदशम्‌ | 
तनूनं चौरसङ्घ qudd धूतंजीविका ॥ { 
तस्मादेषोऽन्यया युक्त्या वारमेकं परीक्ष्यतामू । 


. देव ज्ञानीति कणे तं मन्त्री राजानमभ्यधात्‌ ॥ ` 


ततोऽन्तःक्षिप्तमण्डूकं सपिधानं नवं घटम्‌। 


स्वैरमानाय्य राजा तं हरिशर्माणमत्रवीत्‌ ॥ . 


ब्रह्मन्‌ यदस्मिन्‌ घटके स्थितं. जानासि तदू यदि। 
ते करिष्यामि पूजां सुमहतीमहम्‌॥ 
तच्छ লা नाशकालं d मत्वा स्मृत्वा ततो निजम्‌ 


u पित्रा कीडाकृतँ बाल्ये मण्डक इति नाम सः ॥ 


` साधोरेव तु मण्डूक तवाकाण्डे घटोऽधूना। . : ` 


विधातृम्रेरित॑ कुंवस्तेनात्र परिदेवनम्‌। 
ब्राह्मणो हरिशर्मात्र सहसेवेवमत्रवीत्‌॥ 


` अवशस्य विनाशाय सञ्जातोऽयं :इठादिद ॥ 


त्वाहो महाज्ञानी भेकोऽपि .बिदितोऽमुना 
इति जल्पन्ननन्दात्र भस्तुतार्थान्वयाज्जनः । .. 


१०३ 


ततस्तत्‌ प्रातिभज्ञानं मन्वानो हरिशमेणे । 
तुष्टो राजा ददौ MAM, सहेमच्छत्तवाहनान.॥ 
क्षणाच्च हरिशर्मा स जज्ञे सामन्तसन्निभः। 
इत्थ' दैवेन साध्यन्ते सदर्थाः छुभकर्मणाम्‌ ॥ 


विशेषतो द्रष्टव्यम्‌ 


मासेऽस्मिन, सुद्रणयन्त्रस्य पश्चाज्ञमुद्रण विनियुक्ततया षोडशणु्ठात्मिका मन्दू 
प्रकाशिता । आगामिनो मासादारभ्य पुनरपि मञ्जूषायां द्वात्रिंशत्‌ पृष्ठानि विसिः 
ष्यन्ति। आशास्यते च वाचकमहोदया मञ्जूषादर्शनेन सुप्रीतमनसो रूप्यकषरक॑ 

` ततोऽधिकं वा संगरे ष्य ग्राहकत्वमज्ञीङुययु रिति । 


क्षात्रिः 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः 


क्षात्रिशब्दत्य को वार्थः! St. Petersburg Lexicon अन्ये eee 
Sohn eines Mannes aus der zweiten Kaste (wohl von einer 


.unebenbürtigen Frau) P. 4, 1; 138, Sch. Monier-Williams महोदयेन 
लिखितमू--४७७ son of a man of the second caste, Pin, IV; 1; 198) 
Kas. Apto- nda विखिखितम्‌-the son of a Ksatriya by a womb | 
of another caste; P. IV. 1.138 Kasi. aera: [1৭1৭২] इति. सश 
कारिकायां इस्यते-्षत्रशन्दादपत्ये घः प्रत्ययो भवति। क्षत्रिय] 

` अयमपि जातिशब्द एव । कषात्रिरन्यः। इति । अत्र क्षात्रिमधिकृत्य न्यासकृता विशि 
किमपि चोक्तम्‌। पदमज्ञर्या इश्यते-अयमपि जातिशब्द एवेति। राजन्यजात 
भिधाने घो भवति. वैद्याद्वद्रयोरत्पादिते त्विजेवेत्यर्थः।. बालमनोरमायामुक्तप 
क्षत्राच्छद्रादाचुत्पन्न इति | E 
हेमचन्द्रलघुन्यासे [ ६१1९३ ] दृश्यते-यदि जातिरपत्यस्य . न गम्यते, fA 
क्षत्रस्यापत्यमित्येतावदेव तत इयाभावे अत इन्‌ इति इनिति। , - 
SNR तथा लोके. प्रयुक्तस्य क्षत्रियशब्दस्यान्वाख्यानमात्रं d 
- प्रवरेण, अत एव क्षात्रिशब्दस्य प्रयोग एव नोपलभ्यते। एवमेव राजपुत्र 
._राजनशब्दस्यापि प्रयोगो न दश्यते। धामावे _क्षत्रगब्दादपत्याथे gen न भवति) 75 
भावे च राजनहाब्दादणपि न भवति। यदि क्षात्रिशब्दस्यार्थः करणीय इत्याग्रह ` | 


छो आह দিত তালা OT boron cyaan rosta 


Li 
£ 


_मासात्‌ परं seht ते स्यादू भूयोऽपिःलभ्यो निज एव॒ भर्ता ॥८॥ 
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; कबीन्ट्र-रवीन्द्रनाथस्य | 
wn | É 
[ श्रीफटिकळाळदासकृतस्तात्पर्यानुवादः | à a 


` सागीरथीतीरमनु स्थितेन स्मशानमार्गेण zd. कदाचित्‌ । 


चिवतंमानस्तुल्सीमहात्मा जगौ खगीत॑ हृतचित्तवृत्तिः ॥१॥ 
काश्चित्‌ सतीं सोऽत्र परेतभूमौ मतस्य पत्युश्चरणे निषण्णाम्‌ । 
ददश तेनेव समं चितामौ বনু खकीयामपि दग्खुकामाम्‌ ॥२॥ 
क्षणे क्षणे चक्र रशेषद्द्टास्तत्‌सज्ञिवर्गा जयशब्दमुच्ये । 
परिष्तिविप्रपुरोहितैश् सम्भाविता सा बहुसाधुवादेः ॥३॥ 
fatter ana सहसा पुरस्ताजगाद नारी प्रणतिं विधाय । | 
“मृतेन नाथेन सह प्रयाणे भ्रभोरचुज्ञां खमुखात्‌ प्रयाचे ॥४॥ | 
चख्यौ स বাঁ “यास्यसि कुत्र मातयेदर्थमायोजनमेतदस्ति > 

सा प्र्यवादीच “मयाद्य पत्या खर्ग' प्रयातु विहितोडमिलाषः” ॥५॥ 
जगाद साधु“घेरणीं विहाय অয: कथः स्यात्तव वाञ्छनीयः । 
यस्यै पुण्यत्रिदशाळ्यः स वसुन्धरेषा वद किं न तस्य ॥”६॥ 

sg ह्यशक्ता वचनस्य মম स्थित्वा क्षणं विस्मयनध्वाक्य़ा । 
तमाचचक्षे बिहिताज्ञलिः सा “दूरेऽस्तु नाकः पतिराप्यते चेत. ॥”७॥ 
हसज्नवादीत्‌ तुलसीमहात्मा “निश्वत्यतां নহি ue खकीयम्‌ t 


आशाविमुग्धा वचसास्य बाला त्यक्ता समानं भवनं प्रयाता । 

स देवनद्याश्च तटे महात्मा जाग्रद्‌ वितष्ठे निशि नीरवायाम्‌ ॥८॥ 
यतात्मने Ueda तस्ये रमण्यै तुल्सीमहात्मा | 

मन्त्रं ददौ कञ्चन कर्णमूले दध्यौ सदा सा यमनन्यचित्ता ॥१०॥ . 
पूणे च सासे श्रतिवेशिबृन्दैखदूद्वारमागम्य यदा हि पृष्टम्‌। 
“ख्राप्तस्त्वया कि पतिरेव भुयो? विहस्य सोचे “ag eeu एषः ॥?११॥ 
तद्वाक्यकौतूहिभिः पुनस्तेः ष्टा ततः सा “वद कुत्र सोऽस्ति. २ 
उवाच नारी “दिवसे निशायां स वर्तते मे हृदयेऽसुनाथः॥२१२। _ 
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| परमहंस-कथावलिः 
[ शिरोमणिः सन्निधानम्‌-सूर्यनारायण-शास्त्री] 
( १) साक्षात्कारः z 

“भगवत्साक्षात्कारः कथ' भवेत. कथ्यतां कृपया 1” 

भगवन्नित्याचायंम्‌ प्रवचनकालेच्त्रवीच्छिष्यः ॥ 

; . “अनुसर माम्‌” इत्युक्तवा सान्तेवासी गुरू कियद्दूरम्‌ । 

- , गत प्रविश्य सरसीं तमादिशद्‌ “अत्र मञ्जे”ति ॥ 

renga fumer शीषे न्यस्य करं mud 
यथा नोदूगच्छति जलात्‌ तथा बाढ' न्यपीपिडत्‌ ॥ 
गुरुणा युक्तः शिष्यः शिर उत्थाप्योह्तः सलिलात्‌ 1. 
पृष्टो$म्युनिमग्नस्य खस्यावस्थाँ न्यवेदयत्‌ तस्मे ॥ 
“seemed हा | धिक्‌ | कालासहेन निगेन्तुम्‌ । 
क्ुभ्यचित्तेन मया: क्षपितो युगवत्‌ क्षणः सलिले ॥ 
आकर्ण्य गुरुरवो चदू भगवान्‌ साक्षादूभवेदित्थम्‌। 
संक्षुब्धमानसानामचुक्षणं दशनाया निष्टपताम्‌ ॥ : E 


4058) वनपालिका धीवरी च 
उद्यानपालिकायाः सख्याः खस्या ग्रह' गता काचित्‌ । . 
मत्स्याजीवा रात्रौ कृतातिथेया तया5वसत्‌ तत्र ॥ 
कृतभोजने उभे ते एकान्तसंलापगोष्ठिनिविष्टे । 
अविदितयामा55घ निशिःसुषुप्सयाऽस्तरणयोइशायिते ॥ ` 
पाश्च स्थपुष्पपुटिकासुरभिळगन्धोऽन्तरे कुटीरस्यं 1 
. विसरत्यलब्धनिद्र जाग्रत्येवाखि दाहवधूः ॥ . 
- श॒यनीयोभयतटयो विलुठति बहुशः समुपविशति । | 
सिन्ते, पुनरपि, शेते सा किंकतव्यतासूढा ॥ ` 
:, ,  „ विलुठस्यसुप्तभावा, शय्यायां तप्यसेऽत्रं को हेतुः १ 

` इति पृष्टा सख्या “हुहु हुं” कुबेत्युवाच भुग्नमुखी॥ . 
. * Cag न रोचतेज्यं घुरमिलगन्धः स एव मे निद्राम्‌ | 
tya सहति ५०ुबेसी Di i Tz ; a i 


"Sfr श्रोता” इत्यादिश्रुतिमिरमेदस्यापि সামী गंवाश्वादिवद्‌ भेदो न भवितुमहतीति | 


i^ ৮১৬১৬ নি 
2. ५३. NURI SO 


चतुर्थी संख्या] . ` परमइंस-कथावळी . qos 
मत्स्याधानीं दत्तां गृहात्याप्राय IRT, । à मि रा e 


प्रापत्‌ सा सुखनिद्रां यावदुषां न प्रबुद्धव॥ ३ 
विनिन्दन्नश्वर॑ भावं पद्मगन्ध॑ जडो बत ! 
संसारस्याऽस्य दुगन्धमाघ्राठु' धिगपेक्षते ॥ 


(২) प्रेक्षकः 
कक्षाकटो जगाम অল, वौथिनाटकं कश्चित्‌। 
आरप्स्यते विल्म्बेनेत्यज्ञासीज्जनेस्स तत्रत्यैः ॥ 5 
नाव्यारम्भ॑ यावत्‌ खप्स्याम्यत्रेति चिन्तयित्वाऽयम्‌। | Ee 
सुप्तरच shige: श्रुतवांस्तन्नाटकं समाप्तमिति ॥ | RE 
विश्ृतकटं daa कक्षे धृत्वा पुनण हं यातः। 
यातायातेजीवः यस्यति हि वेद्यमविदित्वा ॥ 

(v) धनमदः 
मन्द्भाग्येन केनापि हारित॑ रूप्यकं कचितं। be 
लब्ध्वा कश्चन मण्डूको जुगोपात्मबिलान्तरे ॥ 3 A I 
यो$पंक्रान्तो भयञ्रान्तः पुरा दृष्टा गतागतान्‌ । ` D 
अधुना स मदोन्मत्तखान्‌ रटज्ञभिधावति ৷ 
उपगच्छन्तं ET निकषात्मबिल प्रमत्तगजमस्थात्‌। e 
उद्धुतवरणः qued निहन्तुं इत्र कुटिः ৷ 1 I णक 


: १ विमर्श 
वेदान्तविमशः 
१ [ श्रीचारुक्रष्णद्शनाचायंः ] 

यद्यप्यवाधितप्रत्यक्षाचुमानोपो “द्वा सुपर्णा सयुजा सखाया” Cond: 
पिबन्तौ सुकृतस्य SH इति मेदमादिश्रतीनां ग्राबल्याज्जीवत्रझणो भद. एव i 
आप्यते SC पारमपेसतथा, “भेदव्यपदेशाचान्यः” “Grae” “अधिकतत 
भेदनिदेशादि”ति, तथापि “यथा सुदीप्तात्‌ पावकाद्‌ विस्फुलिङ्गाः WU प्रमवन्ते 4 
सरूपाः ' “निम्सरन्ति यथा तप्ताक्कोह॒पिण्डात्‌ स्फलिज्ञकाः” इति स्फुलिज्ञदशन्तेन स्पष्टतया | 
ब्रह्मदाशा जह्मदासा बह्म मे कितवाः” “नान्योऽतोऽस्ति दरष्टा चान्योऽतो- | 


१०८ C सञ्जुषा हः | 


frt प्रामाण्याय - वजवैदूर्यकणस्यापि वजवेद्सेत्ववत्‌ ब्रह्मकणस्यापि जीव | 
*ब्रह्मलव्यपदेशाद्‌ भेदाभेद एव समीचीनो न त्वमेदः) तदेतत्‌ सूत्रितम्‌ “अंशो नानाब्य- । 
'देशादन्यथा चापी”ति । उक्त॑ च विवर्त्ताचायंण “अतो भेदाभेदावगमाभ्यामंशत्वावगम” | 
इति। न च “सदेव सौम्येऽदमग्र आसीदि”“त्यादिशुतिप्रप्वो जीवब्रह्मणोरमेदपरः परमतः | 
_ (ुकारणलब्युदासेन सतकारणत्वपर एवेति दशितमधस्तात्‌। अत“सत्त्वमसी"त्यस्यहे | 
वेतकेतो त्वमपि सत्यमसीत्येवार्थः, न ब्रह्म त्वमसीति, ्रकरणेऽस्मिन्‌ व्रहाशन्दाभावाच। | 
fad सूत्रभाष्ये। न च धीवृत्तिकतृ त्वमात्मन्यारोपितं सांख्यनयापातात्‌, fg 
आतमन एव कत्वम्‌ “आतमानं रथिनं विद्धि” “खर्गकामो यजेते" त्यादिश्रतिभ्यः। | 

“कर्ता शास्त्राथंवत्त्वादि”ति. न्यायाच्च । 
प्रयोजनं . तावद्ष्रिलाम इष्ट च सुखं दुःखाभावश्च । यावच्छरीरस्थितिसाव 
-दुःखात्यन्त निब्रत्तिरारव्धकमंवशात्‌ भ्रियवियोगरोगादिजनितदुःखानामवस्यम्भावाद्‌ | 
“चशिष्ठस्य ज्ञानिनोऽपि पुत्रवियोगातुर(वद्शंनादू बादरायणस्य च भगवत झुकवियोगा 
' *दातुरत्वद्शनाच्चेति, नात्मन्ञानादपि दुःखोच्छेदः । विषयसङ्गजन्यं च हु 
à - “नेवात्यन्तिक देहादत्यन्तविभागेनात्मनो डुःखात्यन्तनिवृत्तिरैन्द्रियकसुखानुद्भवश्र स्यादत 
) ५ यथाह af: “न हवे सशरीरस्य सतः प्रियाप्रिययोरपहतिरस्ति। अशरीरं बा 
® | सन्तं न प्रियाप्रिये स्पृशत” इति। तस्माद्‌ देहात्यन्तवियोग एव काम्यः समब | 
m. सति च तस्मिन्‌ यथा . दुःखात्यन्तनिदवत्तिस्तथा निरतिशयसुखप्रातिश्वानन्दमयत्रह 
छामात्‌ देहात्यन्त वियोगश्च ब्रह्मज्ञानात्‌ “ब्रह्मे वेद ब्रह्म व भवति नास्यात्रह्मवित्‌ कुठे 


সামি:। तथाच श्रुत्यन्तरं “शातं चेका च हृदयस्य नाञ्यस्तासां मूर्दानम 
 -तगयोध्वमायन्नशृतत्वमेती”ति। ततरचोध्वंगत्युत्तरमेवासतत्वप्राप्िनि तत 
Do N तस्माच्छरीरादत्यन्तविभाग एवात्मनो सुक्तिरित्यायातम्‌। E 
न च केवळं दुःखाभाव एव प्रयोजनं खापमूर्छयो दुःखाभावेडपि तयो 
- -कालिक्योरपि काम्यत्वाभावात्‌। निरतिशयसुखँ च काम्यं तच्च त्रपा 
“বীন निरतिशयसुखरूपत्वात्‌, पापाभावाच्च दुःखात्यन्तनिब्ृततिः पुण्याभावाच्च 
सुखस्यापि eft! न,च दुःखाविमिश्रं निरतिशयं नित्यं सुखं दुः 
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चतुर्थी संख्या ] वेदान्त-द्मिशेः - १०६ 
“तमेव शरणं गच्छ सर्वभावेन भारत । 
ततअसादात्‌ परां शान्ति स्थानं आप्स्यसि शाश्वतम्‌ ৷” 
qq, सांख्यैः र्यते स्थानं तदू योगैरपि गम्यते ॥৮ 
“यदू गत्वा न निवत्तन्ते तद्धाम परमं मम 1৮. इति। 
. भ्रुतयश्वाहु:--“त्रह्मलोकम भिसंपद्यते न च पुनरावतंते” “तान्‌ वैद्युतान पुरुषो मानस, 
एख ब्रह्मलोकान्‌ गमयति” “तेषु ब्रह्मलोकेषु पराः परावतो वसन्ति तेषां न पुनरादृत्तिः” 
“तयोष्वंमायन्नसुतत्वमेती”ति। नच तिष्ठन्‌ गायतीति तिष्ठति-गायत्योरव्यवधानवत्‌ 
“ब्रह्म वेद ब्रह्मैव भवती”त्यादिभुतिभ्यो ब्हमज्ञानानन्तरमेव नह्मसम्पत्ति; “तस्य. | 
तावदेव चिरं यावन्न विमोक्ष्येऽथ सम्पत्स्ये” ` “मोगेन Raat क्षपयित्वाऽथ संपद्यते? | 
इति शरृतिस्मतिभ्यां देहपातादू्वेमेव मुक्ती त्रह्मसम्पत्तेः सिद्धान्तितत्वात्‌। “गुहाअन्यिभ्यो.. - 
fures भवति” “तयोष्वमायन्नसृतत्वमेति” “अस्माच्छरीरात्‌ समुत्थाय परं ` 
ज्योतिरुपसंपद्य स्वेन रूपेंणाभिनिष्पद्यते” “अस्माक्रोकात्‌ सुतक्रम्यामुध्मिन्‌ खगे लोकें. | 
सर्वान्‌ कामानाप्त्वाऽगृतः समभवदि”ति -श्रुतिषृध्वंगत्युत्तरमेवासरतत्वंप्राप्तेरचाच | ] 
अत्र खगेलोकरच परत्रहालोक एव, “ASNI सर्वान्‌ कामांन्‌ सह ब्रह्मणा विपश्चिते? तिः d 
भ्रुत्यन्तरात्‌। “अहं ब्रह्मास्मि” “अहं मचुरभवं सूर्य्यद्चेशति च ध्यानमहि्ना तन्मयता- 
সামী समाधौ च ब्रहमणेकीमावात्‌' तातकालिकि एव तथा प्रत्यय» “मन्मया मासु- 
पाश्चिता” इत्युक्ते कचित्‌ तदूभावनायुक्तखन्मयोञ्चुचकार हे”ति “यथा समाधौ- | 
सुनयोडब्धितोये নন: प्रविष्टा इव नामरूपे” इति श्रीभागवतपद्यभ्यां, “eer २ 
तूपदेशो वामदेववदि”ति सुन्ना्। व्युत्थाने च यथायथं व्यवहारो ' दो यथा | 
अह्ादस्य यथा च जनकस्य। | | P 
यथा Ht जीवस्य सदात्मत्रह्मणेकीमावखथा समाधावपि। तथाहि सुषुप्तौ আবী 
नाडीभिगेत्वा पुरीततस्थिते सदाख्ये त्र्ण्येकीभवति, तथापि दिव्यचक्षपो feed 
करणस्याभावान्न प्यत्यहं ब्रह्मगा भवाम्येकीभूत इति, “ताभिः seppur पुरीतति 
शेते” “सति संपद्य न fie सति संपद्यामहे” “अहरह गंच्छन्त्यः "प्रजा एतँ 
TRAE न विन्दन्ती”ति श्रुतिभ्यः । तथा समाधावपि जीवो हृतुपुण्डरीके सदाख्ये दइरे | 
्रमण्येकीमवति तस्योपास्यत्वात्‌ “तदन्वेष्टव्यं तदू वाव विजिज्ञासितव्यमि”ति, तस्थै. | 
च सर्वेव्यापित्वुक्तम्‌ “यावान्‌ बा अयमाकाशस्तावानेषोऽन्तहृ दय आकाश” इति 1. m 
S दहरत्वमिति। ब्रह्मण; एवं हृदयच्छिद्रावच्छिनषल दितः E 
ण. व्योमदृष्टान्तेन, “व्योमवच्चे”ति' - uut. 
आह च विष्णुपुराणम्‌ ae सि Uo 


* 


^ 
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११० সুতা Jt A 
“आत्मभाव॑ नयत्येवं तद्‌ ब्रह्म ध्यायिनं सुने । : 

(. विकार्यमात्मनः शक्ता लोहमाकर्षको यथा ॥” इति। 

यथा चायस्कान्तोऽस्मा लोहमाकृष्य खात्मनेकीकरोति ,तथव ब्रह्मापि ध्यानंकिषं 
Aged जीवं खात्मनेकीकरोतीत्यथेः । हृद्यस्थस्य ब्रह्मण उपास्यत्वसुक्तं भागवते 

' “यतो भजध्वं हृदये हृदीश्वरमि”ति। 


— m u— 


कालिदासस्य सूक्तयः | 
न्नः संउक्ष्यते ह्ग्नौ विशुद्धिः श्यामिकापि वा । १।६ ` 
The purity or alloy of gold is discovered in the fire. 
सुवण जात्यम्‌ अपि भवति, ,घाखन्तरेण संमिश्रमपि भवति । तस्य Be) 
। ART दर्शनमात्रेण न प्रतीयते अनले निक्षित. सुवणेपिण्डं थड a 
= - समुज्ज्वलतर॑ शोभते, अशुद्धं चेत्‌ तत्संसृष्ट-निकृट-धातूना भस्मीभावो भवति! 
i . “एवमेव कवेः काव्यस्य विमश विमलूधियः सजना एव प्रभवन्ति, न पुनर्हा लिकादय: । S 


प्रतिबन्नाति हि श्रेयः पूञ्यपूजाव्यतिक्रमः । १।७६ 
oN ' Failure to honour those to whom honour is due stand 
A ‘the way of one's well-being. : = 
A: ये तावत्‌ पूजामईन्ति -तेषां पूजा सर्वथास्माभिविधातव्या। मान्यानां मार | 
- ©न्रियते चेत्‌ प्रत्यवायो भवति, चेतसश्च सङ्कोचः सज्ञायते। प्रत्यवाय 
| फलेन श्रेयो व्याहन्यते । पूज्यानां पुनः कापि हानिन भवति।' अत एवोक्त शरेहि | 
` _ ग्राबदईकरणं किल साधोः प्रसवा प्रघुतये गुणाय [ने० ५।१] इति। (দর) 


j 
| 
] 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 


5 10 | 


मूलं wad : 
. 41 कुमास्सम्भवसब्जीवन्यां ( ३३६ ) मछ्लिनायेनोक्तम्‌- छौँ रेफौ वर्ण 
aera द्विरेफो अमरः। उपचारात्‌ तदथोऽपि अमर उच्यते। यथाह 99 | 
` डाब्दधर्मेणाप्यथस्य व्यपदेशो द्यते । यथा भ्रमरशब्दस्य द्विरफताद्‌ द्विरेफो अर | 
' केयटेन क्केदमुक्तम्‌? a 


. द्विरेफाः। भ्रमरशब्देन तदर्थ लक्ष्यते क्षरं मासमिति निदधातीति भार 


अे षणीयास्ताः सब्चिकाः । 


, अवतीति शब्दयास्त्रविद्‌ आचक्षते । अत एव-सौष्ठमगतो aerate ` 
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चतुर्थी संख्या ] ` मूल सुग्यते nt : 
३। रिद्युपाल्वध-सवेझुषायां (११७) महिनावसूरिणोक्तम-अर्धनम्‌ ie 


2৯১, ৪ 


उमिलाषः स एपामस्त्रीति web इनं हु धिनिः। इद तेत्तदवतदत्तिवेकीयसीते  : 
आधष्यकारः | E 1 
भाष्ये कदं aid? को वास्याशयः 2 3 


v umi (६1२) मह्लिनाथेनोक्तम्‌- अथवा, we ONU 
सम्पदादित्वात्‌ किप्‌ । परश दू यस्याः तया Wa... । - पदमज्ञरीकारस्तु wee - 
इति कमणि क्विपमाह । > ae 

को वायं पदमज्ञरीकारः, क वा तेनेद्मुक्तम्‌ १ 


S EM 

3 अपेक्ष्यते BE. 

बहोः काळात्पूवे' खर्गतकृष्णम्राचायें सम्पादितायां सहृदयापत्रिकायां इसारसम्भक 
विमर्शाख्याः केचन प्रबन्धाः प्रकाशिताः | वाचकमहोदयेषु केश्चिचे त. सहदयायास्ताग . 
Ser अष्येरन्‌, चिराय कातंश्यमावक्ष्यामः, सत्यामपेक्षायां मूल्यमपि अदास्यासः। । 
8 Bhupendra Bose Avenue, “Caloutta. 4 হঅন मञ्जूषाकार्याळ्य एव সা 


रसमञ्जरी .. | 
. c [ शरीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ]. 
| আন सौरमोपेतं dle व्यपदिश्यते || 
eo ' अरे श्वन्‌, अरे उक्षन्‌, अरे प्लीहन, অই अनडुन्‌, किमिति 2 E 
अमरः। आये, सम्यगेव मया विलिखितंस्‌। 'किसिवात्राञ्जुद्धम्‌ 2 d Sa 
_ अध्यापकः। अरे वानर, अरे इषम, अरे षभ, अरे quu, सौध्वमित्येव दमः. | 
न/पुनः सौष्ठममिति। :: ' ` :-., . ৭ us Re 
अमरः। জান. वज्नीयकथाशिल्पिग्रवरेण - गुपमदोद्येनासङ् आत बि 
We आर्य, AREA भकार, एव. युज्यते । पशचनामझ अमत्यया 


\ 


११२ West 31 
गर्दभादीन, स्मारयन्‌ देहशोभायाः पद्युसाधारणत्वमत एवानित्यतां जुगुप्सिततां de 


प्रत्याययति | 
भूघरः। आये, अपर दृ्यताम- . 
शोमा-शब्दे भकारो5स्ति.भकारो5रित च सौरमे । 
- कथं वान भकारः स्यात्‌ सौश्मेजप्यतिसुन्दरे ॥ | 
अध्यापकः । कुशलिनः शिहिपनो भवन्तः, कुशली च कथारिल्पी द्विरेफयुप्तमहोदय'। | 


. अवतामेव वचः प्रमाणम्‌। मम मतेन तु 
लेखकस्य मनश्चके संयोगे सौरभस्य च। 
सौत्रस्य च सञ्जाते सौछमं ह्य दितं पदम्‌ ॥ | 
वृत्तिरेषा पाश्चात्त्यः contamination इति व्ययद्शियते । एवश्च dii 


recens सौरभोपेतं dium इति | ( सौवम्‌ सौरभम्‌ = ater | ) 


पुस्तक-परिचय 


) $ अष्टकवर्गः by Ohandulal S. Patel, B.A. and C. A. Subramaniyi 
e | ^ Aiyar, B. Sc. Pp 86+286+40+4. Price: Rupees Ten only. | 


3 अत्र पराशरप्रसृतीनां बहूनामुषीणां वचनानि सुवोधाज्ललभाषामयविश 1 
` _ र्दाहरणेश्व साकं सन्निविष्टानि कस्य वा ज्योतिषशास्त्राध्यायिनश्चेतो न 4 
ग्रहाणां बलाबलादिविज्ञानमध्वर्गादिविचारमन्तरेण न सिध्यति। अत एव ति 
शास्त्राचुरामिणामष्टकवर्गविज्ञानमत्यावस्यकमेव । तच्च विज्ञानं अन्थस्यास्य 
faa बहुलायासं सम्पादयितुं झक्येत। त्वरन्तां वाचकमहोदया अ 
 संग्रहणाय। 8, Bhupendra Bose Avenue, Calcutta 4 FA 
O अज्ञ षाकार्याल्यादपि लब्घु शक्यते | (क्रमशः) 


आगामिनि मासे (३२ एडानि) 


o कथाशित्पिचूडामणेः “नावं निगरीष्यामि? ৷ प्राचीनभारते wem 
~ (Census in Ancient India) | चिपिटकववणम ( प्रहसनम्‌) | कारकाणां 
 सरळः पाणिनिकातन्त्रायबुसारी विचारः। महाभारतरलम्‌। “मा फले 


‘called solecisms of Kalidasa. eto, etc. etc. 


| Terms. ‘On ‘the correct derivation of अवीण, ` सिकता i 
` ४. वास्म्मी. विभीषण versus विभीषण, ‘On. फ, 8 ख, छ, घ in Pan 


Dew sta 
सतीथ्यं 


: The Technical Terms—Upasarga, Nipat 
isi etc. Apurya du | : 


Manjusha | MF 
Vol. IV (about 400 pages) —29 storiettes, hymn from the 


Rigveda with commentary, छात्री versus छात्रा, Ia versus पत्र) 
Goethe’s maxims ( original German with Sanskrit translation), 


. Saratohandra's Niskrti, on Panini's रू, महाभाष्य, विश्रम versus 


विश्राम, सेवका versus सेविका, अन्योन्य, 11 humorous skits. Rs. 6/8/-. 
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मञ्जुषाया वार्षिक मूल्यमवरतो रूपकषट्कम्‌ | eras (Septem, | 
ए२7)-मासतो चर्षारम्भः | ग्राहृकबषस्य प्रथमसंख्यात एव ग्रहीतब्यम्‌। | 
२। प्रतिसौरसासं दशमदिने ( आङ्छ्सासस्य चतुवि शे दिवसे) | 

8, Bhupendra Bose Avenue; Calcutta 4 इत्यतो सब्जूषा प्रकाश्यते। | 
३। मब्जूषरायास्तावदू भागत्रितयं वतेते । तत्र प्रथमे भागे देवमाषां sil | 
कृतेः सरलाः कलाका आमाणका आख्यानावि नाटकानि च सन्निवेशयन्ते । षवित | 
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च॑ प्रकाऱ्यन्ते । तृतीये भागे साजुवादाः पारसोकानां गाथाः सार्डलाजुवाद निरुक्त ३ 
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शरणं तरुगेन्दुशेखरः शरणं मे गिरिराजकन्यका । 
शरणं इनरेव ताबुभौ शरणं नान्यदुपेमि दैवतम्‌ u 
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१४श-वषस्येकादशी संख्या No. 11 
तत्पुरुषः 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 


तत्पुरुषसमासस्य मूर्थाभिषिक्तमुदाहरणं राजपुरुष इति। तथाच 
` निरुक्त समासंस्योदाहृरण्वेनोपन्यस्तं राज्ञः पुरुषः राजपुरुष इति | 
सहासाष्येऽपि समासस्योदाहरणरूपेणासङ्कदू राजपुरुषशव्द उपात्तः | 
तथाहि तत्र सतो निमित्तमावात्पद्संज्ञाभाबः? [ १।१।६१ ] . 


. इति वात्तिकस्य व्याख्यायां दृश्यते “सन्‌ प्रययो येषां कार्याणाम्‌ 


i राज्ञः पुरुष aft! स छुप्ोऽप्यनिमित्तं स्याद्‌ राजपुरुष 
SNC समथः पदविधिः [ २।१।१] इति सूत्रे बष्ठीसमासस्योदाहरणं 
ena राजपुरुषो ब्राह्मणकम्बल इति। ' पच्चाक्षरस्यास्येबाजुरूप्येण 
NOR नाम तत्पुरुष इति। अत एवोक्त' प्रक्रियासर्दस्वे-- 
स्यात्तस्य पुरुषस्तत्पुरुषः षष्ठीसमासतः। | 
तेन तञ्जातिजाः सर्वे FATT TT: स्पृताः |l 
dd तसुरुषशाब्दोऽयं प्रथमतः कर्मधारयरूपेण तैत्तिरीयारण्यके 
aN उत्युरुघाय विद्महे महादेवाय घीसहि. [१०१४] इति। 
'खुरुषसमासनिष्पन्नस्तत्पुरुषः प्रथमतः कात्यायनश्रौतसूत्रे दृश्यते- | 
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| 
२५८ सञ्जुषा [ oe 


चतुरो वाद्यांस्तत्पुरुषा इतरे यथावेदभ्‌ [ ७१८ ] इति। अधवा 
आद्यान्‌ AGE चतुरो दृणीते न सर्वानिति बिकल्पः] 
इतरे. द्वादश ऋत्विजो यथावेदं तत्पुरुषाः तेषां ब्रह्मादीनां पुरुषा आदेश- | 
कारिण इति । | 

छान्दोग्ये श्रयते- मासेभ्यः संवत्सरं संबस्सरादादित्यम्‌ आदित्याः | 
चन्द्रमसं चन्द्रमसो fred त्पुरुषोऽमानचः स एन ब्रह्म गमयत्येष | 
देबयानः पन्थाः [ 81০12] इति। अत्र तदति तत्राथक प्रथर्‌ 


पद्भिति व्याख्यातारः | 


सततं कुरु कम त्वम्‌ 
कर्मभूमिरिदं भारतं वर्षम्‌ । सर्व रेवास्माभिनिरन्तरं कम कतन्यम। 
अत एव गीतायां भगवतोक्तम्‌-- 
सततं कुरु कर्म त्वं कमं ज्यायो ह्यकर्मणः | 
शरीरयात्रापि च ते न पसिध्येदकमंण: ॥ 
इति । अत एवतरेयब्राह्मण उपदेश:--चरवेति । 
पाश्चात्यकविशेखरेणोक्तम्‌ | 
I slept, and dreamed that life was Beauty, | 
I woke, and found that life was Duty. | 
gAs स्वप्नमद्राक्ष जीवनं सौन्दर्यमयम्‌, प्रबुद्धोष्हमपश्य E 
कतंव्यमयसिति । 
অলী অন্তু बहवो ये भहदूभ्यः कर्म एव eae दर्श 
जन्ते, एवं च वतमानाः किमपि न gates, आळस्येनेव काळं d 
ईद्दशमेव कथ्वनोदिश्य मनीषिणोक्तम्‌-Between the great j j 
he planned to do and the little things he शण 
to do he ‘did nothing. इति | id 
कथासरित्सागरे. पठ्यते। कश्चन तरुणो निदाघे वनसर्कि 
पिपासया पीडितः कमपि पुरुषमपएच्छत; अद्र, चतंते वात्र सविधे % 
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एकादशी संख्या] . सततं कुरु कर्म त्वम्‌ २५६ 


जलाशयो यतः सलिलम्‌ आकण्ठं पिवन्‌ प्राणापह्दारिणीं पिपासामिमां 
ग्रतिङुर्याम्‌ इति ।' तेनोक्तम्‌, अस्ति अद्र । अग्रे वरते मनोहरः सरोवर 
इति J 2 सरीभूय सरः समासाद्य विशाळं सरोवर सन्दृश्य 
WSs दन्त! कथमेतावजळं पिवेयमिति। तत्रत्याश्व 
प्रोचु:--अरे सूड, न खल Wd सठिळं पातव्यमिति धर्मसूत्रकाराः समाः 
"eS राजपुरुषा चा समादिशन्ति। यावत्‌ पातु' प्रभवसि) यावत: 
पानेन पिपासा दूरीभवति, eea संपद्यसे तावदेव पिव । इति | 
चथापि स मूढ: पानीयमपीत्वा क्रन्द॒नपर एवावतस्थे | 
एवं ন शकनुवन्तीह यद्‌ यत्‌ कतु मशेषतः | 
यथाशक्ति न तस्यांशमपि कुर्वन्त्यबुद्धयः ॥ इति । 
एषा R परा काष्ठा मौढ्यस्य यत्‌ सुमहत्‌ कर्म कतः न पार्यत इति 
खुद्रमपि कम न क्रियत इति। यथाशक्ति यथाज्ञानं क कतंव्यमेव | 
विन्नमयेनापि कर्मणो न विरन्तव्यस्‌ | कति वेह कर्माणि निर्विन्न' 
साधयितु' शक्यन्ते ? वित्नवत्य: प्राथितार्थलिद्धय इति कविङुळचडा- 
मणि: प्राह स्म। मुनिप्रवरेण पतज्ञ लिनाप्युक्तमू--न हि finga: 
सन्तीति स्थाल्यो नाधिश्रीयन्ते, ন च gm: सन्तीति यवा नोप्यन्ते 
জি | अत एवोत्तमभियुक्तशिखामणिना অন্ত हरिणा-- 
A महाहस्तुतुधुन देवा न भेजिरे विन्नभयेन भीतिम्‌ । 
सुधां विना न प्रययुर्विरामं न निश्चितार्थादू विरमन्ति सन्तः ॥'इति। 
` मारभ्यते न खलु विन्नभयेन नीचे: 
रस विन्नविइता विरमन्ति मध्या: | 
विन्न: पुनः पुनरपि प्रतिहन्यमानाः : 
अ समाए न परित्यजन्ति | इति च । 
भयं तेन हेतुना ন mU Ns puts um gute 


"ITE इत्यमरः . 
E ' सध्या मध्यमास्तु काय प्रार्य उपनय विष्नेविहता विहलांझताः 


| उत्तमा उत्कृ गुणा घरर्यशीलादयो येषां ते तथोक्ताः पुरुषेष्ठास्तु 
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२६० ; 
নিল: पौनःपुन्येन प्रतिहन्यमाना वम्भज्यमाना अपि प्रारव्धम्‌ S कम ब 
परित्यजन्ति. নিভ্ভলন্বি। अतः कालकूउ-वडवानलादि-विश्नाद्यपहतत्वेष्प्युत्तयुप- 
सम्पन्नतया देवानां सुधोतत्तिपयेन्त॑ मथनमुक्तम्‌। “मनसो निविकारत पर 
सत्खपि हेतुषु” इत्युक्तलक्षणं a, হাত नियतकुलोचितसत्खभाव इति विवेकः। ईत | 


H 
E 
| 
| 


| पश्न; 
` यादवपुरबिश्वविद्यालयत आयुष्मान्‌ सणीन्द्रकिशोर-चक्रतवर्व 
पृच्छति 
“आ ब्रह्मन्‌ ब्राह्मणो ब्रह्मवर्चसी जायताम्‌। आ राष्ट्र বাজন! | 
शूर इषव्योऽतिव्याधी महारथो जायताम्‌ ॥? [ वा० स० २२२२] | 
इति वाजसनेयिथुतौ त्रह्मव्छव्द आद्य दात्त उपलभ्यते, तथाप्पेतछ । 
साम्प्रतिके: सम्वोधनंतया व्याख्यानं समीचीनं वा? इति। | 


] 
| 
|| 
| 
| 
1 
| 


| 


उत्तरम्‌ | 

` SaaS spei | यद्यप्युवटमहीधरभाष्ययोखयाबि) 

) व्याख्यानमुपळभ्यते तथापि asa, आमन्त्रित লিঘাৱঘ | 

डुनिधारवात। अत एव तेत्तिरीयन्राझणभाष्ये सायणाचार्य । 

व्याख्यातम--“ब्रह्मन्‌ त्राह्मणजातियुक्त पुरुषे अझवर्च॑सी वेद्शाखामिई | 

त्रो जाझण आजायताम्‌।” इति। अत्र ब्रह्वान्निति पदं समे 

बचनान्तम्‌। सुपां सुलुगिति sya, न ङिसम्बुद्धयोरिति 

भाव: | अन्न ब्राह्मणवाचित्वाच्छन्दोऽयं पुलिङ्ग आय दात्तश्च 
श्नः ! 


টি [ १४१६ J— 
_जीवाजज्ञ जगत्सव' सकारणमिति ATL । 
क्षिपन्‌ reed जीवे न छेजे वाक्पति. कथम्‌ ॥ 
इति। अत्र लेजेपदं कथं सिध्यति o इति | 
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উস इति तोदादिकस्य ओळजी ब्रीडायामितिधातो डि 
धातोरेव टि 
| यद्यपि eus भयोगा बाहुल्येनोपळभ्यन्ते तथापि की 
g i My अञुपछभ्यसानं ढेजिरेपद्मबुस्ुय अन्थकृता উস 
इति अयुक्तम्‌। कल्पतरौ “দিই” प्रयुक्तत 
aes य r इति users: 


| इकश्तिपो धातुनिदेे 
। 3 [ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्याय: ] 
“इकश्तिपों धातुनिर्देशे” इति वात्तिकस्य 
: तु व्यभिचारोऽतिसद्योः 
। खन्द्शयतष्ट्राध्याय्याम्‌ । तत्रार्तिमधिक्कत्य না 
| seg सोवादिकिजोहोत्यादिकयोङ योरपि अहणमिति स्थितं व्याख्यानेषु 
| x एवार्तीत्यविकरणेन निर्देशः कृत: | भोवादिकप्रहणे भच्छतीति 
i जोहांत्यादिकल्य तु शप: श्छावियतींति | अर्तिपिपत्योश्च 
| 1৩৩ | इत्यत्र হী [ ७४७१ ] इत्यधिकाराद्‌ भौवादिकस्य न 
| ao सतिशास्त्यतिभ्यश्व [ ३१४६ ] इत्यङ्विधावपि शासिना 
1 S भानरापा साहचर्यात्‌ स्त्यंती अप्यविद्यमानशपों UE ते इत्युक्तम्‌। 
| l anga १२१८ ] afi B 
अत एवोभयोरेव घारवोः I उणादिसून्रेषु सव 
दरो घा बो क्रोडीकरणार्थमू उणादिसून्रेषु सवंत्रातिं- 
कातन्त्रव्याकरण आझ्यातप्रकरणे इश्यते स 
र सूत्रम्‌ -पुषादिद्य्‌ ता - 
5155. परस्मै [ ६२ ] इति | अस्य टीकायां 
$ अत्र धातुनिदेशमाज्रे तिप्‌ प्रतिपत्तव्य:, विशेषस्याचिवक्षायां 
ae स्यात्‌, अतो औवादिकाभ्यामप्यणा साव्यसित्येके । इति। 
pA सिचः परस्मपदेष्वित्यन्न व्याख्यातृभिरुक्तमू-- 
Reis विकरणशून्यस्य निर्देशाल्छग्विकरण इणादेशो गत | 
UR ऋचो भाष्ये वहूनां हस्तळिखितपुस्तकानां “ज्जियाति- 
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| | 
| उत्तरम्‌ 


San.” इति पाठमनाहत्य M सहोद्येन पुण्यपत्तनेन च “गाति 

Wem? इति मुद्रितम्‌ ! 
^ ेयन्नाह्मणादिष क्तप्रययेन धातोनिद्श उपळभ्यते । तथाह 
तम्रेकविशाध्यायस्य प्रथमे खण्डे श्रूयते यद्रतवदिति । तच्च कः 
| 


J 
| | 
मञ्ञषा 9 
२६२ 1 [ १४श-व | 
| 
1 
| 


बडगुरुशिष्येण-रमिघातुयुत॑ यश्च ति। एव कौषीतकित्राह्मणे गर 
वठाभूतय उपळभ्यन्ते | 

शाकपूणिनापीयमेव सरणिरलुस्ृतेति यास्कबचनतो विज्ञायते! | 
तथाच निरुक्ते पख्यते-[ अभ्निशव्दः ] त्रिभ्य आख्यातेभ्यो जायत হু 
शाकपूणि:। इताद्‌ अक्तादू दुग्धाद्‌ লা नीतात्‌ | ७१४ ] इति 
यास्कस्य समयेऽर्वाचीना पद्धतिः प्रचलितासोदिति प्रतीयते। तथाहि 
शाकपूणिबचनं व्याचक्षाणेन यास्केनोफ्तम्‌-स खह्मेतेरकारमाई 
गकारमनफ्ते লা दहतेर्वा नीः पर इति | 

[ घात्वर्थनिर्देशे महर्षिणा यास्केन aga प्रयुज्यते | तथा हवि सुध 
शव्द निर्वनप्रस्ग नोक्तम्‌ -सुक्षीजञा सोचना सयनाच तन 
(११६ ) इति। ] 
) तितउशव्दस्य व्याख्यानावसरे यास्केनोक्तम्‌--तितउ p 
भवति ततबद्वा तुज्ञबद्दा तिळ्मात्रतुस्नमिति at [ ४६ ] इति। ॐ 
ततवत्त्‌ GA तनधातुनिष्पन्नत्व॑ तुन्नवदित्यनेन तुदधातुनिष्पतत 
सपि प्रतिपादयित्‌' शक्यते। एवश्व न्महर्षिणा पूर्ववर्तिन कश 
निरुक्तकारस्य सतमुद्धियत इति बोद्धव्यम्‌ | 

प्रातिशाख्य ष्विका श्तिपा च धातुनिदेशः सन्दृश्यते | 

प्रथमाया AAT भाष्ये इश्यते-ईडतिघातोः ead प्रास | 
इति। अत्र सायणाचार्येण ईडघातोरिति वा ईडिघातोरिति वा वि, 
तमिति प्रतिभाति। निरुक्ते “इळिरध्येषणाकर्मा पूजाकर्मा p 
वतेते । সিডার दृश्यते-ईडिः स्तृतिचोदनायाचवार्छ । 
EM इति। ३४८३ सन्त्रभाष्ये र . 
कमत বা... igen इति। জর 
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भारतवर्षीयाण! STATA 


एतत्त्वतिमात्रं विचित्रं यद्भारतकीयर्धातोलंटः प्रथमपुरुषैकवचनेन तत्रापि 
परस्मैपदेन धातुनिर्देशः कियते, Tans पुनग्रीसीयलातीनादिधातूर्वा छर उत्तमः 
पुरुषेकवचनेव घाठुनिर्देशः करियते, तत्रापि परस्मैपदिनां धातूनां परस्मैपदेन निर्देश 
आत्मनेपदिनां चात्मनेपदेनेति | 
ভি घातुरूपप्रदर्शनावसरे5पि qar: अंथमत एवोत्तमपुरुषस्य रुपाणि svi 
ततो मध्यमपुरुषस्य, ततः प्रथमपुरुषस्य । ग्रीकूभाषायां luo ( ३० go), 1028 
(ae ge), [591 (He go) इत्यादि ; लातीनभाषाय।म्‌ amo, amas, amat, इत्यादि; 
MESANA I love, we love, thou lovest; you love, he loves, they 
love इति। अस्माभिस्तु प्रथममेव प्रथमपुरुषस्य ततो मध्यमपुरुषस्य तत उत्तमः 
पुरुषस्य रूपाणि प्रदइयेन्ते। एतदेव प्रथममध्यमो त्तमसंज्ञायां बीजमिति ग्रतिभाति। ˆ 
एतस्माच भारतरषायाणां खाथळेशझऱ्यत्वं सततपरार्थसाधनोदयुक्त्वं च, पाश्षत्त्यानां 
च सर्वथा खार्थपरत्व॑ स्फुटीभवन्ति। खात्मनोऽप्रकृरीकरणं a खसमर्पणं च 
भारतवषीयाणां खभावसिद्धौ धर्मों । 
आभाणकसाडा 
Death defies the doctor. 
बिनाशो वेद्यं परिभवति । 


Lat. Contra vim mortis non est medicamen in hortis, 
German. Gegen den Tod ist kein Kraut gewachsen. 


৮” नौषधिविद्यते लोके सृत्योर्वलविधातिनी । 

৮ केतो मरणमेषजम्‌ ! 
No sweet without sweat. 
न स्वादु खेद विना । न हि सुखं दुःखेविना लभ्यते i 
French. Nul pain sans peine. 
German. Ohne Fleiss kein Preis. 
Lat. Absque sudore et labore nullum opus perfectum est. 
न खळ खेदं श्रमं चान्तरेण किमपि कार्य सम्पूर्णता नीयते । 

।/ कतः कार्यसमाप्तिः स्याद्विना खे द विना भ्रमम्‌ । 

— "To fall out of the frying pan into the fire. 
Greek, His to pür ek tou kapnou. : 


r 


WE सब्जूषा [ १४श-वष | 


Gresk. Pheugon kapnon eis pûr despoteias empeptokos, . | 

"Er. Tomber de fièvre en chaud mal, de la 00619 dans] | 

braige, de Oharybde en Scylle. Sep | 

Greek, . Tén kharubdin ekpheugin tel 31151 periepeson. | 

Lat. Incidit in Scyllam cupiens vitare Charybdim. | 

७ | 

French. Ilse jette à l'eau, peur de la pluie. | 

বা | 

raai पतति । | 
Thus when I shun Soylla, your father, I fall into Oharybdis, 

your mother. SHAKESPEARE, The Merchant of Venioe, iii. 5 . 


| 
o बृश्चिकमिया पलायमानस्याशीविषमुखे निपातः। | 
e घूमात्पलायमानस्यानछे सन्निपातः । | 
, » पाशाद्शेनभयपलायितस्य फणिनि पदन्यासः | | 
` बन्धनमुक्तो गृहकपोतको बिडालिकालोके पतितः । | 
अव्याप्ति परिह्रतः पुनः सैवातिव्यापिरावर्तेत इत्यहो कश्मायुष्मतः शवश्रादश्रमधय সই: 
तदिदमातपार्तेस्यच्छायामन्विष्यतो दारुणदवदहनवेधन॑ यदङ्गरागमेव टम्म | 
नखक्षतसाक्षात्कारः। महिनाथः । | 
| 

| 


German. Vom Regen unter die Traufe kommen, Aus den 
Regen in die Traufe. 


वषणभयात्‌ पळायमानस्य च्छदिषोष्धस्तात्‌ समागमनम्‌ । 

Marathi. आगीतून निघाले आणि फोपाठ्यांत पडले । चुलीतून निघून ঈকার पे! | 
अनलाज्ञिगतस्तप्ताज्ञारेषु निपतितः। | 
How Mr. Winkle, when he stepped out of the frying" | 


walked gently and comfortably into the fire. Pickwick 7 
Chap. xxxviii. 


उदेति दोषादपि दोषलाघवम्‌ 


कस्य वा न विदिते नेषधचरितगत झुभाषितम्‌--उदेति दोषादपि quere পর 
` अज्ञानवश्ादिवेनसः [ने० ९१३२] इति१ चिक्ित्सकानामापि aaa 
ज्वरेणाक्रम्यते तस्योन्मादो प्रीष्मसरिद्िलायं विळीयते इति। महाभाष्ये E 
SRA TT शरणमिति। आरविणापयु् खळ at 
[3313 ] इति। शाल्ञाण्यपि समामनन्ति-“अद्रतं दि मत्तो qai 


1 
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oe 


১১১৮১৮৯১৮৮৮ m m m পা পাম্প 


एकादशी संख्या ] उदेति दोषादपि दोषळाघवम्‌ २६१ 


चेन पुनाति” [ ८1१1३५ ] इति। पाप्मा मद उच्यते यस्मादरुतं मत्तो वदति तस्मात्‌ 
पाप्मा एनं विपुनाति शुद्धिमापादयति, मत्तस्याद्रतमदोष इति कृत्वा । इति फाशिकाविवरण- 
पक्षिका । कचित्तु पाप्मा मद इति पाठ:। पापहेतुत्वात्‌ पाप्मा। मदादोनां हि विरूढानां 
दोषेषु गणनात्‌। यस्मान्‌ मदयुक्तः gent मद्रप्रानादिना व्याकुलचित्ततयाञज्ञानादनत 
वदति तस्मात्‌ स मद एवाद्तवादिनं पुरुषं पुनाति। अरतवदनदोषकृतमपावित्र्य न 
करोतीत्यर्थः | यद्वा अरतवदनजन्यमेनस्तं न सम्वध्नाति। मत्तत्वादेवेत्यर्थः। 
यापासम्वन्ध एवात्र पवनम्‌ । इत्युद्योतः। 
चृत्तान्तपत्रेधु €Z4 (The Sunday Statesman, May-15, 1960, p. 8, o. 6) 
खालित्यस्प प्रतीकारः शल्यचिकित्सकताहायकेन वृत्रणच्छे दः (surgical castration) 
হুলি। भेषजमिद्मामयतोडपि भीषणतरम्‌ (the medicine is worse than 
the diseise*)! खालित्यस्यासाध्यत्वं कथासरित्सागरगताख्यायिकातोऽपि स्फुटी- 
भवति । कोऽपि qt घनिकसाम्रकुम्भोपमशिराः खलतिरासीत्‌। स च केशेविना 
सदेव लजते स्म । ततश्च धूतं; कश्चित तस्मात्‌ प्रभूतं धनं खीकृत्य मिषजमानाययामास | 


ततश्च बहून्‌ भासान्‌ स॒ वेद्यसत्मान्महान्तमर्थमळभत, अन्ते च वेश्नमपाइृत्य . 


alt केशळे शून्यं शिरो दशयामास । उवाच च, अरे मूर्ख, खयमसिद्धः कथमन्यान्‌ 
साधयेदिति । i 


चण्डीं निकृत्य सुण्डो He 
| ( जामातूसंशोधनस्‌ ) 
TARA प्रदातुरस्तु चेतनम्‌ [ १1१३1११ ] gerer व्याख्यानावसरे सायपा- 
चायण लिखितम--दातुः । RANI चित इत्यन्तोदात्त। ভি ऋत 


उदित्युत्त्म्‌। एकादेशो रपरत्वं च। रात्सस्येति सलोपः। एकादेशखरेणोकार 
उदात्तः । इति। 


Max Müller gfad पुस्तके `पुण्यपत्तनतः प्रकाशिते पुरतके कलिकाताविश्वः 


विद्याल्यस्य श्रौतपाठे (Revised Edition) स्वेत्रेवकतकारकमुत्त्वंपदं मुद्रितम्‌। एतत्त 
যকতর भीतपाठे (Revised Edition) सकेनेबेकतकारकमुत्वपद सुदरितम। एतत्त 


*I find the medicine worse than the malady. BEAUMONT — 


AND FrkTOHER, The Lover's Progress. To epanorthoma tes 


2lg&donos ouk axion (the cure is not worth the pain). Remark of 


G 
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alus Marius after having had a varicose vein cut from his leg. _ 


এজি 


२६६ मञ्जूषा [ १४श-व 


व्याबरणानववोधविजम्भितम्‌। उदित्यत्रेकलतकारो वर्तते, AÀ AREER, 
अत एवोत्त्वमित्यत्न तकारद्वितयमेवातर्यकम्‌ | यथा पाथात्यशब्दे प्राकृतैस्तकारस्येकत्य लोपे 
विधीयते तथात्रापि तमिति प्रतिभात! किं, एकादेशखरेणोकार उदात्त इति 
वाक्यं कलिकाताविश्वविद्यालगस्थ श्रौतपाठे (Revised Edition) चण्डीं निङृत्य मुण्डी qx 
(चण्डी केटे मुण्डी कर) इति वङ्ीयाभाणकाचुसारेण एकादेशः खरेणोदात्तः | 
इत्येवं विपरिवतितम्‌ !|| 

किञ्च, परंवतिन्या ऋचो भाष्ये Max Muller ग्रन्थे तदनुसारिणि च gom- 
पुखके हविष्धदानवाची इति सुदरितम्‌। कलिकाताविश्वविद्यालयेन संस्क्ृत्य मुद्रापितम- 
हविःप्रदानवाची इति || 


on ng Lan nn immed mann Lr 


— পি ee 


হা ভুনা 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 

ससयुपी रः | ८1२1६६ ] इत्यत्र पुमान्‌ झुबिराजते। अतो meee 
[ ६।२।२१३ ] सिपि थातो হা [ ८२७४ ] इत्यत्रापि तथा । मतुवसो रु सम्बुद्धौ | 

[ T इत्यत्र पुननेपु सकलेङ् रु इञ्यते। किमत्र बीजमिति विचारे 
२ समुद छन्द्स्यत्राजुनासिकः Get तु वोत दण्डपाठे वृत्तगन्थित्वसम्पादनमेव 
) भगवतः पाणिनेरभोष्टमिति प्रतिभा क 
रुः इः्येतस्योपादाने gaze 


अयुक्त इति प्रतिभाति । 
वारान्तरे इदन्तो मसीति सूजगतं मसिपदमधिककत्य किश्विदू वक्ष्यते । 


ति।:-“इलोक्रे पञचमाक्षरश्य लघुखमपेक्ष्यते, सविसर्गं 
Rake स्यादिति नपुसकलिज्ञो रुशब्दोऽतर 


রে Ee mm = 


গছ 


तैत्तिरी * पमादमुक्ताहारः | 
य রা इर किंच तत्सबेयुत्तान एवाङ्गीरसः प्रत्यग्रह्वात.। तदेरं | 
জি Js अत्र मुद्रिते सायणमाष्ये eun -लोके प्रतिमहयोय | 
ग्रतिणुहीतं টা उत्तानाख्य एव. पुरा कदाचित्‌ semen! तरति 
৩৬৮ "र्‍्स्ह्तारपुत्तानमेनं नेव हिंसेतू। इति । - 
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स्वगताप्पाशाख्रिणां 


लावण्यमयी - 

[२२८तम एष्ठतोडनुवतते ] 
प्रियपाठक्रमहाभागाः | इत्येवमभिधाय श्रीमतां परिचितपूर्वया तापस्या 
साम्प्रतिक्या सरल्या समादायाचिःशळाकां प्रज्वलितो दीपः। प्रादुभूते च . sd 
यावद्विकिरति पुरस्तात्‌ प्रमदभरजडीकृतां दरा श्रीमान्‌ रमेश प्रहामागस्तावदासीदत्य 
नयनगोचरा तापसीवेषसमाच्छन्ना सरला । यत्सत्यमपरेव देवतेयमिदानीमालक्ष्यत | 
त्रीडावनतवद्ना चेयं पुस्स्ताच्छीमतो रमेशमहाशयस्यातिष्ठत्‌। यदि तावद्वेषमस्या 
इदानीन्तनं यः कोऽपि লা साक्षादकरिष्यत्‌ तदा नूनं प्रादुरभविष्यन्मनप्येतत्य 
सरलायामादरातिशयः। श्रीमान्‌ रमेशमहाशयोऽपिं समवेक्ष्येनां विस्मितख्तिमित 
एवादितः समभूत्‌ । परस्तात्त समुच्छलत्प्रणयरसेन चेतसा सरभसं বান" परिष्वज्य. 


. मुहुमु हुरचुम्बचातिमांसळमनोरमौ दरविकतितपाटलङुसुमसप्रमौ कपोलावस्याः । 


व्यपगतः खल्विदानीं तुषारशिश्रिणास्याः शरीरस्परान सर्वाङ्गीणस्तापः श्रीमतो रमेशः 
महाभागस्य । परस्तात्‌ पुनयेदनयोः আনল तदेतदाचष्टे महाकवेः भीमतो भवभूतेरिदं 
पद्यम्‌ E 
किमपि किमपि मन्दं मन्दमासत्तियोगा 
दविरलितकपोलं जल्पतोरक्रमेण 1 
अशिथिलपरिरम्भव्यापतेकेकदोष्णो- 
रविदितगतयामा रात्रिरेव व्यरंसीत्‌ ॥ इति । 
अन्ततः पुनरभ्यधात्‌ सरला 'यद्यनुमन्यत आयंपुत्रेण तदा वाञ्छामि विनिवेदयितु- 
मशेषमपि वृत्तमात्मीयम्‌। येन किमिति वानिवेयैव प्रयाता न्यपातयं कालमेतावन्तं 
दुस्तरतरे विरहाम्बुधावात्मानमितीदं बिशदीस्यात' इति । 
रमेशः। भवहितोऽस्मि। किन्त्वाये बहु खत्वस्ति भमेदानीं जिज्ञास्यम्‌। तथापि 
किं वा प्रथमतः किं च परस्तात्‌ प्रश्‍व्यसिति न क्रिल किमपि मे चेतसि परिस्छुरति। , 
तदिदानीं स्वयमेव तावन्निवेदयतु श्रीमती यथाभिलषितक्रममात्मनो वत्तम्‌। 
इत्यमनुमोद्ता श्रीमता र॑मेशमहाभगेन्येपक्रान्तवती बृत्तमात्मीयमाज्यात' 
श्रीमती सरळा। EC 
“झायेपुत्र | यदा किळ प्रथमतो जातमात्रमेब दिवे गतमपत्यमस्माक ततः प्रसते 
सन्तानाथिना समवलम्बिता नानाविधा अभ्युपाया भवता, सेविताश्च यथादेशं मया नेकविधा 
ओषधयः। किन्तु नासीद्विना नैराइयं किसपि फलमभ्युपायानामेतेषाम्‌ । अथ समुपदिछः 
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२६८ HSNI EEEN 


खल गुरुभिरार्यपुत्रः पुनः परिणेतुम्‌। अनुमतश्व मयाप्ययं शुरुजनानाञुपदेशः। प्रयतितं 
चानेकशः समावजयितुमन्तरज्ञमायपुन्॒त्य। तथापि यदा नान्वमोदिथर्थमिम श्रीमां 
सदा तु समधिकमेव व्याकुढीबभूव मे हृदयम्‌। अथ कदाचिदू दक्षिणेन मन्दिर gy. 
वाटिकायां विचरन्ती यहच्छयोपमतां कामपि योगिनीमद्राक्षम्‌ । सन्दरशोनमात्रपरिचितयापि 
सज्ञनितप्रीत्या स्नेहैकासया तया संलपन्ती तत्तदशेषमपि व्यद्चणवं पुरस्तादस्या We 
त्मीयम्‌। नापि नात्रवमनपत्यताव्यसनम। सा तु तत्‌ समाकण्ये सावधारणप्रिव 
समाश्वासयन्ती प्रत्याह, “मद्रे । अखि किल मत्सविधे qs किमपि यस्मिन्नासेविते 
सल्ञायते चाप्य, जीवति agate समयं यदि नेतदनुपाळयिप्यति जनग्येतस्य । तया हि 
परिपाल्यमानमिदं वियुज्यते সাণীঃ इति । अथ ‘aa किं वात्र মদাৰ যম: इति मयाबु- 
युक्ता च प्रत्यवदत्‌ सेयं “भद्रे | सेव्यतां मया प्रदीयमानमिदं queda तेन wu 
सञ्जनिष्यते ते गर्भः। अथ यदा व्यतीतेषु नवसु मासेष AIN, प्रसववेदनासदा 
समाहूयतां श्रीमत्या सखोयमात्मीया। अस्याः पुनरयमेत्र आमो निवास इत्यवबुध्यतां 
श्रीमया। अवसरे च तस्मिन्नुपर्थिताहं कथमप्यपवाह्म तत्तवापत्यं यथोचितमनुपाल- 
यिष्यामि। अतिक्रान्ते शेशवे चेतन्नेष्यसि सद्नमात्मीयम्‌। ततो हि नास्ति fiat 

भीतिरेतस्येति। À 
“अथाह खीक्कत्य तस्याः सकाशान्मूलिका यथोपदेशमासेविषि । अचिरादेव 
चाहमन्तवलोतमापन्चा। ततः সমূলি च प्रद्महमेवासीद्स्याः साक्षःत्कारः M 
जी oN समयस्तदा निराइत्य सावेदिकीं साविकामपरामेव দাদ" 
qiga इति। Web योगिनी । एषा च जातमात्रं कुमारक 


क इति व्यपदिरय समादाय प्रतिजगामेति विदितमेवेदमायपुत्रस्य 5 


रमेशः। आं स्मर्यते खल्वेतत्‌ । 
d ततः परं पुन sane qu অস্ত ন किल सकृदपि मे योगिन्या 
UN DIESE Ir Mr 


EUM মা येन অতি बृत्तमेतदाख्यातु' Sud! तत एव च॑ 
xm ma किमप्पाखयातदती केबलं तु'गुरुतरया चिन्तया कत्रळीक्रियमाणेन 
Lua । अथङ्दाऽवितितोपगतां सहाभागाम्निमामदराक्षम्‌, জনাহা 
3 त्कण्ठमेवेनां कुशल कुमारस्य । असौ तु ‘ad चिन्तया, कुशली কিউবানী | 
तनयः। আছি च समचुष्टास्यति मयोप i भवती বনি i 
ier É fart विधि भवती, . 4 


c 


इति झाइ। अथ 'कत्तावन्महाभागायाः समादेशः १९ IT | 
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एकादशी संख्या ] छावण्यमयों २६६ 


मया पुनरप्यसावभाषिष्ट । 'सखि | नाधिकं क्रिमपि। इदमेव तु केवलं विधीयताम्‌ । 
अद्य किळ tenrai तमस्विन्यां सह मया समागच्छतु भवती । समादाय च मया 
वितीर्णा" कामपि मासजातां खनन्धगी तनयां तूऽ्णीमेव sf fier प्रविश्य मन्दिर 
मात्मीयं विनिधाय चेनामात्मनः पत्युः शयनीये पुनरपि समीपं मे समागच्छ । आत्मजा 
किलेयं मदीयेव। श्रीमत्याः उनः इमारमदुपाल्यन्ती नाहमिदनीमेनां प्रपोषयितु 
प्रभवामि, : बलवद्धि मे दारिद्रुस। জন্য पुनः परिपालयिष्यति दयितस्ते कुमारिका- 
eU इति। ( क्रमशः ) 


याहशो यक्षस्ताटशो बलिः 


qaad महाजञवसंसर्दो ati विपुलेन प्रगत्नेनान्विष्य महादेवमहोदयः 
अक्रोष्ठमेक प्राप यत्रेकस्मिन्नासने dS चर्मभस्त्रिका्ीत्‌। स तत्र प्रविश्य तत्युरो- 
बतिनं यात्रिणमएच्छत्‌, अपि तत्र  को<प्युपविशेदिति । तेनोक्तम्‌-एतत्‌ WS मम 
मित्रस्य स्थानम्‌। इत्तान्तपत्रिकाक्रयणायासौ गत इति। यात्रिणोक्तम्‌-भत्रतु । 
कि वा करणीयम्‌ १ सयागत्या दण्डायमानेन स्थातव्यमिति। किग्रतीचित्‌ कालकला 
व्यतीता, किमपि मित्रं पुनर्बागतम्‌ । ततस्तिष्ठतोक्तर-यदि ते मित्र' न त्वरेत 
शकट स नव प्राप्स्यतीति। अपरेण ससाध्वससुक्तम्‌ एवम्‌ इति। अचिराच्छकटं' 
मचलितम्‌। भस्त्रिका freer नवायतेनोक्तम्‌ “माघौ भसित्रक्षामपि ^ ung 
इत्युत्तवाप्ती भस्त्रिकां बहिनिक्षिप्योपाविशत। E 


पारमार्थिकं मित्रम्‌ , 

Sam नरहत्यापराधेन ग्रहीतः । धर्माधिकरणे तस्य विचार: प्रत्तः तत्र 
ধন तब्यको वान्धव आसीत्‌ । यथा भया इस्यते तथा मम निस्तारो नासीति विचिन्त्य स 
TYTY भद्र तथा भबता प्रयतितव्यं यथा केवलत्याघातापराधस्य दण्डो मयि पात्येतेति । 
ततश्वावसिते विचारे आाघातापराध एव तस्य निणीतो जुरीमट्रोदयैः । यावत्‌ तेन 
मित्राय धन्यवादा वितीयेन्ते स्म तावन्मित्रेणोक्तमू/ अहो गरीयसा अयत्नेनैतत, सम्पादितं 
मया । ` अपरेषां सवेषां मतेन cd निरपराध एवासी केवलं मया बहु विजल्ययाघातापराघे 
भवतस्तेषां प्रती तिरुस्पादिता । खं पन्रहोराविमर्शावन्तरं जुरीभिरक्त" न ag भवान 

दौषः परमाघातापराधादू दण्डयितव््र ति! ' ' | 
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Ses 
ब्राह्मणविसशः 


| | 
We इन्द्रस्यनेक्ानि ENINA वर्ण्यन्ते । तत्रेतरेये ২২] पश्चापराधान्‌ | 
. gee सोमपानतो দিমীজন wd: इतम्‌। ते च qatrada यथा | 
eaei लवाप्रमभ्यमंस्त, TA, यतोन्सालावृक्रेभ्यः Sm. कक | 
eet: प्रत्यववीदिंटति। तत्र विश्वरूखघबिषये zat चाढयायिके দানা | 
smi यतिविनाशविधयें काप्याख्पथिज्कोकता । तत्र भाव्यक्षता “यतीन्सालाईकेम्य' | 
इत्यस्म व्याख्यावप्रे RAIT धर्मविरृद्धाचारिणों राक्षसान्‌ साळा भ्यः সহন | 
हिंसितवानित्यर्थ उच्यते । परन्तु क इमे यतयः gae कुतस्तेषां घमेबिरुद्धाचरण | 
कुतस्तेषामिन्द्रेण खयं वधमकत्वा सालाइकेम्यः प्रदानेन विनाशः १ सामवेदब्राह्णेः । 
यतय इन्द्रेण विवाशितास्तेषां त्रयोऽवाझिष्यन्त RR: gata: रायोवाज श्त 
तेषां को वा भरणं करिष्यतोति সহন इन्दे णोकतमहमेथां भरणं करिष्यामीति। तेषा 
कमेण वाईदिसपार्यरस्म-रायोवाजीयसामदर्शनेन सन्तुष्ट इन्द्रेभ्यो Gees 
प्रदत्तवानिति उच्यते । नेतावता क एते यतरः कुत्र्या किमिति Saat वध gau | 
किमिति तेषां त्रय vare, क्रिमिति चेन्द्रेण तेषां भरणमित्यादिक वरयते । AT | 
कारेण यतिवेप्रधारिणों धर्मविरुद्धाचारिणो राक्षसा इति वर्णनभिन्दरवधयत्ववर्णततो 
मतिकल्पितमुत॒तत्र कश्चन निर्णायको हेतुरस्तीति स्स्मिन्नेतर्मिञ्छङ्कासुचे 
निरासप्रकारो$पेक्ष्यते । यदि कैथिदेतद्विवरणार्थ प्रयासः प्रमाणसहितः RR 
"शोभन भवेदिति | 


साधवः। आर्यः! Fiancé ( पुः ) Fiancée ( জী ) शब्दयोः किं निर्वचतम! | 

अध्यापकः। अरे | येखावच्छाकडायनविरचितान्युणा दिसूत्राण्यधीतानि तेषां पुर. 
#७००5 इत्यतिलधीयप्ोय॑ मात्रा । देशभाषासु प्रचलितौ फाँसफाँसीशन्दावस्य erit! | 
येनौदूबष्यते यो वोद्वध्यते स फियाँसे (60০6), ययो दूबध्यते या वोद्वध्यते सा माग | 
(fiancée) । उद्घाहोद्वन्धनयो: hanging wiving इत्यनयोश्चौकय प्रसिद्ध लोके! 
कथाशित्पिकुळचूडामणेः 010:5००महोदयत्य भन्थे च इञ्चते 


_ “It's very soon done, sir, isn’t it?” inquired Mr. Folsit 
of the collector, leaning over the table to a 


| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

| 

Fiance शब्द्स्य निवेचनम्‌ | 


h र ddress him. 
What is soon done, sir?” returned Mr. Lillyvick. 
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“Ths tying up, fixing onaselt wish a wife,” replied Mr, Folair. 
“It don’t take long, does it 2" 


“No sir," replied Mr, Lillyviok; colouring. “It does not 
take long. And what then, sir ?” 


“Ab! nothing,” said the actor. “It don’t take a man long 
to hang himself either, eh ? Ha, ha 11, 


Mr. Lillyvick laid down his knife and fork, and looked 
round the table with indignant astonishment, 


"To hang himself!" repeated Mr. Lillyvick. 


A profound silence came ‘upon all, for Mr. Lillyvick was 
dignified beyond expression. 


“To hang himself!” cried Mr. Lillyvick again. “Is any 
parallel attempted to be drawn in this company between 
matrimony and hanging ?" 

“The nooses you know,” said Mr. Folair & little erest-fallen. 


= ee oy 


সাজ JAZAR. 
[ श्रीमाधवपटवर्धनस्य ] 


(22:23) 

श्रीमतां पत्रे दूळ्म-शब्दविषये सायणभाष्यीया व्युत्पत्तिस्युक्त त्युक्त' प्रतीयते यतः 
"EU दाशनाशदभध्येषु” इति वात्तिक्रे केयटेन दम्मेनेलोपोऽत एव निपातनादिति 
वर्णनेन द्म्मेरेवेदं रूपं वात्तिके ग्रहीतमिति प्रतीतिः । “कश्तिपौ घात्वर्थनिदशे' 
इति वञ्चतो “दशे रितिरूपमननुगुणमिति दम्भेरिति वर्णनस्य समुचितत्वेन तथा व्याख्यानः 
मिति। | 

Req भाष्ये न कोऽपि विरोधः। भाष्ये दुळभमित्यस्य नोक्तवात्तिकतो<त्र 
सिद्धिमन्यते। अत एव बाहुल्येनात्र ऊकारळोपडकारभकारादीनां साधनं प्रतिपाद्यते । 
पन नायं नियमो यदू quud दम्मेरेव साधनीय॑ न दहेरिति, ARTAR पस्य । बाहुल्या- 
जण लूझयत्राविशिष्ठम। अथ वार्तिके दमेति अहणात्‌ Sate दम्मेरेवेति 


TH दृळमेति दम्मेरूपं शहीत्वेव तत्पदसिद्धिरचिता नान्यथेति चेत्‌, तदपि न। | 


AA विषये खक्षणप्रतिपदोकन्यायस्यानवकाशात्‌। तद्र पं R बाहुलकाद्धकारस्य 
भकारः दम्भेश्वे लिपातनाज्षकारछोपाश्रयणमित्युभयत्र लाघवाभावात्‌। एतेन Seu 
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इति पदपाठो ent प्रातिशाख्यमपि दूळभपदे “द इत्यस्य नतिसाघश्लमात्र 
प्रतिपादयति न तु दभशव्दोञ्यं «reg दहेरिति निणंयति। यदि दभेति ed दमोरप 
হইছি तदानीं भाष्ये व्याख्याने वातिशोले खेन तत्साधनमनुवित्तम्‌ । तदुछ অনা 
सवेषां कार्याणां वाहुल्येन साधनरचतं uem इति तदपि न। वात्तिकृत्य वेदिक 
विषयकत्वेन व्यत्ययो वहुलमित्यादेः 'प्रपश्चख्पत्वात्‌। एवं च व्यत्ययो वहुलमित्यात्तिः 
सिष्यतामूक्ारादोनां मौलिकतया ated भाष्ये । aq दग्धिपदम रतौ 
qaii इति वचनविरुद्वमिति वचः, तदपि ল। Reale प्रत्यये शित्तात्साबंधातु- 
कत्वात्‌ इडभावे 'हो ত’ इति ढत्वे (दादेरिति घेव निषिद्धो तेन घत्वे मपस्तथोरिति घले 
जर्त्वे तद्र पसिद्ध निराबाधत्वात । न चात्र शापः प्राप्तिः হিলণ: कतृ वाचित्वाभावात्‌। 
सुनोत्यादिधवकतृ वाचित्वेऽपि निर्देशात्‌ इतुप्रतीनां aR ज्चापकस्यासावत्रिक | 
ama तत्संभवस्स्मादत्रत्यं भाष्यं विनायकमिति न्यायविषयो नेति दिक्‌ । | 
( R ) ! 

दूठभविषये SK Ce कथा मनस्युद्भूता। दयोविवदमानयोवदिपरास्स | 
आसीत--करक “कः क? इति प्रयोगयोः कस्य साधुत्वमिति । एकेनोक्त me | 
प्रयोग एव साघुने द्वितीय इति । अपरेणोक्तम्‌ अयं द्वितीयः प्रयोगोऽपि साधुरर्थमेदादित। | 
तत्र प्रथमेनोक्त कः-शब्दः किंगव्दतः सपुत्पद्यते तस्याम्रे डने विसर्गस्य सकारः TREE | 
पाव्यशतो भवति । यदानेकेयां मध्ये प्रत्येकं जिज्ञासाविषयत्वाभिप्रायकता quest | 
इति प्रयोगखदानीमपि सकारस्य प्राप्तिः। विसर्गस्य स्थाने सकारविधानं age: সি | 
| 

| 

| 


आयः सबरनुखियते च स्थलविशेषे । तत्रेण उत्तरस्य परं षत्वं भवति इत्यादि । तत्र द्वितीय 
वक्त रमिप्रायः कः क इति प्रयोगोऽपि साधुर्भवति । नहि तेन द्वितीयः ककारः HA 
Hl वाडन्यशव्दावयवो वेति विशिष्य किमुक्तः केवल कः क इति प्रगोगोशी 
साधुभवत्यथभेदादित्येवोक्तम्‌। 
एवं सदीयं दम इति दहधातोरपि भवितुमईतोत्येव वचनं न ठु sits मवतीति! 
पदपाठे दूलममित्यस्य दुः्दभमिति केवल्सुच्यते ন तु दममित्येतद्‌ दम्मेरेव न ठ 
Hales दभरूपे निष्पन्ने तत्र दुशब्दयोगे दूभावो दकारस्य सूर्वन्यमावव वरर | 
काझतां न विरुद्धम्‌ प्राति तिशाए्येषु निष्पन्नं दमे तिखूपं गृहीत्वा gianna 
न तावता दमेति दम्भेरेव न तु दहेरिति निणेयः। यदि नामान्ये serunt que 
साधयन्ति न तावता Sem विरोधः दम्मेखत्पद सवतीति खीक्रियत एव, दहेरपि qeu 


EC 


एकादशी संख्या | प्राप्त पत्रद्वयम्‌ ! २७३ 


| संशोधनापेक्षया TANTS सङ्गच्छत उत्तरीत्येति- कत्सनस्येव वरीयस्त्वम्‌ t 
| एवं च प्रातिशाख्यविरोधो$पि न सम्भावितः। यतस्तत्रः दम्मेतिरूपं गृहीत्वा प्रवृत्ति 
| पुनरिदं दम्मेरेव न RRA निर्णय इदयुक्तमेव। एवश्च दम्मि गृहीत्वाउन्येषां aah 
। भाष्यकारीयाणि वा स्थलान्तरवचनानि व्यास्यातानि। अश्यवन्यायस्त्वत्रानुचित एव, 
| अत्र Wee विरोधे सृष्टेतिरूपसाधक्पूत्राणा जागरूकत्वात्‌। अत्र दस्तेत्येव 
। वात्तिककारादिभी रूपमाश्रीयते तच दम्मेदहेश्चेति निराबाधमिति নাল किमपि are’ 
बाधक्रम्‌ । . रसमज्ञ्यान्तूच्छद्षळभाव एवानुक्रियत इति सीताभोगमिहिदानादिसम्बन्येच 
EE US SN E UE E e 
| मन्यतां न तत्र विरोधः। दहधातोरपि दमेतिपदपिद्धिमँजतीत्येव प्रतिपाद्यते — 
। केवलं केयटेन दम्मेनेलोपेन तत्सिद्धिः प्रतिपादिता । तत्र «urs ततत्पदसिद्धर्नलोपो 
| वक्तव्य इत्यत्रेव तस्य dii न ताबता घात्वन्तरतस्तत्साधनवारणम्‌। निषण्टादिघु 
| दभिः पट्यते चेन्न तेन विरोबो$स्माकं न ह्यस्माभिः स घातुर्नास्ति न वा तस्य বাধ 
| निरस्यत इत्युच्यते । दग्धिपदं Rag प्रत्ययेन भवितुमईति, तदुक्तमेव । Raft शिक्ता- 
| ATG RATATAT नहि कर्रथत्वप्रा्िः। aiid विना विकरणाप्रातिः । निर्देशा- 
| चिततस्यासार्वेत्रिकत्मित्युक्तमेव। AA लक्षणप्रतिपदोक्तन्यायस्याग्रा्ति 
৷ दभेत्यत्य लाक्षणिकत्वात्‌। : 
किब युवं दक्षमिति मन्त्रे मित्रावरुणयोयंज्ञव्यापिरुच्यते, सा च ह॒विरव्याप्तिस्पेव यज्ञ- 
शब्देन यजनीयहविषो वोधनात्‌। तस्मिन्यज्ञे दक्षमितिविशेषणेन see बुद्धिरक्ता । एवं 
xS तस्मिन्यज्ञपदार्थ ` दाहस्येवाणिसम्बन्धादुपस्थितिः। तत्सम्बन्धेनात्र दूछममिति 
णम्‌। ए - तद्धविः कीदृशम्‌ १ दूळमम्‌ दुःखेन दाुमशक्यम्‌। यथा सामान्यतो 
SENS भारवहनादिकमे. महता সমকীন, दुःखेनाजुष्ठीयते नेवमिदं sed amed 
| ইনি নারি zy शक्यम्‌, अर्थाच्छत्रमियेतो यज्ञशास्रप्रवृत्या सदुरारोहेण प्रबुद्धवात्‌। 
জন चान दुळभराब्देन दुदेह एवार्थों वक्तव्यस्तदर्थमत्र भाष्यक्कतो दह भस्मीकरणे इत्यस्मात्त- 
ताया भयासः। अत एवात्र मन्त्रब्याख्याने दहधातोरेव प्रयोगो व्याख्याने . व्युत्पत्ति- 
১১৪ च। व्याख्याने उत्तम--दूळमम्‌ FATH शत्रुमिदेख विनाशयितुमशक्य- 
मित्यथे इति । SUNT दृळभम्‌ दह भस्मीकरणे दुःखेन दह्यत इति दुदेहम्‌। इषः 
Geko gut दग्बेः खल्‌ व्यत्ययो बहुलमित्युकारस्य ऊकारो रेफस्य लोपो 
Eimer भकार इति। एवं च वूळ्मम्‌ दुदेसम्‌ शत्रु सिदेम्भितुमशक्य- d 
£1 दम्भहनने दुःखेन दभ्यते इति gem Seagate gÈ 
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ळकार इति। एवं रेखाङ्कितस्थले पाठान्तरकल्पना सा xp दग्घेरिति वचनत इति भवत. 
€ qu व्युलत्तिप्रदशनस्थले । व्याख्यावभागे च न ताइश' छिश्वन भवद्रीद्या que | 
মিলি बहुलो विपयेयो वक्तव्यो भवति । व्यरथश्व स प्रयासः दहधातुतो5पि হুমহাভ पाष | 
यिठु' शक्यत्वादिति | ! | 
यद्यप्यत्र भाष्यस्योक्तन्यायविषयतवं कण्ठतो नोक्त तथापि दहघातोदमे तिरूपसाधकभागस | 
संशोध्यत्ववचनेन, उकरीत्यानेकस्थले संशो धनेन पाठान्तरकल्पनाकरणापेक्षया यथाथितपाट | 
RIA तताठनिवन्धनमभिमतशुक्तन्यायविषयत्वं भाष्ये एव | 


वस्यतीयलम्‌ | | 


| 
| 
| 
i 
दम्मेः खल व्यत्ययो वहुलमित्युकारस्य ऊक्रारो रेफस्य लोपो दकारस्य उकारो sayy | 
| 
| 
| 
| 


सायणभाष्यपाठविमशः | 
[ भ्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्याय: | | 
दूळभ- | 
सायणभाष्यम्‌ [ ऋ० १।१५।६ ] अधिछ्षल्यास्मदीयं md मतान्तरं च সন্ধান | 
इदानीं विपश्चितो विचारयन्तु । ` A | 
, अस्माक मतेनेदानीन्तनेः प्रयुज्यमानं दहघातोरथ दग्यिपदं स्वेधा दुश्मेव, qu 
न सब्ेत्रेतिवचनेन तसय समर्थं कियते चेत्‌ सर्वेषामालङ्वारिकाणा सम्मतरत्युतसर | 
एव जगतोऽस्तमियात्‌ (पुः २८३) 1 भवतु । दगिधिपदस्व झुद्धत्वेडपि न कापि দানি! कोर | 
TA सुप्रयुक्त दहेरितिपदं परित्यज्याप्रयुक्त दश्धेःपदं प्रयुञ्जीत? यदि ९ | 
सुनित्रयेण वा काशिकाशचराभयां वा সামীদ্য तहि सायणाचार्यणापि तस्य प्रयोगः a 
वयिष्यत, पर यथास्माभिरष्ट तथा वेयाकरणानां लेखेषु पदमिदं सर्वथा | 
अत एव सर्वघु इस्तल्िखितपुस्तकेष सन्द्र्यमानं दरधे :पदं दम्मेःपदं संसूचयति | 
चान्यान्यपेक्षितानि परिवर्तेनानि विधेयानि। फलमुखगौरवं न दोषायेति संशो «d 
सोडव्यम्‌। j 
` ७३३।१० ऋचो भाष्ये emai ui जहातेगत्यथत्वादात्मनेपं 
अवतीति। অন हस्तलिखितेषु रेषु স্তর पाठः। জন gie. 
म्पराप्रमादेन जिहीतेजहातेरिति सज्ञातमिति स्फुटमेव । | 4 
३।३०।१० ऋचो M. मुद्रिते भाष्ये cud— वहूदकतयालमऱ्यर्थमातृदे à 

. इृत्यढातृणः ATMS मेघः ।...तृद्दि हिंसायां। sea 
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j 

| 

1 

| 

| कविधानमिति कमेण TNT | अलमो मञ्चरस्याकारः | समास लरः। इति । पुण्यपत्तन- 
|. জি मूलेड्यमेव पाठः। अन्न तुदिः बिपिकरप्रमादात्‌ get स्त इति अके 
| _ अत एवास्माभिः सम्भाव्यते १।१५।६ ऋचो भाष्येऽपि छिपिकरप्रमादाद्‌ दम्मेरिति 
| पद दग्धः सञ्जातम्‌) तदनुसारेण चान्यान्यपि परिवर्तनानि सञ्जातानि । TANN 
| पुस्तकेषु विस्पष्टमेव दम्भेरिति वर्तते केवलं दहृधातुवासनावामितचित्ततया Max Müller- 
।  प्रशचतिभिखन्त दृष्मिति इढोयसो नः प्रतीतिः। `| 

| एताइशः पाठविपर्यासो हृरतलिखितपुरतक्ेष aga azad झाङुन्तलस्य 
। रषतभद्वविरचितव्याङ्यानत उदाहरणानि वाराम्तरे प्रश्रशयिष्यन्त इति शिवम्‌ i 


छात्रहितेषिणी 
[ श्रीवेङ्कटाचार्यः ] 


| 
| 
1 
| J 
| TERT ४ ~ 
| कि VINSE ज्ञाने धर्मो भवति ? उत प्रयोगे ? 
E लोकत एंवाथंप्रत्यायनार्थ' शब्दप्रयोगे सिद्धे सति, “ब्देनेवार्थोऽभिधेयो, नापशब्देन, 
| = क्रियमाणनशभ्युदयकारि भवति” इतीत्थं aah नियमो জ্যান্ষঘেহাজীগ क्रियते इति 
Agag । तत्यसङ्गात्‌ किं साधुरब्दत्य ज्ञाने घर्मः? उत तठायोग इत्यमुमंश 
afian दर्शयति । इह aaia: fara प्रदर्यते तत्र 
৭1 साधुशब्दस्य ज्ञानं धर्मः जनयतीत्येकः पक्षः ; 
: | te किंतु तस्य प्रयोग एव धर्मजनऋ इत्यपरः ; | 
। न केवलं ज्ञानं न वा केवलः प्रयोगः, किन्तु शाद्धज्ञानपूर्व “साधुशब्द्प्रयोग 
एव धर्मोत्पत्तो कारणमिति तृतीयः i E 
3 पञ्चेषु सम्भावितान्‌ गुणदोषानपि पतज्ञलिरुपपादयति । 
य 33 “ज्ञाने aà” इति चेदङ्गीक्रियेत तहि साधुझव्दस्य ज्ञानाद्‌ धर्म इव, 
x s i पगन्द्स्य ज्ञानाद्वमविपरीतोऽधमोऽपि आप्नोति ( शब्जज्ञानवतः — )! 
nt हन ल अपशब्द्रानप्यसौ जानाति 7? यथोष्णस्पशंबान्‌ abao 
त > तु दाहविपरीतस्य time हेतुखद्वदत्रापि स्यात) a 
TORE: व॒ दोषः प्रत्युत भूयानधर्मः स्यात्‌, gieren 
ee स्यात्‌, धमस्त्वतपीयानेव 
Set mica साधुशब्द्स्य बहवो ` हयप्र शा eet तद्॒था-गौरित्यस्य गावी, ` 
» गोपोतलिकेत्येवमाद्यः | यदेकः साधुशच्दः सञ्चानद्वारा घर्मः जनयति 
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! तदा तस्यैन ये बहवो5पश्चव्दास्थन्ति ते बहुत्वादू भूर्यासमथम जनयेयुः “भक्ष्याशया- 
हिमञ्जषां दष्टराऽऽखुस्तेन भक्षितः” इति হাতা घर्मेलिप्सो भू योऽधमंप्रापिि 
शोचनीया स्यात्‌। 

एवं ज्ञाने धर्म इति कथनं वेदविरद्धमपि भवति । “तेऽसुरा हेऽळयो हे$ल्य হম 
कुन्तः पराबभूचु”रिति वेदवाक्य मसुराणामपशाब्दप्रयोयादेव ( न तु तज्ज्ञानात्‌) अध 
पराभवच वृत्त कथयति। अपशव्दप्रयोगादधर्मवत्‌) शब्दप्रयोगाद्धम॑ इत्येव युक्त ततो | 
गम्यते । तस्माज ज्ञानाद्धम इति कथनं वेदविरुद्धम्‌ । | 
21 अथ “प्रयोगे घर्म” इत्यज्ञीकारे उत्तयोर्दोषयोगद्रपि नावकाशः. du । 
शास्राध्ययनप्रयल्लो निष्फलः स्यात्‌। यो महता प्रयतनेन व्याकरणशाल्नमधीत्ः | 
साघुशब्दाजज्ञाला प्रयुङक्ते तस्य, यथ तथानधीत्य यदच्छ्या साधुशब्द' प्रयुङ्क्त तल । 
च यदि फलं ( घमः) समानं स्यात्तहि क्षे शसाध्ये शास्राध्ययने न कोऽपि प्रत्रतत। | 
तस्मादयमपि पक्षो न युज्यते । 
AV व्याकरणशाल्रात्साधुशब्द ज्ञत्वा यः प्रयुङक्त तस्येव धमे इति पक्षस्तु साधीयान्‌ | 
अत्र ज्ञानस्य प्रयोगस्य चेत्युभयोरप्यपेक्षितत्वादू अन्यतराज्ञीकारप्रयुक्तानां पूर्वोक्दोषाणां | 
| 
| 
| 


| 

; . E 
२७६ अरस l [ १४श-बष | 
| 

| 

| 

| 

| 


नास्ति सम्भवः। “योअग्निशेमेन यजते य उ चेनमेवं वेद” इत्यादिवेदवाक्यमपि 
पूवेके यागानुछाने फल प्रतिपादयदेततयक्षाह्ीकारे$नुकूलम्‌ | 

इत्थं तृतीयपक्षमङ्गीकाराईमुपपाय भाष्यकारो ‘বানি धर्म! इति प्रथमपक्षोऽपङगु 
शाक्यते इति दशेयति । तत्र च सम्भावितदोषप्रतिविधाने कर्तव्यम्‌ । 

(क) शब्दज्ञानाइमंश्रेदपशब्दज्ञावाइधमों भवेत । सोऽपि भूयान्‌ আবির | 
यो दोष उक्तसत्रेदं समाधानम्‌। वेद्शब्दो5स्माकं प्रमाणम्‌। स यद्वदति तदस्माभिं | 
रङ्गीक्रियते । “एकः शब्दः सम्यग्‌ ज्ञातः” इत्यादि वदन्ती श्रतिः शब्दज्ञानादीप्पित 
वापं द्रायति, न ल्वपशब्इज्ञानादधमंग्राप्तिप्‌। तस्मादपशब्दज्ञानादधर्म E 
प्रमाणक बचनमश्रद्धयम्‌ । एत्रमयं दोषः परिहृतु ` शक्यते । 

(ख) अन्यदपि समाधानमत्र सम्भवति । अपदाब्दज्ञानपूर्वक-शब्दज्ञातादग 
जायत इप्यङ्गीक्रियते । अर्थात्‌, अपशब्दज्ञानं शब्दज्ञानस्योपायः। एवं 
शब्दज्ञाने नान्तरीयकत्वात्‌ तस्य नातिरिक्त फल' भवति । किन्तु तस्यापि शब्दजञानजनी 
घमं एव फलम्‌। “नहि वह्यानयननान्त्रीयकं पात्रानयनं ततः प॒थकफरु edil 
ततश्च यत्पूवमुक्त “यो हि शब्दाञ्‌ जानाति, अपशान्दानप्यसौ जानाती” ति तदिदं यु 
वक्तव्यं “यो ह्यपशन्दाज्ञानाति शब्दानप्पप्तौ जानाती?ति। तस्मादधर्मेस्य 
वात्पीयसो वा नास्त्यापत्तिरिति तत्त्वम्‌ । 
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_ अथवा--अपदाब्दज्ञानादू अधर्मस्य सम्भवेऽपि तस्य भाविनां श्दज्ञानजन्यैन 
'धर्मणापाकाणं भविष्यति । अत्र लोकप्रतिद्धः कूपखानकन्यायो erate पतज्ञलिना 
- दशितः। “तद्यथा--कूपखानकः कूरं खनन्‌ यद्यपि सदा पांसु भिावकीणों भवति। 
-तथापि MSY सज्ञातास तत एव तं गुणमासादयति, येन स च दोषो Rsm, भूयसा 
. चाग्युद्येन योगो भवति। एवमिहापि यद्यप्यपशव्दज्ञाने$्धर्तः, तथापि यस्लसौ 
शब्दज्ञाने धर्मस्तेन स दोषो निर्घािष्यते, भूयसा चाभ्युद्येत योगो भविष्यति” इति | 
तस्माच्छव्दज्ञानाडमे इति कथने, अपराब्दज्ञानादधर्म आपतेदिति न मेतव्यम्‌। 

(ग) अस्मिन्‌ पक्षे “तेऽसुरा” इति वेदवाक्यविरोधो5पि पूर्वाक्तो ন झाङ्कुनीयः । 
तद्दे दवाक्यगम्यः “शब्दप्रयोगे घर्म” "अपरव्दप्रयोगेऽधर्यः” इति प्रयोगनियमो हि 
यागक्रियाविषयः, न त्वन्यविषयः। यज्ञप्रकरणे$पशव्दप्रयोगादधर्य इति qur प्रतिपाद्यम्‌ । 
अन्यत्र लौकिकव्यवहारे शब्दजञनाद्वर्म इत्यभ्युपगमे न तेन वेदवाक्येन याइशसताइशो५पि 
विरोधः । एवं ज्ञाने धर्म इति पक्षोऽपि कथघिदज्ञीकतु ` शक्य इति पतञ्ञलिरन्ते दश TT | 


TANAR, 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ! 


| स्मयेत एव प्रायेण वाचकमद्दाभागेयंद ब्राह्मणादिन्द्र TR: [ १1१५५ ] इत्यस्य 
सुद्रिते सायणभाष्ये इस्यते -आझणात्‌। व्रढाशब्देनात्र ब्राह्मणाच्छसो कथ्यते। स च 
Ghee शेषनिघातेनाचुदात्तादिः। तस्य सम्बन्ध्युत्तष्टश्वमसः। स च तस्पेवावयवश्चियत 
इत्यवयवविवक्षायामनुदात्तादेर. | पा० ४,२.४४। तेन RRRS 
नाढागरान्दः । इति Dk यथास्माभि् इयते तथायमत्र झुद्ध/ पाठः-स च पु ठिङ्गोऽनतोदात्तः 
— oe तस्य सम्यत arc आ क य 
१ 4। .स च तस्येवावयववज्ियंत इत्यवयंवविवक्षायामनुदात्तादेरन्‌ यद्वा, 
अबुदात्तादेरित्यज्‌ [ ४1३1१४० ]। इति। 
না द्वितीयपादे रस्यते सून्नम्‌-“अनुदात्तादेरन्‌” इति 
ইউ तृतीयपादे feat सूत्रम्‌ “अनुदात्तादेश्च” इति। Max Müller- 
तत्पदाङ्कानुसारिभिश्च सूत्रसूचिझासन्ददानावसरे प्रथभोपस्थितस्य - परित्याग 
== लात तदेवाबलम्बितम |) तस्र तंते वा न वेति न बिचारितम्‌। 


TAIT । १८८२-शकीय-जोष्टस्य, पृ २२५। 1 पाठान्तराणि REAM । 
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२७८ | मज्जषा MILES 
एवमेव ११७२ मन्त्रभाष्ये दृश्यते- गन्तारा। RENSE: | | 
qme ७ ४. १६। अप्ठुन्नि्यादिनोपधादीघः्वम्‌। इति।. पवते | 
परमाणौ च पदार्थर्बं प्रतिष्ठितम्‌ ! AESA च सूत्रं | 
सुप्रतिष्ठितम्‌! ११२७६ ऋचो भाष्येऽप्येवम्‌। 
उक्तादन्यः शेष इति वैयाकरणाः, किमप्यनुत्तवा शेषनिघातेनेत्युक्तिरसमज्ञसा । ই 

निधातशब्द “आकाशस्थो निरालम्बो वायुभूतो निराश्रय” इव वतते । 

किङ्ग इति पदं प्रमाणपदवीमधिरोहृति वा न वेति विचार्यतां विपश्चिद्भिः । 


ब्रहमसूत्रमितभाष्यम्‌ . 
[ श्रीचारुकृष्ण-दर्शनाचायः ] 
सिद्धिश्च ॥ १।३।१६ 
सिद्धच श्रतावाकाशशब्दस्य परमात्मनि, “सर्वाणि हृ वा इमानि भूतान्याकाश 


समुत्पद्यन्ते” [ छान्दोग्य ৭৩19] “आकाशो वे नामरूपयोनिवहिता” [छान्दोग्य 2१५ 
j इति भूताकाशवत्‌ परमात्मन्यपि श्रौतप्रसिद्धि, न लोकप्रसिद्धिमात्रेण भूताकाशो >) 
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sakan श्रौतार्थस्य स्निकृष्टत्वादिलर्थः ॥१६।। | 
इतरपरामर्शात्‌ स इति चेन्नासम्भवात्‌।१।३।१७ 
मा भूदन्तिमं भूत दहराकाशः “अथ स एष सम्प्रसादोऽस्माच्छरीरात्‌ o 
परं ज्योतिरपसंपथ स्न ख्पेणामिनिष्पयते एष आत्मेति होवाच” [ छान्दीग्य 2३. 
इत्युत्तरस्मन वाक्ये सम्प्रसादशब्देन इतरस्य जीवस्य परामर्शात्‌ स एव दहर 
भविष्यतीति चेन्न। कुतः १ असम्भवात्‌। अपहतपाप्मत्वादीनां धर्माणां जीवेऽसम्मवाि 
A UII | 
उत्तराच दाविभू तस्वरूपस्तु ॥१।३।१८ | 
उत्तरात, प्रजापतिवाक्याञ्जीवोऽपहतपाप्मत्वादिगुणकः इति चेत्‌? ME 
आत्माऽपहतपापमत्यादिप्रजापतिवा्यश्रवणादिन्दरसतद्विजिज्ञासया 
अजापतिश्च जाग्रतखप्नसुषुप्यतीत देहाद्यतिरिक्त जीवं तस्मे विज्ञापयति € 
देहाश्रितस्य तस्य प्रियाप्रियवत्त्व तस्मान्मुक्तस्य च तच्छ न्यत्वसुपदिरय গর 
सम्प्रसादोञस्माच्छरीरात्‌ समुत्याय परं ज्योतिस्पसंपय হন रुपेणाभिनिष्ययषते” ভা 


८।३।४ ] इति जीवखरूपमेवोक्तान्‌। तस्य च मुक्तत्वान्महीपतिवत्‌ ; 
स्थद्पयोगदशन्तेन च तस्यैव देहसंयोगसुत्तता चश्लुरादिभिस्तस्येव quis 
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एकादशी संख्या | त्रह्मसूत्रमितभाष्यम्‌ २७६ 
त्रहालोके च ज्ञानेन चक्षुषा सर्वेकामभोक्त म्‌ अपहतपाप्मत्वादिगुणकस्यात्मन उपासनाच 
सर्वेडोकसबंकामप्राप्ति- UH) AAMU तथाचापहतपाप्मत्वादिगुणकखरूपोपदेशात्‌ 
तथाविध आत्मा जोव एवेत्यायातम्‌, तस्मादपदहतपाप्मत्वादीनां जीवे सम्भवात्‌ स एव 
दहराकाश इति चेत्‌ care “आविभूतखरूपस्तु” इति। तथाहि अनादिकमंसन्तानादर्त- 
हितोपहतपाप्मत्वादिगुणकस्योपासताकलापेरत्मज्ञानादू्ध्वे देहान्निंगेतत्य यदा ब्रह्मलोके 
ब्रह्मतम्पत्तिस्तदेवात्यापहतपाप्मत्वादिना खेन रूपेणाविर्भावो न ततः प्राक्‌। व्यति 
चोपरिष्टात्‌ “संपद्याविर्भावः स्वेन शब्दात” [ब्रह्मसूत्र ४४।१] इति। तादश एव जीवः 
प्रजापतिवाक्येऽभिहित इत्यथेः । दहराझ्राघस्तु खतः सिद्धापदृतपाप्मत्वादिभिमंहागुणेरः 
त्यूजित इति स परमात्मैवेति सिद्धम्‌। 

नास्मिन्‌ सूत्रे ज्ञानपूवंकाळीनजीवभावमादाय व्रह्म व जीवत्वेनोक्तः प्रमाणाभावात्‌, 
म्रकरणेऽस्मिञ्‌ जाग्रत्ख॒प्नसुषुप्तिमत्या जीवस्येव प्रपञ्चितत्वात्‌, तुयेपर्यायेण च तस्यव 
मोक्षद्शापि दशिता। 


कवीन्द्र-रवीन्द्रनाथस्य 
कचं प्रति देवयानी-शापः 
[ विद़ाय-असिशाप J 
[ श्रीफडिकलाळ-दासङ्कततात्पर्यानुवाद्‌ः | 
देवयानी 
जानामि वन्धो सकल तदेव | 
मचित्तदीपच्छुरितत्विषा भो | 
ES मया ते कियतो हि वारान्‌ 
सुमूढ़मन्तःकरणं निमेाद्‌- 
अतो रमण्या मम ENT | 
तिष्ठात्र, सा गा, अत एव बन्धो-- 
লাহব सुखं किश्चन कोतिमध्ये | 
अस्मिन्‌ सखे वेणुमतीम्रतीरे 
छाया-सुशीते विजने वनान्ते 
विश्रव्धमुग्धे हृदये विभिश्रय 
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२८० सन्जूपा [ হান: 
विस्मृत्य ae’ निखिळं च विश्व 
fit नवीनां रचयाव आवाम्‌। 
रहस्यमेतत्‌ तव कि न जाने ९ 
कचः 
शान्तं चु पापं, न हि देवयानि ! 
देवयानी 
कर्थं न? मिथ्या मयि केवढासीत्‌ 
अवध्चना सा हि निदारुणा ते ९ 
दृष्ट' मनस्ते न हि जातु किंस्वित्‌ ? 
न वेत्सि कि त्वं प्रणयो रमण्या 
जानाति ug पुरुषस्य चित्तम्‌ ९ 
ग्रायेण ळीनं घनपछ्वान्तः 
प्रकाशमेति प्रस बस्तरूणां, 
किन्त्वस्य गन्धो aq केन -गोप्यः 2 
कतिप्व्रहःसु त्वमनन्यचित्तो 
सदृषष्ठिमात्रे श्रुतकण्ठरावः 
सझुन्नमय्यानतमाननं कि 
| स्थितो न অন্ত: स्फुरिताखिळाङ्गः ९ 
| | सश्चाल्यमानान्मणितो यथास्य 
OS गभस्तिसाछा च्छुरिता चकास्ति 
| तथव देहात्तव वेपमानादू 
बिसारिताभूदनुरारदीसिः | 
दृष्टा मया कि न हि सा कदापि ९ 
SRSA बन्धो निजकर्मजाते- 
| RAAT बन्दी मम चासि तस्मात्‌ | 
E छेत्तु न शक्तो भवित्तासि बन्ध॑-- १ ) 
TE शक्र: स भूयस्तव नेव शत्रु (क्रमश 
। H 
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सायणभाष्यपाठविमदा: . 

प्रमादो भानुष्यकसुळमो दोषो महतामपि संभवत्येव संभावितदोषस्थले वस्तुनस्तत्र 

दोषो बा तात्पर्याविज्ञानं वेति निणेयाभावे प्रश्‍नरूपेगेव तदुल्डेखकरणं मर्मस्पृड न भवतीति . 

स एव पन्था उचितः। भवद्धिमंज््‌ षाया अभिनवेऽङ्क उद्विखितं we तारां यतो भाष्यो- 
ल्लेखस्त्वेवम्‌-त्राह्मणादिन्द्र राधसः पिबा सोममितिमन्त्रव्यास्याने त्राह्मणाद्राधस इतिः 
सामानाधिकरण्येन निर्देशात्पोत्रात्सोममितिप्रक्रमाद्‌ राधःशज्देन सोमपानसाधनँ पात्रमेवात्र 
विवक्षणीयम्‌। तथा सति ब्राह्मणादित्यनेन सौमपानसाधनपात्रसम्बन्धन एव क्रुलिजो 
बोबो्पेक्षितः' । तदर्थं नामैकदेशन्यायेन ऋत्विस्विरोषस्य संसूचनमिति गृढीलोच्यते । 
ब्राह्मणादिति । ब्राह्मणादित्यस्मिन्पदे प्रकृतिभूतत्रह्मशब्देन ब्राह्मणाच्छंशिनो ग्रहणं स च 
सोमयागे ऋत्विशरगेचतुश्ये সন্ধান द्वितीयत्वेनोक्तो गृहते । तत्र त्रह्मशब्दस्तु GENS NA 

भवति नपुसकलिम्गो मोक्षाथ जिज्ञास्यवस्तुपर, एकमेवाद्वितीयं agent निदः 

aan भवति चापरः पुलिङ्गो विप्रजातिपरः कायेब्रह्मपरो वा । तत्राद्य वारग्रितु' भाष्ये | 

| स च व्राह्मणाच्छंसिबोधको व्रह्मरान्दोऽत्र पु लिङ्ग वर्तमान इति शेषः। शेषनिधातेनानु- 
| दात्तादिः । ब्रह्मशब्दस्य नपु सकत्वे हि नब्विषयस्यानिसन्तस्येतिप्रइृत्त्या$9दिरदात्तो भवेत्‌ | 
अत्र पु लिङ्ग इति वर्णनेन नब्भिषयस्येत्यादुदात्तमरवृ्त फिप्रो$न्त इत्यन्तोदात्ते शेषनिघातेना- 
` RRT भाष्ये. शेषनिधातेनाजुदात्तादिरित। तस्मात ewm प्राह्मणाच्छ॑ि- 
| वोधकाद्‌ ब्रह्मशब्दाचमसरूपाथे संवन्ध्यथेकः प्रत्ययो विवक्षितः । सोमयागे चमसिनो$्नेक 
| ऋत्विज:। तेषां चमसरूपाणि पात्राण्यपि समानाञ्चाराणि भवन्ति तेषां पात्राणां 
| परस्परतो व्यावतेनाय क्र त्विगभिप्रायेण विभिन्नानि चिहानि क्रिपन्ते। तत्र ्राह्मगाच्छयुतिग- 
मिप्रायेण पात्रस्योपरिटात्तक्षणं तत्सम्बन्धचिहरूपं क्रियते। एवं सत्युत्तशत्वं बराह्मणाः 

| च्छस्यत्विक्चिहमिति तस्य तेनेव ऋत्तिजा नियतः सम्बन्ध इति। तदभिप्रेत्य भाष्य उक्तम 
तस्य सम्बन्धुत्तष्टश्वमस इति । तत्र सामीप्येऽवरयवत्वारोपेण समासवदत्र नियतसम्बन्धेऽः 

| यवावयवित्वारोपेणात्रानयवत्वं चमस आरोप्य चमसरूपावयबविवक्षायां पूर्वोक्तानुदात्तादि- 
अहाशब्दात्सम्बन्ध्यभप्रत्यये विवक्षितेडबयवे च विकारकलानया विकारार्थकोऽनुदात्तादेरित्यन 

| - पत्ययो$ब्रेत्यभिप्नायेण भाष्ये उक्तम्‌-:स चावयववत्तस्येव नियत इत्यवयवविवक्षायामनुदात्ता- 
देरन_। अत्नानुदात्तादेरजितिवचनेन न तदाबुपूर्वीक at विवक्ष्यते किन्तु अब प्रत्ये 
শাবি विवक्ष्यते, तद्विधायक्सूत्रै चावयदशोऽनूद्यते। 
च तोइरां सूत्नमजुदात्तादेख ति ग्रहीतं भवति । संपूर्ण' भाष्यकारीयवचनं सूत्रसूचकमिति 
২১ मुद्रेतस्थले। वस्तुतसत्रानुदात्तादेखे- 


লী एवं च জাহান च भाष्यमिदं सङ्गत 
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| 
नाथ-सम्प्रदायः 
[ श्रीगजानन-लक्ष्मण-रेगे, बि-ए ] | 
गोरक्षनाथ 
सस्सेन्द्रनाधप्य शिष्यप्रबरो गोरक्षनाथः। अथंकदा मत्स्येन्दनाथो धर्मपरचाएई | 
आमादू आममटन्नयोध्याया नातिदूरे जयश्रीनगर সামং। भेश्षदत्तिमुपाचरन्‌ स shiz 
व्राह्ाणनिवासँ समुपस्थितः । निहितं ब्राह्मण्या सादरं भिक्षापात्रे भक्षम्‌। किन्तु ब्राह्मी | 
विषण्णवदनां दृष्टा मत्स्येन्द्रनाथेन एम्‌ । पठ्याम्यत्रभवती म्लानवद्नाम्‌। न AR | 
मिच्छामि श्रोतु विषादहेतुमिति । तयोक्त सुप्यास्मि भगवन्‌ | किन्त्वनपत्येति । হ্যা मता 
मत्स्येन्दनाथेन कन्थातः किथिद्धस्मोद्ध त्योक्तम्‌। भद्दे; भक्षयतत्पुत्न॑ खे प्राप्स्यतोति। 
বহন্ত सो$न्यत्र प्रतस्थे । मत्स्येन्दनाथस्य निर्गेमनानन्तर ब्राह्मणी प्रतिवेशिनीसविधे गता | 
तस्ये सववृत्तान्त॑ निवेदयामास । “कथं जानासि परमार्थतोऽयं सिद्धपुरुष इति। 
कितवोऽपि mam भक्षय तद्भस्मेति” प्रतिषिद्धा सा ब्राह्मणी तद्भश्म विकटवतिि d 
गोमयगत प्रक्षिप्तती । द्वादशाब्दोत्तरं विविधक्षेत्रेष सञ्चरन्‌ मत्स्येन्दनाथसदेव रह 
TAN, गृहस्वामिनीं च पप्रच्छ। भद्रे | क ते पुत्रः, कियान्‌ संवृद्ध', कीहृशश्चेति। 
[न मया भक्षिते भस्म, शश्रे निक्षिप्तः तदिति त्राह्मण्यामिहितम्‌ । दश यमेतं 
` श्व्रमित्युकता ब्राह्मणो तं दरितवती qa दरितवत्यां ब्राह्मण्यामुदचरन्मत्स्येन्रवाणी ৷ 
भो वत्स, अपि खस्थोऽसि १ उत्ति wate बहिरागच्छेति अनवसितवचसि मत्न 
द्वादशवर्षीयः कथ्चिच्छोभनाङतिर्वाळो गर्तादुदूतः खगुरोश्च चरणयोः साथाङ्गपात प्रणय 
स्थितः। दृष्टा च तसरमाद्मुतं set ब्राह्मणी ळजया विवर्णभावं प्रपेदे, নিদিব 
चात्मनो देवम्‌। तं समयमारभ्य बालोऽयं गोरक्षनाथनाम्वा प्रथितयशस्क्रों वाषण 
अवतेकः सिदधपुक्यो वभूव । गोरक्षसंहिता, गोरक्षसहखनाम, Texas, गोरक्ष 
गोरक्षपीठिका, विवेकमातण्डः इत्येते नेकविधाः संस्कृतभाषोपनिबद्धा अ्रन्याखस्य़ নান 
अचलन्ति । नेपाल्प्रदेशे गोरक्षनाथः श्रीपशुपतिनाथस्यावतार इति मन्यते | 
यद्‌ गुरखे इसमिधीयन्ते तत्तस्यैव नामतः। गोरखपुरे गोरक्षनाथस्य विशाल मन्दिर विवे 
, गोण्ड मण्डले नागनाथनामके সাম गोरक्षनाथस्थेका तपस्थळी ada इति umi 
| गोरक्षनाथस्य at शिष्यप्रवरौ गहिनोनाथ-चर्पटोनाथनामानौ । गहिनीनाथान्तिति 
| नाथो निदरत्तिनाथाज ज्ञानेधर इति शिष्यपरमपरा महाराषटप्रदेशे लोकविश्वुता। अर्वाचीन 
। कालीनों गहितीनाथशिष्यो महायोगो सोहिरोवा आम्त्रियेमहोदयो पि नाथसंग्रदागी। 


| तस्य सिद्धान्तसंहिता, महदनुभवेश्वरी, अद्रयानन्दः, अद्वयबोध पूर्णाक्षरी इति योगशा 
| विवेचकाः केचिद्‌ ven विलसन्ति । (क्रमशः) 
| 
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[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 


अध्यापकः। वत्से স্তুতি! किमिदं श्रोमत्या विलिखितं--दरिदय ঘন देहीति। 
दरिद्रायेति लेखनीयम्‌ | 

सुला । আম, ज्ञापकसिद्धस्यासावंत्रिकत्वादू दरिद्रय इति भवत्येव । 

अध्यापकः | भवतु । वत्से विप्लविके किमिदं भवत्या विलिखितं मुग्धवुद्धिः सुशोभना 
पाषाणं पयो दुग्धीति t 

विप्लविका । Canta) बाढं विलिखितम्‌, पुनरपि लेखिष्यते, शतकृत्वो 
लेखिष्यते, सहखकृत्वो लेखिष्यते । किं वा महापातकं मयानुषठितमेवं लिखन्त्या । 

अध्यापकः। वत्से ! ° कथं क्रष्यसि? महापातकस्य वार्ताप्यत्र नाखि, केवलं 
दुग्धी ति पदं प्रामादिकम्‌। 

विप्लविका । कस्य वा पण्डिम्मन्यस्य मतेन प्रामादिकमिदं पदम्‌ ? 

अध्यापकः। वत्से | न खळ कस्यापि पण्डितम्मन्यस्य । तिपः पित्त्वात्‌ सगुणलादू | 
दोग्धीत्येव साधु, न पुनदु ग्वीति । 

विप्लविका । आये! अत्रभवतो कचनं हासमेवोपजनयति। भवन्तखावदशी ति- 
परा वृद्धा: अपि नाम सम्भवति संस्कृतभाषायां किमप्यशुद्ध पदम्‌? आपि न 
जञायते भवद्धिः प्रामागिकघुरन्थराणामपि सम्मता परिभाषा संज्ञापूर्वको विधिरनित्य इति! 

अध्यापकः। वत्से चिरं जीव । सम्यग्‌ बोधितोऽस्मि। ( हरिचरण प्रति) अरे 
हरिचरण | किमिदं त्रया लिखितं “महाराजन_! खस्त्यस्तु ते” इति। 

दरिचरणः। आये! विचारमागंत्रहितेनापि चेतसात्र कमपि दोषं नावधारयामि 1. 

अध्यापकः। अरे महाराजन्निति पदमशुद्धमेव | 

हरिचरणः। आये, राजन्निति पदं जुद्ध वा १ 

अध्यापकः। बाढं झुद्धम्‌ । 

हरिचरणः। तहि महाराजन्नत्यपि झुद्धम्‌। 
Fe अरे Aa! समासे राजाहःसखिभ्परष्टजिति सूत्रेण समासान्तश्जा 

l 

दरिचरणः। अस्मत्सतीर्थ्यया विप्लविकया सम्यगेवोक्त' संस्क्तभाषायामञ्जुद्पदले d 
न सम्भवति) एषा खल देवभाषेति। देवताप्रसादात्‌ सर्वमेव शुद्धिमुपयाति। प्या 
स्मयतां तावत्‌ परिभाषा समासान्तविधिरनित्य इति । 

SNR । वत्स | सम्यगुक्त . श्रीमता। अरे নইলে] किमिदे त्यया 
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विलिखितम-र्मतु we चित्ते भारती मे वरिष्टेति। अपि न ज्ञायते रीत । 
रमधातुरलुदात्तेत्त्ादात्मनेपदीति । | 
নইলুং। आये, अपि न ज्ञायते$त्रभवतानुदात्तेत््वलक्षणमात्मनेपदमनित्यमिर। 
अध्यापक्रः। साधु वत्स साधु। वार्धकवशादू व्यामोहो मे सज्ञातः। न देवं 
समासान्तविधिः समासविधिरेबानित्य, न केवलं समासविधिर्व्याकरणविधिरवानित, | 
प्रमाणानां सामान्ये पक्षपातात्‌। अवितथं Gan विप्ठविकया-न ay uds 
নাম सम्भवति। यदेव त्रवीषि यदेव लिखसि सबमेत्र साधु । अत एव व्याकरणग्रखार्‌ | 


चहौ समप्य सुखी भव | 


| 
| 
पुस्तक-परिचयः | 
अमरुशतकम्‌। वेमभूपालविरचितया श्ङ्घारदीपिक्राख्यया व्याख्यया M | 
SETHI श्रीमता चिन्तामन रामचन्द्रदेवधर एम्‌ ए महोदयेनोपोद्वाताङ्गलमापाममइं | 
वादपरिशिशदियोगेन संस्कृतम्‌ Oriental Book Agency, 15 Shukram | 
Peth, Poona 2 इत्यतः प्रकाशितम्‌। मूल्य ६1९५ रूपक्राः (Rs. 6.25) | 
यद्यप्यमरुशतकस्य व्याख्याखजु नवर्मेदेवबिरचिता रसिकसज्ञोवनी स्या TTA | 
तथापि वेमभूपालस्य Aare रसिकजनमनोहारिणी । श्रीमता 31 
महता यत्नेन हसतलिखितपुस्तकानि परीद्षय व्याख्यानमिदं मुद्रापितम्‌ । उपोद्धाविआ 
शतकस्य पाठविषये विचारो वतते। enm संग्राह्ममिद पुस्तक साहित्यरसपिपासुमिः। 
वाचकमहाभागानां विचाएसौकर्यायात्रत्य एकः इलोकट्टीकात्रितयसहयोगेन सम्मुद्वते 

आ RaRa पदवीमुद्दीक्ष्य निविण्णया 
विच्छिन्नेषु पथिष्वहःपरिणतौ घ्वान्ते समुत्सर्पति t 
Hg सचा Te प्रति पदं पान्यस्त्रियास्मिन्‌ क्षणे 
भूदागत इत्यमन्दवलितग्रीवं पुनर्वीक्षितम्‌ ॥ : 
देवघरमहोदयेनादष्टप्रसरादित्येकपदरूपेण : e হিম 
विहितमिति विषीदामः। यद्यपि aieea भूदःगत इति quu রি 
बिरचित-सुभाषितरलकोषे समुपलभ्यमान “नाभूदागत' इति पाठ एव | 


खारसिकश्ष ति प्रतिभाति, Sty ety माशब्दप्रयोगस्य d 
अत एव वेमभूपालेन SURO aTe मेति प्रतिषेधे निती 
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me! माङ भवतीति चेन्माडि छुल्कित्याशीः प्रसज्येत। सा तत्र न gu 

मा भूदित्यत्र काकुरनुसन्धेयेति । : 
रुद्रमदेवकुमारकृतव्याख्या |, क्याचन দাল্পজিগা eii यावदू WENT 

मागे दृट्टोद्विग्नया सत्या getferzetg anig दितरसावसानेऽन्धकारे सरति सति सशोकया 


पदद्वयं गत्वास्मिन्‌ क्षणे स. आगतो मा. भूदित्याशयाधिक ` यथा स्यादेवं 
पुनरवलोकितम्‌ ॥९०॥ x वक्तीकृतप्रीव यथा स्यादेवं 


खज्ञारदीपिका । आ दृश्प्रप्तरादू दश्सिश्वारावधि प्रियस्य TOA पदवी मार्ग 
| समुद्दीश्य विलोक्य निर्विण्णया खिन्नया प्रियस्वानागमनेनेति शेंषः। अहुःपरिणतौ 
| दिनावधाने भान्ते तमसि समुत्सपति प्रसरति सति पथिषु विश्रान्तेष विर्तेष ae 
| Taare । सझुचा सखेदया पान्थल्लिया पाम्थस्य प्रोषितत्य জী वनिता 
। तया गृह प्रति wae एकं पदं qur विन्यस्य अस्मिन्‌ क्षणे तत्काल qama: 
आयातो मा भूदिति नासीदिति प्रिय इति शेषः। अत्र मेति प्रतिषेधे निपातो न माङ ৮ 
माङ, भवतीति चेत्‌, माझि छुड्छित्याशीः असज्येत। सा aq न gu. 
मा भूदित्यत्र काङुरनुसन्धेया। अमन्दवलितग्रीवं হাস[ बि ]वतितकन्धरं यथा 
भवति तथा पुनर्वीक्षितं पुनविलोकितमिति सम्बन्धः। अस्मिन. क्षणे মা भूदागत 
| इनेन पुनर्वीक्षणेनौत्सुक्यातिशयः सूचितः। अत्र नायिका खीया मध्या च, Wu 
| Am यथा भारतीये। देशान्तरगते . कान्ते खिन्ना प्रोषितभर्तृका इति। 


नायकोऽसुकूलः। अतासतिभ्रलम्भशाङ्गारः। अत्र Asad RES uw 
TH जातिरलक्वारः॥९१॥। २. 


रसिकसञ्जीवनी | कयाचिदध्वगवध्वा सक्कल Rad यावदू इष्टिः sed 
तावद्न्तरे दयितस्यागमनपद्धतिसुदूमीविक्या वीक्ष्य प्राणनिरपेक्षतारम्भक RAS 
সামনা वासरान्ते विरखसश्चारेु নেন্ত तमसि सम्यग्‌ उत्करं प्रसरति सति निष्पत्याशया 
- सशुचा गृहं प्रति पदमेकं क्षिप्त्वास्मिन्न वान्तरे कदाचिदागमो मा भूदिति प्रत्याशया 
न वेगविवतितकम्धरं यथा भबतीत्येवं पुनः प्रष्ठतो विलोक्रितमिति तदेकतानेत 

*। RAR बहुवचनेन amig प्रियस्य़ागमनपदवी बिवंणितेत्यथेः । ` 
पान्थश्रियेत्येक्वचनेन विरदहृदोगमेषजात्मकभ्रवोघनवाक्यपरस्ताववादिभिराश्वासदायिची 
वयस्थापि तस्या नास्तीति भावः। तदेवं प्रवासातमको विप्रळम्मोऽप्येष करुणप्राय एवेति 
ममगि सति! परमम्नेतनरकोकस्यौचित्येत रसिका सज्ीवन्ति। “য়া 
S कार्यतः प्रोषिते धिये’ इति प्रोवितमत का नायिका ॥७६॥ | m 

६१तम SE टीकायां मुद्रितं सह मुष्यस्वेति। अत्र ৮১৪ 
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२८ मव्जुषा . [शने 
मर्षय, क्षमस्वेति । सष्यस्वेति sues देवादिकस्य H: परस्मैपदि 
पाठान्तराणि सर्वाण्येव समीचीनानि । | 
७थूतम इढोके दश्यते--“रमणपदवी सारज्ञाद्या सराङ्कितमीक्षिता” इति। द्भ | 
देवकुमारस्यापि स एव पाठः ( ८७) ॥ अजु नवमदेवस्य पाठः--“रमणपदवी सारङ्गा | 
निरन्तरमीक्षिता” इति ৷ सशाङ्कितपदं वज्ञोयानामतीब प्रियम्‌। | 
पुराभूदस्माकं प्रथममबिभिन्ना तचुरियं | 
ततो चु cd प्रेयान्वयमपि इतादाः प्रियतमाः । | 
इदानीं नाथस्त्वं वयमपि कलत्रं किमपुरं | 
हतानां प्राणानां कुलिशिकठिनानां फलमिदम्‌ ॥१०॥ | 
इति इलोकस्य व्याख्यायां वेमभूपालेनोक्तम--अन्र वयमिति वहुवचनं निर्वदादे। । 
निवेदादिषु' बहुवचनं कविभिः प्रयुज्यते। तथा च झाकुन्तळे--वयं तत्त्वान्वेषानाधुछ | 
sure eg कृतीति । इति । अत्र शाङुन्तलगतश्लोकोद्धारो न समीचीनतया प्रतिमा | 
i 
| 
| 


तत्र सर्वास्वेचावस्थासु राजवचने वहुवचनस्योपलम्भात्‌ | 
BAA नवमः रोको यथा— 
নামী gaara हरन्ति रमणं तिष्ठन्ति नो वारिता- 
) स्तत्किं ताम्यसि किं च रोदिषि पुनस्तासां प्रियं मा कृथाः । 
कान्तः केलिएचियु वा सहृदयस्तारक्र प्रियः कातरे 
किं नो बबेरकर्कशेः प्रियशतेराक्रम्य विक्रीयते ॥ | 
'इति। अन्न विक्रीयत इति पदं विशेषेण क्रीयत seri प्रयुक्तमिति प्रतिमाति। मे 
चावाचकतादोषः स्फुट एव। टीकाकृतः  प्रकारान्तरेणामुमेवार्थमभिव्यजर्याने |. 
तथाहि सहृदयशिरोमणिनाजु नवर्मणोक्तम्‌-हे कातरे किं न विक्रीयते । 
amii किंन क्रियते । अनन्याधीन हि वस्तु विक्र तु याति । इति । ene 
वयाख्यातम्‌-विक्रीयते विक्याहेः क्रियते खाधीनः क्रियत इत्यर्थः। स्द्रमदेवकुमारेण ४ 
व्याइतम्‌-हे अधोरे तारणो जोकोत्तरः पतिर्हास्यकठोरेः प्रियवचनशतैराश * 
न परायत्तः क्रियत इति । [ ९ ] 
सायणविरचित-ऋगेदभाध्यस्योपोद्धातेडपि विशेषेण क्रीयत इत्यथे विपूर्वस्य sat 
अयोग उपलभ्यते । तथाहि फलस्य कर्मतरिष्पत्तेस्तेषां लोकवत्परिमाणतः सारी à 
कर्मेविशेषः स्यादिति मीमांपासून्न॑ व्याचक्षाणेन सायणेनोक्तम्‌-यथा लोके निष्केण * 
परिमितान्‌ ब्रीहीन्‌ विक्रीय निष्कान्तरेण पुनः at सति परिमाणाधिक्यं भवतिं qi 
निष्के वज्ञमात्रं ळभ्यते निष्कद्धयेन तु सारभूत | 


| इत्यादि । : 
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एकादशी संख्या ] पुस्तक-परिचयः २८७ 


इल्लोकस्थास्य पारमाथिकार्थग्रहो न सुकर इति त्रोण्येव व्यास्यानान्यत्रोद्धि यन्ते । 
रसिकसज्ञीवनी | अनेकनायिकाकमनीयनायकव्यळीकविलीयमानविलासां व्र- 
"वर्णिनीं विद्ग्धवयस्या वक्ति--नाये इति i 
अङ्गनास्तावद्‌ वहिमु ग्या अन्तःशठाखब रमणमपहरन्ति । निषिद्धा अपि न faq 
Gal तत्‌ किमिति सुवा ताम्यसि कस्माच्च रोदिषि? उभयमपि व्यर्थमित्यर्थः । एवं 
fe तासामभीप्वितं भवति । अत एव तासां प्रियं मा कृथा इति। तहि किं समयोचित- 
मित्याइ-कान्त इत्यादि । हे कातरे किं न विक्रीयते। लक्षणया अनन्याधीनः कि न 
क्रियते। अनन्याधीनं हि वस्तु विक्रेतु' याति । कोऽसौ पतिः १ क्विंविशिष्ट: £ कान्तः | 
, SRCI mere तरुणः सहदयस्ताहगनिवंचनीयचेतनः। f कृत्वा १ 
आक्रम्य । सुरधशठाभ्य एव नायिकाभ्य आच्छियेत्यर्थः । केः १ प्रियशतैः। RRS: ? 
AUR : सोल्छण्ठनमेनिरनुकोशः । यदुक्त' गोवर्धनाचायेण-- 
अन्यसुखे दुर्वादो यः प्रियवदने स एव परिहासः । 
इतरेन्नजन्मा यो धमः सोच्गुरुसमुद्धजर qw ॥ 
इति। भत एवं केलिहचिः न चासम्माबितो वस्यतां याति । यतस्ताहक्‌ TEC: | 
दक्षिणोऽस्यां सहृदयः । अपमाचितश्च नार्या विरज्यते । स पुनरुत्कष्ट इति मया खयं 
'मानमुत्सज्य संगमयितु कथं युज्यते पतिरिति लाधवळज्जाभीरुत्वेन कातर इति सम्बोः 
थनम्‌ । प्रशसामनोज्ञानुनयप्रवतिका चेयमुक्तिः। यः कान्त इत्यादिगुणेः स्पृहणीयो 
वारितामिरप्यज्ञ नाभिरपहियते स त्वयापराधोचितनिमरहस्थानीयेन ववरकार्कस्येन विक्रेय- 
कोडिमानीयते । तस्मादू युवतिषु धन्या त्वमिति प्रतीयमानत्वातरिइत्तिरलङ्वार:, qd 
FA Fer पतिरपहियतामिति पर्यबसितत्वात्‌ । यदुक्त-- 
युगपद्दानादाने अन्योन्यं वस्तुनः क्रियेते यत्‌। 


कचिदुपचयंते वा प्रसिद्धितः सेति affer: ॥ 
इति। यथा- 


दत्त्वा दशनमेते मत्याणा बरतचु त्वया क्रीताः । 

किन्त्वपहरसि भनो यदू ददासि रणरणकमेतदसत्‌॥ इति ॥८॥ 

_ शेङ्गारदीपिका | नायकेन भेदं [भेदोपायं-पा ०] गमिता(१)खी नायिकामुपालमते- 
नायं इति। नायो मुग्घशठाः सद्यः [ सत्यः--परा० | रमणं हरन्ति खाधीन कुन्ति । 
WT ताः शठा बहिसु गथा इव लक्ष्यमाणा अन्तः शठा इत्यर्थः । वारिताः सत्यो नो 
“= त RRS न शक्या इत्यर्थः । तत्‌ तस्माद्‌ हे कातरे भीरु किं ताम्यति क्िमर्थ' 
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२८८ मड्जषा ` |: 


হানি uni? कि च पुनः रोदिषि१ तासां लद्रमणहारिगीनां ffi : 
रोंदनादिकं मा al अस्या रोदनादिकमेव तासां प्रियमित्यचः | সিম |i i 
केलिशचिः कोडाप्रियः युवा सहदयः Raal नः AT TERT परिः 
वचनैरिति शेषः । किं प्रयोजवम्‌१ स नायकः प्रियशतराकम्य SU विक्रोयते E 
विक्रमाईः क्रियते खाधीनः क्रियत इत्ययंः। इति सम्बन्धः। eite Braet 
gems प्रयोजनं न तु रोदनादिं परुपकठिनो व्यापारथ। तस्मात्‌ অব | 
परित्यज्य सौम्मप्रक्ृतौ प्रियेऽत्मन्तं प्रियान्‌ व्यापारान्‌ प्रयुज्य तमावजयेति सही |. 
बोधितवतीत्यमिप्रायः। देन्यं नाम सञ्चारी आवः। अत्र नायिका सरीयाधीर' 
मुग्धा [ मघ्या-पा० ] च। sei कथमिति चेत्‌ ववेरककंदीवेचनः किमिति सखी. , : 
वचनात. तथाचोक्तं दशहपके--खेद्येदू दयितं कोपादघीरा परुषाद्षर* [२१५०] | 
इति। fea कलहान्तरिता। यथोक्त- कोपात्‌ कान्तं पराणुद्य पश्चात्तापसमन्तितेति। N 
चायकः হাতঃ। गृढुबिप्रियक्कच्छठ इति वचनात्‌ [ दश रू० ২19 ]। aaa: |. 
` लम्भशाङ्गारः। अत्र विप्रल्म्मकृतं सोपालम्भवचनं नर्म यथोक्त भारतीये 
द दर्ष्याक्रोधप्राय सोपालम्भवचनं न विरुद्धम्‌ । এ 
` सामोपक्षेपक्त सविप्रलम्भकृतं नमं ॥ इति “মার 

आश्षेपोषलङ्वारः। प्रतिषेधोक्तिराक्षेपः [ काव्यादश २१२३ ] इति 0৬ . || 
रुद्रमदेवकुमारठयाख्या । काचित्‌ सखी मानिती प्रतीदमाद - मनो I 
ख्िियस्चदीयवद्वभमाकर्ष नति, निषिद्धा अपि न विवर्तन्ते । तदा किं खिद्यसे কিনারা || 
रोदिषि? तासां चारीणामभीषट मा कुद। ই अधीरे तादशो लोकोत्तर Wd || 
कठोरे; प्रियवचनंशतेराकृष्य किं न परायत्तः क्रियते । कीदशः १ मनोज्ञः कोड || 
तरुणो विदध इति ॥८॥ ( क्रमशः) 


मुद्रणप्रमादशोधनम्‌ E 
| छः २३३ प° १०-१२ “प्रवाससह्विन्यनिरा ममासीत्‌। देवयानी । i | 
| प्रवासे तब नास्त किं खि”-इति पठचीयम्‌ । į 

^ ^g: २३९ qe १३ शोकविहलः सज्ञायते इति पठनीयम्‌। 
gi २४८ प° ९ तेत्यनुपातेन इति पठ्नीयम्‌। 
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Manjusha 


Vol. IV (about 400 pages)—29 storiettes, hymns from the . 
Rigveda with commentary, ভালী versus छात्रा, TAA versus पत्र, . 
Goethe’s maxims ( original German with Sanskrit translation); 
Saratchandra's Nisktti, on Pünini's रू, महाभाष्य, विभ्रम versus 
विश्राम, सेवका versus सेविका, अन्योन्य, 11 humorous skits, Bs. 6/8/ i 

Vol. V (about 400 pages) 16 storiettes, 4 long stories, 19 . 
: poems, humorous skits, discussions on Wd, Sided Gat, আভী 
दाज्नास्यविहरणे, on the Anubandhas, on grammatical gender, `. 
Sanskrit equivalent of "horse-power"', Tagore's poems, Language 
as fossil history, on Sayana's Bhasya, The Sivasütras and the 
Sanskrit Alphabet, 72568515118 Mahabhasya, Hymns from the 
Avesta, etc., etc. Rs. 6/8/- - 

Vol VI (about 400 pages) 5 storiettes, 2 long stories I - 
Bhins, Derivations of Aa and पुत्र, आनोमब्रीयसूक्त with various 
commentaries, explanation of the Madhusükta, Kalidasa and 
Bhavabhüti, Mahabhasya (pp. 88-136), Rasamaiijarl, etc, eto. 
Rs. 6/8/- 

Vol. VII (about 400 pages) Technical Terms and Technique 
of Sanskrit Grammar—Samisa, Karaka and Vibhakti, Kalidasa 
and Bhavabhiti (5 instalments). Was Panini a Communist? ४ 
Kalidasa and Shakespeare. Greek Proverbs (64 pages. On d 
Wand Wy. On सूचत and SJA. Meaning of Ware, 9 storicttes, 
-8 long stories, मृगया in Sanskrit Drama, eto., etc. 6/8/ 


Vol. VIII (about 200 pages) Short stories, long stories, à 
humorous skits, महासाष्यरलमन्जूषा, Meanings of Sanskrit proper s 
names, Sanskrit stanzas and. their parallels from Europesn 3 
languages. Sanskrit equivalent. of bread. Notes and. Queries: Aus 
Tagore's short story. On वेवार्नाप्रिय, On the derivation of कामुक, 


On Abhinavagupta; On Sarigarava and  Süradvata. "Tagore's 
- Urvashi. Common Errors, So-called Solecisms Kalidasa 


Rs. 3/8/- R 
- Vol IX (nearly 300 pages). So-called Solecisms of Kalida 
Literary Parallels. Qommon Errors. Technical’ Te 
Mugdhabodha. . Tagore's story and poems, Contrad 
Terms. On the correct derivation of प्रवीण, 
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Vidyavichaspati, M. A. D. Litt. 
Price: ‘Rs. 2/50. 
pus EE | 
School Final, Intermediate ও B. A. পরীক্ষার ছাত্র ও... 
' অধ্যাপকদিগের 'অবশ্ঠপাঠ্য । 

"Sete সরল ও সরসভাবে বাঙ্গালা ভাষার চলতি তুলগুলির আলোচন! 
বরা হইয়াছে, সংস্কৃত ব্যাকরণের দিক্‌ দিয়া, atata ভাষার गिर | 
দিয়া, ভাবাতন্বের দিক্‌ দিয়া wanda প্রভৃতি হইতে ভূরি ভূরি wate । 
উদ্ধত করিয়া শব ও pu শুদ্ধি ও जुथकि বিবেচিত হইয়াছে। ५४ " 
প্রোভশবে বিসর্গ আছে কি না, aft থাকে প্রথম “डव পরে আছেন 
Tan ‘ত'র পর আছে, না উভয় ‘ত’র পরে rica, “AT শব ঠিক কি. a 

-. ‘aie ব্যবহারযোগ্য কি ना, ates ও আবস্যকতায় IU fi. 
: E. হইরাছে। “সোনার গাখরবাটী” প্রবন্ধে সংস্কৃত वागी || 
d গ্রভৃতি নানা ভাষার সৌনার পাথর বাটী জাতীয় শব্দগুলি सिसि 
O RRI জিয়াবিশেষণ প্রবন্ধে বালা, ইংরাজী ও ফরাসী बि 
_বিশেষণগুলির মূল অর্থ বিবেচিত হইয়াছে।', "সন্ধির কথায়” aes Catt | 
m ও attal ইংরাজী লাটিন প্রভৃতি ভাষার সন্ধি रवि इए 
| RON ও পদ্ধ সমন্ধীয় নিয়মগুলি সরল ও সরসভাবে বোঝান ইই 

বাঙ্গাল! উপন্তামারি হইতে শত শত etg (र. হইয়াছে। মুল্য দুই 
VISVANATH CHATTERJI CET 

«8, Bhupendra Bose Avenue, , | . 
oaroorra-s. 1 
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चन्द्रशेखर चन्द्रशेखर चन्द्रशेखर पाहि माम्‌। (oe 

चन्द्रशेखर चन्द्रशेखर चन्द्रशेखर रक्ष माम्‌॥. wa 
SRC 
श्रीशिवः शरणस्‌ : 
. चतुदेश-वर्षे ] August, 1960 [ द्वादशी संख्या 


सस्पादकः-श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्याय ` 
QUA dee e e e e e ee eee e e ee eee e e e ehe ehe ee eee eee 
Special arrangements .have been made 
for the improvement of the Manjüs&. .The 
September number will contain 40 pages 
and the October number 80 pages. Readers 
are earnestly requested to send in their 
subscriptions and donations by the middle 
of September. Those who do not wish to 
renew their subscriptions will please com- 
municate the fact to the Manager of the . 
Manjisa immediately on the receipt of this . 
number. 
_ 26 ts gratifying to note that the first three places 
tn Class I in B. A. Sanskrit Honours, 1960 of the 
Calcutta University have been occupied by three 
subscribers of the Manjusa. We offer our hearty felici- 
tations to them. . 


* सवस्तरतु दुर्गाणि सर्वे सन्तु निरामयाः। 
ba ५ z 
सवे सववत्र नन्दन्तु न कश्चिद्‌ दुःखमाप्तुयात्‌॥ | 
|U ওসি ae E n EE EE ELE REFEREE फफ के ? 
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सञ्च षाया नियमावली 


मड्जूषाया वार्षिक मूल्यमवरतो रूपकषदकम्‌ | आशिन (Septem 
४27)-सासतो वर्षारम्भः । MERA प्रथमसंख्यात एव अह्यातब्यम्‌। 

२। ग्रतिसौरमासं दशमदिने ( आङ्लमासस्य चतुवि शे दिवसे) 

8, Bhupendrs Bose Avenue, Calcutta 4 इत्यतो सञ्जूषा प्रकाश्यते। | 

31 मब्जूषायास्तावदू आगत्रितयं बतेते । तत्र प्रथमे भागे देवभाषां sew) | 

कृते सरकाः इलाका आभाणका erem नाटकानि च सन्निवेस्यन्ते। Ud | 

~ भागे Weiter नित्रन्था व्याकएणाळड्ठारादोनां Rrra: पाठविचारो जिज्ञासा alata 
ন সন্ধাহমন্র । तृतीये भागे सालुवादाः पारसोकानां गाथाः साड लानुवाद निरुक्त व 


E । | 
सिद्धान्वकोसुदी---डीळावतीसदिता (प्रथमो भागः) | मूल्यं] 
पन and other Technical Terms Rs. 1/4 
-i Convocation Address in Ancient India As. 12 
~ Popular Etymology— | Re. | 


ECONOMY IN SPEECH—(Manjusha, May 1958). Iti 
i indispensable to students of languages. Re. 1/- 
Patanjali’s MAHABHASHYA (Paspasha or Introduction) | 
with English Translation, exhaustive critical and explana 
__ tory notes, commentaries etc. Second Edition. Rs. 4/ 
', _____ अरग्बेदोयम आनोभदसक्तम्‌ ( पञ्चभाष्यसमस्वितम्‌) २". 
। reet», সরল ভাষাতত্ব ^ 
Wala আলো_ছোট ছোট হাঁসির গল্পের axE— "| 
| নক্ষত্রমালা_ ধর্মবিষয়ক শ্লোক, সরল ব্যাখ্যা ও অনুবাদ | | 


+ ‘Several sets of Vols, IV, V, Vi, VII, X, XI x 
. —. and XIII (400 pp.each) of the Manjusha are SU 
_ available for Rs..6/8/- per volume and only afer 
sets of Vol. VIII (200 pages) Rs. 3/8/- only Vol | 

‘ Rs. 6/-. Only a few sets in stock, Order at once | 
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शरणं तरुणेन्दुशेखरः शरणं मे गिरिराजक्रन्यका । 
शरणं पुनरेव ताघुभो शरणं नान्यदुपेमि देवतम्‌ ॥ 


e 
August, १८८२-शकीयभाद्रस्यः Vol. XIV 
1960. १४श-बषस्य द्वादशी संख्या i No. 12. 


S^ नमो गणेशाय 


मीराचरितम्‌ 
[ श्रीमतो छीलादेवी ] 


मङ्गलाचरणम्‌ 
दिव्यप्रेमलतामने विधिभिः संपोष्टकामा सती 
. शश्चत्तां प्रणिघानयोगपयसा सिथे तभ्रयत्नेन हि । 
उद्धत्येव विकत्पकृत्तणचयं तन्मूळसारक्षयं 
संबृद्धि च नयेत मानसवनीरक्षाकरी वल्लरीम्‌ ॥ 
इयम्‌ -माळवेदेशे कुखीनगरस्य शोभनतमप्रासादस्य पुरतः । सूत्रधारः प्रविशति। 
RRI विज्ञापयाम्यायेमिश्रान्‌। 
जातु क्षत्रियनीतिघर्मेपरमः पुत्रानिव खप्रजाः 
शिक्षापोषणरक्षणैरविरतं बात्सत्यतः पालयन्‌ | 
कन्यारलविशेषितातममहिमा श्री रन्रदिंददाह्वयो 
मीराया जनको व्यराजत पुरे रत्नाइरः सम्पदाम्‌ ৷ 
| E तदभ्यथये महानुभावान्‌ अवहिता भवन्तु भवन्तः | पण्डितक्षमारावरचितः 
| भोराचरितं”नाम्र सुकाव्य॑ नाट्यर्पेण प्रयोक्तुमुद्यता वयम्‌ । 
[ दे प्रमदे नवजातां बालां egi विस्मिते, रवि । ] 
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प्रथमा । weg किमयम्‌ ! 


| 
“२६० स्मरा . LU | 
| 
| 


द्वितीया t विभाति ন दिवा तत्कान्तिरेताइशी । 

प्रथमा । किं वा केरबिणी 2 

द्वितीया परं निशि ছি सा जागति संहासिनी । 

प्रथमा । afer: कि कनकद्रवोपखचिता । 

द्वितीया । तस्यः कुतो विञ्नमाः १ ( इति निष्कान्ते।) | 
प्रथमं EGIT, 


दृश्यम्‌। प्रासादस्य सुमण्डित आवासः। कोणे श्रीकृष्णस्य मूतिः । | 

बालमीरा वालमित्रसहिता वातायनादू यात्रामवलोकयति । amem 

रावः शूयते । j | 
( नेपथ्ये) भाविप्रौढिमचिह्ममुद्रितमुखो पश्चाज्दकटपकदा 

बालालोकत वाळमित्रसहिता प्रासादवातायनात्‌। 

यात्रां मह्गल्वाद्यमञ्चुळूरवां हस्तप्रदीपोज्ज्वलां | 

रात्रौ राजपथे सुवर्णशिविकामावार्य मन्दं यतीम्‌॥ | 


| 
| 
| 
| 
| 
| 


मोरा । ( जनबीसुपेत्य ) लोका यान्ति, क्रिमेतदम्ब १ वद माम्‌ । A 
राशी । यात्रास्ति वेवाहिकी। 
मोरा। मातः कुत्र पतिमंमारित १ di 
राज्ञी। ननु ते तिहत्यसौ मन्दिरे । ( इति ष्णस्य मूति र 
मीरा। aand जु किमम्ब मे परिणयः १ 

Tat | जातः स वत्से पुरा। 
मो० । यात्रासीन्महती मदर्थमपि किं वाद्यादिभिवेभवेः । 

Wel वृतं इन्त महोत्सवेन निखिल सरप्रजानन्द्नम्‌ t 

मी०.। किं पत्युः सविधे स्थिताहम्‌ १ 

रा०। अथ किं, पाश्च हि ते स स्थितः। 
मी० । भूष कथमम्ब पत्युरि मे १ 
रा०। : कार्या सुते | श्रद्धया । 
मी०। किं तातस्य करोषि येन विधिना | 

Tet qaan त्वया । 
मी०। किं हि स्याद्यदि सेव्यते प्रतिदिनम्‌ १ ` ও 
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| 
२६१ 
मी०। कान्तं चेन्न जहामि तद्‌ भवति किम्‌ १ 
| रा०। न त्वामसौ हास्यति । 
ite | 


सत्कारः कथमञ्चया प्रियपतेः कतु' मया शक्यते ? 
` रा०। गानेनेतेनकी तेनेश्च सधुरेः। 


| ite 1 कण्ठो$म्व मे FEAT: | 
| we! गान्ध परिशिक्ष्यसे त्वमचिरात्‌ । 
| ate | जानामि नाप्यक्षरम्‌ । 
E vei तचिन्तां विजहीहि पण्डितवराः शिक्षां विधास्यन्ति ते । 
| परीक्षेपः 

द्वितीयं दृश्यम्‌ 


सम्प्रामा परितृत्तशीळचरितामुदीपतवकत्रप्रभाम्‌ । 
स्थित्वा श्रीयदुनन्दनस्य पुरतो निर्वणंयन्तीं चिर 
রি चित्रस्थामिव লিগা दुहितरं चित्रीयमाणेक्षते ॥ 
रा पात्रहस्ता प्रविस्य, श्रीयदुनन्दस्य মুণি प्रक्षाल्याङ्ग 
६ समकालश्च नेपथ्ये ) नगक रता ce BERN 
' मातेण्डोदयतः पुरेव हि eg प्रोत्थाय निष्काम्यति 1 
गत्वा 'निजेनवापिकामथ হিল शीतोदकं गाहते 
स्नाता च खयमेव तीथकलझं शृत्वा गृहं यच्छति ॥ 
दीनां पाहि विभो त्वमेव शरणं नान्यः शरप्योडखि मे 
সাথ विनता प्रजातपुळका संलोक्य l ‘ 
इेषत्स्मेरमिव स्थितं परवशा ই 
ब्र्मानन्द्महार्णवे क्षणमहों मग्नेव राराजाते ॥ 
जन्मारभ्य सुखोषिता क्क पजा शय्या क वा Yas 2 
काज्ञानां सुकुमारता क्क च तपः SF aS तत्तादशः | 
संस्कारों बल्वत्तरः सुकृतिनां जन्मान्तरोपाणितो ५ 
২ फिकिन्तिक्मज्योगमहिमा fret विना জ্বী ৷ शिक्षा विना लभ्यते ॥ 


* एतत्त्वभिनयेन विधेयम्‌ 
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( नेपथ्ये) किश्चित्कालमतीत्य राजरमणी शुद्धान्तयौषिद्बृता 
| 

| 

| 

| 
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( मीरामीद्शीं पश्यन्तो लोकास्तत्स्वरूपं बिक्रहपयन्ति । ) 
. 3 पःय-< 
p. | dec এ निजशिशोः साक्षायशोदा खयम १ 
द्वितीयः। - सम्प्राप्ता fg रुक्मिणो यदुपतेः सांनिध्यमुत्कण्ठिता १ 
प्रथमा t राधा रासविनोदिनी विलसितु कि সাদ भूयो भुवस्‌ ६ 
द्वितीया | गोपी गोपसुतस्य कापि पुरतो लास्याय fara स्थिता ॥ 
(ata ভুলি, ततश्च सृगतवर्मासनोपविष्टा प्रशान्तमानसा दृश्यते। হে 
qarag भ्रविश्य मीरामाश्चे fed जोषं वीक्षते । ) 
(ज्ेपथ्यें). कन्यारल्रविचेश्ति नरपतिः शरुत्वापि न व्यश्वसीत्‌ 
साक्षादस्य নিব্হানায सहसा शुद्धान्तमेवात्रजत्‌। 
तत्रावेक्षत योगिनीमिव सुतां कृष्णाजिनाध्यासिनों 
ध्यायन्तीं किमपि प्रशान्तमनसा श्रीकृष्णमुत्येग्रतः ॥ 
राजा। ( सम्भ्रान्त आत्मगतम्‌ ) 
आविष्टा किमियं मदीयदुददिता वेतालमूता दिभिः 
केश्चिदू दुर्मतिभिः कुमागेमथवा खार्थाय कि लम्भिता | 
सञ्जातः fig कोऽपि दुबिधिवशादस्या मनो विश्रमो 1 
हा हा यद्यचिरेण न मतिकृति gal’ विनश्येदियम्‌॥ (Ss area 
( प्रं राज्ञी সবি) शरण तावत्‌। कोऽयं विपाको विधेः १ १ 
कान्ते, किं aue दुहितुः १ > 


PTS E 


RR —À———— APER RR 


राज्ञी। TR खामिन्नलं चिन्तया | 

राजा। बेकल्यप्रशमाय चिन्तय विधिम्‌। 

.राज्ञी । चित्ते किमप्यस्ति मे । 

राजा। ( सौत्युक्यम्‌ ) तन्मे म्हि । 

qui ` विवाह एव विकृतेरस्या व्यपोहक्षमः । 
सजा । को मूढां परिणेष्यति क्षितितळे 2 

राज्ञी | i यः कोऽपि तामहेति | 

राजा। क प्राप्यः सशो वरः? 

राज्ञी । ` स सुलभः कन्या हि रूपान्विता | 


राजा। सा चेन्मूतिमचुब्रता | 
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राजा । ( आप्जनान्‌ प्रति ) जानीथैव यद्य नः प्रियसुता देया गृहे वर्षते। 
तद्योग्यं वरमछसा स॒गयितु' यन्न समाधीयताम्‌ ॥ 
सव (aw ) यदाज्ञापयति देवः। ( निष्क्रान्ताः । ) 
परीक्षेपः 
तृतीय दृश्यम्‌ 
( नेपथ्ये) तत्काळेऽथ चितोरनामनगरे राजन्यचुडामणिः 
सङ्गाख्यो उपतिव्येराजत पुरा विष्वग्यशोभासुरः । 
दिश्या तस्य चपस्य सूनुरभवच्छोभोजराजाह्ृय- 
स्तेजखी पितृवरप्रतापगरिमप्रो दधतवै रिव्रजः॥ 
( नानामङ्गल्तादयानां घोषः श्रयते। कोलाहलेन च मीरायाः पूजा विद्निता । ) 
( नेपथ्ये) निदिष्टेऽथ वसन्तमङ्गळदिने लोकप्रमोदायने 
मीरायाः सहसाभवद्दिनविधिः कोलाहले विप्नितः | 
संभूतेवेरयात्रया नरपतेः सौधान्तिकप्राप्तया 
नानामङ्गलवाद्यघोष्युतया सोवणंमुद्राकिरा ॥ 
( प्रविस्य मीरां प्रति) | 
राजा। >इणु वाळे | दत्तासि मितः सुते भवति ते श्रीभोजराजः पतिः। | 
मीरा । आगन्ता किमिह १ 
राजा | एष नेष्यति सुते । 
मीरा i स्थेयं किमस्माद्विना १ 
WT! गन्तव्यं ननु मन्दिर शुभदिने पप्युस्त्वयेवाचिरात्‌ । 
'मोरा। प्राणान्‌ गोपयितु' कथं नु भगवन्सूति विना शक्नुयाम्‌ १ 
ju काम तत्र नयस्व तामपि। 
रा। 
T ततो हृष्टा SERR 
भीरा। तात | 


suu परित्यज भ्रममिमम्‌ । 


मोरा । को नु अमस्ते मतः १ 


राजा) ত 
re यासङ्गस्तव हेयवस्तुनि । 


कथं dd हरेरचनम्‌ 
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२६४ aes [যব | 
राजा। पूतिप्रीतिरनन्तदुःखजननी | | 


मीरा । । ह्षप्रदा सा तु से। _ | 
राजा। इष्य गृहिणीपदे | | 
मीरा। ८ TIAR: ৷ 
राजा । पत्युः प्रसादेन ते । | 
मीरा। संपाद्यः परमेष केन विधिना ? | 
राजा। बालप्रभुः सेव्यताम्‌ । | 
मी०। तत्सेवा ननु कीदृशी । | 
` रा०। चर हितं येनाप्यते fra तिः ! | 
মী । श्रद्धा भक्तिरिति act ननु पितः सत्साधनं निद्व तेः । | 
रा०। तस्मिन प्रेम तनुष्व । | 
site 1 तात हृदये गाढ' तदस्त्येव मे ॥ 


मालिङग्यालपितु' च शक्तिविकला जोषं स्थिता नाडिकाम्‌ | 
ताँ मीराथ नियन्त्रिताश्रुनयनामूचे 
मी०। ऽम्ब मा मा झुचो 
भूरि प्रेम यदसि ते मयि सखीष्वेतत्सदा बध्यताम्‌ ॥ | 
( निष्कान्ताः सवं । ) 
पटीक्षेप 
b | चतुर्थ ea 
| (नेपथ्ये) सानन्दं खपुरं पुनः प्रविशति श्रीसन्नबन्धुत्रजे 
कन्यारलनरेन्द्रसूनुसहिते वद्धोत्सवाडम्बरे । 
गायन्ति प्रकिरन्ति लाजकुसुमं कुन्ति चारातरिकं 
1 सूताः सौधगताज्ञनाः प्रतिगृहं सौभाग्यवसः জিম: ॥ 
| [ मज्नीखाद्यवीणादीनों घोषः। द्वित्राभिः कन्याभिः पुष्पलास्यं नतितव्यम ৷} | 
| ( नेपथ्ये) कासारे कमलावलिः कलयति स्लानत्वमाकस्मिकं 


) ( नेपथ्ये )) श्वश्रूमन्दिरमेष्यती शुभदिने oat नवोढां सुता- 


"a हंसाखस्य तटे निशत्तगतयस्तिष्ठन्ति दूरे हिया। 
E; मीनाः संकुचितेक्षणाश्व विमुखा मजन्ति नीचेजले : 
r O. Prof. Satya Vrat ऽ"जायन्ते परपंसरा: queer ऽसि मीरीन्तिकेप/ 7 Gyaan Kosha 
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exui चितोरनगरे श्रीसङ्गस्य प्रातादस्यान्त पुरम्‌। विविधवेषभूषालङ्कारोः 

पायनादिहस्ताः पतित्रताः प्रविशन्ति, ततश्च मीरा तस्याः gee) pru बान्यवैः 
समेता वधू हखिकुडकुमाक्षतविकिरति। मीरा तु श्रीङृष्णपूजामेव मनसा 
विधत्ते । 
TE | | वाळे$दय प्रसृति त्वमेव सदने लक्ष्मीश्च गौरी च गी- 

र्भाविद्ष्मापतिरेष ते प्रियतमो भूयाः ग्रवीरप्रसूः। 

[ गोपेकमभान्तरा मीरा तिष्ठति । ] 

( विरम्य )। किं वृत्तम्‌ | वद ते मनः দ্ধ नु गतम्‌ १ 
सी०। श्रीशेऽनिशं वतते | 

बाल्यादेव गताहमम्ब शरणं श्रीकृष्णमेव ध्रवं 

तस्यवाङ्घिं सरोजयु्मनिहितं नित्यं मदीयं शिरः। 

नान्यद्दवतमस्ति मे भुवि परानन्दप्रदं चेतसो 
- यावज्जीवमहं तमेव परया भक्त्या भजे भोहरम्‌॥ 
| PE (चकिता) श्रोदुर्गा विजयप्रदा रणभुवि क्षत्रस्य शक्तिः परा 

. कृष्णे मा भव मोहिता নহি gen देवी परा पूज्यताम्‌ । 
मी०। मातः श्वश्रू तदेकवर्जमखिळं व्या करिष्याम्यहं 

क्षन्तव्यास्मि ग्रह्ीतपूव॑मनघं भङक्तु' sd नोत्सहे ॥ 
( इति चरणयोः पतति 1) 
VT! (सुटा ) मा day, अतिनिन्दयमेतत्‌। . कथं निजकुलदेवतपराङ्मुखी भवसि ? 
| ( श॒द्धान्तमुख्याज्ञनां प्रति) वत्सा मोरा झुभकार्यानुष्ठानसम्भ्रमात्‌ परिक्वान्ता स्यादू 
| WIS, तत्‌ सत्वरं तदीयग्रहं नीयताम्‌। ( इति सर्वा निष्कान्ताः। ) 
'परीक्षेपः " 


पश्चमं दृश्यम्‌. 

(नेपथ्ये ) अत्यन्त कढुदारगप्रकपनैनिर्भत्सितापि खका- 

| च्छूद्धाभक्तिपथाःचचाळ नहि सा गौरीव भावस्थिरा । 
ऊदा नाम ततो वरस्य भगिनी क्वद्वान्तरा प्रायसत्‌ 
तचे तःपरिवतेने न चं पुनः साफल्यमाप श्रमैः॥ . ESE 
घावल्यं सितनीरजं जति कि Tesh RaRa . sie 
सौभाग्यं विजहाति কি हिमगिरिइच्छन्नस्तुपारैरपि। . : 
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२६६ | SS EI 
कान्तं मुश्नति Gra दीरकमणिलेश थ्व सन्दूषित 
किं चित्रं यदि धर्मतो न चलिता मीरापि तत्तजनः ॥ 
ama मीराया वासग्हम्‌। मीरा प्रशान्तमनसा श्रीकृष्णपूजाबिधितित | 
दश्यते । तस्या घात्रो च वहिः स्थित्वा पश्यति । 
घात्री । धन्यास्ति खळ मम प्रांणप्रिया | 
चिन्तासुक्तमनाः स्थिता नपसुता संमोदपीनास्म्यहं 
सा भक्ति भरते Bal भगवति सान्तं प्रसन्न सम । 
निष्कामा तरुणीपदस्पृगपि सा सुक्तास्मि दुःखरहं 
सा तप्त्री फलभागिनी त्वहमिति प्रेक्षे हि वृद्धाङ्गना ॥ ( निष्छान्ता।) 
परीक्षेप 
( नेपथ्ये) संजाता हि यदा त्रयोदशवया निर्व्याजमुग्धान्तरा 
मीरा पुष्पवती बभूव सुदिने रम्ये वसन्तोत्सवे । 
शारीरप्रहृतेदंशामविदुषी साभूद्यथा विह्वला 
कन्यान्तःपुरचारिणी समभवद्‌ बृद्धा तथा eS छा ॥ 
( मीरोत्थाय सम्भ्रान्ता प्रतीयते । इतराश्च हु लाः। ) 
( नेपथ्ये) হ্যাঁ राजवधूमथेकदिवसे बृद्धाऽवरोधाङ्गना 
देव्यादेशवशादुपेत्य विजने व्यज्ञापयत्मस्तुतम्‌ | 
वराङ्गना। वत्से दन्त! निषेकमङ्गळदिनं मौहुतिकेनिथितं 
घन्यासि प्ियसङ्गमेन मुदिता गौरीव कीति भजेः॥ | 
[ प्रासादस्य पुरतः पुष्पाणि प्रक्किरन्ति वालाः, शुद्धान्ते च मीरां भूषयमाप 
तस्या बुद्धा धात्री इृदयते । मोरा हु निरुत्तरा तिष्ठति। ] 
(नेपथ्ये) नानादिव्यसुगन्धिवस्तुभरितें चित्रे वितानेई त 
जातीचम्पकमह्िक्रादिसमनःसम्भारसम्भूषितम्‌ | 
शुअप्रच्छदहंसतूलशयन र्लप्रभाभाखरं 
एय्यागारमभात्‌ प्रसूनधनुषः क्रीडानिकुज्ञोपमम्‌ ॥ 
( विविधगन्धवस्तुपुष्पादिकमानीय gq सज्जयन्ति किङ्कराः 1) 
(नेपथ्ये) — exe परिपूणेचन्दविसरद्‌ दुग्धप्रवाहौपम- 
समजनि क्रीडावनी भूपतेः। 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
| 
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कषीरोदार्णवकेलिसुग्धमनसः संमोदमन्यादशम्‌॥ 
उद्याने प्रचलन्ति विस्मयकरा भव्यप्रयोगोत्सवा 
अमिकीडनमाचरन्ति तनुते भूरीन्द्रजालादिकम्‌। 
चत्यन्ति प्रकिरन्ति सौरभळसत्‌ पुष्पोदकं सवेतो 
«EI: साहसिका महेन्द्रकुराला वाराङ्गनाः किङ्कराः॥ 

( खधूपादिक्रीडनं, नते, पुष्पोदकसेचनं, पुष्पविकरणं यथेष्ट विधेयं प्रयोक्तृभिः। ) 

4 नेपथ्ये) मष्ठाज्ञ' परिमुज्य वन्धुनिकरो यावत्प्रमोसुद्यते 
तावत्पश्चेशरामिना दपसुतस्तीत्रेण दन्दह्यते । 
मीरा नन्द्सुतं तदेकहृदयाऽऽनन्देन दाध्यायते 
वेषम्यं रसयोरिदं सहचरी सञ्चिन्त्य दोदूयते ॥ 

[ उपसुतः सोत्कण्ठं प्रविस्य, शत्यं प्रकोष्ठ eat विषादं नाटयति, ततश्च देवाळ्ये 
विशति । तत्र प्रभोः पादाञ्जमूले खपतीं dict वीक्ष्य निःशब्दै विनम्य तस्याः 
प्रोत्फुल्ल वदनकमलं स्प्रशति। प्रबुद्धा च सा ale समुत्थाय कुमारस्य पाद्योः | 
पतति। ] | 
aite | वाल्यादेव मया इतो यदुपतिः प्राणेश्वरः regi 

नान्यः कोऽपि पतिमंमास्ति भुवने तत्क्षम्यतामाय भोः ॥ 
षष्ठ दृश्यम्‌ 

( कुमारो दुःखितः खेदं नाटयति, ततश्च बहिगेच्छात । निजखसा तं पस्यति। ) 
ऊदामा। भो भ्रातः, श्रूयताम्‌ 

आर्या ते निशि कामुकेः सह रहो निःशङ्कमाचेष्ते । 
ङमारः। ( सरोषम्‌) विक्‌ तां धर्मपतिद्र घामधमजां धिग হলি च तम्‌। 
fg গর मम धिक्‌ पितुः प्रभुपद fue सादेभौमश्रिय 

ू्तार्छिविदुटदवेपुरदः खज्ञोऽयमार्किष्यतु ॥ 
| SAM नूनं सत्कुळमस्मदीयमचिरान्नस्येदतो जागृहि । i 
'कमारः। एहि | ( भगिनीयुतः खन्नहस्तो गन्‌ मीराया वासगृहं प्रविस्य तस्या _ 

घात्रीं पातयति । ततः पूजाग्रदाद्‌ ate Raat तावाकरणेयतः-_मीरा सुमधुर संलपति : 

“त्वमेव शरणं | त्वमेव पुण्यं परमं पवित्रम्‌? इत्यादि । ) 
| ` नेपथ्ये ) यांवद्धावति हन्तुमात्मरमणीमानन्दमभान्तरा- 
. मालापानिव ge भगवता सूक्तोः सुधास्यन्दिभिः | 
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तावदू भ्रश्यति विरथः करतलात्‌ खन्ने: खयं भूतले 
भूमीशत्य सुतोऽपि शून्यनयनः wee: स्थितो वीक्षते ॥ 
( कुमारस्य इस्तात्‌ खन्न: पतति। मोरा awed पश्यन्तौ सौदरौ चकितौ । ) 
कुमारः। ( तर्जयन्‌ ) कस्त्वामालपति स्म १ 


मी०। मत्प्रियत्तमः । 

Fe | कुत्रास्त्यसौ 2 

site | मत्पुरः | 

ge | निर्जीवः स किलास्ति। 

सी०। ( शिरो विधूनती ) जीवतितराम्‌। 

gio । किं मौनमालम्बते ! 

मी०। वक्ष्यत्येव कुमार माम्‌ । 

Fe | : तदधुना संभाषयेन पुनः | 

सी०। (देवं प्रणम्य ) दिव्यां वाचपुदोरय प्रिय पुनः किं भाषितु' नेहसे ? 
आर्यालोकय मन्दहासमहहा হসন্ত: क्षणा- 
) _ Wegen तवेव मा त्यज विभो fap क्षण हा गतः । 

(मीरा खेदं नाटयति, ततंश्च afer पतति । - জহামা तामुद्धतु" व्यवत्यति- 


परं केनाप्यहस्यहस्तेन निवार्यते । ) 


FAMI ` साक्षात्पावनता नराकृतिरियं सपर्या न सा पापया 
आहुः Magt मयैव भरितं दुर्वाक्य दवालाहलेः । 
( नेपथ्ये ) इत्थं सानुशयां विछोक्य भगिनी ae: कुमारस्ततः । 
पटीक्षेपः 
सप्तमं दृश्यम्‌ 
(नेपथ्ये) कः शङ्केत gera! हिमगिरेः इयामायितस्याम्बुदे- 
स्तेज'पुजकरालतां z ১১1 * 
Sb राजपूनुरनघाँ बुद्धा নদ दूषितां 
एरमकारयत्युशचिर तस्ये बहिः खाल्यात्‌ ॥ 
x ( मोरा देवाल्ये पूर्जा विदधती दइयते। aga देवभक्तार्तां হিরন |) 
(A) অনামী नचिरात्‌ स्नुषा नरपतेद्वाल्ये वातिता . h3 


न्त्रणमन्तरा मगवतश्वक्के सपा < 
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. तामेनां परिवत्र रचनविधौ दूरागताः साधवः 
सूची लोहमणियेथा सुजनतां सौजन्यमाकर्षेत ॥ 
मी० । (गायन्ती) माता मे जनकश्च बान्धवजनाः gash दूरीकृता 
नान्यः को$पि भुवि प्रियो गिरिधर त्वामन्तरेणास्ति मे । 
संसार व्यवधूय वीतममता त्वामेव चिन्वत्यहं 
दिश्या दशनमद्भुतं तव विभो प्राप्तास्मि बाष्पाकुला ॥ 
frt प्रेमलतामपोषयमहं ध्यानाम्बुधाराशते- 
` नित्यं मत्परिरक्षकोऽसि भगवंस्त्वज्ञाम मे हृद्गतम्‌ । 
सा चाह तव किङ्करा तनुम्नःप्राणान्‌ समर्प्यं स्थिता 
| कौलीनेरथ किं खा प्रलपितेर्नाम स्मरन्त्याखव ॥ 
[ इत्युत्थाय लास्यं वितनुते, सवे च निखब्धाः নহ্মন্বি। लास्यान्ते च ध्यानममा 
पुनरप्युपविशति । ] 
[ यवनराजः श्रीमानक्रवरखस्या दिव्यतेजसातिविस्मितः सन्‌ मुक्ताहारहत्तो बद्धाजुलि- 
विनम्नस्तामुपेति । ] 
भकवरः । got सेवामिमां खीङ्त्याजुयुह्मतां जनोऽयम्‌। (तस्याः पादयोः प्रणमति । ) 
मी०। ( हार वीक्ष्य ) पूज्याः, किमेतेन मे १ 
अकबरः। देवि ! जाने यदनेन न किंचित्रयोजनमिति। परमयं सरो सत्तया देवायार्प्यते । 
( मीरा हवारमादाय श्रीकृष्णस्य कण्ठे निवध्य, पुनरपि कीतंनपरा हस्यते। इतरे च. 
शनेः হাম निष्कान्ताः ৷ ) 
पटीक्षेपः 
अष्टमं दृश्यम्‌ 
( नेपथ्ये ) वृत्तान्त यवनागमस्य दपजः भूत्वा web चुक्षमे | 
( कुमारः क्रोधान्वितो देवालयं प्रविशति ৷ ) 
SAG । ( गर्जन्‌) स्पष्ट equa धिक्‌ पदयुगं दत्तश्च हारः fer, घ्वस्तं च नः 
कुलगौ रवम्‌ | र 
सर्वेक्षत्रविडम्वनेयमहद्दा क्षत्राज्ञनामप्यसौ 
देवोपायनकेतवान्नरपश्चः ST पदे. घर्षयेत्‌। 
जीवन्तोऽपि वयं मृता हि यदयं भूयः स्वदेशं गतो ` 
धिक क्षत्रान्‌ यदरिः सुराचनग्रहे दृशे5पि यन क्षताः N 
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( मीरा प्रति ) वंशध्वंसकरी बत लमसि नः । 
दी खामिन्‌मया किं कृतम्‌ १ 
gol Bula alae । 
ate | प्रभो कथमिदम्‌ १ 
ge ! म्लेच्छेन सम्भाषणात्‌ । 
मी०। धर्मात्मा ह्ययम्‌। 
ge! आः प्रशंससि शठम्‌ । 
aile 1 किं देवभक्तः शठः १ 
Sol तेनास्मत्कुलमद्य दूषितमहो | 
मी०। ` किंहेतुकं दूषणम्‌ १ 
कु०। Uy तेन तवाज्ञकम्‌ । 
tite 1 भगवतः सवं समाः प्राणिनः । 
Fol हारोध्य तव पातकं स्फुटयति । 
सी०। खामिन्‌ कुतोऽयं भ्रमः १ 
Sol धूत, घ्वंससुपेहि सिन्धुपतनान्मा तिष्ठ दृग्गोचरे । 

( निष्कान्तः । ) 


(नेपथ्ये)  आज्ञामक्षरशोऽनुवतितुमसौ नद्यास्तट' प्रस्थिता 
गायन्ती परमात्मनः खरचितां गीतिं सुधावषिणीम्‌। 
मी०। ( गायन्ती হান: হান নাজ गच्छति । 
Uae भवबन्धनाद्‌ विलयनं गन्तास्मि सर्वात्मिनी- 
त्याच्चस्योचतर विरौति नय माँ गोविन्द गोविन्द भोः ॥ ) 
पेष 
नवमं दृश्यम्‌ 

आत्तागाधसरित्तटां इतमतिं निस्पन्दभावस्थितां ` 
साक्षातवेतनन्द्नीमिव सिवध्यानेकमगनान्तराम्‌ | 
किन्जु स्यादिति भूतसंहतिरपि स्तब्धा समालोकते 
quee क्षिपत्यमिसुखं कत्लोलहस्तान्नदी ॥ 

B सन्ध्याचनस्य शह्नघण्टादिनादो देवाळ्याच्छू यते । ) 1 
CC-O. Prof. day FPL मर बळ, Rer uer eerste তিনি? মরি) 


९ नेपथ्ये) 


द्वादशी संख्या | मीराचरितम्‌ ३०१ 


( ततश्च नद्यासुत्पतितुमुद्यता पर सहसा5्दृश्येन केनापि निवारिता भूमावेव 
स्थापिताऽस्ति। सपदि दिव्यवाक्‌ श्रूयते । ) 
दिव्यवाक्‌। बाले | माजुषवल्लमेन सह ते यात्रेह निबतिता 
ed मे संस्मर पूवेजन्मरमणी तद्राज्यमन्विष्यताम्‌ । 
यदृडुन्दावनमण्जुकुजल पित॑ प्राप्योऽस्मि तत्र त्रजेः॥ 
[मीरा गिरमाकण्ये कन्थां गृहीत्वा देवस्य সণিদা च बृन्दावनं प्रति गच्छति। ] | 
( दुःसहमागक्कशं विस्मृत्य सानन्दं गायन्ती ) 
मी०.। श्रीकृष्ण गोविन्द हरे मुरारे हे नाथ नारायण वासुदेव । 
त्वमेव पुण्यं परमं पवित्रं त्वमेव we शरणं विभो मे ॥ 
( नेपथ्ये) सोढासह्मपरिश्रमां इतजरत्कन्थां प्रसन्नाकृति 
काषायाम्बरधारिणीमभिगतां ग्रामेषु संवीक्ष्य ताम्‌ । 
तत्पादावनमन्‌ पयः फलमदुखस्ये तदङ्क ययुः 
शालीनप्रमदाः JIAJN हषेण वालाभंकाः ॥ 


, ( नेपथ्ये) बिआणा शरदिन्दुआन्तिरुचिरां पुण्याकृतिं योगिनी 


चेतः सर्वजनातिशायिसुगुणरतो gO । 
खप्रासादिकदशनेन जनतां विस्तम्भमापादयदू 
वाचोयुक्तिविचेश्तिमु निसम॑ पूजामवापच सा ॥ 
राधाहं रमणी पुरा यदुपतेरित्यात्मना निश्चिता 
অসাম प्रतिदेशयुत्युकमतिद्वन्दावनालोकिनी । 
स्थानं स्थानमभूत्तया परिचितं रूपान्तरेऽपि स्थितं 
तचे तोऽम्बुनिधौ तरज्ञनिवह्दाः प्रादुर्बभूचुः स्मृतेः ॥ 
site । आसीद्त्र मनोरमः किल मम प्रे माश्रयो मण्डप 
स्फूजे दिव्यसुगनन्धहारिकुसुमः प्रच्छायशीतान्तरः | 
यत्रादौ रमणीयकेतवजुषा नीता मम प्रे या 
जाता पाणिसरोनळांकितबपुः सर्वाज्ञकम्पाकुला ॥ 
Rafat पितुराल्यात्रथमतः कामानभिज्ञामसौ 
Tal नम्नमुखीं शपति मे मन्नाम कथे प्रियः । 
इषत्समेरमथाननं ug सरोजातेन कण्डूयते - 
नेत्रान्ते किम्रपीव-वीकष्य सहसा राण्डस्थळीं चुम्बति ॥ 
सार्धः तेन गतेकदा हृदवर' लीलाप्रियेणोत्ुक्ा 
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३०२ ৮২৬ [ 4 
ष्ट्वा तत्र निपातुमुत्सुकतरा गोपीः प्रियं लोचने: । 
तन्मन्दस्मितनिजितान्ययुवती थ्वालो कितु' निःसहा 
सद्यः सर्बविरागिणी निरगमं तत्प्रीतिवाथा हृदात्‌ ॥ | 
इष्यविगभरावसन्नह्ृदया TO गोव क्षता | 
शय्यायारभुवसतलेऽहमशये व्याकीण्भूषाम्बरा | | 
'ताबच्चेत्य शनेभंमाहमसशजीवेश्वरस्तत्क्षणात्‌ | 
सर्शानन्दसुधानिषिक्तमिव मे प्रक्रिन्नमासीद्वपुः ॥ | 

( किथिदृत्वा विहस्य ) अहो! पुरात्रवासीदू रम्या स्थळी । 
रेमेऽत्रास्मदुपाश्रितो sur: पुष्टि गतः বাহত । | 

आवामत्र हि चन्द्रिराथवलिते कु्ञोपसीम्नि स्थितौ | 


इन्तारन्तुदमुचकेर°णुताक्रन्दस्य दीनध्वनिम्‌ ॥ 
1 सखेदम्‌) तत्रोपेत्य eae सपदि मत्पुत्रीकृतं शावक 

निष्पिष्ट तस्शाखया पतितयाद्राक्ष' सुमूर्घाकुलम्‌ | 

मात्रा नेत्रजळल् ता यमकरादाक्कष्य वा रक्षतु 

maiae सुपुराबण्यचेतोहरम्‌॥  ( अभ्रूणि | 

इृष्ट्वा मां करुणखरेण हरिणी चिच्छेद मर्माणि मे 

साथ शावकजीबिते विहितया प्रत्याशया मे क्षणात । 

मामालोक्य परीतवाप्पनयनामाचष्ट नाथः प्रिये 

मा शोकं वह देवतन्त्रमखिलं जातस्य "pia: ॥ 

( एते सप्त सोका उत्याभिनयेन निरूपणीयाः । ) 
परीक्षेप 


উজ मज्ञीरवाद्यवीणादीनां मधुरो नादः श्रयते । शतशो a 
SRI अथ | 
मीरामुपैति । जनसमूहृसघ्याद्‌ fra: कश्चिदू विनीतो 
mcd भद्रे, देहि सुखाकर किम्पि मे । 

सी०। हा किन्नु द्द्यामहम्‌ | 

Bre । यद्यन्मे 
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मी०। LEN LL IE E T बदर 
तिष्ठति । सीरा च कुमार' विज्ञाय तत्पादयोः पतति 1) 
gol E गच्छ मया सह । 
-मी०। यद्भिप्रेत तव । ( शद्वघण्टामज्ञीरादीनां agta: श्यते ৷) 
पटीक्षेपः ] 


एकादश EWH, 
( घण्टामजीखाद्यादोनां are: 1 ) 

९ नेपथ्ये) या तस्या विगमाद्‌ विदूनहदया विच्छायसन्दर्शना 
बिध्वसताखिलभाग्यलक्षण्गुणा दीनावतस्थे चिरात्‌। 
सेदानीं पुनरागमात्‌ प्रमुदिता बिष्वखिसपिप्रमा . 
सौभाग्याइ्रवता चितोरनगरी ইজ महाडम्बरा ॥ 
निःशब्दः सुरमन्दिरे कचिदभूद्यो जेत्रघण्टागणो 
या वीणामुरजावलिः समभवन्मौनत्रतालम्बिनी । .. 
ये वा नूपुरनिक्कणाः समभजन्मूकत्वमाकस्मिकं . 
ते सवें मुखरा व्भूवुरधुना मातुः पुरो वार्भकाः ॥ . 

( काश्चिदू वाला. चत्यन्ति। ) 


द्वादशं दृश्यम्‌ 

: नेपथ्ये) ভাবল परमं प्रशस्तमनसा पत्या खयं प्रापिता 

सा निर्बाधतया चचार नियमे खावत्युतीन्र' तपः । 

यावज्जी वितसून्मे हिकपतेरत्रोंटि देवेचछ्या . 

सौभाग्यं समरक्षि दिग्यदयितव्यासङ्गतोऽस्याः पुनः tt 
e z विषादं नाटयति। इतरे बान्धवाश्वाभिनयेन QW दर्शयन्ति । ] 

व ama झितिपालतां gaat मीरां जिघांसुव्यधा- | 

चानापेशुतपापकूररचनाः Qi कदाप्यभ्नता। | 

यत्तेन प्रतिकूलबुद्धिरचित तस्या दितायेव तज- | 

আট साप्यभया जगौ गुणगणान्‌ दीनाबनश्षीपतेः॥ 
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मरा | यन्मेञ्दोयत देवरेण TE म्रच्छाद्य सद्धाजने ( पानम्‌ अभिनयति ) 
पीतं स्नातविपूतया तदह पोयूषमेवाजनि | 
या तेरैव करालपर्पेभरिता प्राहायिं मञ्जूषिका 
ध्यावान्ते विता तु दर्शयति सा सौवणमूर्ति विभोः ॥ 
अन्तःशङकुमयी ate सुरुचिरा serm प्रेषिता 
रात्रौ यावदहं शये$त्र BEST सा पुष्पतत्पायिता । 
श्रीकृष्णेकमनाः सुरक्षिततनुस्तन्नाम गायन्त्य 
पश्यामि प्रभुमेव संततमहो aee Teen ॥ 

( नेपथ्ये ) इत्यं विप्रकृताप्यशेषसहना सा यावद्स्थान्मुदा 
तावद्देवरराक्षसो व्यर्चयत्पूजाविधे विप्लवम्‌ । 
कतेव्यप्रतिपत्तिमूढहृदया प्राज्ञोपदेरेप्सिनी 
पत्रं साथ विलिख्य पूज्यतुळसीदासाय तत्प्राद्िणोत्‌॥ 

E (पत्रं लिखति । ) 
) * यो जन्मप्रखति प्रियः सहचरः श्रीकृष्ण एकः छत- 


| 
३०४ मञ्जूषा TE 
| 


स्तस्य प्रेमसुपाञ्यपाशितद्ृदा गायाम्यजस्न गुणान्‌ | 
बन्धुस्येनविद्धनपक्षविहगी सेषाद्य Tele: 
कृत्यं मां मुनिवर्ये बोधय सतां वाचि श्रियो हि स्थिताः ॥ 
परीक्षेपः 
त्रयोदशं दृश्यम्‌ 
मी०। ( शोतुळसीदासस्य पत्रं वाचयति । ) 
ज्ञात्वा तदतिमाद्दिश मतिमान्‌ हेयास्त्वया नास्तिकाः 
` प्रहादः पितरं बलिः कुलगुरु गोप्यः पतीनात्मनः t 
कैकेयी भरतो दशाननमपि ज्येष्ठाग्रजं सोद्रो 
व्याचिक्षे प निराचकार मुमुचुखत्याज दूराज्जहौ ॥ 
एषामाचरितं निदशनतया गृह्णीष्व लोकोत्तरं 
बान्धव्यं परमस्तु ते भगवता कि बन्धुपाशेः परैः । 
किं तेनाज्जनलेपनेन यदि तत्पयन्धयेज्लीचनं 
किं भूयः कथितेन वा कुरु मति या देशकालोचिता ॥ | 
[ मीरा वृन्दावनगमनमतिनिष्कान्ता । ] 4 


| 
J 
i 
J 
] 
1 
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( नेपथ्ये ) 


miel क पथि श्रमः क्क च सुखं हम्ये क वार्ति 
NET क्क सुवणेपात्रकलितं भक्ष झ कन्थापितम्‌ | 
क पआ्रासादगहंसतूलशयन शय्याइमसु क्काध्वनो 

चूतं निश्चितचेतसां तृणसमः कष्टाचळानां गणः ॥ 


[ मीरा इन्दावनं प्राप्य मन्दिरे तिष्ठति सर्वेदिस्यः कर्षन्ती गुणौ रेण কা 1] 


(नेपथ्ये ) 


श्रीइन्दावनमापतत्पुनरसौ दीघंप्रवासोत्तर' 
इमिक्षोत्तरमागतेव सुचिरात्माइड्विभूतिः a i 
आमोदं भुवि तन्वती प्रविततं सन्तापमुच्छिन्दती 
पुण्यज्योतिरुदीर्यं लोकतमसो विच्छेदमातन्वती u 
पाबित्याम्बुसुरषेणेच शुचितामापादयन्ती Ra: 
कषेन्ती गुणसौरभेण जनतारोल्मबबृन्दानिः सा । 
श्रीमान वा कृपणः सुधीरुत जडो योषाथवा पूरुषो 
दुलङ्घ्यान्यपि निखरन्ति तपत्ेत्यादशंयत्कर्ममिः॥ 


मोरा। ( गायन्ती ) त्वमेकः शरण्यस्त्वमेको वरेण्य- 


स्त्वमेको जगत्पालकः प्रकाशः | 
श्रीकृष्ण गोविन्द हरे मुरारे हे नाथ नारायण वासुदेव । 
ध्यायन्ती मनसा जपेः प्रणुतिभिः कृष्णप्रसादेप्सिनी 
लेमे सा क्षणमेकदेव सहसा देवस्य eda (मोराभिनयेद 
दिव्य तच पुनविद्धपमभवत्सापश्रुधाराजलेः निरूपयति ) 
झुष्कापाण्ड ममाजे वक्त नलिने चेतो5वसादं गता ॥ 
गायन्ती महिमानमद्धुततर' Hem: छृपाव्येमिभो- 
चके संस्तिचित्रभूमिफलके चिन्रप्रबन्धापणम्‌। 
चित्राणि व्यलिखत्‌ खजीवनपटेष्वादर्शभूतानि सा 
पावामाल्यचयं जुगुम्फ सुरभिं रोमाधितोद्बकम्‌ ৷ 
( भक्तानां मध्ये कोऽपि मौरामुपेत्य एच्छति । ) 


भक्तः | ०५, € 
dt. i कस्य प्रम समज्यताम्‌ ? 


We सम्पा भगवतो, न AIN: पुनः । 
মী ; i Rasta तत्कथमहो 2 s J 
| भक्त्या न चाटूक्तिभिः। 
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"म्या 


Se मञ्जूषा EE I 
[^] 
qo! सा लभ्या qu 


ite | डेधरैकसनवाचार्थादसंचिन्तनात्‌ । 


goat न्महिमा विभोरणुरिदं विश्व विभात्यात्मन- 
सन्नेत्रत्य सुचारता यदि मदो हा पुण्डरीक क ते। 
तत्तेजो यदि का सहस्रकर ते तेजखितायाः कथा 
' नित्यानन्दमयाननं यदि विधो किं शब्दसाम्येन ते ॥ 
( च्यानपरोपविशति । ) 
(नेपथ्ये ) दीपाराधनमङ्गलोत्सवदिने AASER 
दिव्यामोदसुपुष्पमात्यनिचयेभेक्तप्रवेकेयु ते | 
जन्मारभ्य निरीक्षितः सुसमयः पुण्यक्रियोपाजितः 
काले तामुपसेदिवान्‌ प्रवयसं देवाचनान्ते खयम्‌ ॥ 
( भक्ताः कुसुममाळामि ब न्दावनमन्दिर' दीपावलीमहोत्सवावपरे सज्जयन्ति | मी 
च लास्यं समाप्य देवार्दन करोति, ततश्च निस्तव्धोपविशति, प्राणांश्च त्यजति । ) 
( नेपथ्ये) तस्मिन्‌ पुण्यपदे तथा हि हसित खाराज्यसम्पन्मदे 
गन्ध्ेरुपवीणिता करतळन्यस्ताम्बुजोद्भासिनी । 
शुभाङ्गी विवुधेन्द्रसंस्तुतगुणा शीषेप्रभामण्डला 
चत्यन्ती बत मुक्तभूतलमसौ विष्णोः पदेऽन्तदेथे ॥ 
[ मीराप्सरोभिः परिता रुत्यन्ती fat गच्छति । मधुरहाङ्कवाद्यादिनिनादः भूयते | 
इति समाप्त मौराचरितम्‌ | 
ক तत्‌ सत्‌ । 


प्रश्नः . | 
६ चीरभूमितः Best: साहित्याचायों विडिलति-ीह 1 
नषधचरिते उच्च रुलूझध्वनिरुञ्चचारेति पठितम्‌। इदानीं s 
सममः श्छोको न स्मयते। प्रसादप्रकाशनतः प्रकाशिते b 
Vaman Shivaram Apte's Sanskrit-English Dictio™ | 
sed oa रुललुध्वनिमुचचार N. इति। न जानीमः ai M 
ध्वनिमिति मुद्रितं किमिति च सदपि पुष्कळे स्थाने aiaa | 


জিনিষ इति। कृपया समग्र: sha us | 
;C-O. Prof. Satya Vrat ই জিন, M K 


उत्तरम्‌ 
नेषधचरितस्य चतुदेशसर्ग ऊनपभ्चाशः श्ढोकः-- 
कापि प्रमोदास्फुटनिर्जिह्वानवर्णे या मङ्गछगी तिरासाम्‌। 
सवाननेभ्यः पुरसुन्दरीणामुच रुळ॒ध्बनिरुचचार ॥ 
इति। ध्वनिमुच्चचारेति got परिदर्शकस्य व्याकरणानभिज्ञवसपि 
सुचयकि उदश्वरः सकमंकादिति सूत्रेणात्मनेपद्भसङ्घात्‌ | 


BS 
याद्वपुरविश्वविद्यालयत आयुष्मान्‌ सीवानाथ गोस्वामी 
एच्छति-- 
सिद्वान्तकौसुद्यामञ्य यीभावप्रकरणे विभाषासूत्रस्य विवरणे 
श्यते--एतत्सामर्थ्यादेव प्राचीनानां नियत्वमिति। एवं ag दिने 
दिने इति प्रयोग: कथ' संगच्छते ? इति | 


उत्तरस्‌ 
अस्वपद्विग्रहः समासोऽपि नित्यसमास एव। अतो दिनेदिने 


इति प्रयोगसद्भावेऽपि प्रतिदिनमित्यस्य नित्यसमासत्व॑ न 
च्याहन्यते | 


आ ब्रह्मन्‌ 
cni शब्द उत्सगंतः पु'ढिङ्ग: स्तोएवाचको त्राह्मणवाचक- 
E क स्तोत्रवाचकश्च নতি आयु दात्तः। 
সা ऽपि राब्ढोञ्न्तरान्तरा ज्राह्मणार्थ प्रयुज्यते | यथा-- 

ইনি [ ऐ० sro ४२ ), यस्य ब्रह्म च क्षत्रं च उसे भवत 
Me कठोपनिषत्‌ १।२।२५ ] aJI अतः सायण- 
काप्यसुपपत्तिः | | 
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कवीन्द्र-रवीन्द्रनाथस्य 
कचं प्रति देवयानी-शापः 
[ विदाय-अभिशाप J 
[ श्रीफरिकलाळ-दासक्कतताप्पर्यानुवादः | 
कचः 
शुचिस्मिते ! हा किमहं स्थितोऽत्र 
पुरेऽसुराणां शरदां सहस्रः 
मस्येव हेतोः कृतवांस्तपस्याम्‌ ९ 
c देवयानी 
कथं न बन्धो gaa: किमत्र 
विद्यार्थमेब क्षमते हि दुःखम्‌ ९ 
कृते रमण्या वद्‌ जातु लोके 
महत्तपः किं न चकार कश्चित्‌ ९ 
किमकंकल्यां तपतीं विवोढु' 
১5: 
स कोरवः संवरणो नुपाळ- 
स्तपो न तेपे कठिनं ह्यनश्नन्‌ ९ 
हा कष्टमेतद्‌ यदि मन्यसे स्व॑ 
विद्य कमात्रं धरणौ दुरापा | 
कि प्रेम झोके gt रमण्याः ९ 
किमाप्तुकामः शरदां सहस्र 
तपोऽत्र तप्त' न हि वेत्सि किं तत्‌ १ 
विद्य कतश्चापरतः स्थिताहं-- 
० कदापि तां मामथवा कदाचित्‌. 
समुस्सुकः प्राथ यथास्त्वमाप्तुम्‌ | 
दविधाविभक्त' हृद्यं त्वदीयं 


न gat: सपर्या' विदन सदनस, ;j 
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द्वादशी संख्या | कचं प्रति देवयानी-शापः ३०६ 


उभे त्वयातो बरणाथ मद्य 

समेतमेते वनमेतदावां-- 

यथेच्छमेकां विदितो गृहाण | 

प्रभाषसे चेदज्ुसाहसेन 

“किं विद्यया मे यशसापि कोऽथ - 

त्वं मूत॑सिद्धि মম, देवयानि | 

स्वामेव तस्माद्‌ वरयामि, देवि)” ` 

नास्ते क्षतिस्तत्र न कापि छञ्जाः 

सह्नवर्षेः कृतसाधनस्य 

घनं हि बन्धो हृद्यं रमण्याः ॥ 
कचः 

कृता प्रतिज्ञाऽमरसन्निधाने 

छब्ध्वेक संज्जीवननासविद्यां 

प्रत्यागमिष्यामि निजं द ळोक॑-- 

तदुर्थमत्रागमनं माभूत्‌ | 

सदा स्थितं मे हृदि जागरूक 

तदेव सत्यं विहितं पुरा অনু | 

eae विद्या, सफला प्रतिज्ञा, 

asta कालात्‌ परमस्मि धन्यो-- 

न कामयेऽहं निजसोख्यमन्यत्‌। 


देवयानी 
घिगस्तु मिथ्यावचन तवेदम्‌ | 
विद्या किमेका तव काङक्षितासीत्‌. ९- 
कि छात्ररूपेण समागतोऽन्र 
शुरो निवासी त्वमनन्यचित्त 
आसी नियुक्तो विजने स्वपाठे 
হাক षु नक्तन्द्विबद्धदृष्टिः ? 
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ERE T 


de . अब्जूषा 2১১ 
कि निःस्हदोऽमूः सकलान्यवृत्त ९ 
त्यक्तवा कथं तन्निजपाठकक्ष' 
पुष्पाणि sig’ गतवान्‌ वनान्तः ? 
माल्यं कथं वा विरचय्य रम्यं 
IEAA: स्मितदीप्तवत्त्‌ : 
সাহা हि कण्ठे खयमाद्रेण 
निरस्तविद्याधमयोषितो মী? 
ब्रत॑ कठोरं किमिदं तवासीत्‌ 0 
विद्यार्थिनः कि व्यवहार एषः 0 
यदा ग्रभातेऽ्ययने रतोऽभू- 
स्तदागतायां मयि हासवत्यां 
शून्य करण्डं परिगृह्य हस्ते 
कथं समुत्थाय fiasa पाठं - 
व्यग्रोऽभवो मे नवकल्यफुल: 
पूजां विधातु' शिशिराद्र पुष्पेः ९ 
यदापराह तरुपादमूले 
रताऽभवं वारिनिषेककृत्ये 
श्रमातुरां वीक्ष्य कथं त्वया भो 
उत्यापित वा: सदयेन कूपात्‌ 0 
सन्त्यक्तपाठश्च कथं प्रियं मे 
SHU यवसेरपुष्णा: ९ 
छायामय स्निर्धकुळाङ्गनानां 
प्रमानत दीघमिवाक्षिपक्ष्म 
यदा तमिस्रा नमति स्म art 
= च गीत दिवि शिक्षितं यत्‌ 


संभ्राविताहं 


| 
| 
| 


७ प्रतोरै | 
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द्वादशी संख्या ] कचं प्रति देवयानी-शापः ३११ 


विद्यां म्रहीतु यदि केवढं त्व- 
सत्रागतोऽभू লম तर्हि कस्मात्‌ 
स्वःशाठ्यजालहृ qd aardi: ? 
आं बुद्वमेतनकस्य मे हृत्‌ 
प्रवेष्टुमेच्छो वशमानयन्‌ माम्‌ । 
तस्मिन्‌ प्रकामं सफळप्रयन्नः 
कृतज्ञतामय অমত काच्चित्‌ 
यास्यसि त्वं पुनरेव नाक 
प्रार्थी यथा पूर्णमनोरथः सन्‌ 
ভাই नृपालप्रतिहारिहस्ते 
ददाति मुद्रा गमनस्य काले 
हित्राः werd परितोषणाय | 

कचः 
हा मानशीले | तव किं सुखं स्या- 
दाकर्णयन्द्या बद्‌ सत्यमत्र ? 
जानाति धर्मः स्वयमेक एव 
म्रतारिता त्वं न मया कदाचित्‌। 
सानन्दचित्तोऽकपटं विधाय 
तवेव सेवां परितोषणं च 
दोषं ह्यकाष' यदि तस्य शास्ति 
द्दाति वेधा नियतं हि मह्यम्‌ 1 
सतं ममासीत्‌--कथयामि जातु 
न तां कथां या हृद्येऽस्ति गुप्ता | 
नितान्तमेकं स्वकमेव यश्च 
कि तदू विदित्वा ? वद तत्र कस्य 
छाभोऽस्ति को वा भुवनत्रयेऽस्मिन्‌ ? 
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३१२ wat [शश 
आस्ते न वा वे त्वयि Asgat- 
स्तर्कण तस्याद्य फळं किमस्ति ९ 
कर्तव्यमेकं wg साधनीयम्‌ | ( क्रमशः ) 


डक्टर-श्रीयतीन्द्रविमळचतुधु रीण-विरचिता 


श्रीश्नीदेशमातृकास्तुतिः 


(७१०) 
जन्मभूनिभारतजननि | 
गज्ञागोदावरी-नर्मदाकावेरी-पुण्यघारापीयूषिणी । 
र द्दामुजाविलासिनी दशदिशोल्वासिनी देववन्यभारतजननी ॥१॥ 
) | वलसिद्धिविधायिनी ज्ञानधनप्रदायिनी सुतशतकल्याणसाधिनी । 
; निखिलभुवनसुरज्ञन-सर्वभाषाप्रजनन-गीर्वाणवाणीभाषिणी ॥२॥ 
बयं सुधन्यासव सन्ताना विश्वकल॒षनाशिनि । , 
भक्तसन्तानभक्तिसन्तान-वन्दितचरणे जननि ॥३॥ | 
(२) “a 
तारकामण्डित-नीलनभःप्रान्त-पुलकितवन-कुंन्तलिनी 1 
सागरसुरणने मज्जीर॑चरणे हिमगिरिवर-किरीटिनी ॥ 
विन्ध्यमेखले जननि ॥४॥ 
वन्दामहे त्वां विश्वेकस्तुतां जन्मभूभारत-जननि । 
कुसुमितहास्ये विलसितलास्ये त्रिभुवनत्राणविधायिनि ॥५॥ 


( ३) 
विश्वमानवता-दानपारभिता-मुदितादिप्रचारिणी । 
वेद्वेदान्त-ज्योतिषपिद्धान्त-तत्त्वज्ञानदायिनी ॥६॥ 
सवंसम्पदो विश्वे वितोर्णास्त्यया निःस्वे स्नेहक्रोडप्रदायिनि | 
गज्ञागोदावरी-नमेदाकावेरी-पुण्यधारापीयूषिणी । 
पादपडजतळ अ्रणतयतीन्द्रबरिमल-समुद्धरणक्कपा कुरु प्र्रविति ॥ 

जन्ममूमिभारतजननि ॥७॥ 


০ | 
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An Ode to Mother Ind 


Versified from original Sanskrit by Principal 
Dr. Roma Choudhuri 


(1) 
O Mother mine. Mother Ind ! 
Pouring honey in rivers coy 
God-adored Mother Ind ! 
Durga Incarnate, ‘spreading Joy. 


(२) 
Bringer of power and pelf 
And of Knowledge fines. 
Helping progeny self to self 
Inspiring Speech Divine * 
The root and bliss benign. 
(3) 
Remover of stress and stains 
Blessed is thy every child. 
. Devotees in ceaseless trains 
Worship thy feet, soft and mild. 
(4) 
Sky-kissed meadows, green and hoary, 
From thy locks, flowing down 


And, waves, thy anklets, sweet and marry; 
The Himalayas, proud, the noble crown, 
And Vindhya's girdle of renown. | 
(5) 

I salute Thee, beloved Mother; 
Adored as only Hold 
Laughing and playing together 
Redeemer of World Threefold, 

c (6) 
O Love's Eternal Shrine, | i 
And, Store of endless lore m 3 
Giver of gifts divine x 
To c. -৯:0১০1971838799777 NN lowly and poor. 


+ Le. Sanskrit or Giryana-Vani, ? ह | 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


३१४ सच्जूघा [ १४श-वर्ष 
(7) 

Mother Ind | Mother dear, 

Love and Peace Incarnate, 

Pouring honey far and near 

Through rivers, full and ornate. 


(8) 
O mother mine, Mother mine, 
Bestow grace on all. 
O mother mine, kind, benign; 
Give thy Clarion-Cali. 


स्वरसंञ्चाविमशः 

मीमांसके“गीतिष्‌ सामाख्या”इति वेदिकसामशाब्देन गानं बोध्यते । বাল च खरणा- 
मारोहावरोहविशेषरूपप्‌ । तेषां चारोहाबरोहविशेषाणां मुख्यतः सप्तविधत्व॑ ae ৷ 
धिक्यवशत इति लोके प्रसिद्धम्‌। तत्र प्रथमं कञ्चन खरं केनचन ध्वनिनोपादाय GE 
ध्वनिमात्राधिक्येन प्रत्येकं परपरवतिखरषटकं मिलित्वा प्रथमं गृहीत्वा सप्तारोहा | 
ते चं करमेण पड़जऋषभगान्धारमध्यमपश्रमपैवतनिषादशब्देसतत्सूचकऋतदादिशब्दवे शिष्येत 
बोष्यन्ते । यथा षडज आदिमं षशन्दं दीर्घीकृत्य प्रथम आरोह उच्यते तस्य “सा” ति 
चाम। एवस्रषभशब्दादिमक्रकारस्य रेभावं कृत्वा द्वितीयनाम | एवं गान्धारती गेति TT 
सयोश्व मेण AR पेति नामद्यम्‌। घेवततो घेति निषादतश्व नीति नामद्वयं गहीत्वा लोके गरे 
गानखराः सप्त निहिर्यन्ते, सारेगम्रपधनीत्येवंूपाः। तत्र प्रथमापेक्षया द्वितीये मात्रा 
चिक्यं घ्वनेस्तदपेक्षया तृतोय इत्येवं पूवपिक्षयोत्तरत्र मात्राधिक्येन सप्तारोहा घ्वनेरत्तरव्रा 
दाक्षरेस्च्यन्ते लोके। वेदे पुनरक्तारोहाणां विपरीतक्रमेण येऽवरोहास्तेषां Tet 
त्वेन व्यवहारः। येऽपि लोकेडन्त्यस्वरतः क्रमिका आरोहास्ते वेदे क्रमिकाः खरा ন যয়া 
किन्तु लौकिका आरोहरूपा ये सपत खरास्तेषा मध्ये मध्यम खरमाएभ्य ये क्रमिका अवरोह 
यथा मध्यमस्ततोऽवरूढो गान्धारसततो5वरूढ ऋषभस्ततः षडजसतो निषादसतो$वर्ख 
घैवतरततः पञ्चम इति। ते swe छोकसङ्केताबुसारेण कमेण मगरेसातिषी 
Aien RSS सामखराः सप्त मवन्ति । ते च वेदे क्र छ, द्वितीयः, तृतीयः, चतुर्थ” মন 
अतिखायंः, अतिक ४ इति হাব: कमेण बोध्यन्ते । तत्र क्र तिक छयोः क्रमिके अपि না 


व्यवहियेते यथा দঃ प्रथमशब्देनोच्यतेडतिक ४; सप्तमशब्देनापीति। तत्र ৪. 
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वेदे च गानखरसछ्ख्या समा HST | आरोहाणां लोके मुख्यगानखरता वेदेज्वरोहाणां 
तत्त्वम्‌ । तत्रापि न छौकिकारोहवेपरीत्येन क्रमिकाणामवरोद्ाणां गानखरत्व किन्तु लौकिका- 
रोहविपरीतावरोहेषु मध्यमसंञ्चञ्र्मवरोहमारभ्य क्रमिका अवरोहः सप्तगानखरत्वेन 
व्यवहियन्ते। तत्र लोक आरोहाणां मुख्यखरत्वमवरोहाणां प्रसिद्धक्रममेदरूपविकारत्वम्‌ | 
अवरोहेऽपि आरोहे सप्तमो निर्यावत्य़ा घ्वनिमात्रया विशिष्टसाहशस्येव সত qv wast 
सप्तम आसीदिदानीं तावत्या ध्वनिमात्रया युक्तः प्रथमं स्थानं प्राप्तः एवं षष्ठः खरो घो ह्यारोह- 
कमे यावत्या ध्वनिमात्रया युक्त आसीत्तावन्मात्राविशिष्ट एवावरोहे द्वितीयँ स्थानं smi 
तत्र च नीत्यस्य ध्वनिमात्रातो न्यूनमात्राकतवं धेत्यत्यारोहेऽप्यासीदेव केवलमारोहे त्य षष्ठ 
स्थानमासीदवरोहे तस्य द्वितीयस्थानता जाता। एवमस्य करमभेद्रूपविकारत्वम्‌। वेदे 
पुनर्मध्यममारभ्य कमिका अवरोहाः सप्त गानखरा उच्यन्ते । तत्र मौळिकत्वं लौकिकगान- 
खराणां वेदिकगानखराणा वा? तत्रोभयत्रापि किमिति सप्तानामेव ग्रहणम न न्यूतानाम- 
মিন্ধানা वा १ लौकिकानां खराणां मौलिकत्वे वैदिकिगानखराणां fete 
इश्यते च विङ्कतिविरोषरूपता वेद्किखरेषु मध्यममारभ्यावरोहरूपत्वात। पर तत्रः 
Retro नाम्नां विभेदस्यासमर्थनीयता। लौकिकयानखराणां मौलिकानां ग्रहणेत { 
बेदिकगानखररूपविकारविशेषम्रहणे मौलिक्रवामभिरेव तत्र व्यवहारस्योचितलम्‌। 
अत्र विकारे केवलं कमभेद एव भवति खरूपं ध्वनिमात्रादिक तु समं भवतीत्युक्तमेव । 
एवं सति नाममेदो5समर्थेनीय आपद्यते। अथ वेदिकखराणामेव मौलिकता Feet | 
एव छौकिकस्वरा इति। तथा सति क्रममेद आरम्भभेदश्वासमर्धनीयौ । एवमारोहस्येव | 
नावरोहस्य अवरोहस्येव नारोहस्य awa मौलिकमित्यत्र विनिगमतासावः। रिश्च ; 
किकखरेष्‌ मध्यमपश्चमयोः कमस्य न तत्तन्नामताऽपरेषां तु सा क्रमनेशि्यामाव- 
निवन्धनीसत्र सूलाभावः । अथोच्येत fer एवेमे लौक्रिका गानखरा वेदिकगानस्वरेभ्य५- 
1 ति, तदपि न। नारदीयशिक्षायामुच्यते-यः सामगानां प्रथमः स वेणोः 
मध्यमः स्वरः। यो द्वितीयः स॒ गान्थारस्तृतीयस्त्षभः হম: ॥ इति। तेनोभयेष्येक्यत्य 
xd एवं oe कममेदे THAR कारणस्य न सम्यग्विज्ञामम्‌। কিছ वेदिकस्वरेषु. 
উই नाम निश्चित यथा द्वितीयतृतीयचतुर्थानां केषांचन bt 
cus: कशातिकृष्योः केषांचन क्रमिकनामाभावः। यथा ARA | 
समह GRUNT षडजक्रत्रमगान्थाररूपा:, तेषां कऋमवोघङुतामरा दित्यं चतुथेत्य P. 
शिषटस्थानबोधकनामवत्त्वम्‌। परस्य क्रमबोधकवामयुक्तलम्‌। FNS | 
সী र्येव । तत्र चतुर्थस्य मध्यमनाम्ना व्यवहारेणात्र तराणा देर টি 
पन्मध्यगत्वेन मध्यमत्वं चतुर्थस्य नियतमिति स मध्यम एवं। पूर्वोत्तद्न বাৰণ 
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'एको राशिः पर एवेति नियतं यतखदादेः पच्चमेतिक्रमबोधकनामतम्‌ । एवं सति पत्नीः 
exi राशिः पर एवं भवति, अत्रशेषादपरो राझिः सारेगेत्ययं पूर्वा भवति। a 
सति, उभयराशिमध्यमत्वेत चतुर्थस्य मध्यमेतिनाम, ततः पधनीतिराशिश्चस 
प्रथमस्य पञचमताम्ना व्यवहारेणायं राशिः पर एव भवतीति Stamey 
'नियंतक्रमकतता । 
মল नारदशिक्षायां स्वराणां स्थानसम्बन्धेन नामप्रतिपादनावसरे उच्यते-नागा 
कण्ठमुस्ताल जिह्ठां दन्तांश्च संश्चितः । षडभिः सञ्जायते यस्मात्तस्मात्वडज इति GN 
qu = नाभेः कण्ठ्शीषेंसमाहतः। नदत्युषभवद्यस्मात्तस्माधम उच्चते॥ 
वायुः समुत्थितो নামঃ कण्ठशीषेसमाहतः । नासागन्धवहः पुण्यो गान्धारस्तेन हेतुबा॥ 
चायुः समुत्थितो नामेररोहृदि सभाहतः । नाभिं प्राप्तो महानादो मध्यम en | 
पञचस्थानोत्थितस्यास्य पञ्चमत्वं विधीयते । वायुः समुत्थितो नाभेरुरोहृतकण्ठश्िरोहत 
घेवतं च निषादं च वर्जयित्वा स्वरद्वयम्‌ । शेषान्पशचस्वरानन्यान्पश्चस्थानो त्थितान्विदुः॥ इति। 
पञ्चमस्य क्रमिकनामत्वाभावः দলমত च पश्चप्थावोत्थितत्वेन हेतुनेति, तत्त WIRE 
ag पतचप्थानोत्थितिमात्रेण पधमत्वे कथमिदमेकस्यैव स्वरस्य नाम मगे 
Tai धैवतं निषादं च स्व्यं वर्जयित्वान्येषा पञ्चानां स्वराणां aem 
TA अन्ये ठु न पश्चमनाम्ता व्यवहियन्ते, तस्मादस्य पश्चमशब्देन व्यवहार t 
भिप्राय एख, सोऽपि नियतकमत्वेऽस्य नियतप्चमस्थानसम्बन्धे सत्येवोपपयते शत 
Gee क्रमे युक्ता । एवं चात्र क्रमनियामकरेतुसत्तवेनास्येव मौ 
अन्यस्य हेल्वन्तरनिवन्धेनान्याइशत्व॑_तत्र क्रमनियामझहेत्वलाभेनतद्विकारशब्देन भरर 
उचितः। तथाहि तत्र मध्यममारभ्य प्रारम्भः । सोऽपि मध्यमो न मध्यमलेबाएमे | 
wad, d aden न मौलिक आरोहक्रमोञ्नुखियते किन्तु বিনীত! 
यद्यपयन्न कमे प्रथमादिचतुथेपरयेन्तानि क्रमवाचकानि नामान्युपादीयन्ते न ताति 
कमनियामकानि, किन्तु हेत्वन्तरेण ग्रहीतान्याद्शकमक्रमिऋत्वबोधकानि न d at 
' कमं नियच्छन्ति तानि। gadens एततक्रमे मध्यमः प्रथमो E 
` `गानधारादीना द्वितीयादिस्थानस्यित्या द्वितीयादिशब्दैव्यवहार» आरोहे मूलके ११ ` 
तद्विपरीतमावेन गान्धारादीनामनुसरणाच | ( क्रमशः) | 


अड्कमिममबिगम्य कृपया मज्ञ षाया uel प्रेषयन्तु वाचकमहांभागा' | 
केतापि कारणेनामिनववषं নল षाया ग्राहकभावो नेष्यते तेरकालदीनं qd s 
नवनवध সস সা ee 
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शरणं तरुणेन्दुशेखरः शरणं मे गिरिराजकन्यका । 
शरणं पुनरेव तावुभौ शरणं नान्यदुपैमि दैवतम्‌ ॥ 


श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायेन सम्पादिता 


चतुर्दशं qua 


आश्चिन १८८१- भाद्र १८८२ 
September 1959—August 1960 


श्रीविश्वनाथ-चट्टोपाध्याय: 
८) भूपेन्द्रवसु एवेन्यू, कलिकाता ४ 
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मञ्जवायाश्चतुढ शत्रषेस्य संक्षिप्त सूचीपत्रम्‌ 
( पृष्ठसंख्या ২২০৭৭৫4৫৫4৭৪ ) 
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नुक] | 
School Final, Intermediate ও B. A পরীক্ষার ছাত্র ও | 

de অধ্যাপকদিগের অবশ্যপাঠ্য | 
ইহাতে সরল ও.সূরসভাবে বাদ্বালা ভাষার চলতি ভুলগুলির ' আলোচন! 
‘করা হইয়াছে, সংস্কৃত ব্যাকরণের: দিক্‌ fxh বাঙ্গালা ভাবার RA । 
- দিয়া, ভাঁষাতন্তের দিক্‌ দিয়া, nef প্রভৃতি হইতে তরি vfi exten 

‘Caw করিয়া শব্দ.৪ শব্দমমন্্ির শুদ্ধি ও অশুদ্ধি বিবেচিত হইয়াছে। ५४ 
ceia fort আছে.কি ना, aft থাকে প্রথম “ত'র.পরে আছে।না | 
দ্বিতীয় W's পর আছে, না উভয় ‘ত’র পরে আছে, ABT শব্দ ঠিক কিন: 
ব্যবহারিক ব্যবহারযোগ্য कि .না, আবশ্যক ও আবশ্তকতায় প্রজে ঝি 
২ efe আলোচিত হইরাছে। “সোনার পাখরবাটা” প্রবন্ধে সংস্কৃত, বাগ 
` ` Rest প্রভৃতি नाना ভাষার সোনার পাথর বাটা জাতীয় भनि | 
-. হইয়াছে। RaRa প্রবন্ধে বালা, ইংরাজী ও ফরাসী (e 
c 0 বিশেষণগুলির गून অর্থ বিবেচিত হইয়াছে। “সন্ধির কথায়” সন্ধির cael 
ব্যাখ্যা ও বাঙ্গালা ইংরাজী লাটিন প্রভৃতি ভাষার সন্ধি अहमि হই 
aa aM, xw ও' ণত্ব সম্বন্ধীয় নিয়মগুলি সরল ও সরসভাবে বোঝান হইয়াছে" 
- * বাঙ্গাল উপন্থাসাদি হইতে শত শত দৃষ্টান্ত দেওয়া হইয়াছে। মূল্য দুই চা 
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_सञ्जुषाया वार्षिक मुख्यमवरतो छपकषद्कम्‌ | आश्विन (Septem, 
beraad वर्षारम्भः। प्राहकंवषस्य प्रथमसंख्यात एव महीतव्यम 
२। प्रतिसौरमासं दशमदिने ( आङछसासस्य चतुवि'शे दिवसे) 
8, Bhupendra Bose Avenue, Oaleutta £ इत्यतो सञ्जूषा प्रकाश्यते| 
मासस्य प्रारम्भे न लभ्यते चेदस्मभ्यं निवेदनीयसन्यथा पुनः प्रेरणं न | 
३। e em नजि बतेते। तत्र प्रथमे भागे देवभाषां afn 
कृते सरळाः इलोझा आभाणका आख्यावानि नाटकानि च सन्निवेश्यन्ते। द्वितौ | 
भागे eater विवन्धा व्याकरणालड्वारादीनां Prat: पाठविचारो जिज्ञासा wh 
च प्रकाइयन्ते। तृतीये भागे साबुवादाः पारसोकानां गाथाः सार्डलालुवादं निरुक्त ब 
TERTA । 

वामनस्य काव्यालङ्वारसूतवृत्तिः ( प्रयोगाधिकरणम्‌) বিবি 
काव्योदांहरणमण्डितविविधव्याकरणमतसमन्विताभिनवसुविस्तृतरीकोपेता ( अतिदुल्भा] 
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शरणं तरुणेन्दुशेखरः शरणं मे गिरिराजकन्यका d y AS 
शरणं বলল ताचुमौ शरणं नान्यदुपेमि aaan xo 


September, १८८३-शकीयाश्रिनस्य Vol XVI | 
1961. १६श-वर्षस्य प्रथमा संख्या No 1. 
मङ्गलाचरणम्‌ - 
হান शङ्करं शाम्भुमीशानसीडे। . ` eb 
sm: = 
सवस्तरतु ढुर्गाणि सर्वे सन्तु লিহামন্বাঃ। 
सच भद्राणि पश्यन्तु न कश्चिद्‌ दुःखमाप्लुयात्‌ || 


French, Tous les jours, à fous points de vue, je vais de 
mieux en mieux, Emile Coué Et 
Day by day, in every way, I am getting better and better. = < 
RR प्रतिविषयमहं wares यान्‌ भवामि । i 
दिवसे दिवसे देव सवेभावेन सर्वतः । e 
भवामि श्रेयसः श्रेयान्‌ प्रप्नोमि श्रेयसः যঃ ৷ ae Ad 
[ कृयेमहोदयस्य मतानुवारिणः प्रतिदिनं निद्रात उत्थाय निद्रा गमिष्यन्तश्व प्राता 
राजौ च मन्त्रमिमं विंशतिकृत्वो जपन्ति। तावता तेषां सर्वाज्ञीण awe भवति। ] | 
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सहजो5पि गुणः पुंसां साधुवादेन वधते | ` ` 
` कामं सुरसलेपेन कान्ति वहति काच्चनम्‌ || 
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- TERT EESE 
[ श्रीमत्या झन्नवासन्तीमहोद्यायाः (Mrs. Annie Beasant) ARY वा 
सहायकेषु वा त्रुटि इवेत्छ॒ सा प्रशंसामुखराभवत्‌ | तेन च स्खलितस्य प्रतीकार 
प्रशंसितो जनो दत्तावधानो5भवत्‌ | एकदास्मदीयाचार्याः Dr. 1, J.S. Tan. 
00:51 महोदयास्तया प्रशंसितः तेन चेमे$तीव विममायमानमानसा अभवन्‌। | ; 
पठकाः पाठकाश्चैव ये चान्ये शाख्रपाठकाः । 
« सर्वे व्यसनिनो ज्ञेया यः क्रियावान्‌ स पण्डितः | 
षट्पदः पुष्पमध्यस्थो यथा सारं समुद्धरेत्‌ | 
तथा सर्वेषु शास्त्रेषु सारं गृह्ृन्ति पण्डिताः | 
अनन्तपारं किल धर्मशास्त्र অন तथायुवेहवश्च विज्ञाः। 
सारं ततो ग्राह्ममपास्य फल्गु हंसेयेया क्षीरमिवाम्चुमध्यात्‌॥ 
अनर्घ्यमपि माणिफ्यं हेमाश्रयमपेक्षते । | 
अनाश्रया न शोभन्ते पण्डिता वनिता Sar: ॥ 


आभाणकमाळा 

3! The shortest answer is doing. 
(“किया ख़ लघुतममुत्तरम्‌। 

^| That is neglected b ich i 

Sie y all which is possessed by all, , 
E बहुखामिक वस्तु सर्वेस्पेक्ष्यते । 

. Cage) भागेर मा गङ्गा पाय ना। 

नहि वहूनां माता ( अन्तिसेऽवसरे ) tet लभते । 

३। नासतो विद्यते भावः। 

Nothing will come out of nothing. 


Greek. Ouden ek १७४65 genoito. 
Latin. - Ex nihilo nihil ff, 
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अनुबन्ध; ककारः 
i ( ग्रीश्चितीशचन्द्रचट्टोपाध्यायः ] 
१। ऋशकुण्ठादिशव्देष ककारो देदीप्यते, अत एव Ta- 


प्रतिषेधाथ ५ सस्प्रसारणाद्यर्थ', इयडगद्यादेशार्थश्च ककारोञ्नुबन्ध - 
आसज्यते। क्ङिति च [৫1014], अनिदितां हळ उपधायाः क्ङिति 


[६।४।२४], वचिस्वपियजादीनां किति [६॥१॥४५] l 


अनुनासिकस्य किमलोः क्ङिति [६।४।१५] इति सूत्रस्य व्यभि- 


चार उपलभ्यते | 
२। aenda ggg तद्विताल्तेष्वादो 


em च ककारो हृश्येते। अत एव तद्धितेष्वचामा- 


देवु द्वाथ' ककार आसज्यते | [ तद्धितेष्वचामादेः ] किति च 
[७२११८ ]। c 

ই। कप्रत्ययोऽन्ते भवति, अत एव कानुबन्ध आगमोऽपयन्ते 
भवति | आद्यन्तौ टकितौ [१।१।४६] । | 

४। बुच्छणादिसूत्रेण अृश्यादिभ्यः कप्रत्ययो भवति। प्रागि- 
বাজ, अज्ञाते, कुत्सिते, अवेः कः इति. सूत्रेस्तद्धितः stadt 
विहितः। स चान्ते भवत्युदात्तश्व | अत एव वाद्वितोऽलुबन्धः 


মানবী सूचयत्ति। [feri] कितः [६।१।१६५]। . 


e [र রি ও 
कभधारयरय मूलं धमधारयः 


९ i 3 
TT धारकः पाळक इत्यर्थ मेत्रायणीसंहितायां धर्मधारय- 


Wz. उपल 
उपछभ्यते। अयमेव कर्मधारय-ससासस्य जनक : इति? 


भत्िभाति [= 


व्यथताया उदाहरणम्‌ 


May 27 ; P 
take p 18 the last date for casting of votes and counting will — - 


ca 
, Oni May 98, Statesman, June 9, 1961, | 


- 


अप्पाशाखिणां TAA, वा 


(१० ) 
श्रोशिवः शरणम्‌ 
कोल्हापुर 
wy मेष १३ 
कोल्द्ापुरक्षेत्रविरा जमानात्‌ कार्याल्यात्‌ संस्कृतचन्दिकायाः । 
सर्ति शरीयुतमुकरसद्रसभरेः इछोकेः प्रमोदप्रदं 
राजद्राजयशोविळासमसमं मानातिगेवेंभवेः | 
सम्भाव्य़ाळघुमातविक्रमक्रवि केनापि कोल्हापुरा” 
दाशीर्वादपुरस्सरं सविनयं सानन्दमावेद्यते ॥१॥ 
i उपागतः पुस्तकसच्वयस्त्वया विभो | प्रणोतस्तजुतेड्य सम्मदम्‌ । 
| सुदुलेभा कस्य मुद न वर्धयेदुपरिथिता दिव्यरसा सुधासरित्‌ ॥२॥ 
| ` सरखती प्रायश आवहत्यती परड्युखत्व' कमलानिकेतने । 
इदं वचः सव्यमिचारमद्य यच्छियः पतिस्त्वं च गिरामघीधरः ॥३॥ 
_ अलङ Stele शुणाश्चिता मनोहराभिर्मछुरा च गीतिभिः। 
- स्फुरतपद्न्यासविशेषम्जुला विभाति योषेत्र नवा भवत्क्ृतिः ॥४॥ 
हठादपाकृष्य पदानि कानिचिद्‌ भवन्तु केचित्‌ कविभावगविताः । 
अह गिरा किन्तु निपगेकान्तया तबैव मन्ये कविभावयोग्यताम्‌ ॥५॥ 
os . दोही लु दुर्भाग्यमिदं मदीयक qene aaa afi: | 
Et हिसा केरलवणेमुद्रित॑ न पुस्तक यत्‌ पठितु' प्रभूयते ॥६॥ 
| अवमि तलङ्गलिपि सवङ्गजाँ न किन्तु तत्तुत्यगुणार्ति वो लिपिः । 
अतः कथं तामवबुध्य सत्वरं भवेयमास्वादयितु' रसं সমু: ।॥७॥ 
[i विचिन्तयनित्सकत्न लक्षये कमप्युपाय विधिना विनाकृतः | 
| शया किन्त वशीकृतान्तरो विषादमन्यादशमावहाम्यहम्‌॥८ा 
Fe. HESS किन्नु विचिन्तयानया न दुर्घट' जातु विधातुमीश्यते | 
aat म्यनिशं दयेव ते नतेन मूर्ध्ना त्वहमेतदर्थये USI 
मस्ति चेत्‌ कोऽपि वोधकः। 
बनधः प्रेष्यतां येन तज्ज्ञाने भवाम्यहम्‌ ॥१०॥ 


| | १ 
| देवनागरवर्णानामघरतात्‌ राक्षसम्‌ । 
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अथसा संख्या ] श्रीमदपाशाख्िणाँ caesar अ 


व्यज्ञनानां च संयोगपद्धतिः प्रतिबोष्यताम्‌ । . 
felted मया दृष्ट श्रीमस्प्रहितपुर्तके ॥१२॥ 
तचाववोद्धमत्यन्त मनः कामयते मम । 
उत्कण्ठे बलवद्‌ यस्मात्‌ पठिजु' पुस्तकानि वः ॥१३॥ 
प्रकाश्यमानाथ सया चु मासि या समागता सा करपङ्कजं Sg 
गिराक्विता संस्कृतयेव पत्रिका नरेशितः | संस्क्ृतचन्द्रिकामिधा ॥१४॥ 
अलं समाक्राम्यति भारतक्षिति विदेशजास्पष्टपदा सरखती | d: 
उपेति च क्षीणतमां दशामसौ मनोहरा देवगिरा नराधिप] ॥१६॥ 
अतः कचिद्दोषमियं प्रमादज॑ वहेदू विभो ! संस्क्ृतचन्द्रिका यदि | 
तदा समुद्धतु मल प्रयत्यतां Rat एवेष हि qu सताम्‌ ॥१६॥ 
विचक्षणोत्त समनोहरेषु नास्याः प्रचारः किल dig. ` 
कथ जु तत्तत्र चरिष्यतीयमिति अभो | वोद्धमहं समीहे ॥१७॥ 
लब्घु कामं प्रचार प्रतिविषयमसौ मोदयेत्‌ सुरिसङ घं Dres 
कान्ति कृश्चित्‌ प्रविन्देदपि च परिह रेदात्मदोषानशेषान्‌ | ; ce 
इत्यं मन्ये Rag घटितमयि यतः सौहृदं भूपते | ते 
fe at कुर्यात्‌ कथश्चिदू विधिबलजनितः सङ्गम सजनानाम्‌ ॥१८॥ 
रेऽत्रभाति नरनाथ | तथापि शश्वत 


प्रक्षिप्पतां मयि दयारसवान्‌ कटाक्ष: । ` . mE 
- दृरान्तिकत्वमिह देवकृतं मनस्तु 
सर्वान्‌ समीपयति भूमिपते | पदार्थान्‌ ॥१९॥ ; v 
अइुद्निमधिकाधिकं प्रभो ] ते- | is 
मयि विलसत्वसमा किलानुकम्पा । E 
विधिजनितसुहत्त्ववीरुदेषा 1 
| "T ae स्मृतिसलिलेन च सिन्यतामजस्नम्‌ ॥२०॥ SE a E 
RS वसुभूसाने शाके वर्ष विकारिणि। ; d à 
चेन्नादिमदले মা पत्रमेतदू व्यलिस्यत uR  - E E 


सम्पादक संस्कृत चन्द्रिकाया ক द 

SUSAN राशिवडेक्रौ यः | xu per 
अप्पाभिधानः स किल द्विजन्मा | 
य ॥२ 


E: पत्रीमिमां 
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६ | मञ्जूषा lp 
(33) 
श्रीशिवः शरणम्‌, 
कोल्हापुरवतिसंस्कृतचन्द्रिकाकार्याल्यात्‌ 
श्रावण सुदि १८-२१ 
af प्रियसुदददर्यान कवीन्द्रकुलशेखरान्‌ | 
साजुरागमिदं ब्रूमो मानविक्रमभूपतीन्‌ ॥॥१॥ 
लिखित प्रेरितपूरवे নয়া भवद्भयो महीपकुछतिलकाः | 
जानेऽधिगतं नो वा भवद्धिरिति तेन किमपि विमनाये ॥२॥ 
अहमिह सुतरां कुशली किन्तु भवत्कुशलत्रृत्तमविजानन्‌ । 
विनदति न खास्थ्यमिदं मनो मदीयं प्रियप्रवराः | ॥३॥ 
तत्‌ tiana सुधारसश्यन्दि कुशलबृत्तमयम्‌ | 
म्लानस्य चेतसो मे रसायनं कविवराः पत्रम्‌ ॥४॥ 
` उअत्राबृष्ट्या त्वखिला आसन्‌ त्रिकलाः प्रजा महीपालाः | 
ष्टिः सम्प्रति किञ्चित्‌ किन्तु मनः सम्प्रमोदयति ॥४॥ 
नात्रान्यो विशेषः, समेधतामनुद्निमधिकाधिकमचुराग इति शिवम्‌ । 
: विनयावनतः सखा, 
राशिवडेकरः श्रीअप्पाशर्मा 
(33) 
श्रीशिवः शरणम्‌ । 
X प्रियल॒हत्तमविविधगुणगणप्रभासिताशेषदिगन्तरभूपालचूडाम णिश्रीभ्री मान विकम कवि 
संस्क्कतचन्द्रिकाकार्याल्यात्‌ 


१८२३ शाकचेत्रवदिं 
` साशीवेचन सविनयं साबुरागं चावेदनमू, 


SRE: | समतिक्रान्तो बहुतिथः समयः समधिगतस्य श्रीमतां su 
Nu नावम प्रेयस्याः सहधमिण्या अतिमात्रमामयाभिंभवेन व्याकुलित | 
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प्रथमा संख्या अप्पाशाख्रिणां पत्ररन्नमञ्ज षा Ge 


स्मीदानीं संसारात्‌। भार्यव हि गुणवती प्रधानमवलम्वनं संसाखर्तिनां पुरुषाणाम्‌, 
विदोषतश्च मादशानां दृखिधुर्याणाम्‌। सवथा इतोऽरिम वामप्रृत्तिता विधिहतकेन। 
का गतिः १ प्रतिवन्धकाञ्चास्मादेव नापारि यथावसरं पत्रिका प्रकाशयितुम्‌ । 

अधिगतं मया श्रीमत्मेरितं चन्द्रिकाया मूल्यं छपिकाष्टकम्‌, प्रकाशितान्येव श्रीमत्समस्या c 
पूरणानि च चन्द्रिकायाश्चतुथेसंख्यायाम्‌ । 

Sor! क्वेदानीं श्रीकृष्णमाचार्याः 2 किं वाचुतिष्ठन्ति! अपि कुशलिन एते | 
- सपरिवाराः? न जाने क्रिमिति वा न प्रेयेते मदीयपत्राणासुत्तरं प्रियसुहृ्धिरप्येतेरिति। 
अपीदानीं त्रिशिरःपुरमेवाधितिष्टन्त्येते ! निवेद्यतामेतत्‌ कृपया । eat युक्तं खल्वेतद- 
भिधीयते श्रीमता भट्टबाणेन यत्‌ सम्पत्‌ सम्पदमलुबध्नाति विपद्‌ ब्रिपदमिति। यदू ` 
विपयप्येवंविधायां प्रियसुहृद्धिः परित्यज्ये। निवेद्यतां मत्रणामः प्रियसुहृ श्रीनीलकण्ठ- 
पण्डितचरणेभ्य इति प्राथये । 

समेधतां प्रतिदिनमधिकप्रनुराग इति शिवम्‌ । 
विनयावनतः ER , 
श्रीअप्पाशर्मा राशिवडेकरः 


शाह्लरभाष्यपाठविमशः 
91 यावत्‌---नागसिष्यति 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 


शरीर स्शमखस्थम्‌। कस्मिन्नपि कर्मणि मनो न लगति। यरच्छ्या बृहदारण्यकः 
भाथपुद्धारयतां नो नयनयो निपतितम्‌ 

ইত: कष्टः खल्वयं संसारः। येनोत्कान्तिकाले ममंसत्कृ्य्रानेषु स्मृतिलोपो 
इुःखवेदनातेस्य पुरुषाथसाधनप्रतिपत्तौ Maas परी क्ृतचित्तस्य। तस्माद्यावदिय- 


भव e 
था नागमिष्यति तावदेव पुरुषार्थसाधनकर्तव्यतायामप्रमत्तो भवेदित्याह कारुष्या-- 


“BOREL [ ४।३।३५ ] इति । 


অন यावदियमवस्था नागमिष्यतीत्यत्र यावदियमवस्था नागच्छतीति पठनीयम्‌। | 


इति सून्नस्य जागरूकत्वात्‌ | यावतपुराशन्दयो निपातयोरुपपदयो = 
नेति काढे घातोलेटप्रत्ययो भवतीति तदर्थः | 
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\ 


~ 


Wet था | 
| श्रीचिरंजीवी शर्मा शास्त्री ] 


. आद्या भारतभूमिजे विरचिता धर्मप्डता संस्कृति- 
` শহর परेह ता प्रतिपलं जारेः सतीव खयम्‌ । 
पु भिः घामरिबेखियुधकरेरुन्मोचंगन्ती ततो 
मन्जु षेव निरन्तरं विचरतु क्षोणीतळे केवलम्‌ ॥१॥ 
शश्वन्नीरजचेतसोऽमलहशो यां देववाणीं मुदा 
सेवन्ते तनुवाङमनोभिरधुना तेषां मुखाज्निःसतम्‌ । 
सन्देशामृतमुत्किरन्त्युभयतः प्राच्यां प्रतीच्यां तथा 
मन्न षेव निरन्तर विचरतु क्षोणीतले केवलम्‌ ॥२॥ 
याते यन्न मचुष्यता दिशि न वा जेष्नीयते पामरे- 
` राहदोखिन्न विषीदति ब्रजति वा हास्यास्पदं यत्र न । 
आपन्नान्मचुजान्ममत्वजलधे स्तत्रोन्नयन्ती बला- 
मज 8a निरन्तर विचरतु क्षोणीतळे केवलम्‌ ॥३॥ 
< रेका भूपतयः छृषीवलगणो. विप्रश्वपाकादयो 
) - ` यस्मिन्नुचलितेञ्ध्यनि क्षणमपि व्याधिक्ुधातृद ge: 


साद्यन्ते न, महात्मभिविरचितां पूतां दिशान्ती स्मृतिं ` 


মইন निरन्तर विचरत कषोणीतले केवलम्‌ ॥४॥ 
১, परे सविभवा अन्येडसिवाणैयु ता 
` अन्योऽन्यं मम मे ममेति नितरां बैरायमाणा इह । 


SR छ तांस्तपेयन्त्यन्वहं 
x नि विचरतु क्षोणीतछे केवलम्‌ ॥६॥ 
दू भाखति भारते भगवती भागीरथी भूमिगा 


Tee रजतवद्राजेत राक्रापतिः । 
~ वितासदूभारतीसंभ्रिता 


सुक 
म्पे : 
LS मनीषिभिः सुमहिता जीवेन्महत्त्वं गता ॥७॥ 
স্পা 


"e 


iw T 
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व्याकरणविमशः 
नषधचरिते इस्यते [ १७८५९ ] : 
याचतः ख गयाश्राद्ध भूतस्याविश्य कश्चन | 
त्रानादेशजनोपज्ञाः प्रत्येषि न कथाः कयम्‌ ॥ | | 
इति। अन्न नानादेशजनोपज्ञाः कथाः इत्यत्र नानादेशजनोपज्ञाःपदस्य सात्वं ` ; 
विचायेते । उपज्ञोपक्रमं तदाद्याचिरव्यासायामिति सूत्रेण नानादेशजनानाम्‌ उपज्ञा इति ` ` 
समासे नानादेशजनोपज्ञानीति पदेन भवितव्यम्‌ । नानादेशजना विविधदेशवापिलोका 
एव उपज्ञा আহা ज्ञानं प्रमाणमिति यावत्‌ यासां ताइशीः, ततप्रमाणका . इत्यर्थः इति . 
मक्गिनाथः। नानादेरोभ्य आगता जनास्तेभ्य उपज्ञा शताः तेर्वा ज्ञाता; LE E 
सम्मताः कथाः ।...नानादेशजन उपज्ञा अनुभविता আভা ताः। सर्वसाक्षिक T 
'इति नारायणः। अत्नान्तिमोऽ शः onm इव प्रतिभाति, पूर्वण साकमसामञ्जस्यात्‌। 
उभयोरपि व्याख्यानं निरतिशयं क्लिष्टम्‌ । . 
उपञ्ञाशन्द्स्य लोकवेदयोः wey आद्य ज्ञानमित्यर्थः प्रसिद्ध: । उपज्ञाते तन्न | : 
काशिकायामुक्त' विनोपदेशेन सातम्‌ उपज्ञातं छयममिसम्बद्धमित्यर्थः। इति। एषु न 
VH पूर्वेपदस्यैव विशेषेण बुद्धावपारूढत्वान्‌ मात्रोपज्ञोपक्कमच्छाये नपुसके २ 


I SISUYS | इति सूवेण पूर्वपद-प्रकृतिखरत्वं विहितम्‌ । X 
प्राचीनतमा निरुक्तग्रन्थाः E 


| [ उडुपि वेङ्कुटक्कष्णराय: ] ed 
अत्र स्फुटमे = 
न m यद्धासमहिनिघण्ठुमेक॑ प्रणिनाय, किन्तु महदिदं विषाक ._. 
अचार आसीदिति eset gura इति। त्रयोदशशतकावधि নি E 
cuis दात पृण्पज्ञदशनग्रतिष्ठापनाचायेंः प्रणीते ऋषाध्यव्याख्याने वयं सुस्पष्ट - E 


अक्संहितायां खाध्याये निरुक्त व्यासनिमिते । ` E n 

भमणीत्वं यदभित्वमिल्युक्त' नाम तद्भवेत्‌ ॥ E 
Rrini एवमेवाह भगवान्‌ निरुक्ति बादरायणः ॥ ` | : E E 
Wy शङ्कररामाजुजप्रश्तिष्वयभेव ऋषवेदव्याख्यानमपि प्रणिनायेति सुस्पष्ट 

। अस्मिन्नेव चर्ग भाष्ये किब्िद्नन्तरं पठामः ~^ ” S 


ROMS च तत्र स्यादावापोद्वापतस्त्वचाम्‌ । . ere | 
 तत्त्वविज्ञप्त्ये तौ चक्रे बादरायणः॥ न्याया CEL 
gotri Gyaan Kosha ` 
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E चः स ऋच OL ESL 
यजूषि निगदाच्चेव तथा सामानि सामतः ॥ 
एवं पुराणवचनादुदूषुता हि ततस्ततः। | 
ऋचः शाखात्वमापन्नाः शिष्यतच्छिष्यकेरिमाः ॥ | 
मा नः स्तेनेति पूर्वासु द्य नता दृश्यतेड्थेतः । 
झुनरशेपोदिताभ्यश्र पञ्चन्तेऽन्यत्र काश्चन ॥ 

संक्षेपं कृतवान्‌ देवः शिष्याश्व तदलुज्ञया । 
अश्काध्यायवर्गादिभेदं च कृतवान्‌ प्रभुः ॥ 
खाध्यायविश्रमार्थाय तस्मात्क्रमविपययः ॥ 

अर्थात्‌ वाद्रायणपरनामको व्यासः खशिष्यार्णा प्रवचनाजुकूल्यार्थ' वेदिकमन्त्रक्रे तत्र 
तत्र विपर्यासं छृत्वाष्टकाध्यायवर्गादिभेदं नूतनतया प्रवर्तयामास । दृशन्तत्वेन galt 
. दृष्टा मन्त्राः शतसंख्य़ाकाः प्रथममण्डले पूर्वमासन्‌, किन्तु त्रयो मन्त्राः USE 

` अन्यत्र निवेशिताः चंतुर्थ मण्डल एका ee, अन्ये डो पमे च संक्रामिता। 

मघवां किश्चिदिवोनतां इष्टा तां परिहत" प्रयतमानो ब्रहमतत्रभाष्ये gehen 
चतुथपादे एकोनपशशत्तमसू्नव्या्यानावसरे ‘না नः स्तेनेभ्यो ये अभिद्रुहरुपदे निरामियो । 
: रिपवोन्नेषु জা” इति ऋचं पूरितवान्‌ । 

M = ईरशान्येकार्थकानि पर्यायपदानि dug भारतवर्ष प्रथमतया कोशान्विरचया 
os ah दशवेकालिकनामिकां नियुक्ति क्रिस्तोरपि eM 
in A a अत्राध्ययनत्राचकाश्वत्वारः शब्द ह । 

লি মিলান रत्न तवाचका নিহানিঃ, APRES Et 

- सत्र दर, निवेचनप्रकारश सम्यक SEE < 
EET হী आलंकारिक, Soe इति अन्धपरिशीळतावसरे quid 
गयर काव्यतिभागान्तर् UNT समुपलभ्यते, यथा भामह | 
पञ्यामः। समार्घसमविधमात्म a টিং ২৩ P 
সন উর के afer ন १७८तमे इलोके । ue है 
seii xnl D বনী गीतस्यानन्तरइछोके। तदनन्तर चू | 
- ` केथाउ चातुविध्यं ewm. metani प्रतिपादन संहते भर 
79 বির कथा कामकथा : कथा घा : 
इत्युच्यन्ते, तासु चाक्षेपणी-वि SI Aie उपे 
EE c क्षेपणी-सल्लीवनीनिवेदनीनासकाः agam उपः t 
ই? कथाः Hus. झन्याइशो विभागोऽपि demus ` | 
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_ प्रथमा संख्या ] प्राचीनतमा निरुक्तमन्थाः | d 
अकथा विकथा कथा इति । अज्ञेन येन केनापि आमन्रृद्धेन कथिता 'अकथा' इति प्रतिद्धा, 
परमहंसोपदिष्टा नीतिबोधिका “कथा, ea च केनाप्यवकीणिना पतितेन कथिता 
कथा । इत्थमेव वहूनामन्येषां विषयाणां प्रतिपादनमपि ब्यादन्रेत्युक्ता विरम्यते । 

अमरसिंहनामको वौद्धोऽमरकोशं प्रणिनाय खळ । अयं A भारतीयेरधुना- 
प्याद्रियते जगत्पितृवदिति-अष्टाष्यायी जगन्मातामंरकोशो जगत्पिता इत्यनेन इलोकार्धेन ˆ 
सम्यक्‌ प्रतीयते । Catalogu: Catalogorum इव्यत्र Aufrecht नामकेन विदेशीये- 
नास्य अन्धस्य चत्वारिंशद्वयाख्याः सन्तीति निदिश्यते, कविकाव्यकत्पनाख्ये5परत्मिन्‌ 
ser एकोनसप्ततिष्टीका विद्यन्त इत्यपि च पठामः। यथाकर्थचिदपि सत्यमस्तु, 
व्याख्याबाहुल्यमेवास्य जनप्रियत।निवेदकमिति निश्चप्रचं साधयामः। क्रिस्तोः पछ्शतका- 
त्पूवमेवास्य़ परिवर्तन चीनभाषायां कृतमिति यदा ज्ञायते तदेवास्यावालगोपालं लोको- 
पकारकता स्पष्ट ज्ञायते। पूर्वोक्तेषु कोषेष्वेकार्थानामेव संकलनमासीत, अत्र वार्थः 
अतिपादतं लिङ्गनिर्थारगमिति विषयद्र्‍यमपि कोडीङ्ृतमिदंग्रथमतयेति अन्थस्यास्य 
afer स्फुटमेव प्रतोयते। तथा चास्य कोशस्यापरमन्वर्धमाख्यानं नाम्रलिज्ञानुशासन- ` 
मिति। तस्य काले प्रसिद्ध भ्यो आष्येभ्यसतद्वाक्य' चोरयित्वात्मनः कोशं विश्वजनीन॑ 
EN तथा चामियुक्तोक्तिः--अमरसिंहो हि पापीयान्‌ ui भाष्यमचचुरत्‌। प्राचीने ( 
च सप्रदायशिक्षणक्रमे वाळानां सर्वेषा विनोप्यर्थज्ञानं कण्ठस्यक्रणमवद्यकरणीयमासीत्‌ ৷ | 
अस्योपकारस्येहक्तयत्ता नास्माभिः सम्यगबधारयितु' पार्यते । इति হামু। 


छात्रहितेषिणी 
` [ श्रीवेङ्कटाचार्यः ] 
सुदेवो असिं वरुण यस्य ते सप्त सिंन्धवः । | 

ae अनुक्षरन्ति काकुदं qr सुषिरामिव n 
AS লন वरुणस्य स्तुतिः क्रियते। “सत्यं बद्‌” इति सत्यकधनं 
दिविध ae, sias वदेदित्यनेनासत्यकथनमपि प्रतिषिद्धम्‌। सत्यं च 
a mast तत्र यथेव यथावत्थिताविष्ताथवचन श्रेयः्साधनमेव॑ 
त्यवचनसपि। यथा चाथंसत्यविपर्ययः प्रत्यवायाय, एवं विनियोग- 
नात uu ' साधवः req: शाब्दसत्यपंदेन विनरक्षिता। अपशब्दद्य | >> 


`~ 


| मतत्वकथने 4 LJ 
us |  खतत्वक्थने यथा । महान $युभवसिद्धळ ” 
-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha | 


/ व्याकरणाध्ययनस्य Ta: प्रतिपादयति । अनेन सत्यदेवत्वसिद्धिः. হাজারি |. 
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ও मुखमाछिन्य অমানা विभक्तिरूपाणां नदीनां तत्र अवहणेन निराक्कत॑ भवति। অধৰ 


` शब्दस्ततो निस्सरेत्‌, शब्दसत्ये च स॒ परिनिष्ठितः स्यात्‌. इति फलति। ई 
RRR वरुणस्य ताहशज्ञानविशिष्टत्वात. स॒ सत्यदेव इति हे 


S सत्यदेवः सम्पन्नः। 


i RE 
प्रकृतिभावः 2 ARa तेन न पूव॑रूपम्‌ । सूर्सीम्‌ इति 4 
i १ 


R ae EU EAE 


an quen पदार्थस्यान्यथाप्रतिपादने दोषः सरवेत्रानपलपनीयः। qe 


qa अत्यन्त गहितम्‌। इत्थमेव विवक्षितार्थप्रतिपादनसमर्थं साधुशब्द्म्‌ अपहा 
अंत्रानेन अन्यस्य तदेसमर्थस्यापशब्दस्य प्रयोगे, सोऽयं कार्यकारी न त्यात 
अन्ततः शब्दाचतमिद॑ कदाचिदर्थाठते पर्येवस्येत्‌ । तेन पूर्वेवदेवानर्थः und 
कचिदर्थादताऽपर्यवसानेऽपि विवक्षितार्थपर्यवसानं तु न स्यात्‌। तेनापि qui 
खजनमात्मानं গ্রজন इति कथयति चेत्‌ wale शब्दानतमर्थादरत॑ च fea 
गौरिति प्रयोक्तव्ये कौरिति वा कावीति वा केनचित्‌ प्रयुक्त इेप्सितासम्पादकपिदं ge 
JR. भवति । तस्मात्‌ केष्वथंघु के शब्दाः साधव इति ज्ञानं व्याकरणेन ay 
शक्यम्‌। विभक्तायदिप्रत्ययविशेषज्ञानं तत्तदर्थ विशेषज्ञानं रूपविशेषज्ञानं च ae 
रणेनेव शक्यम्‌। देवदत्ताय धनं देयमिति कथयितव्ये अज्ञ नेन देवदत्तेन धनं देयमिति 
कथने कीटशी दशा भवेदिति खयमूदितु' शक्यम्‌ । इदमेकम्‌ उदाहरणम्‌। इस 
विविधानि. सम्भवन्ति। तस्माल्लोकक्षेमार्थे ाब्दसत्यमवर्जेनीयम्‌। ল্যান্স 
. ज्ञानवशात्‌ ताहशदाब्दसत्यनिष्णातो वरुण इति सोऽयं सत्यदेव इति श्रूयते। भश 
. ऋङ्मन्त्रेण सचमत्कार' प्रतिपाद्यते। वायोस्ताल्वाद्यभिघातवश्ञाद्‌ वेखरीर्पशन्स 
"frr! तत्र यदि ताल्वादिस्थानेषु शुद्धिः स्यात्‌ तहि द्धस्य शब्दस्य परि | 
ततश्क्यसम्भवा | अशुद्धशब्दप्रशत्तौ तात्वादिस्थानेष्वप्यशुद्धिरस्तीति मन्तव्यः भवति 
यथा মজিলাহি্ধমন্যন্ধ' जलसेकेन निराक्रियते, तथा लाक्षणिकं A | 


यः सप्तापि विभक्तीः सम्यग्‌ जानाति, तस्य मुखं शब्दविषये निर्मल भवेत्‌। तेत अ 


सानां नदीनां সনহ্টীন माछिन्यशोधनस्य a सुषिरामिव” इत्यनेन S 

दशितम्‌। “सूर्मी स्थूलायःप्रतिमा।” सुषिरा सच्छिद्रा। यथा सच्छिदाया ধর্ম | 

EET ce लोहमलमरिनः प्रदह्य निष्कासयति तथा मुखमालिन्य Vf 
UE S भवतीति तात्पर्यम्‌। इत्य र्ल. 


Sh ami su चेत पी. | 
व्याकरणमध्येयमिति सत्यदेवस्वमस्माभिरपि लब्धुमिष्यते चेत... 


aft भवति । सुदेवो असि इत्यत्र १ 


a. 


सम्यम्‌ इत्यपि छान्दसं रूप 


— ` क का 
»* 
k 


रीन्द्रनायस्य | 
अन्तिम-शिक्षा 
[ शेष शिक्षा ] 
[ श्रीफटिकलाळदास-कृततात्पर्यानुबादः ] 


गोविन्दर्सिहः--समरेडपि सिंहो ae: शिखानां प्रविविक्तदेशे 
स्थित्वाऽद्वितीयो निजजीवनस्य वृत्तान्तजातं बिगत कदाचिदू 
विचिन्तयामास निविश्चित्त। आशेकदा या हृदि सञ्चरन्ती 
जघास सव भरतस्य वर्ष', सङ्कत्पलेखा घृतपूर्णमूति- 
या यौवनखणंपटे चकाशे, साथारित दीर्णा, शतधा विभक्ता, . 
विपन्निममा, बहुसंशया च, सड्ढोणंशीर्णा विरराज हन्त | 
“आन्तिः किमेषा मस चित्तसंस्था, व्यर्थ' किमेतच्छुसित ममासोत १”. 
इत्याकुलः सन्नवसन्नदेहो द्विघाजडत्व परमं प्रपन्नः 
सन्ध्यान्धक्रारे विजने निषण्णो व्यचिन्तयत्तत्र यदैकदासौ 
पाठान एकः समुपेत्य Tea, “गच्छामि स्यो निजदेशमद्य, 
कीताश्वमूल्यं सपदि प्रदेहि 1” ga: समूचे, “प्रणमामि, शेख । 
त्वमद्य गेहं प्रतिगच्छ, बन्धो, श्वः प्रातरेव प्रददाम्नि quu 
पाठान ऊचे कुपितखतरतम्‌, “अद्यैव देयं भवतास्य मूल्यम्‌ ।” 
इत्येवपुक्तवा करमस्य इत्वा तं चौरमाख्याय ददौ स गालिम्‌। 
भत्वा गुरुस्तःचपला-स्यदेन निष्कास्य कोषात्तरवारिमेकं 
पाठानसुण्डं निमिषेण कृत्त्वा रत्ताप्छता सर्पतां चकार | 

1 का कार्य सहसा इतं तत्‌ सत्य হাম" गुरुराचचक्षे, 
“बुद्ध मया हा, समयो गतो मे, पापः कृपाणो5द्य ममैष पाणौ 
AS खल्यात्कृतवान्दरांसं निरर्थकं यदू रुधिरस्य पातम्‌ । 
चिराय छसो मम नाम वाहौ विश्वास आसीदिह यः पुरा मै । 


स्वरक्तदानेन यथाकथश्चितू प्रक्षाळनीयं मम पापमेत- fies! x 
ने चे लज्जा परिमाजेनीया। अद्य mata भवत्विदं | 2 
Sad च इत्यं ननु जीवनस्य ।” पाठानशेखत्य वभूव पुत्रः 


aq श्विद्वयसा : 
Bon m नवीनः। गुरुस्तमाहूय समादरेण 
লি नक्तन्दिवमात्मपाश्च पुपोष यत्लान्िजपुत्रकत्पम्‌। s 
Y Pat सकल च शास्रमध्यापितोञ्भूव्खयमेव बाळः l हक 
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साय॑ प्रभाते प्रतिवासरं च तेनेव aa लघुकीतुकेन 
Rude बृद्धोडपि स वाळकल्पः । तदेव दृष्टा गरुमम्युपेत्य . 
ge भक्ताः, “कुषे प्रभो किम्‌ १ सदात्र शाङ्का AT विद्यते नः । 
शार्द लशावः किसु TAGE! fga जातु निजखभावम्‌ १ 
qus न किं भवेयुः खराणि घोरं नखराणि चास्य १” 
चख्यौ quer, “লন্ত कामये तत्‌। व्याघ्रस्य शावं यदि areata 
व्याघ्र विधातु'--सकला दि शिक्षा निरथिका स्यान्सम নাম, वत्साः।' 
गोविन्दहस्ते, समये प्राति, वालो युवत्वं समवाप नूल्लम्‌। 
छयेव तिष्ठत्‌ सतताचुवती ge सिषेवे gare युवापि । - 
d शासितार नियतं स मेने खप्राणतुत्यं नितरां प्रियं च । 
तस्यैव सव्येतरपाणिकत्पः स जागरूकोऽस्य चकार कार्यम्‌ । 
_ य एव गोविन्दसुता बभूवूरत एव मग्र: समरे शिखानाम्‌ । 
qaga: स युवाधिचके प्रौढस्य शन्यं हृदयं गुरो) 
| FAT BWA वटकोटरान्तवेहिष्पदेश्यात्पवनेरितं स- 
j | निपत्य बीजं ध्तवृक्षरूपं यथैकदा बृद्धिसुपेत्य qud 

- ` शाखाभिरच्छादयते वटं तम्‌ नत्वा कदाचिद्‌ गुरुपादप 

पाठानपुत्रो निजगाद, “देव, भवत्पदानुम्रहलाभहेतो निष्ठा 

` गता मे सकलाद्य शिक्षा । भवेदनुज्ञा यदि सेन्यमध्ये 
खबाहुवीयो चितकम भार ग्रहीतुमिच्छामि घनार्जनाथम्‌ ৷” 
तमाचचक्षे SIC, “एकशिक्षा खपौरुषस्याप्यवशिष्यते ते ।” 
यावत्पराहे तपनोऽपराह्न दिशि प्रतीच्या गगने रराज 
गोविन्द एको बहिरागतः सन्‌ पाठानमाहूय जगाद, “वत्स, 

o शहोतशल्नो uum मां त्वम्‌।” wate सर्वान्‌ सह गन्तुः 
मिच्छूनुवाच, “यूयं भवनं प्रयात ।” तूणी प्रविष्ी गनं ततसतौ। 
पाषाणखण्डाचितकूरमूमिये्षापधाराशतभिन्नकाया | 
तस्थौ हासा घनरक्तवर्णा। विशालसालाः परितो विरेजुः 
মতিন जने; सुधाः । तेषामधस्ताच्छिशुपादपाश्च 

1 प्रयेतिरे मुक्तनभो5'शमाप्तुम्‌ | 
Mee दशा सा नरजाजुद्म्ी प्रोवाह सिन्धुः च्छकाया 
झरक्तपीताः सिकता विभिद्य । CR रोः स शिः 
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দাই দিল स्वगतिं fios ৷ निर्वाणमाप्ता दिवसस्य शेषा 
रक्ताभदीपिजेतुकेव पक्षच्छायां सुदीर्घा' गगने वितत्य ˆ 
i ययौ तदोड्डोय दिगन्तराले । आहूय शिष्य गुरुराचचक्षे, 
“निखन्यतां स्थानमिदं समेत्य ।” तस्याश्च भूम्या सिकतासु ge 
agaa कापि शिला सरक्ता । युरुस्तदो चे, “সু, वत्स, गां मे । 
erit शिलायामवलोकसे यां प्रगाढवर्णाङ्कितरक्तलेखा 
at Rf कण्ठक्षतजं पितुस्ते। ऋणस्य शोध ह्यविधाय तस्य, 
-न वाप दत्ता समयं च कश्चिन्न्यपातय॑ तस्य शिरोष्त्र d ! 
पाठानबाळ, प्रतिशोधकालः पापस्य तस्यायभुप स्थितस्ते । 
पिलुः सुपुत्रो यदि चाहि रे त्वं निष्कस्य कोषादधुनेव खड्ग 
निहत्य तं ते पितृघातकं च तत्येव ag रुघिरोपहारैः = 
अतात्मनस्तस्य तृषातुरस्य SHG सन्तर्पणमेव स॒द्यः 1” E 
SEG SITZ छसमः स वीरो हुक्कारशब्देन सुरत्तनेत्रो 
युरोः शरीरोपरि सम्पपात। स्थिर युर स्थाणुरिवावतस्थे 
निक्षिप्य दूरे तु तदेव शस्त्रं पाठानपुत्रथरणे छछोठ। - 
जगाद, “मैवं, गुरुदेव, Sat काषी भया त्व सह दानवेन । 
जानाति ঘন: पितृरक्तपातँ विस्मृद्य कालो गमितो मयात्र । 
सामेव बन्छु जनकं शुर च सदैकसंस्थ भुवने ह्ाज्ञानाम्‌। ` 
स्नहः स आस्तां हृदि जागरूकः, पञ्चत्वमाप्नोतु चिराय fear 1 
अ ges, afta " एतावदुत्तवा गहनाद्‌ बहिः स 
न प्रसभं जगाम गतिं न्यरुन्ध क्षणमेव नासौ, 
न चापि पश्चात्स सकृहदर्श कपोलवाहि-स्वदभधाराः 
TSR सिक्त' गुरुनेत्रयुस्मम्‌। तदा त्येव युवा स वीर- 
सा ze सयल्रम्‌। कल्येऽपि चायाति गुरोः स कक्ष' | 
2 तुमेकः। द्वारे ग्रहस्यापि न तिष्ठति स्म 
as विग्र्हीतशस्नः । नद्याश्व দাই गुरुणा सहैको 
ee स्म र॒गानिहन्तुस्‌ | आकारितः सन्‌ गुरुणा विविक्त . 
म अतिवाचमस्मै । पाठानमाहूय गुरू कदाचि | 
সা चतुरङ्गखेलाम्‌। तस्यां क्रियायां सुनिविध्चित्तों en 
৮5৮58 तत...) Cyaan Kota 
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re मञ्जूषा | शा 
कठोरभूतां रजनीं विलोक्य Be प्रयाता अपरे जनाश्च । 

এ - पाठानपुत्रः फलबद्धदृध्व्येंचिन्तयत्‌ सारिविचालतानि । 

क्षिप्लेकसारिं सहसाजघान रोषात्तदीयं गुरुरुतमाङ्गस्‌ । 

` तमाचचक्षे च समुचहास्यै-“ंः पुत्रपाशो वलवीर्यहीनः 

क्रीडा विधत्ते पितृघातकेन जयः कदा तस्य भत्रेद्धरण्याम्‌ १” | 

gna a तडिछतामा निष्कास्य कोपाच्छुरिकां सुतीह्षणा- | 

मामूलमेतां गुर्वत्समध्ये पाठानपुत्रो निचखान वेगात्‌ । | 

- ` हसन गुरस्त' निजगाद सद्य “एतावतो वे समयात्पर ते | 

IASA बोधः कथमत्र लभ्यः कृतप्रमादप्रतिशोध एवं । 


| 
| 
degen आसीद्‌ युवकः प्रकामम्‌ । कमेण सन्ध्या समुपस्थिताभत्‌ 


एषान्तिमा मे, णु वत्स, शिक्षा त्वव्यन्तिमेषा भवतान्ममाशीः ˆ 


विष्णुभक्तो ऽम्चरीषः 
[ 3o वेङ्कटरामशर्मा विद्याभूषणः, अनन्तशयनम्‌ ] 


पुरा भानुकुलाब्धिकौस्तुभमणि र्नाभागभाग्योदयोऽम्बरीष इति विश्रुतः कष 
. ` महीपतिरासीत, योऽन विजित्य सुनासीर Rew खस्थ' चकार। AA इषं | 
` सोको বি: सनातने भगवति वासुदेवे तद्भक्तेषु च साधुष्वतीव भक्तिमानमूत] | 
` सागरमेखलां महाँ प्रीयाः नीत्या च पालयन्‌ स॒ राजा देवाज्ञनागीतयशकलाः | 


Tae निजवल्लभाभिः ela Rasat श्रियमतुर्ल দি 
चानुभवन्‌ ससुखं जीवितमयापयत्‌। s ; 
` भथ वसन्तकालः समागतोऽभृत्‌। नगरोपान्तवत्ति काननकुलं spit 
ES व्यराजत । TETRIS AAEE मदनजयशहृवत 
a विकारयन्नशोभत । रजनीमुख' चुम्बन्निन्दुरतिकुतुकीव व्यलसत्‌। 
किसलयेलसदुपान्तं चन्द्रमणिशयनमतीव कान्तमवर्तत | चृंताडुरा 
babe oe ' सल्लिक्राक्षावलिः वल्लभामिः साकं eq 
S ` काननसध्ये विमलमुकुर इव चार्वकासत |S" 
चूतशरनामलिपय इव मधुपपोता SW कलकण्ठगीत॑ चापर 
कलकण्ठगीतं कामदेवस्य च> 00 
शिश्चितमिवाश्र्यत ৷. ay ae বে 
.. एकस्मिन, वासन्तिके দন स चूर्पातः कनकरुविरुचिराज्ञीमिः प्रेयसीमिः त 
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प्रथमा संख्या ] विष्णुभक्तो5म्वरीष: १७ 


विविधक्रीडाविनोदनिदानं केलीवनं गतः। वनस्य रामणीयकं पयन विकारतरलित. 
हृदयस्तत्रत्यं मज्जुतरकुञ्जमज्ञसा समासाद्य ताभिः विनोदयन्‌ कियन्तंचन 
कालमतिष्ठत्‌ | pe 

ततो नातिदूरवत्तिनं त्यक्तवेरेर गेनिषेव्यमाणं नीरन्पैः शाखिमिनिह तभाजुताप॑ 
शान्त तपखिमिज्ञु ४ dd वसिष्ठस्य गुरोराश्रम सम्रश्नयं प्रपेदे । प्रपद्य च 
ˆ थथाहंमहंणां विधाय प्रस्तुतस्तुति वसिष्ठमृषिं ववन्दे । 

“बझजनन्दन ब्रह्मध्याननिरत महामुने गुरो | कच्चित्तपांधि ते निविध्नानि ? तव 
हि पादपझ' पझवन्धुवँऱ्यानामस्माकं दैवतम्‌ । भूरिपुण्यवसतिस्त्॑ पुरोहितो ऽस्माकम्‌, 
सर्वासामापर्दा अतिहर्ता चासि, तब असादाद्स्माभिवेसुधातछेऽतिदुर्लभं किम्‌ १ > 
ब्रह्मवचेसमेवास्माकं सर्वेसम्पदां हेतुः। तवेव हि कृपया भागधेयनिलयो भगीरथ- 
भूपालतिलकस्तपस्यया नाकवाहिनीं नरलोकमानयत्‌। महामुने | Zagi 
msa त्वदधीना हि सिद्धयः।' पन्नगेन्द्रशयनो सुकुन्दो मयि यथा असन्नो भवेत्‌ 
NSW मया कत्तेव्यं किमित्यजुगृहाण” इत्येवं राज्ञा सविनयसुपस्छोकितो हृश्मानसों 
JARS राजानमनामयं पृच्छन्‌ अत्युवाच--“भाजुवंद्ावतंस सत्तम राजन्‌ | श्णु मे 
भावितम्‌ कचित्‌ कुशळी भवान्‌? अपि त्वं sm a नियः सूत्थानोऽसि 2 
wagi Sen लोकरञ्ञनम्‌ अविकलं वर्षते किम्‌ १ आदिपुरुषस्य भगवतो विष्णो 
मसादसिड्य त्व सादर द्वादशीव्रतमाचर, निर्व्याजमाचरितेन तेन त्वयि भगवान्‌ দিনা 
Wee प्रसन्न आत्मानमपि दद्यात्‌” इति । 
ORAS निशम्य नितरां श्रीतो भक्तो राजा खीय॑ वे३म प्रतिन्यवत्तंत | 
a SUNT भक्तिबद्धधे । स भगवत्यधोक्षजे एकान्तभक्तिमावेन RY 

S g : चन्धुषु द्विपोत्तमस्यन्दनवा जिपत्तिषु अक्षय्यरत्नाभरणायुधादिषु अनन्त- 
ee समजायत। तस्य सनः कृष्णपदारविन्दध्याननिरतं, নবী 
क e करतलं हरेमन्दिस्माजनादिपरिचरंणनिपुण, श्रोन्रमच्युतसत्कथा- 
a = विष्णुविग्रहाल्यादिदर्शनाधीना, হিহী हृषीकेशपदा सिवन्द्नव्यग्न 
एद्‌ & REC राजभवनसुपायतं सुमन्त्रं सचिवमपि नपतिरम्बरीष 

ते T सुमन्त्र! वचनं मे निशमय। इंशे विसुखमिन्हियकुळं 
oui Se, वारिधिमेखलायामस्यां विश्वम्भरायां हरिचरणपरिचरणबिमुखः 

cx TUM पादनलिनभजनं भवजळधितारकमिति गृहाण।” इति। 
SASA अप्रतिमेन तव विक्रमेण त्वम्यचुरक्ताः सर्वा अपि अजाः 


यणा एव वत्तन्ते || o, तुमः विर्भविष्य 3 १ 
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गवना नीचैः झृत्येजंत्सितैदारणेयु दोयमेव्व परसुन्मदा वतन्ते । तांश्च wu | 


निजित्य यमभवनं नेतुमुत्सहे” इति । 
अथ অন্ন जिघांसुर्वु তাম वदधमतिरम्बरीषो राजा रुघा वभाषे--“मन्तिपुह | 
4 


नरहतकास्त आइवायागच्छन्तु, कख्वरपोषणाय तेः क्रियमाणे इतमगशतं gef | 
महितचरितँ नैव भवति । तेवां वचस्छु व्यज्यमानमहङ्कारविजु म्मितँ रणाइनेःप्यावयक- | 
मिति ते eg नाम। शिततराञ्छरान्‌ धलुष्यायोज्य ते समरमद्य Fg | 
न দয় कान्दिशीकाः। अनादितिधनं भगवन्तं वासुदेवं परिहसतः साहसिनखार | 
बासवानुजपरोऽहं शमनगेहं प्रापम्येदानी नित्रुतो भवामि।” इति। एवं बस | 
विशाम्पतिः सद्य एव युद्धसञ्चाहाय मन्त्रिवरमा दिदेश । 

तत एताहशेन नपतेरुत्यानेन प्रापतकरणज्वरा यवनाः समरायोद्यता मिथो जगदुः | 

“गोपुरारे परुषः चापगुणघोषः श्रूयते, वीरपुरुषगजनमिलितस्ताडितपटहसः | 
मांसळो गजनिबहदृहितविवधितः अश्वहेषारवमेडुरः, यः संहारस्द्वाद्टहासातिशायी | 
कालमेघकोलाहलसन्निमथास्मान्‌ तयति ।” इति | । 

“आहवायास्माभिः साधे' सङ्गतुकं समागता देहिनस्ते नियतमस्तवीर्या we! 
बहुपश्चाननकुलसञ्चारिणि विपिने करिणां शौयेमवन्ध्यं भवेत्‌ किम्‌ १” E 
_ “अत्रागत्य विगीतेः इत्यस्मान्‌ क्षिपन्तः रणोन्सुक्ता महाकायाः कुमर्त्या ঘসা | 
प्रतिरोष्या एव। सत्यखरूपे भगवति अक्तिरहितान्‌ भुजमदोद्धतानेतान्‌. गर 
teint দিনীঘনী वयं इद छुरभ्रशरप्रहारप्रमथितान्‌ कुमः ।” 

“यदि हस्योऽयं अपश्च नश्वरसतहि नहः इश्वरः कथं विश्वासपात्रं भवेत्‌!” 

“ष्ट युष्मा रिष्वचनमरण्यशदितमेव । wer यूयं समरधरणिवीर्था 
मागच्छत 1” 

.. SENTI सह युध्यमाना यूयं सपदि भूतधात्र्यां नाममात्रावशेषा | 
तेति विदाडुरुत 1” : | 

KV मदीयचण्डवाहुद्ण्डकलितमण्ड छाग्रपतनदलितसुण्डा gates 
पतिष्यथ नूनम्‌ ।” 

AN बिबुषचकमेवागच्छतु । ন দয कथमपि प्रतिरोध्या भवामः ।” a 
a उ लो यवनानां राजपक्षीयाणां च मिवख =) 
निल्िंशत्रटितशीषे aagi Padi Sm m कार P 
OON WR विधाय गलद्भुधिरेः पिपासितानों | 
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यवनान्‌ निहत्यातुलभुजपारः प्रमभागउतोञ्वनिपतिरमहमतिरम्बरीषो मधुवन- 
मगमत्‌। नानातरुप्रसवलीनालिनिवहगानातिमोहने निरवधिकसाले सजीकृतपणेशाले 
तर्मन्‌ मधुवने कचित्‌ कुसुमसुरभिणि कुटीरे सकुतुकं निविष्ट भगबदाराधनमेव qui 
जीवनफलमिति मन्वानः स महीपतिनेवाम्बुदश्यामलको मलाङ्गमुत्तम पुमांसमेकाग्रमानसो 
ध्यायन्नास्त । तस्य च चित्त निरतिशयानन्दे ममभभूत्‌। आनन्द्वाष्पत्नावि तदानन- 
ममतनिष्यन्दिनथन्द्रस्य साम्यमुवाह | उलकभरघनकवचमिलिततनुखनिपतितिलको 5पित- 
सुखं विष्णावरमत ! | 

अथ राजा वासतेये तस्मिन्‌ मधुवने विष्णुमारिराधयिपुः सांवत्सरं द्वाइशीजत॑ दधार 
्रतावसाने त्रिरात्रसुपोषितः सन्‌ द।दृशी तिथावभिषेकार्चादिभिरनन्यमनस्को विष्णुमपूज यत्‌ | 
अनन्तर भूमुरेभ्योऽसंख्यं योदानमकरोत्‌। तांश्च भोजयित्वा खयं पारणां aT 
यावड्पाकमत तावदू दुर्वासाः सुलभकोपो महर्षी राज्ञो विष्णुमक्ति ` परी क्षितुकामो मधुवन 
सातसाद, यो भस्मपरागपाण्डरतनुरेणाजिनं बिभ्राणो मौजीमाइल्यन्चुन्नतजटाभारो 
दिरण्यदतिः साक्षादपरस्त्यक्ष इवाशोमत। सम्प्राप्त च तापसं तं क्षितिपतिः प्रत्युत्यानेन 
अणिपातेन खागतबचनेश्व सत्कृत्यानर्च। ततो हृष्चित्तो व्याचष्ट-- 
_ “अनन्तकत्याणगुणनिल्य भगवन्‌! नमस्ते । पाहि माम्‌ । कुछ मे कुशलम्‌, 
भगवत्त्ववेदिनामेव हि केवल्यसौख्यं दिध्यति1 देव! तवैव हि मोहविलसितमिद॑ 
SOR भक्तकामदस्त्वं नाममात्र जपतामपि परमं क्षेमं विदधापि। परमपदप्राप्त्ये 
त्वत्पदसेवापरमाय प्रसीद्‌ | 

अन्निनन्दन॒महामुने | अत्राहं तव द्रोनात्‌ त्रिलोक्यामस्यामतीव पवित्रः 
संइतोऽर्मि। मझलाज्ञानां सुनिपुङ्गवानां सङ्गो गाङ्गः वारीव पापभङ्गकरो भवति। 
दासेन मया f करणोयभित्यादिस्यताम्‌। सज्जोऽस्मि क्वत्यनिर्वेहणाय । दवादऱयामस्यां 

सादर भवदागमनेनाहं निकामं agd नितरामजुग्रहोतो$त्मि । पारणां 

তু तव पादयुगं प्रणम्य mu कारुण्यनिधे कामक्कत्मतरो भगवन्‌ | 
Macr MC निवेत्ये विना समयातिक्रम॑ पारणाया आगम्यताम” 

॥ 


^ इत्य उपतेबंचनमुपशृत्य प्रीतमानसो मुनिदुर्बासा राजानमेव प्रतिबन्ध प्राशंसत्‌ 
नमणिकुलदीप राजेन्द्र | श्रयतां मदीयं वचनम्‌। मनुकुलतिलकेः qd राजभिः 
E M dd फलायितं मन्ये। अखिल्मुवीतळं भरता भवता विजमाराद्‌ 
: भीमन्नारायणो5मळेतिमदुलेडहिशयनतरे aaa रमया समं विहरति । | 
hay त इविगस्वायाधुना प्क ER HR I, brosna | 
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aeska भवत्सदशो वीरः पाथिवः कोऽन्योऽस्ति १ नियमक्कयमखिल gag | 
पारणाया आगच्छामि ski | 
अथ माध्यन्दिनविधि विधातु' यमुनाकूलं गतो सुनिः यासुनमम्यु usb emma 
ततो त्रह्मध्याननिरतः खच्छन्द॑ चिरयति स्म, अम्बरीषश्च राजा मुहूर्ताधेन amini 
द्वादरयामेव नियमेन पारणां कत्त कामों सुनेरागमनं प्रतीक्षमाणश्विन्ताकुल qud 
न्यगादीत--“अहो किं करवाणि १ भोजनायामन्त्रितो मुनिर्नेतावत्पर्येन्तमागतः। तत्रच 
किं कारणं भवेत्‌, मुहूर््ताधेडतिक्रान्ते द्वादशी तिथिव्येतीता भवेत्‌। द्वादऱ्यां तिशै 
` पारणाविध्यननुष्ठानं त्रतभङ्गकर' हि भवति । तागसातिक्रमणं च पर .पापकरमेव। 
शौरे | पाहि माम, तव चरणयुगलाहतेऽबलम्बभूतं किमपि मम नासि। कृषण! 
ঠুতবীস্ত सङ्घटेघु सन्तप्तानां त्वच्चरणयुगळादपर' शरण नेव लोके विलोके ।” इति। । 
एवं कर्तव्ये विषये चिन्ताशबलितमतिः स राजाम्वरीषस्तावत्‌ mge 
wa धर्म्यः वाचं जगदे -“राजन्‌ | व्याकुलो मा भूः, प्रकाशभासुर' বাবর 
विवणे विवशं च emd अत्निनन्द्नोऽयं दुर्वासा गविष्ठः स्वनिन्दकश्व, यः कोपे 
सङक्रन्द्नमपि शशाप । त्वं Rund साहसकर्मशीलं तं भोजनायाहूतवानसि AA | 
। खापस आमन्त्रितो भवेत adler sar भेव जायेत। at हि परेषां दुख | 
नंब जानाति। तस्मात्‌ तिथ्यतिक्रमेण ss यथा ন भवेत्‌ तथा HATTA | 
यताम्‌। केवलमम्मसेवेदानीं पारणां कुरु समयानतिक्रमेण, तेन च छतेन द्वादशम 


নাভির आमन्त्रणस्य वा अङ्गो न जायेत। तदिदमनुष्टानं नेव गितं पे 
हितमेव ।” इति। 


बुम्रताना विग्नाणामुपदेशानुसार राजा अम्बरीषो जलमात्रेण पारणामचुष्ठाय सहे 
प्रतीक्षमाणसस्थौ । अथ स मुनि नित्यकर्मादिकं समाप्य यमुनायाः प्रत्यागत्य সন 
राज्ञाबुष्टितां पारणां विज्ञाय क्रोधान्यो राजानमम्बरीषमभ्युपेत्य साधिक्षे qma 

“पाथिवहृतक्र! त्वया इतमिदानीमतीब विचित्रमेव । कुटिल्मते ! अहम 
सुनिरिति Raraga | इरात्मन्‌ | श्रियोन्मत्तो i बिष्णुभक्तम्मन्यश्च 
জেল निमन्त्य पुनरदत्त्वा खयं भुक्ततानसि। अस्य ঘি j 
pon ह ईहां तिप्रावहेळनङृत्यं भगवतो विष्णोः सम्मतं E. 
side म मा ger vereri me भख 

द्‌ करालकलेवर कृत्याकालानलमहं Ba ।” इति | 

জনা EPS ata रोषात्‌ सद्य एव विकटतरां অনা भूमिष्ठे ऽताडयत. লি... 


कराला छृत्याबाधोदतिष्ठत, या द्या | 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. TS जगत BEE angotri Gyaan | : 
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घनघटां घट्टयन्ती, तीत्र खड्गं वहन्ती, नदन्ती प्रथिमानं दधानेन जघनेन घनेन भायः 
यन्ती च दढशे। सा चोत्तिष्ठन्त्येव मुनेः सविधमेत्येवं बभाषे-“भगवन मुनीधर | 
करिङ्करखवाहमधुना किं करवे । यदि मयि तव कृपा स्यात्‌ तदाह कमलासनमप्याहरामि | 
रणचतुरानमरानपि वलिष्ठान्‌ निशितहेतिपातविपज्ञान पुरः पातयामि । पर्वतान्‌ देवदन्तिन- 
स्तरुषण्डानि शत्रृकुलानि च पिष्टपेष' पिनष्मि 1” इति। 

अथेवसुत्यितां get Raat मुनिरादिदेश--“छत्ये | d सहसा भुजमहत्ता 
प्रथनसीम्नि अहितं निहतं RARI याहि। कर्तकरवाले कराले कृत्ये | 
रणाय गच्छ” इति । < | 

ततो सुनिनिदेशमचुसुत्य युद्धाय सजा नस्वरं सम्प्राप्ता सा कपालमाळभारिग्रीवाम्रा 
कुवगिरिशहभम्मेघा विकरगिरिगतनेत्रा प्रथमदर्शने भीषणेवावत्तत । अथ सा क्षिति- 
पतिमेवं चाट्क्त्याचचक्षे “राजन्‌ | अत्रिनम्दनेन तापसेन পা कृत्या नाम वाधाह- 
मस्मि । रक्षाणां बिधुथविपक्षाणां गलवक्षोविक्षोदनदक्षेषाहमत्मि। शतधारेमम 
हेतिपातेयु धि प्रेतनाथातिथिर्भविष्यरसि। अहं चण्डाट्टहासेन जगदण्डकटाहं नादखग्डितं 
कर्याम्‌। बथा विकत्थनेनालम्‌ ।” 

एखंबादिनी सा यावद्‌ राजानमभिगच्छति तावच्छीसन्नारायणेकतानो राजा भैयमवलम्ब्य 
पदात्‌ पदमपि च चचाल! अथ भक्तवत्सलो राज्ञोऽचश्वलेन भक्तगतिशयेनात्यन्तं प्रीतो 
हरिभिगवान्‌ राजानमम्वरीष रिरक्षिषन्‌ देत्यचमूचक्रच्छिदालम्पट' ज्योतिरछटाडम्बर' 
P सहस्रार' चक्र प्राहिणोत्‌। तदिदं चक्रमट्टहासमुखरां दुर्वाससा 
এ "ता NIST बबाधेतराम्‌। ततश्च - मूतिमद्‌ भूत्वा तच्चकरमवं वक्तुः प्राक्मत- 
क es विष्णुभक्तानां विधियमाचरित' भरित्यत्रागता केयम्‌ १ 
২১৯৬ वरहुताशने बिलयमुपेष्यति नूवम्‌ । इदं हि पण्डरीकादास्य 
ae ian अण्डपरशुविधातूमुससुरमण्डलेन निषेवितं बिसकाण्डखण्डवत्‌ कण्ठ 

উন Tgi सदरशनमिति बुध्यताम्‌ 17? 

iban चक्र दारुणे रणे sat तां तान्तस्य गेहमनयत्‌। पश्चाद दुर्वाससं ` 
तीने Pe खीयं प्रयत्नमवकेशिनं चक्रायुधस्याबुगमनं च agate भयोत्कम्पिताज्ञो 
घाते प, টড ष्वपि dns बभ्राम, पुनरपि दुखसहस्य विष्णुचकस्यानु- 
रबर करण ন ती मुनि जेवादू ब्रह्मलोकं जगाहे। गत्वा च ब्रह्मणं ह 

Re एवससावीत्‌-“छोकेश | कृपालय | विभो | इन्द्रादिदेववित्तत | पाकः 


समानो an হিম! सुदशेनचक्स्यैवाग्निसदशेन इुर्वारतेजसा नितरा 
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=f मञ्ञुषा [ १६श-चषं 


aaa सनातनं श्रीमन्तारायणं सेबितु' दुर्वाससं मुनि प्राणोदयत्‌; एवमबोध- 
यच्च--“मुनीन्द ! इरणागतार्तजनभरणनिपुणं সীরাত कारणं भण । qe 
कल्याणमूतिर्मगवान्‌ नारायणथ्वारुचिब्नी 'लताचालनेनव केवलं समस्तचराचरं wi | 
सुदशनाख्यं चक्रमिदं श्रीमञ्चारायणस्य पाणौ धृतमस्नम्‌। तव रक्षाये तदुपशमयितुः ए | 
एव भगवान्‌ भजनीयः इति । 

एवं विरिश्चेन प्रत्याख्यातो बिष्णुचक्रोपतापितो मुनिढुर्वासा अनन्तर' कलय- | 
बुसुमोपम गले दधानं निजवाममागशृतसवंमङ्गल' जगतां क्षे सङ्करः शङ्कर शशिखण्डमौहि | 
शरण जगाम । दुर्वारसुदर्शनदूयमानमानसम्‌ आत्मनो रक्षणाय प्रार्थयामास UHR | 
शम्भुम | | 

“सत्यखरूपिणों भगवतो मायाशक्तीविज्ञात' सिद्धा वयमपि gem स्मः। त्रं । 
ধারী कल्याजनाभम्‌। स Wasa तव भयभछनचतुरः । विष्णुररतलरोचिणु | 
सुदशोन विष्णुभक्तवेरसहिष्णु न भवति। लक्ष्मीकान्तं विना तव सन्तापं wd न 
asa: प्रभवति । केवळानन्दरूपी केशवः निजपदसेवकानामधीनः।” इसे | 
शम्भोवेचनमुपश्रृत्य स मुनिः वेकुण्ठाख्यं विष्णुलोकमगमत्‌ । गत्वा च भगवन्तं a 


शरण प्राप्तवान्‌ । ( 
) -RÀ कमलनाभ ! सपदि शरणागतं माँ पाहि। अज्ञाननिमित्तं मया | 
कृतमपराधं क्षमख। विभो] মমি करुणां वितर, तव हि नामैकवारमपि M | 
नारकोऽपि पुरुषः धन्यतामापद्यत इत्येतदखिलविदितम्‌ । तव हि पद्ललिननिर्सतजठेत 
नीळकण्ठोऽपि निरमेलोऽभवत्‌ ।” इत्येव दुर्षाससाभिष्टुतः श्रीमन्नारायण एवसुवाच 
“मुने | अहमस्मि भक्तपराधोनः। भक्तविरोधं कथमहं कुर्याम्‌ १ मताय 
TRAM मत्कमेकृतो सत्यान्‌ कथमहं यजेयम्‌? agate: साकं विरोध sitet 


= वयस तस्मात्‌ त्वं सद्य एवं गत्वा राजानमम्बरीष' भक्ताग्रगण्य qu 
बय। 


“ब्रह्म सद्‌ गच्छ WR ते नाभागतनयं TIF | 
अमापय महाभागं ततः शान्तिर्भविष्यति ॥” इति। 
एवमुक्त्वा हरिणा लोकत्रयेकगु रणा विसृष्टः शोकत्रपापखशश्चक्रातुरो gre 
करुणानिधिमम्बरीष' शरणं प्रपेदे । एवम्स्तौञ्न-दीनबन्धो महाराज | 
मयि sat sui क्ृपयापराध॑ स 


हित्वा तापं | aem 
সাধন कोपशसन भवति हि)” इति । Reo ? 


? 


e el টি... 
१ बिल्छीलता भ्र खता । — 
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प्रथमा संख्या ] विष्णुभक्तोऽम्बरीषः ` २३ 


एवे सुनिवचनसाङर्ण्यांतीव कृपापखशो विलजितश्च राजाम्बरीषो मुनिपीडापरिहाराय 
ge चक्रमेवं प्राथेयामास--“भोश्वक | उत्तमपुरुषस्य हस्ततलमुक्तो भवान्‌, faf 
विलसति । ढुग्घान्धिमध्ये सुग्धाहिवरशयनमध्यासितः पद्मनामों बद्धादर यदि মমি प्रीतः 
स्यादू अन्नितनयोऽयं मुनिस्तापमुक्तो भवतात्‌।” इति। 

अनन्तर' सुदर्शनं चक्रमशाम्यत्‌। सुदरनपीडाया मोचितो युनिदुर्वासा अतीव 
सन्नुष्टोच्भूत्‌। अम्त्ररीषश्च af चरणाघुपसड्य़ह्य प्रसाद समभोजयत्‌। । मुनिश्च 


विष्णुभक्तानां पारम्यं प्रशंसन्‌ राजानमम्बरीषमाशी भिरेघयामास । nen 
जगाम च। | 


घ्रययाद्यनुबन्धविमाः 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 
[ पूर्वेतोऽचुबतते ] | BE 
आमु--किमेत्तिब्व्ययघादाम्बब्रव्यप्रकष॑[ ५।४।११ ] इति सूत्र emp इद्यते। 
तत्र उकारो मकारपरित्राणाथेः । 
मकारस्यौष्ठ्यत्वाढोष्ठ्य उकार आसज्जत: । 

आरकू ( तद्धितः )। चटकाया ऐरक्‌ । गोधाया दकू । आरणुदीचाम्‌ [४।१।१२८- 
१२० ] इति चठुथेऽध्याये सून्नक्रमः। एषु च प्रत्ययतः ककारः किति च' इत्यादेरचो 
Ss कित इत्यन्तो दाततार्थश्च । 

_ PORTAL व्यञ्जनानामादौँ वर्तते, वृद्धिश्च पाणिनि- 
पन्त प्रथमा संज्ञा, अत एवादेरचो वृद्धयर्थः BENJIE 
आसज्यते । किञ्च कप्रत्ययः प्रातिपड़िकस्यान्त उपलभ्यते, 

` अतोऽन्तोदात्तत्वार्थः ककार उपयुज्यते। अस्मादेव 
शरणात्‌ ककारेणागमस्यान्ते स्थितिः सूच्यते | 
Se सडक्पूवेसवर्णाच्छेयाडाड्यायाजालः [ ७।१।३९ ] इत्यत्रालो लकारः 
"S E ९।१।१९३ ] इति सूत्रेण प्रत्ययात्‌ पूवस्योदात्तार्थः t 
भोवादिकानां धातूनां शपः पित्त्वाह्सावंधातुकानां 
चाइवात्तत्वात्‌ पूवेस्यौदात्तत्वमुपलम्यते । अत एव 
550 तताख्यापनाय लकरीनुबन्ध आसज्यते 1 
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আতন [ वाचो ग्मिनिः। ] आलजाटचौ बहुभाषिणि [ ५२।१२५ ] इति सूत 
आलच आर्थ चकारोउन्तोदात्ताथ | 

आढच--स्प्रहिग्रहिपतिदयिनिद्रातन्दाश्रद्धाथ्य आच्‌ [ ३११५८ ] হুম 
चश्चकारो$न्तोदात्ताथ : । 


হ্‌ 
इक्‌-प्रत्याहारः । ; 
ठत्येकः [ ७५३।५० ] इति सूत्रे चकारो नानुवन्थः । 
इच्‌ प्रत्याहारः। 


इच्‌-सरमासाम्तः। इच्‌ कर्मव्यतिहारे [ ५।४।१२७ ] इत्यादिक्विचश्चकारोऽन्तो- | 
दात्ताथः । | 

উল (za)! बिभाषाख्यानपरिप्रश्नयोरिज_ च [ ३।३।११० ] इत्यत्रेजों जकारी- | 
नत्यस्याच उपधाया अकारस्य च अचो व्णिति । अत उपधायाः [ ७।२।११५-११६ ] | 
इति can, व्नित्यादिनित्यमित्याबुदात्ताथः | 


पाचच शब्दे अकारो वर्तते, अत एव अकारेणाद्युदृत्तत्वं 
Sun | 
CN 


इज ( तद्वितः ) । अत इज [ ४१।९५ ] इत्यादिषु जकारः तडितेपु ded 
चामादेः [ ७७२।११७ ] इपत्यादेरचो बृद्धाथः, पूरववस्खराथंश्व | 

इट. ( बिभक्तिः )। उत्तमपुरुषे कवचनविभक्ते रिटष्टकार इटोऽत्‌ [३।४।१०६] इति 
विरोषणार्थः । 

इट. ( आगमः )। आधधातुकस्येड वलादेः [ ७1२३५ ] बतोरिड्‌ वा [এগ] 
सदादिभ्यः सावेधातुके [ ৬২1৩৭] genkey zan आदिसलिवेशसूचनार्थः । 

EORR अकाखज खरा अन्तस्था हकारञ्च | 

इत--हृख इकारः। तपरस्तत्कालस्य [ १।१।७० ] 1 

Se! तदस्य सल्ञातं तारकादिभ्य इतच्‌ [ ५।२।३६ ] इतीतच्वकारो$तीं 
दात्तार्धः। এ 
WR SS [५,२५३ ] इतीशुकः satsa सप्निवेशसूचनायः। 
বদ! SETAE [ ३२२४ ] guiar नकार आयुदात्तार्थः । | 


निपाता आव्य दात्ता इति नकार आद्युदात्त एवं र | 
एव TERU दात्तत्वं सूच्यते । किञ्च पुरस्तादुपचारस | 
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अथमा den]  प्रल्याद्यनुबन्धविमर्शः २५ 


यः प्रतिषेधतीति निषेघार्थकस्य नशन्दृस्याद़ौ प्रयोगादा- 
दूयुदात्तार्थो नकारो योज्यते | | 
eme कल्याण्यादीनामिचक्‌ [ ४1१1१२६ ] इति सूत्रेण कल्याणीप्रमृतीनां 
शब्दाना see सन्नियोगेनेनछदेशो विहितः। इनदो छकारो feq 
[ 11१५३ ] इत्यन्तादेशार्थः à | 
ङकारस्य प्रथमवर्गस्यान्ते«वस्थानात्‌, प्रथमोपस्थितस्य 


च परित्यागे कारणामावात्‌, ङकारेणन्त्यादेश: सूच्यते । 
इनच्‌ ( तद्धितः )। इनचूपिटच्‌ चिक चि च [ ५२1३३ ] इति सूत्रे निशन्दान्ना- 
सिकाया नतेऽभिधेये इनच्‌ पिटचू इत्येतौ সতী विहितौ, तत्ज्षियोगेन च Razer 
यथासंख्यं चिक चि इत्येतावादेशौ । अत्र चकारोऽम्तोवात्तार्थः 1 
_ इनिः (Ba) । प्रजोरिनिः । जिदक्षिविश्रीप्तमाव्यथाभ्यमपरिभूप्रसूम्यक्ष [३।२।१५६-७] 
कमेणीनि विक्रियः [ २।२।९३ ] इति सूचेः sa विहितः। अत इनिठनौ 
1 ५।२।११५] भडतिभिसद्वित इनि्विहितः । इनेरिकारो नकारपरित्राणार्थः | 
पूर्वाच्चर इर्वतेत इति इनिविनिप्रयृतिष्वनुबन्ध इकारः | 
इडग--अभिविधी भाव इनुण्‌ [ २।२।४४ ] इति gargs विहितः। तत्र 
TER तद्धितेष्वचामादेः [ 1219 १७ ] इलद्यादिवृद्धा्थः | 
* कारस्य मूपेन्यत्वादादिना सम्बन्धः स च নার २९८ पृष्ठे प्रतिपादित। . 


शारदा-प्रशस्तिः 
[ खर्गेत-गजानन-लक्ष्मण-रेगे-रचिता] 


X समाप्तोऽयं वर्षाकालः | FIT शरत्‌। रथ्याइचत्वराणि च पङ्कवितिः 
नापि रहे नि i इन्द्रः पजन्य स्थगयति । बरुणो5प्युपशाम्यति । gal तरुणबालका- 
रिन d Ute खच्छन्दं श्रीदेव्याः कालिकाया दशनाय सायंकाले 
वेजेयन्ति en STAR पुष्पाणि g परिमलेन थुव्युवतीनां mien: 
सुललितं स्पशयन्ति। तेष; चेतांति परस्परानुकूळानि कुवेन्ति। ` 

प वतते सवेत्रानन्दातिशयः। वर्तते सुकालोञ्य' द्वादशमासष् 

भै एह मोर ड ह, e वर्तते। कृषीवला विपुलधान्यसंग्रह हट्टा | 
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२६ राता [ tesi 

अम्बर' रिक्तमेघं भवति । ale: प्रसन्नतां त्रजति। तरुणाः परदेशगमनोलुक्र 
द्रव्यसम्पादनाथी ससुद्रप्रवासमज्ञीकुवेन्ति । सञ्चचति सर्वेत्रोत्साह। মনত 
उत्सवप्रियाः । 

कॉकणप्रान्ते पर्जन्यवाहुल्ये सति भाद्रपदारम्मे तण्डुछानामुपस्थितिह इयते। a 
“gud महोत्सवो गणेशपूजनं महता समारम्भेण भवति। तदनन्तर' a 
सरस्वत्याः पूजनं सम्पद्यते। लक्ष्मीसरखत्योरेकसंश्रयो eat तदपि सरखती- 
महालक्ष्म्योरेकत्र विधीयते पूजनं दुर्गाश्म्यामिति विचारणीयम्‌ । 

आश्रिनमासस्य प्रथमनक्षत्रे घटस्थापना त्रिकाळपूजा सप्तशतीजपो ewm | 
उुवासिनीभोजनं दोस इत्यादिनैकबिधै; कार्यक्रमैः qued सोत्साहमेव महोत्सवी महा | 
समारोहेण जनसंमर्देः समाप्यते भक्तिभावपुग्स्सरम्‌। अनन्तर शुङ्कपञ्म्मामुपाङ्ग | 
ललितदेबतायाः पूजनं संपद्यते । देव्युपासके रथ्योत्फुहला हृश्यते। शरहता আম 
सारपूणो मनोहारी भव्यः कार्यक्रमः प्रसन्नचेतसा जनसमूहेन सम्पादयितु 
शक्यः | ० ; 
) . दारद्तोरधिष्ठात्या देवतायाः प्रीत्यर्थमावाहनं पूजनं चास्मिन्‌ समे | 


"a ०००८०८५००३ 


विधीयेते । ; 


अस्मिन्नेव काले निम्नगानिर्रस्य जल' तीत्र' वेगवत्‌ সালাত নিধি | 
पतत्‌ पहुविरहितं भूत्वाऽधो निखुब्ध' प्रवहत्‌ संजातो जलौघः सरखतीनाम्बा TET! | 
अच्छोदकेन সমদল धारयन्ती नदी निर्भर खच्छन्दं मध्येभारतं प्रवहस्ती n 
त्रस्य uf amaga अत एव नदी सरखतीति नाम्ना সভার 
Mo इमा Renate सिन्धो नेद्याः प्रशस्तिः कृता स्थाने स्थाने tf 
জাত war परखत्या आवाहनं . विधीयते । वां बाहु B 
राच SUUM आहुती gar श्रवणनक्षत्रे च तस्याः WW 7 
ন दन तस्या विसर्जन सम्पाद्यते । बहुघा मूलनक्षत्रमशुभमिति मन्यते E 
Cels Te तथा गोवत्पस्य जन्माशुभदायीति लोकेमेन्यते । ` 
नन्तर aren कत्याणप्रदायकमिति शास्त्रज्ञानां मतम्‌। দাগ 
मिति केशिच्छास्त्रकार रमन्यत। तै 
TT सम्बद्धम्‌ सरखती विद्याया अघिात्री देवतेति সমতল मते, ततश्च सरखत्या भा 
Went विधीयत इति सम्प्रदायः सज्ञातः | | 
तेत्तिरीयत्राह्मणे इश्यते 
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प्रथमा संख्या | शारदा-प्रशस्तिः २७ 


मूल प्रजां वीरवतीं विदेय। + + x 
गोभिनेक्षत्रे पशुमिः समक्तम्‌॥ + # ऋ 
पराचीं वाचा निऋ तिं नुदामि । 
| शिवं प्रजायै शिवमस्तु मह्यम्‌ ॥३1१।२ 
सूलनक्षत्रस्याधिष्ठात्री देवता प्रजापति गाः uper ददाति। सरखत्याः पूजनं 
मूलनक्षत्रे विहितं तेन नित तीनासुगरदेवता संतुष्टा भवति । पुत्रपौत्राश्च ददाति । पूर्वापाढा- 
नक्षत्रै पर्जन्यस्य मूलदेवता । प्रवाससौकर्यार्थ' परदेशगमनार्ष चेतद्‌ नक्षत्रद्रयमार्याणां 
प्रशखमासीत्‌। तेत्तिरीयब्राह्मण इदं वचनं हृश्यते ami प्रयता पशुभ्यः । 
कृषिद्र श्यिजमानाय कत्पताम्‌। de sre तृतीयकाण्डे प्र० पा०१ अनु २। 
सरखतीपूजनस्य प्रारम्भकाले वर्षारम्भ आश्चिनमासादू गण्यते प्राचीनैः me रित्य- 
उमीयते। ऋग्ेदकाले शरदतुेर्षारम्भ आसीदित्यत्र बहूनि प्रमांणान्युपभ्यन्ते 
यः शम्वर' पर्वेतेषु क्षियन्तं चत्वारिश्यां शरदन्वविन्दत्‌। ओजायमानं यो आहि 
जधान বাস্তু शयानं स जनास FRN Fee. २१२1११ पर्वेतगुहाया निहितं 
wena] शरदि वहिराकृष्य पराक्रमशालिनं सर्पराज॑ जघान। शतपथत्राह्मगकाळे 
वर्षारम्भ उत्तरायणे विहितः । 
aes वसन्तो ग्रीष्मो वर्षा वा। ते देवभूतयः ॥ 
तत्तिरीयसंहितायाः काले वर्षारम्भः संवत्सरसत्रस्य कोऽपि मासत्रिशेषो नागण्यत 
इति em एकाष्टका संवत्सरस्य पल्नीत्यभ्यधीयत। यजुवँदकाले कृत्तिकानक्षत्रस्य 
BY Ped वेदाङ्गकाले तु धनिष्ठानक्षत्रे तदेव वेशिष्य्य' संक्रान्तम्‌ तदनन्तरं 
3 महत्त्वं पाणिनिकाले आग्रहायणीनक्षत्रस्य आसीदिति तस्य सूत्रेम्यः gR 
'महाण्यक्वत्याटू ठकू ४२२२] 
Wins UO अस्याग्रहायणीयम्‌ । महाभारतकालेअपि वर्षारम्भस्य कालः 
mhil না क भगवद्वीताया दशमाध्यायान्तगंतात्‌ “मासानां 
हार्‌ eae वचनात्‌ सुस्पष्ट तीयते । अधुनाऽपि उत्तरभारते कातिकः 
प मी दके न ध से 
विचारणीया | रना सरखत्या विसर्जन अ्रवणनक्षत्रे विधीयत इति घटना 
ल विद्याया देवता । snam: कालो यथाशाखं भिन्नोऽस्ति। उपाकर्म 
संपादनस्य सम भावणमासे हस्तनक्षत्रे पश्म्यामुत श्र३णसंयुतायां पौरणमास्यासुपाकमः 


Tg ऋवेद 
काल आध्विनमासादू वर्षारम्भस्य तथा स्ताध्यायासम्भस्याऽपि 
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२८ सन्जूपा EEE 
गणना संमतेत्यबुमीयते । अध्म्यां तथा .नवम्यां च सरखतीपूजनं कृत्वा Te” 
श्रवणनक्षत्र उपाकर्म कृत्वा खाध्यायारम्भस्य प्रथास्ति । 
तच्छोणेति (श्रवण) গন इच्छसाना । 
"पुण्यं इलोक॑ यजमानाय छृण्वती । | 
तै० Ale ३।१।२ 
सरखत्याः कालः ऋः्वेदकालांत प्राचीनतरः । WIT प्रथमे मण्डले सता 
वर्णन दृश्यते। पावका नः सरखती वाजेभिर्वाजिनीवती। यज्ञ वष्टु mui 
चोदयित्री सूतानां चेतन्ती सुमतीनाम्‌। यज्ञ' হই सरस्वती ॥ ऋ० २।३।१०-११ 
qik: समृद्धा arp सरखती उत्तमगायनकलाप्रेरिक्का जाब्यापहा। 
साऽस्माकं यज्ञ प्रचास्यति। सरखती ( स्वपराक्रमेण ) स्ववीर्येण प्रचण्डाञ्जलैघान्‌ 
चालयति। सा5खिलबुद्धिसवखस्याधिष्टात्री सरखती नेकविधोर्नामभिरमिधीपते। 
अध्यात्मशास्त्रेषु सा Aad । तन्त्रे च सा विद्येति प्रसिद्धा। पुराणेषु যাবে 
सरखती गायत्री सावित्र्या दिभिर्लामभिविख्याता । मत्स्यपुराणे तस्या নানান 
विशेषेण बणितम्‌। अस्मिन्‌ पुराणे सा चतुसु खसुता इति ear! यत्र यत्र দয় 
“पत्र तत्र शारदाप्युपवणिता । तत्र सा मायासंज्ञितेति दृश्यते। दिव्येयमादिसशितु | 
रजोगुणसमुद्धवा | 
त्तर 3 i 
पुराणोत्तरकाळे सरखत्या माहात्म्यं वधिष्णुरेव euni 
स्थाने स्थाने भत्तिपुरसरसुपवणिता ati “तुषारहारधवळा या gare 
इत्यपाविभिस्तयाः शुभत्वत्यात्यन्तं हृदयंगमशेल्या aud सुभाषितकारेण Se 
RUN EN IN veka विदर्भस्थेन कविना ie: 
कृष्णवणेया विजयाङ्कया পা যা ip 
cr ded VAN शारदाया अङ्क आंसीनया तत्रात्पातय 
यसू । सरस्वत्याः प्रियतमकन्याया विद्धत्तामधिकृत्य किर 


प्रमाणम्‌ । 
उः 
in UM सहाराषट्रीयग्रन्थस्य प्रारम्भः सरस्वत्या नमनाद्विना त कि! 
अशुभकरमिति श्रद्धा। थ A n : 
उपन्यस्यति । भावाथदीपिकायां श्रीज्ञानदेव 


“agm अभिनव वागिलासिनी | 
वाढुय कळाकामिनी । श्रीशारदा 
विश्व मोहिनी। नमिली म्यां ( नमाम्यई ) ।” 
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दासवोधस्यारम्मे साधुशिरोमणिः श्रीरामदासः श्रीशारदास्तवनाध्येचं खौति 1 
“आतां ( इदानीं ) वंदिन वेदमाता । 
श्रीशारदा ब्रह्मसुता | शब्दसूल 
वाग्देवता महामाया ॥१॥२ 

आधुनिककाले रचिते शनिमाहात्म्येइपि शारदायाः सुमनोहर' वंणनमुपलभ्यते | 
“आतां ( अधुना ) नमू ब्रह्मकुमारी । 
gass वागोश्वरी । वीणा शोमे 
दक्षिण करीं । विजयमृति सर्वदा ॥ 

ख्यातनाम्ना महाराष्ट्रीयकविना गोविम्देन प्राकृतभाषायों श्रीशारदाया अतीव सुन्दर 

मनोहारि च वणनं क्कतमस्ति । तस्याशयो गीर्ताणमाषायाम्‌ 
“आत्मलतोपरि स्फूति gafas । 
वसन्तरूपाऽपरा बुद्धिः । आविष्कारः 
शब्द््रह्मणो ज्ञानगर्भरूपः | 
चित्तमयूरासना दीमिरियम्‌ । सा दीपिः 
aAa सा कथ्यते वागीश्वरी । 
किरीररजितशीषेंऽमूल्य- 
तत्त्वानां स्पुरन्ति तस्मादू 
रक्तरागाः खळ सदूगुणरत्नानाम्‌ । 
WaT माळा षट्शाल्राणां दिव्या 
रलानां वक्षसि। तस्माज्‌ ज्ञानात्‌ 
सुन्द्रतरः केवळ एकः परमेश; |" 
i নাছিম: स्तुतिभिरनेकामिः श्रीचारदाया: sers कृता । यत्र सहलजिहः रोषोऽपि ` 


णेयि 


re 
হোঁ याथाथ्यन वणेयितुमसमर्थसतत्र HENA पासरस्य का कथा । 


PIERE] e Res | 

वेदार्थविमर्शः a 

WW ge तस्य तेजसो सूलानुगा गतिस्मामिरर्णगतित्चयते। 
মমি भसिद्धमूल्वेज्वलन aya इति। सा च qaam | ' 
AUR इति विते सचन „ए ०-० (विया Kosha i 
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प्रतिबन्धस्थले या रीतिः साकाशेडयान्यप्रतिवन्थस्थळेडपि भबितुमहति | तेजश्चादिस 
स्यातिद्रातिसामीप्यादिवशतः समूहाकारं भातमान वीचीतरङ्गन्यायेन प्रसरतीति क्न 
तमुहाकार्यौपाधिइत्वेत सुएयशखाकाकारता Rad व्यवहियते। ताइ 
रक्मीनां संगणनस्याशक्यतया असङख्यार्थकसहखराब्देन व्यवहारेण VERE सहरि 
रित्यादिशब्देरादित्यस्य व्यवहारः । वेदे सहशब्देन बहुलं तस्य व्यवहारः। WIN 
बिधता aai त्रिसुपर्णाचुवाके स्पट प्रतिपाद्यते । तत्रोच्यते “Sa त्वा रुचे ला অমি 
gata सरितो न घेनाः। अन्तं दा मनसा पूयमाता aer थारा अभि चाकशीमि! 
हिरण्ययो वेतसो मध्य आसाम्‌। तस्मिन्सुपर्णा मधुछस्कुलायी भजन्नास्ते q | 
देवताभ्यः। वस्यासते हरयस्सप्ततीरे खधां दुहाना अमृतस्य घाराम्‌।” इति। आ i 
रुचे त्वत्यस्याम्रे डनेन wage समित्‌ aaa: खवन्ति समिच्छड्देन aka | 
मण्डलमागा ग्रह्मम्ते । तदुक्त परस्तात्तत्रेव 'शरीरमिध्ममः इति। तत्र यज्ञस्य দ্যা 
पन्वस्यादित्यस्य शरीरं शरीरस्थानापन्तं मण्डलमिध्मशब्देनोच्यते। एवं शी 
इक्शरीरयोरभेदेन शरीरमहणे वाक्यार्थाचुसारेणेध्मस्यापि ग्रहणसिध्मग्रहणे चार्था 
शरीरस्य प्रहणमिति भवति । इध्मशब्दस्येधनादिष्मता। বনী धनं seems 
इति तस्य समेधनरूपता, तदूवोधनात्समिच्छब्दो5पि বানান 
भागानाह। प्रकृते समिच्छच्दः समिध इत्यर्थ छप्तविभक्तिकः। अत एव तन m 
बहुवचनान्तक्रियापदस्य खवन्तोत्यस्योपपत्तिः । उपमानभागस्य च “सरितो a3 
इत्यस्यानुगुण्पम्‌। स्र धातोगेतिरथंः । समिधो यथायथा गच्छन्ति गमनशीला उस 
भवन्ति तथातथा रुचो Agel भवति। यथा सरितां बाहुस्याय ইলা उद्कावि ग 
भन्ति Ta! अत्र सरितोऽपि रहिमिभावानापन्वा व्यक्ततेजा स्युच्यन्ते न 
शब्देन प्रीणनेन हेतुना5व्यक्ततेजोख्या आप उच्यन्ते । अव्यक्ततेजसां 
तदूवहदळरूपनदोरूपता । इदं चेन्द्रकृतमिति मन्त्रान्तरे उच्यते “इन्द्रो अस्माँ রদ 
GE वयं प्रसवे याम उवीरित्यत्र । इन्द्रेण ad भिन्ना भेदनेनोत्यादिता ६ 
ASANTE” महत्यस्सत्योज्यामेति नदीनामुक्तिः । P 
भदेनेन्द्रेण भेदनमर्थात्तमसां इसोसपादितानि जलानि तेजोडूपाण्येव तेषां बल 
नदीरूपतेति मन्त्र उक्तमिन्द्रेण वय भित्ता निमितास्तन्मताबुसारेण নহীনা wate 
MM सरितो न सरित इव नद्य इव War वाचोऽपि गच्छन्ति ६ 


` वाचां घेनापद्चोध्यत्वं Riagg qty नामसु धेनाशन्दस्य पाठात; | E 


भण्डलासचदशायां स्थितिरिति विस्तरेणान्यत्र निरूपितम्‌ t | 
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बहासूजमितभाष्यम्‌ 


सध्वादिष्वसम्भवादनधिकार जैमिनिः ।१।३।३१ 
अस्ति देवानामप्यचिकारो ब्रह्मविद्यायामिति स्थिते इदानीं चिन्त्यते मध्वादिविद्यायां 
नास्त्यधिकारो देवानां, বায হি জাবি নামার 
MAT वस्वाद्यन्तराणामभावाच | सधुविद्यायां तावदादित्ये मध्वारोपेणोपासनादू ` 
भवति वस्वादित्वप्रामिरिति हर्यते श्रतिषु, “असौ वा आदित्यो देवमधु” [ gro 21919 ] 
इत्यारभ्य “स य एतदेासृतं वेद वसूनामेवैको भूत्वामिनेव मुखेनैतदेवासूत eI 
TAR” [ छा० ২181২ ] इति जेमिनिराचारयो मन्यते इत्यः । प्रकारान्तरव्याख्यायाँ च 
मध्वादिषु तदसम्भवादेव देवानामनधिकारात्‌ 113 9 
ज्योतिषि भावाच ।१।३।:२ ; 
ब्र्ोपासनायां देवमचुष्य योस्तुत्येऽप्यधिकारे “tear ज्योतिषां ज्योतिरायुहोंपातते” 
( बृ० आ० ३।४।४।१६ ] इति श्रतौ विशेषेण देवानुछ्िस्य तेषां ज्योतिषि ब्रह्मणि 
` उपासनाऽधिकारभावाञ्च देवतान्तरोपासनायां तेषामनधिकारः सूचित gori: ॥३२॥ 
सावं तु बादरायण: सम्भवात्‌ 1१३ ३३ 
सिद्धान्तमाह भावम्‌ इति | मध्वादिविद्यास वस्वादीनाप्रप्यधिकारभाव॑ बादरायण 
Waa भूते, यतो मध्यादिषु धर्मण उपापनासम्भवोऽस्ति देवानाम्‌ । तथाहि मधुविद्यायां 
"Uer कारणावस्थः च द्विविधमेव त्रह्लोपदिषटमुपास्यत्वेत ताहशत्रह्मोपासनया 
Seat वस्वादित्वप्राप्त्या TA ME “नह वा अस्मा उदेति न निम्लोचति 
SE, दिवा हैवास्मै भवति य एतामेव ब्रह्मोपनिषदं वेद” [gre 219913 ] इति मधु- 
विद्यामात्रस्येव महयोपनिषत्त्वदशनात वस्वादित्वप्राप्या अद्यप्रापिफलर्द्ननाद वस्वादि- 
মতা ताहूप्याप्नस्य ब्रह्मण एव प्रतीयते इति। अत्र ज्ञानकम्मसमुच-. 
3 व्याख्यान्तरकत्पनं वोध्यम्‌ ॥३३॥ 


शुगस्य तदनाद्रश्रवणात्‌ तदा द्रवणात्‌ सूच्यते हि ।१।३।३४ 
ययध्ययनाभा; 3प्यथित्वसामधथ्यंवद्यादधिकारो देवतानां तदा तत एवानध्ययनवतोऽपि 
' आवधिकारो नहिद्यायाम्‌, “तस्माच्छद्रो यज्ञ satgan: [ABM 191919] 
नतिक भिसाध्यकम्मनिधिकारापादक वाक्यं नत्वभिनिरपेक्षजह्मविद्यानधिक्तारापादनायाळ्स्‌ । 
টং अहमपि विद्याधिन TWIG दशयति “अदददरेत्वा aa तवव सह गोमिरस्तु” 
ae 4 इति । बिदुरादीनां च aganti fered भारतादिष ज्ञायते, इखि 


R 
যা TERTII प्राप्ते आह-गस्येति। यतो AAT SEMI 
एनमेतत्‌ सन्तं स 


ওদাল মিন रेक्मात्थ” [gio 80818] RE दा osha : 
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CN 


३२ > aan [ rd 


বরং বিলি ইনার संजातश॒चस्तदेव रेक प्रति द्रवणाच्छूदरवे पौत्रायणस्य जाने 
सूच्यते न 'जात्येति न श्रतिरस्ति लिज्ञ' Use विद्याधिकारे IREN 
नाधिकारो विद्यायां तदभावश्वीपनयनाभावातू. “उपनीय तु यः शिष्य॑ वेदमध्यापयेदु दिर | 
इति eat तयोः पौवापर्स्थ॑द््शनादलौ किके च विषयेऽलोकिकस्येवाधिकारसावकर | 
तवान्नाथिखसाम्येमघिकारापादकं भवेदिति यज्ञवदू त्रहमविद्यायामप्यनधिकारः SRM 

बिदुरादेस्त प्रागभवीयज्ञानप्रकर्षदिव ज्ञानवत्त्वमिति न নিহ্হাললিবি ॥३४॥ ( क्रमशः) 


रसमञ्जरी 
मर्कटः-मकरलम्रः+ककटराशिः 


अध्यापकः । वत्स परमानन्द | संपाठः पञ्यताम्‌। 
परमानन्दः । (पठति--) À 
) मर्कटस्य सुरापानं ततो वृश्चिकदंशनम्‌ | 
तन्मध्ये भूतसश्चारो यद्वा तहा भविष्यति॥ 
अध्यापकः। सर्कटशव्दस्य को वाथः ९ 
परमानन्दः! आर्य | मर्कटटग्ते जातस्य पुरुषस्य चन्द्र यि 
कर्कटराशाबवतिष्ठते स मर्कट इत्युच्यते। मकर-कर्कटयोः सई 
मर्केटशव्द्स्य निष्पत्ति: | 
अध्यापक: | .समीचीना व्युत्पत्तिः श्रीसता प्रदर्शिता | प्राची 
पुलकेष्वपि “a कुर्बन्ति गच्छुन्तो gerer प्रकीतिता? “৪ 
दायापि ये हेयास्तानुपायान्‌ प्रचक्षते p 
Half of wish, half of fear 
And so a partner will appear. vat! 
इत्यादि सन्दश्यते। অং! चिरं जीव । तव सम्माननार्थं ea | 
मेवावकाशो भवतु | টু | 
सम्यादकप्य बलवदखस्थशरीरतया कदाचित्‌ प्रमादा cement ভাগ | 
CC-O. जल छठ भागा; bhastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Koshi 
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Manjusha 


Vol. IV (about 400 pages)—29 storiettes, hymns from the 
Rigveda with commentary, Set versus छात्रा, WA versus पत्र, 
Goethe’s maxims ( original German with Sanskrit translation), 
Saratehandra's Nisktti, on Pünini's म) मद्दाभाष्य, विश्रम versus 
विश्राम, सेवका versus सेविका, अन्योन्य, 11 humorous skits, Rs, 10/-, 

Vol. V (about 400 pages) 16 storiettes, 4 long stories, 19 
pooms, humorous skits, discussions on परःशत, भ्रातृव्य, Wad, आढो 
दोऽनास्यविहरणे, on the Anubandhas, on grammatical gender, 
Sanskrit equivalent of "horse-power"', Tagore'g 08008) Language 
as fossil history, on Sayana’s Bhasya, The আসা and the 
Sanskrit Alphabet, Patafijali's Mahabhasya, Hymns from the 
Avesta, otc., eto. Rs, 10/- 

Vol. VI (about 400 pages) 5 storiettes, 9 long stories, 1 
80829, Derivations of अश्वतर and पुत्र, आनोभद्रीयसूक्त with various 


commentaries, explanation of the Madhusükta, Kālidāsa and ( 
Bhavabhüti, Mahabhasya (pp. 38-136), Rasamafijarl, eto., eto, 


Rs. 10/- 

Vol. VII (about 400 pages) Technical Terms and Technique 
of Sanskrit Grammar—Samisa, Karaka and Vibhakti, Kalidasa 
and Bhavabhüti (5 instalments). Was Panini a Communist ? 
Kalidasa and Shakespeare. Greek Proverbs (64 pages). On 
Wand TY. On a and WRIST. Meaning of TAS, 9 storiettes, 
र long stories, मृगया in Sanskrit Drama, eto., eto. 10/-. 


Vol. VIII (about 200 pages) Short stories, long stories, 
humorous skits, महासाध्यरत्रमन्जूषा, Meanings of Sanskrit proper 
Dames. Sanskrit stanzas and their parallels from European | 
languages. Sanskrit equivalent of bread. Notes and Queries, — 
Tagore'g short story. On देवानांप्रियः. On the derivation of कामुक, es 
o2 Abhinavagupta; On Sarigarava and Saradvata, Tagore's. 


পাট Common Errors, So-called Solecisms of Kalidasa, — 


, Vol. IX (nearly 300 pages). So-called Solecisms of Kalidasa. 
Literary Parallels. Qommon Errors. Technical Terms of the 3M 
Mugdhabodha, : 


Tagore's story and poems. mu এ 
हि On the correct derivation of प्रवीण, सिकता or le 

s वासी. ग versus विभीषण. On फ, ढ, ख, छ, Win ain, A 
we, z^ from Vyidi's Sarigraha. Meaning of | 


VES T Versus सताँथ, The Anubandhas र, क, प उष i | Panini À 
| The echnical Terms— et Gat 


ल PApaevee Viet বা গা, ap dinata, Japan E 


Ex হা, a 
| In Defence of the Padapajha, O° — 
= = १. 02 वामदेव्यं साम, रेफ versus रकार. Re 8. | 


MANJUSHA ( Sanskrit Mouthly Magazine ) : 
Registered No. 0 9878 এ 
NAN 


आनोभद्रीयं सूक्तम्‌ 
पश्चमाष्यसमन्वितम्‌ । | 
The most inspiring hymn in the Rigveda (i. 89) with fn 
commentaries in Sanskrit inclding a modern one unfolding 


the significance of each word and expression; English trans 
lation, copious English notes etc., eto Price: Rs. 2/50 | 


শক্য কথা] 
School Final, Intermediate ও B. A. পরীক্ষার ছাত্র ७ 
অধ্যাপকদিগের অবশ্যপাঠ্য 
: ইহাতে সরল ও সরসভাবে বাঙ্গালা ভাষার চলতি ভূলগুলির আলোচন! 
, কর! হইয়াছে, সংস্কৃত ব্যাকরণের দিক্‌ দিয়া, বাঁদাল! ভাষার দিব 
দিয়া) ভাষাতন্বের দিক্‌ দিয়া, বঙ্গদর্শন প্রভৃতি হইতে ভূরি wf উদ | 
উদ্ধত করিয়া শব্দ ও শব্দমমষ্টির শুদ্ধি ও অশুদ্ধি বিবেচিত হইয়াছে 
) मित्र কথায়” সন্ধির বৈজ্ঞানিক ব্যাখ্যা ও সংস্কৃত বাঙ্গাল! ইংরাজী dU 


>>> 


Pine di siia 


ভাষার সন্ধি थमि হইয়াছে। সন্ধি, যত্ব ও ণত্ব সমন্ধীয় নিয়মগুনি ग 
ও স্রসভাবে বোঝান হইয়াছে ও বাদাল| উপন্তাসাদি হইতে শত শত हुए | 
দেওয়া! হইয়াছে। মূল্য ছুই টাকা। 
Greek Proverbs 
(For Students of Sanskrit ) 
with their Latin analogues and exhaustive explanatio 
English of all the Greek and Latin forms, parallel proverbs fron 
Sanskrit, Bengali, Hindi and Marathi. Indispensable ४0 
| students of language B 
> VISVANATH CHATTERJI 
8, Bhupendra Bose Avenue, 
CALOUTTA—4 
Phone : 55-4049 


Flaws 


পত্ডিতপ্রবর Str দর্শনাচার্ধের ভূমিকা, «ww ও T 

সংবনিত। गुना ছুই টাকা চারি আনা মাত্র | | 
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000 E Printed anda pakkasi gp PU isvan 8536৭ 


50074, to P বি Calcurta-4. Printed at the GUP 


ই 
2 oy 


টি 
ই = 


pW 


Sassen eee 


Calcutta-9 


SEE" चन्द्रशेखर चन््रेखर पाहिमाम | चन्द्रशेखर पाहि माम्‌। 


` चन्द्रशेखर चन्द्रशेखर चन्द्रशेखर रक्ष মামু | 


০০৩ পি পন 
BEE sf: Oo 
षोडश-चष | October, 1961 [ द्वितीया संख्या 
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| सम्पादकः--श्री क्षितीशचन्द्र-चहो पाध्यायः 


९९१५९३९ foede o doo dee de dede ee fede eee Ree Rede 
. आभाणकमाळा । प्रययाद्यनुबन्धविमर्शः | वेदार्थबिमर्शः । 
अप्पाशाख्िणा पत्ररन्नमस्ञूषा। न्रह्मसूत्रमितभाष्यम्‌। 
Aesop's Fables. अनुबल्धो sem: | Greek words 
in Sanskrit. जिज्ञासा मीमांसा च। aad | 

येषां सविधे राशिवडेकरमद्दोदयस्य पत्रांणि वर्तन्ते ते 
ST मञ्जषायां प्रकाशनाथे तेषां प्रतिलिपिप्रेषणनानु- 
Tard नः 


Please send your renewal subscrip- . 
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| mee ‘ 8, Bhupendra, Bose Avenue, Oalcutta—4. 
| nimum Annual Subsoription : Rupees Six only, — 
Mes : Foreign—Twelve shillings. at: 
Single copy: Three Rupees. २ 


"Bs america cali Oper कन 


| सञ्च षाया नियमावली 


Rs 10/- per volume Vols. X, XI, XII, XIII andl 


मब्जूषाया वार्षिक मुल्यमवरतो रूपकषदकम | आश्विन = 
४८ऐ-मासतो वर्षारन्मः । ग्राहकववस्य प्रथमसंख्यात एव mihi 
25 दशमदिने ( आछछमासस्य चतुर्वि'शे दिवसे 
8, Bhupendra Bose A venue Calcutta 4 इत्यतो सञ्जूषा प्रकाएयते। 
मासस्य प्रारम्भे न लभ्यते चंदस्मभ्य निवेदनीयमन्यथा पुनः प्रेरणं 
सम्भवेत्‌ | 
३। मध्जुषायाखावद्‌ भागत्रितयं वतेते । तत्र प्रथमे भागे देवभाषां aA 
कृते सरलाः इलोका आभाणकां आख्यानानि नाटकानि च सन्निवेश्यन्ते। रे 
भागे दादानिका निबन्धा व्याकरणालङ्कारादीनां Frat: पाठविचारो जिज्ञासा ময় 
चप्रकाइयन्ते । तृतीये भागे सानुवादा पारसीकानां गाथाः सार्डलानुवादं [ua 
प्रकारयन्ते | 
वामनस्य काव्यालड्रारसूत्रवृत्तिः ( प्रयोगाधिकरणम्‌) বিনি 
काव्योदाहरणमण्डितबिविधव्याकरणमतसमन्वितामिनवसुविस्तृतटीकोपेता ( efe] 
शा) 


सिद्धान्तकोमुदी ___ छीढावतीसहिता (प्रथमो भागः) । qu) 
Upasarga and other Technical Terms Rs. IHF 
Convocation Address in Ancient India As 12 h 
Popular Etymology— Re 
ECONOMY IN SPEECH—(Manjusha, May 1958). It: 
indispensable to students of languages. Re. 1/ 
Patanjali’s MAHABHASHYA (Paspasha or Introductio 
with English Translation, exhaustive critical and explant 
tory notes, commentaries etc. Second Edition. Rs 4 
wa दोयम्‌ आनोभद््सुक्तम्‌ ( पड्चभाष्यसमन्वितम्‌ ) 
শব্বকথা__সরস, সরল ভাষাতত্ব 


Cals আলে৷_-ছোট ছোট হাসির গল্পের সমষ্টি 
নক্ষত্রমাল!__ধর্মবিষয়ক শ্লোক, সরল ব্যাখ্যা ও অনুবাদ 
Several sets of Vols, IV,V,V1 (lese one 7० 1 


(400 pp. each) of the Manjusha are still 2 
for Rs. 6/8/- per volume and only a few ৪6 
VIII (200 pages) Rs, 3/8/- only. Vol. IX 
Vol.XV Rs 8/-. Only a few sets in stock. Ord 


October, 
1961. 


शरणं TEAST, शरणं मे गिरिराजकन्यका । 
शरणं पुनरेव agat शरणं नान्यंदुपेमि aqu 


तो... ` १८८३-शकीय कात्तिकस्य Vol. XVI 
१६श-वर्षस्य द्वितीया संख्या No. 


आभाणकमाला 


ua स्वभावश्ुद्धः स्फटिको न संस्कारमपेक्षते । काव्यादश ३।१७८ 


faea वहिश्च नान्यतः शुद्धिमतः । उत्तररामचरिते १ 
रवत्पादनखरल्लानां यदलक्तकमार्जेनम्‌। 

इदं श्रीखण्डलेपेन पाण्डरीकरणं विधोः । अलङ्घारसर्वस्वे 
तपखिवेषक्रिययापि तावद्यः रक्षणीयः सुतरां बभूव । 


राजेनद्रनेपथ्यविधानशोभा तस्यो दितासीत्‌ पुनरुक्तदोषा ॥ 
रघुवंशे १४। 


To gild refined gold, to paint the lily, 


.To throw a perfume on the violet, 


ae Smooth the ice, or add another hue 

nto the rainbow, or with taper-light 

To seek the beauteous eye of heaven to garnish, 
Is wasteful and ridiculous excess. SHAKESPEARE 


८ नितान्तरम्यभावानाँ परिष्कारो विडम्बना ।” . 


खण अयुक्तसंस्कारे सौवर्णरसलेपनम्‌ ॥ 


शोभाथे' विविघेवंणेररविन्दस्य TEAL | 


पारळे मधुरामोदे गन्धादयद्रवसेचनस्‌॥ 
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३४ ut HSN . [ १दश- वर 
तुषारसंघातशिलामसुणीकरण सुधा | 
'सुचारुणेन्द्रचापेन नवरङ्गस्य मिश्रणम्‌ ॥ 
दिवो$भिरामनेत्रस्य SATA मण्डनम्‌ । 
इन्त हास्या वृथा चेयं संस्कारपुनरुक्ततां.॥ 
सीताराम विष्ुगोखले-मह्ोदयस्य। 


21 Ibis a principle of human nature to hate those whom 
you have injured 
, „सो हि घमा मर्त्यानाम्‌ आत्मना विप्रकृतेषु sa पो नास । 


Forgiveness to the injur’d doth belong; 
But they ne’er pardon who have done the wrong, 


क्षमा खळ निक्कतेष्वायतते । येरनिष्ठमाचरित ते कदापि न मृष्यन्ति । 
The offender never pardons. 


; He that does you an injury will never forgive you. ` 


১505৬ 


दुःखान्धा हि पतन्त्येव विपच्छवश्रे घु कातराः | 
घीरास्तु दश्सन्मार्गा विवेञ्चामलचक्षघः 
च पतन्त्यवटे प्राप्यमव्यं प्राप्नुवन्ति च ॥ 


[ञ्म्‌ भवो गते इत्यनर्थान्तरम्‌ । तथा সমং: ভিন" frond Qu vU 
चपा सुषिः। र्तावटौ सुवि श्वभ्रे । इति। 


विपदि धेरमाधाय प्रतीकारपरो भवेत्‌, छेशतोडपि कातरताया वर्श न गे 
व्याकुळप्रलपितानां कण्ठशोषमन्तरेण Ge न इस्यते 1. अधैयेण धियः se ` 
रुघ्यते उक्त च भारते-- 


विपदि धयेमथाभयुदये হানা सदसि व 
Tere युधि विक्रमः | | 
यशसि चाभि भरती अरकृतिसिद्धमिद হি महातमनाम्‌॥ श 


If thou faint in the 


ii 
` small,” day of adversity, thy ००१४९ 


“SN 
° 
ies et ® t El 
e 
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भ्रीमदप्पाशास्त्रिणां TAS षा 


(RE 
श्रीशिवःशरणम्‌। ` 
'कोल्हापुरक्षेत्रविराजमानात्‌ कार्याल्यात्‌ संस्क्ृतचन्द्रिकाया: | 
afa श्रीयुतमानविक्रमंध्वे | भूपाळचूडामणे | .. 
साशीर्वादमिदं निवेदयंति सस्नेह च कञ्चित्‌ सखा । . 
मेबाकृतिमत्‌ प्रमोदनिल्य पतरं प्रभो | तावकं ¦` `. 
ह्य সাম' वितनोति कामपि मनस्यप्राप्तपूर्वा' मुदम ॥१॥ oes 
प्रेमपूर्णमनसः प्रियंवदा | 
चन्द्रिका नरपते | समापतेत्‌। 
सासि मासि तव पाणिपङ्कजै 
aig पङ्कजे सुरुचिसम्पदा यथा ॥२॥ X 
“समालोच्यतस्यां प्रियवर | भवत्पुस्तकचयो 
यतो दृष्टश्चित्त सुखमयमयं मे वितनुते । 
यदि स्यात्‌ किन्त्वस्मिन्‌ कथमपि विलम्बो मम कृतो 
UR क्षन्तव्यः प्रणय इति मेऽयं त्वयि विभो | ॥३॥ 
आयात एव सविधे मम भूमिपाल | 
चिन्तामणि: स्फुरदनेकरसप्रबन्धः | 
maag च गतवत्तदवेक्षणेन 
चेतो महुमु हरिहेक्षितुमीहते तम्‌ ॥४॥ 
'लक्ष्मीकल्याणमेतत्‌ प्रहिणु नरपते | नाटक त्वत्प्रणीतं 
बानाभावेमंनोज्ञ' क्रमश इह च तन्सुद्रये चन्द्रिकायाम्‌ | 
"ET वा भावत्ककाव्य प्रवर | रसविदां नव सम्मन्तुमिच्छेद्‌ 
देशा कच्चित्‌ कदाचित्‌ क्कचिदपि विदुधेगोंस्तनी यु(त्य १)ज्यसाना ॥५॥ 
पत्र व्यसजि किल पूर्वतरेऽह्नि राजन्‌ | ; 
gus .. .- SU तथा च भवताधिगतं भवेत्तत्‌। 
: |. कुत्राप्यनन्यगतिरेव विधावहं at z 
व्यापारयामि सुहृदां प्रवरात्मनीने ॥६॥ 
न स्यात्‌ प्रयासकृदिवेष विधिः सखे] चे- "eurn बा : 
छभ्येत चात्रभवता यदि भूप | कालः। s: 
GE M cue (संळळलापत्रिका 251 By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha a 


> 


मब्जुषा [ १६श-चषे 
३६ 


सम्पूर्यतां ag विधाय तदासुमेषा = 
वाञ्छा मनस्युदयमाप्ततती मदीये ॥७॥ 
पत्रान्तरे मया वर्णा लिखिता देवनागराः । 
लिख्यतां निम्नतस्तेषां aed लिपिद्वयम्‌ 1141 
৬ 
पठतो हृदयं किधिदाबहेत्‌ सम्मदं मम ॥:॥ 
यत्करिश्चिदत्र नरनाथ | घटत दत्त 
पन्नान्तरेण तदहं विनिवेदयिष्ये । 
qq सम्भवेत्च विषये भवदीयके तद्‌ 
भूयो निवेद्य मुद्मातलु चतसो मे ॥१०॥ 
इन्दुनेत्राष्ठभूशाके चेत्रिकस्यादिमे दळे | 
i [ सख्ये लेख्यः प्रदीयते ॥११॥ 
SAU झप्पाशाज्जी राशिवडेकरः : 
( 3v ) 
श्रोशिवः शरणम्‌ । 
फाल्गुनवदि, १२-१८-९० 
Ó कोल्हापुखतिसंस्क्ृतचन्द्रिकाकार्यात्याए 
Ga । सविनयं सप्रणामं सानुरागं चावेदकः-- 
| प्रियप्रवरमहाभागाः, समधिगतः श्रीमद्धिः प्र रितो विज्ञानचिन्तामणिः ।' HE 
माक्षरमुद्रितानि कानिचित्च चेलानि, किन्तु पत्र नाम नाधिगतम्‌। तत्‌ प्र 
सुत्तर कृपया | 
अपि een श्रीमद्भिः संस्कृतचन्द्रिकाः १ अपि निवेशनीयं मया चन्द्रिकाया a" 
श्या श्रीमतां नाम १ यथाहं पश्यामि तथा मन्ये भवन्त एनां सम्मन्यन्ते/ तदासि 
यन्मयाचुष्ठातव्यम्‌ | 
आगामिनो वत्सरात्‌ प्रसृत्यस्या आवरणपृषस्याभ्यन्तरे देशबत्तान्त BS 
मिच्छामि। अन्यश्च योऽस्यां विशेष आवश्यकः स कृपया निवेदनीयः । ft 
33 पत्राणि ज्ञाप्पतामात्मनः सर्वाङ्गीणं मङ्गलम्‌ | मङ्गळमिदानीमस्मार्वम.। 
मचुदिनमधिकाधिकमरनुकम्पेति 1 E Ree. 
| श्रीअप्पाशास्नी राशिवडेकर 11 
संस्कृतचन्द्रिकायाः सम्पादक?” .. 
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द्वितीया संख्या ] श्रीमदप्पाशास्त्रिणाँ पत्ररल्लसञ्जा ३७ 
( १५) 
श्रीशिवः शरणम्‌ | 
गगनवावडानगरादु 


E. ৭৫২২ कात्तिकसुदि 
स्वास्त । 


श्रीमद्शेषभूपालमौ लिमालालालनीयचरणारविन्दृदन्द्रेधु निखिलकविचूडाचक्रमण्डः ` 
नायमानेषु प्रियसुहत्मवरेष्‌ श्रीमन्मानविक्रमकविराजराजतिलकेषु सविनयं साशेषसौहाद - 
साशीर्वाद॑ चावेदकः-- 
अयि भूपतिमणयः | 
लिखितस्य वः करतलागतत्य मे 
व्यतियातवान्‌ बहुतिथः सम्रयः(१) । 
विधिदुविपाकवशतस्तदुततरं 
प्रियमित्रभूपमणयो | व्यलम्बत ॥१॥ 
कमनीयशीलकलिता यदा दिवं 
TASS सहधर्मिणी मम | 
हढरागपाशविनिबद्धमन्तरं 
गतवद्दशां दपवरेण्य | कामपि ॥२॥ 
व्यसनं व्यसनानुबन्धि नणा- 
मिति यदू भूमिपते | वदन्ति सन्तः। 
“न सुषा किल तद्वचो यतोऽहं 
समयेऽस्मिन्‌ व्यसनान्तरे न्यपप्तम्‌ ॥३॥ 
ज्वरेण मे कालसहोदरेण 
प्रेयान्‌ समाक्रम्यत तातदेवः | 
'व्यथाँ यदीयामचुपर्‍्यतोऽभू- 
न्ममान्तरातंमा शातधा विदीणः ॥४॥ 
शनेः शनेर्व्याधिरमुष्य सोऽयं 
यदा प्रञान्त्युन्सुखतामवापत्‌। 
सुहृद्विनिबेन्धवशात्‌ तदा मे - 
नवो विवाहो जघरे नुपेन्द्राः | ॥५॥ 
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` निवसन्ति भीतभीता अगणितशिशिरातपाः कुटीरेषु 1৭০11 


নি ECEE 
निते ag तत्र मित्रमणयखातः पुनर्मामकः 
कासश्वासमुखैनितान्तमभवत्‌ पर्याकुलो emu v 
हा धिक्कश्टमिदं नितान्तमिह यत्त्वारोग्यमेकान्ततो 
नेवासुष्य विलोकितु' नयनयोरद्यापि भाग्योदयः ust 
यावत्‌ खास्थ्यमयं मनाक्‌ समयते तावत्तु कोल्हापुरे j 
संवर्तेकसहोदरः समजनि ग्रन्थिज्चरो भीषणः 
येनक्रान्तसुपागमत्‌ gud सन्त्यक्तकलपं जनः 
क्वापि क्कापि परेतराजनगरीशाखापुरेकप्रभाम्‌ ॥७॥ 
येन ह्यः समभाषि नाद्य स पुनर्यनाद्य सम्भाष्यते 
नायं श्वः समवेक्ष्यते विधिवशात्‌ काळालयं प्रस्थितः | 
इत्येवं पवनेरिताम्बुजदलान्तःस्थाम्बुविन्दूपमा- 
मायुभू पकुछावतंस | भजतेऽदात्वे पुरेऽस्मिन्‌ दणाम्‌ Welt 
कियत्यो वा नायः पतिविरहविक्कान्तनयनाः 
कियन्तो वाप्यम्वाविघटनहता हन्त शिशवः | 
कियन्तो वा कान्ताविधुरिमप रित्रसतमनसः 
पुमांसः कालेऽस्मिन्‌ नरपतिमणे | शोकपिहिताः ॥%॥ 
मन्द्रिमयि सुरमन्द्रिसुन्द्रमपहाय साम्प्रतं लोकाः। 


व्यतिकरेऽत्र महीपशिखामणे | 
पुरमिदं व्यजहां सकुटुम्वकः | 
बहुषु सत्खपि वस्तुषु देहिनां 
प्रियतर ननु जीवितमेव यत्त ॥११॥ 
सहाशेलशिखरेकमण्डने चासनी।सुसंमीरराजिते । 
सम्प्रतीह निवसामि पत्तने सत्सुहृद्‌ गगनवावडामिधे ॥१२॥ 
अत्र IIS मत्पितुः शान्तिमामयमुपागतः प्रियाः | 
Wee च सकुटुम्बकस्य मे दुविधिः कथमपि प्रवतेते ॥१३॥ 
SRT शरन सुहृत्रकराण्ड | स्तोकोऽपि नो जातुचिदाविरस्ति ৷ 
हानिस्तु दुर्देवहतस्य कामं पदे पदे मे घटते uere | 11१४॥ 
कवयः सुहृदुधुरीणाः | पण्डितमणयो महाभागाः | । 
* कच्चित्‌ कुशलान्बिताः प्रे छाः ॥१५॥ 


y 


द्वितीया संख्या ] श्रीमदप्पाशाख्रिणां पत्ररलमञ्ज_घा 

सर्वाङ्गीण मङ्गल Asg 

भूयो भूयो वाञ्छति खान्तमेतत्‌। 
आवेद्येतत्तद्विेयं नितान्तं 

ीतयुत्फुल्छं शान्तनिविण्णभावम्‌ ॥ 
इति meat विनयावनतो वसावदः सुहृत्‌ 

अप्पाइार्मा राशिवडेकरः, 
Wo Fo सम्पादकः। 
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विष्णुपुराणम्‌ ५।१० 
तयोविहरतोरेवं रामकरेशवयोत्र जे । | 
श्राइड_ व्यतीता विकसत्सरोजा चाभवच्छरत्‌॥१॥ 
अवापुखापमत्यथे' शफयः पल्वलोदके । 
पुत्रक्षेत्रादिसक्तेन ममत्वेन यथा ug ॥२॥ 
मयूरा मौनमातस्थुः परित्यक्तमदा वने। ` 
असारतां परिज्ञाय संसारस्येव योगिनः ॥३॥ 
उत्सृज्य जलसर्वस्वं बिमछाः सितमूतंयः | 
तत्यजुरचाम्बर मेधा गृहं विज्ञानिनो यथा ॥४॥ 
शरत्सुधांशुतप्तानि ययुः शोषं सरांसि च | 
चह्वालम्बममत्वेन हृ दयानीव देहिनाम्‌ ॥५॥ 
Sg: शरदम्भांसि योग्यतालक्षणं ययुः । 
अववोधैर्मेनांीव समत्वममलात्मनाम्‌॥६॥ 

‘ तारकाविमले व्योम्नि रराजाखण्डमण्डलः । 
चन्द्रश्वरमदेहात्मा योगी साधुकुले यथा ॥७॥ 
शनकेः शनकेस्तीरं तत्यज्ञु्च जलाशयाः। 
समतवं क्षेत्रपुत्रादिख्ठमुच्चेयेथा बुधाः ॥८॥ + 
पूवे त्यक्तः सरोऽम्मोभिहं'सा योगं gadg । 
FOR: कुयोगिनोऽेषैरन्तरायहता इव ॥८॥ 


३६ 


সস্তা EEE 


Bo 


निसृतो5्भवदत्यथे समुद्र स्तिमितोदकः । 
क्रमावाप्तमहायोगो निश्वलात्मा यथा aR: ॥१०॥ 
सर्पत्रातिप्रसन्नानि सलिलानि तथाभवन्‌ | 
ज्ञाते বারী विष्णौ मनांसीव सुमेधसाम्‌ ॥११॥ 
बभूव निर्मलं व्योम शरदा ध्वसतोयदम्‌ । 
योगामिदमत्रक्लेशौधँ योगिनामिव मानसम्‌ ॥१ २॥ 
सूर्या छुजनितं तापं निन्ये तारापतिः शमम्‌ । 
अहंमानोद्धवं दुःख विवेकः सुमहानिव ॥१ २॥ 
नभसोऽब्दं भुवः 7E काल्युष्य' चाम्भसः शरत्‌ । 
इन्द्रियाणीन्द्रियार्भ्यः प्रत्याहार इवाहरत्‌ ॥१४॥ 
प्राणायाम इवाम्भोमिः सरसां छृतपूरकेः । 
अभ्यस्यतेऽतुदिवसं रेचकाकुम्भकादिभिः ॥ 


सुभाषितम्‌ 

[ श्रीवे वेङ्कटरामशर्मा विद्याभूषणः ] | 
মনন | भवदभ्युद्येन के वा 

वृक्षाः सुपुण्यफलपल्लवशालिनः स्युः । 
अस्माकमल्पतपसां बद्रीतरूणां 

भ्रष्ट फलं निजशिखाश्च जनेविलनाः ॥ 
भेको घावति गजिते नवघने हृष्टः पतङ्ग সবি 
| भेकं धावति कालकूटगरलः सपो füfeng शिखी। 
x तं चाखेटिक एव घावति मुहुर्व्याप्रस्तमाखेटिक॑._ 
| चेत्यन्योन्यपरापकाररसिको नात्मक्षयं पश्यति ॥ | 
( आखेटो स॒गया, तेन चरतीत्याखेटिको व्याधः ) 


টি m र्ते 

तत्र तत्र विसर्गः स्यात्तकारो यत्र वतते 
दुगान्तरपत्रिकार्या ( 25-6-1961 ) egy. ema: इश्ति इति। 
अन्न भाषान्सरकृता भुवनवरेप्यस्य सुनी तिकुमारचट्टोपाष्यायमहोदयस्य लेख 


बिसर्जेनीयः संयोजितः | 


n wey 
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काश-महीरुह-कथा 
[ श्रीफटिकढाढदासः ] 


आसीद्दनान्ते सरितः प्रतीरे समुचशीर्षः सुविशालकायः | 

i सुच्छायपत्रः शतवर्षेदेस्यो न्यम्नोधनामा तरुराजिराजः ॥१॥ 

? कदाचिदाहूय पदावळेपाच्चीचं सकाशस्थितकाशमेकम्‌ । 
उच्चरवादीत्स वटः सहासं, “कथं स्थितससवं चिरवेपमानः ॥२॥ 
कथं च সস वहति प्रवाते पुनः पुनस्त्वं प्रणतिं विधत्से । 
मत्पत्रसश्वालनमात्रकृत्यो ममोष्णतापं कुरुते स दूरम्‌ ॥३॥ 
त्वदीयमूलानि deli सन्ति दुर wera गतानि तानि। 
अतोऽसि भूमौ न हढप्रतिष्ठो बिभेषि तसमान्निजनाञञहेतोः ॥४॥ 
aa fee वीक्ष्य रिरो मदीयं करदा मे रविचन्द्रताराः । 
प्रक्षाल्यत्येब सुदूरगामिपदानि मेउन्तःसलिलेधरित्री ॥५॥ 
तचुखनूस्ते न भरं सहेत लघोः खगस्यापि गतागतस्य । 
शाखाः GATS समाश्रयन्ति विशालपत्रा अपि ते शकुन्ताः ॥६॥ 

असूळ्सूळं SERAT या दुःखस्य WS तव नाम सा हि। 

१ ` तयेव सट्टा तजुतां तनोस्ते गतं तु निन्दापदमत्र लोके ॥७॥ 

मा ते विभेषीः सविधे स्थितो मे सदाश्रितानामहमरिम पाता । 
शाखा: प्रशाखाः परितो वितत्य रक्षामि नित्य खजनेः समं त्वाम्‌ ॥८॥ 
युष्माकमेकोऽस्ति महांस्तु दोषः प्रायेण यूयं विजना भूमौ । 
कृताधिवासाः, प्रबला हि यत्र वाता wat वः परिपीडयन्ति ॥९॥ 
वनस्पतीनामपि माइशानां तत्रास्ति बाहुप्रभवा न शक्तिः । 
सुजाश्रये नो निवसन्ति ये तु न वायुवेगाद्वयमति तेषाम्‌ ॥”१०॥ 
. अन्तं गतायां वचनत्तृत्तौ न्यम्नोधवृक्षं समुवाच काशः। 
| “यन्मङ्गलाथी प्रतिभासि मे cd इतज्ञतां मे सद्यं गरह्मण ॥११॥ 
स्थास्यामि नीचः सकलस्य निम्ने न तत्र दुःखं নম चारित किश्चित। 
SIT THAT खछ या दशा मे হী मया तत्र न कोऽपि दोषः ॥१२॥ 
SERT नतथ्धेन्महतां समीपे न कापि निन्दा भवतीह तस्य | 
यत्कमंभुक्तये जननं जनस्य तत्सिद्धिपूवे' मरणं न तस्य ॥१३॥ 
आइन्ति वातः स यथा भवन्तं न at तथा स प्रबळोऽपि गत्या । 
युमोऽपि नाहं तु कदापि भमः क्षणाच्च कायः सरङत्वमेति ॥१४॥ 
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भवानियन्त॑ समयं हि यावत्‌ स्थितोऽक्षतोऽभुमशिराः समर्थः | 
कालोऽन्तकारी सकलस्य किंन्तु प्रतीक्यतां तहि तदन्तचेष्टाम्‌॥”१५॥ 
इत्येवमुक्ता विरते हि तस्मिन्‌ वचो गृहीत्वेव तदेव तस्य । 
चण्डवातः রিনি दिशब्देः समागतोऽभूदिश उत्तरस्याः ॥१६॥ 
काशो नतः सञ्छयितश्वकम्पे वरस्तु तस्थौ चलपत्रशाखः | 
प्रबृदरंहाः पुनरेव वादखमाजचान प्रसभं वलेन ॥१७॥ 
gene शीर्षं गगनेऽभ्रमेदि मूलानि दुरं नितळं गतानि । 
` अहो सशब्दं निपपात सोऽपि संखज्य एथ्वीं निजपादपीठम्‌ ॥१८॥ 
महत्त्वमेक॑ नहि कारणं स्यात्‌ कदापि मते चिरजीवनस्य । 
রী महान्‌ वा सममेव याति पूर्ण हि काळे दामनस्य वेशम 0৭৩11 


छात्रहितेषिणी 
कथासरित्सागरे इस्यते [ १२।२५५-५९ ]— 
A हालाहल॑ भुक्तमहिबंद्धो वरं गले ।. 
न पुनः oy विश्वासो मणिमन्त्राद्यगो चरः ॥ | 
करुङ्कयन्ति सन्मार्गजुषः परिभवन्त्यलम्‌ । 
वात्या इवातिचपलाः জিমী भूरिरजोसतः ৷৷ 
तत्तास न प्रसक्तव्य' धीर सत्त्वः सुबुद्धिभिः । 
शीलमभ्यसनीयं तु वीतरागपदाप्तये ॥ 
इति। अत्र प्रसक्तव्यमिति पदं न प्रमाणपद्वीमधिरोहति । वैयाकरणः অপর 
TA किति डिति च तप्याजुपज्ञलोपो भवति। तव्यप्रत्ययस्तु नैव बि 
छित्‌, अत एव असछ क्तव्यमित्येव पदं साधु । 
कुञ्चिकयेनं भाययति ` = 
हेतुभये किम्‌ १ कुश्चिकयेन भाययतीत्युदाहरणम्‌ महाभाष्ये कौमुद्यादिषु च ह 
अत्र इचिकारा्द्स्य कोञ्थे इति जिज्ञासा समुदेति वहूनां मानसे । प्राचीन 
शब्दस्यास्य सुप्रसिद्धत्वात्‌ प्रायेण रीकाक्कद्धिरस्प व्याख्यानं न WW! या 
केशवन्धविशेष इति वालमनोरमा । - कुशिका मत्स्यभेद इति सुग्धवो । 
टीकाकृतः। अन्येषामपि Aang i व्याख्यानानि वाचकमहोदया विज्ञापयन्ठ | | 


— ee 


ee 
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वक्ष्यसाण- 

भो भोः पाठकमहाभागाः, स एवायं वक्ष्यमाणशब्दो अस्य ভিতর wd शिरःञूल- 
मजनयदू भवतां वाल्ये । इदानीमस्यार्थः कौतुकमेवोपजनयेत्‌ | वहोः g 
असिद्धतम-“प्रवासि” पत्रिकायां रामानम्दचट्टो पा ध्यायमहोदयेन विषयविशेषस्याळोचन- 
प्रस्न कतिचित्कारणानि निदिश्योक्त' वध््यमाणयुक्तिबलेनेति। सम्प्रति “रविवासरीय 
आनन्दवाजारपत्रिका”यां (March 12, 1961) पुस्तकपरिचियप्रसज्ञेन पुखकस्य 
नामादिकं निर्दिश्य प्रथमत एवोक्तम्‌-वक्ष्यमाण अन्धेर इति। ततश्च कतिभ्यश्चित्‌ 
पड्क्तिभ्यो ऽनन्तरसुक्तम्‌--चण्डीदास জী विद्यापति सम्पर्क दुटि खतन्त्र खयसम्पूण 

प्रबन्ध वक्ष्यमाण ग्रन्थे स्थान पेयेछे इति। वर्तमान-विद्यमान-प्रसृतिषु शब्देषु वर्तमान- 
काळे सानांशो इस्यते, अत एव वश्यमाणशब्देडपि तथेव स्यात्‌| “eae 
शब्दो$तीव साधारणः पामराणां प्रिय, मनीषिभिस्तदर्थ वशक्ष्यमाणशब्द उपासनीय 
इत्यभिमानः | 


विक्रीतगवीरक्षणम्‌ | 
मनोस्ताप 


Ycu ean both eat your cake and have it. 

महादानपमाख्यस्य कथाग्रन्थस्य दशमप्ृष्ठो दृश्म-पत्नीओ शोके दुःखे मनोस्तापे 
भाहिया पडियाछिलेन ( पत्न्यपि शोकेन दुःखेत मनस्तापेन অমলা der) इति। मनः 
ताप इति स्थिते युगपद्‌ विसर्जवीयस्य सकारश्चोक्ारश्च | 


qe श्यते 
जननी जन्मभूमिश्च মাহদি गरीयसी | 
किमेतस्य मूळम्‌ ? बहुभिरेतस्य प्रथमार्थ' पठ्यते 
इयं स्वणपुरी लङ्का न मे लक्ष्मण Waa | E 
|. तेन च रामायणगतोऽयं श्लोक इति प्रतीयते। रामायणस्य | 
युद्धकाण्डे पुननेंवोपछभ्यतेऽयं श्लोक: | वाचकमहाभागाः कृपया- _ | 
SW निदिशन्तु | C | 
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संस्कृत गीतम्‌ 
seemed दृश्यते । 
परिपूर्णमानन्द € = ७ 
अङ्गविद्दीनं स्मर जगन्निधानं 
श्रोत्रस्य शरोत्रं मनसो मनो यद्वाचो वाचं, 
ब्रागतीतं प्राणस्य प्राणे परं वरेण्यं । इति । 
( “देश” पत्रम्‌, खीन्द्रजन्म quad, १३६ एः ) 
| 


खरवणे परे मकारस्यानुखारांदेशो न भवति, नाप्यवसाने । अतो गानस्य शुदं 


शरीरम्‌ 
परिपूर्णमानन्दम्‌ 
अङ्गबिहीनँ स्मर जगन्निधानस्‌ ! 
रोत्स्य शरोत्रं मनसो मनो यद्वाचो वाचं 
बागतीतँ प्राणस्य प्राणं uc वरेण्यम्‌ । इति | 


सम्यक्‌ 
; केनचन सहदयेन बिलिखितम-“अविस्मरणीयमिद॑ कोर्ट sages 
LO | sug यत्‌- 


विद्वांसो वसुधातले परवच/इलाघासु वाचंयमा 
भूपालाः कमलाविलासमदिरोन्मीलन्मदाघूणिताः । 
आस्ये घास्यति कस्य लास्यमधुना धन्यस्य कामालस- 
खर्वामाधरमाधुरी विधुरयन्‌ वाचां बिळासो मम ॥” इति! 
पण्डितराजजगच्नाथेचाप्युक्त — 
उत्पत्स्यतेऽस्ति मम कोऽपि समानधर्मा 
कालो ह्ययं निरवधि बिपुला च geat ॥ इति। 


a च 


श्रद्धाञ्जली | 
; dud सत्यजितरायेण चलचित्रेषु खीद्धनाथाय श्रद्धाजली निवेद्यते । পি 
बिशालत्वाथे दोघ इकार उपासितः । 


अनुबन्धो अकारः 
[ श्रीक्षितीशाचन्द्रचट्टोपाध्यायः ] 

१। अकारस्तावदू हितीयवर्गस्यान्तिमो वर्ण: । अत एव यत्र 

कार्यद्य॑ ७ रोऽ ge : Tas: 
भवति तत्र नकारोऽतुबन्ध आसञ्यते। अत एव स्वरितनितः 
লিসা क्रियाफळ इति सूत्र feu उपादानम्‌ । নান্তুনন্ঘা धातवः 
कत्रेभिभ्राये क्रियाफछ आत्मनेपदिनोञन्यत्र परस्मैपदिन इति होविध्यम | 
TPG अकारोऽप्येवम्‌। নন, कदाचिदकारो भवति कदाचिन्नकार 
एबाबतिष्ठते | उन सुञ_ च कदाचिद्ध, खो श्रूयेते कदाचित्‌ पुनर्दीर्घत्व 
भजेते इति दृ विध्यम्‌। धातुपाठे अपनुवन्धेभ्यो घातुभ्योऽपि 
वतमानेऽतोते च क्तम्र्यो भवतीति दव विष्यम्‌। अत एव भीतो 
घातोवतंमान एव क्तप्रत्ययो भवति न पुनभूत इति मतं 
नादरणीयम्‌ | 

२। अञ्चधातो sat aati জনুস্ত गतौ इति धातुपाठ 
आम्नायते | गतिश्च बृद्धि सूचयति। अत uq seni अकार . 
उपादीयते | अत एव अचो fft अत उपधाया इति सूत्रद्वयम्‌ | 
अकारो वगस्यान्तिमो वर्णः। अत एवान्त्स्योपान्त्यश्य च वृद्धि 
न कारेण सूच्यते | | 

2 | mag नकारो qudd, अत एवं अकारेणानुबन्धेनादे- 
सदात्तत्व सूच्यते, तद्वितेषु चादेव॑द्धिः | 


उभयतोमुखाः शब्दाः 
उच्छवासित- 
मेघसन्देशे ae E 
यत्र स्रीणां प्रियतमभुजोच्छासितालिज्ननाना- 
मङ्गग्लानि सुरतजनितां तन्तुजालावलम्बाः । 
त्वत्संरोधापगमविशदैथन्द्रपादेनिशीथे . 1 
व्याऊ्पन्ति स्फुटजललत्रस्यन्दिन श्न्द्रकान्ताः ॥ 
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इति। अत्र प्रियतमयुजोच्छ्वासितालिङगनानामित्यस्याथेः-ग्रियतमस्य भुजेः उच्छवा- 
सितानि शान्त्या जल्सेकाय(१) वा शिथिळितानि आलिङ्गनानि यासां तासामिति मह्निनाथः। 
Raamat भुजेः सञ्जातोच्छवासं यथा तथा गाढ पुपगूढानाम्‌ इति ठु AAA | 


cS 
समस्यापात; 
[ धीवासुदेव-नागेशशास्त्री ] 
अमरपतिरहत्यासुन्दरीसडगमागात्‌ 
कुशिकतनुजवर्यो मेनकायां च रेमे । 


द्विजपतिरपि चन्दो गौरबीमाप पल्ली- 
सुचितमचुचितं वा वेत्ति कः पण्डितोऽपि ॥ 


শংজাজজবা প্রঃ 
कथासरित्सागरे दरयते-- 

ततः स भोगान्‌ भुखानों ब्राह्मणेभ्यो ददद्वसु । 

सृत्येभ्यश्च GERA यावदारतेऽत्र सात्त्विकः ॥३५।३९ 
इति। अत्र ददद्वखिति पदद्वयं लक्षणीयम्‌ । अनयोरेकपदीभावे ददद्सुरिति वेदिको 
भरद्वाजसमासः ( Governing Compound ) स्यात्‌ । 

5 सिथ्या वदन्ति दोष' हि दुर्जना गुणमत्सराः। 
उत्तमस्य विशेषेण कलझेत्पादको जनः ॥ कथासरित्सागर २४२०५ 


रष्द्श्लेषस्योदाहरणम्‌. 


Is life worth living! 
That depends on the liver. 


সহলঃ। अपिं प्राणा धारयितु' योग्या: । 
STA तत्‌ खळ धारयितरि ( यक्ृति ) आयतते । 
अन्न Raal liver शब्दतो्थंद्र्‍यस्य प्रतीतिः | 


eee 


2 
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प्रलयादयनुबन्धविमर्श: 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 


[ पूर्वतोष्नुवतंते ] 
इमनिच्‌ ( तद्धितः )। प्थ्वादिभ्य इमनिज ar वर्णहढादिश्यः 
[ 413133373233 ] इति सूताभ्यामिसनिच अत्ययो विहितः। तत्र : RE : 
प्रथमाक्षरानुरोधात । चकारः स्वरार्थः । ৪2: १ 
ere ( आदेशः )। अचि अनुधातुञ्रवां Rea 
ating विहितः । तत्र SESTARA: | M es 
इरेच्‌--छिंटसकयेरेसिरेच्‌ [ २।४।८१ ]। चकारः खरार्थः। | 
| इलचू ( तद्धितः) ।  फेबादिल्च । लोमादिपामादिपिच्छादिभ्यः शनेरूचः 
[ ५।२।९९-१०० ] देशे छविळचौ च [५१०५ ] तुन्दादिभ्य इच्च [ ५।२।११५] 
'बनिळचौ च [ ५।३।७९ ] इति सूचेरिळ्च्यत्ययो विहितः । चकारः खरार्थः | 
RU ( आदेशः )। इदम इश्‌ [ ५३।३]। शझारः सवदिशायः | 
इष्ठन्‌ ( तद्धितः )। अतिशायने तमविष्ठनौ [ ५।३।५५ ]। नकार आद्यदात्तारथः | | 
इच्‌ (aa)! अकम्‌ पिर्‌ अजनोत्पचोलतोन्मदरच्यपत्रपदततधवहचर = 
'इेष्यच्‌ [३।२।१३६]। इष्णुचश्वकारो5न्तोययत्तार्थः । 
Sew ( तद्धितः )। शाक्तियध्योरीकक्‌ [ ४1४५९ ] | कर्कलोहितादीकक्‌ [५।३। 
sodi ककार आदिवुद्धरथ५ अन्तोदत्तार्थश्व | ট 
इकन्‌ ( तद्धितः )। a ३ 
oe | र्या ईकन्‌ [ ५।१।३३ ]। नकारः परिनिष्ठितपद्स्था- 
इद. ( आगमः )। ga ईंट. [ ०२।९३ ]। बर्‌ इत्यस्मादुत्तरस्य हलादेः पितः सावं- 
E भवति । काशिका । टित्त्वादू हलादेः पितः सावंधातुकस्यादौं इेडागमः! 
हा Serres sepa 919199 ]। तपरकरणमसन्देहार्थमिति काशिका। | 
নী SHE)! इवीदितो निष्ठायाम्‌ [ ७3२१४ ]। श्वयतेरीद्तिश्च निष्टाया- 
= भवति अस्य च प्रकृश्म॒दाहरणं কাম: दीमवान । 
us परधातोरीकारमादायाइुबन्धः कृत इति प्रतिमाति I | 
ee )। ऋतेरीयङ्‌ [ ३।१।२९ J अत्र ङ्कारो घातोरात्मनेपदं सूचयति! | 
Cera पढ़े cong विलसति। अत एव 
रिणात्सनेपद॑ बोध्यते । - p - 
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৭ नासीद्‌---नावत््यत्‌ १२1१ 
[ श्रीक्षितीराचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 


45৮, 
भाष्यकृतोक्तम्‌ यदि हि किश्चिदपि नासीद्येनात्रियते यचान्रियते तदा नावद्दयन्मत्युनेवेद 
माृतमिति। न हि भवति गगनकुसुमच्छन्नो Tanga इति । इति । अत्र लिङ 
निमित्ते we. क्रियातिपत्ती [ ३1३1१५९ ] इति सूत्रेण अवक्ष्यत्‌ इसत्र SE । ` परं 
तेनैव सूत्रेण आसीदित्यत्रापि ভু, प्राप्नोति । -यदि हि किध्िदेव नाभविष्यदू 
येनात्रियेत यच्चात्रियेतेति पाठः समीचीनतया प्रतिभाति । 

शाबरभाष्ये इश्यते-न स्यात्‌ प्रमाणं यदि पश्वेव प्रमाणान्यभविष्यन्‌ [ चौखम्बा 
पुः १२]। अत्रापि नाभविष्यत्‌ प्रमाणमिति समीचीनः स्यात्‌। एवं शावर 
भाष्येडन्यत्र च दृश्यते-यदि स्यादुपलभ्येतेति। अत्रापि क्रिययोलिड_न प्रशस्त इति 
प्रतिभाति । 

नेषधचरिते [ ३४० ] eud— 

यदि त्रिलोकी गणनापरा स्यात्तस्याः समासिर्येदि नायुषः स्यात्‌ t 
पारेपराधे' गणितं यदि erg गणेयनिःशेषणुणोऽपि स स्यात्‌ ॥ 
इति। अत्र टीकाइृद्धिरुक' करियातिपत्तेरविवश्षितत्वाछिङ_। एवं 
शौ किमस्याश्चपलस्वभावे न दूरमाक्रम्य मिथो मिळेताम्‌। 
न घेत्कृतः स्यादनयोः प्रयाणे निष्नः श्रवःकूपनिपातभीत्या ॥२।३ 
इति नेष्वधपद्य ऽपि टीकाकृद्धिलिडप्रयो गस्तथेव समर्थितः | 
उभौ यदि व्योम्नि पृथकप्रबाहावाकाइागज्ञापयसः पतेताम्‌ । 
| तेनोपमीयेत तमालनीलमामुक्तमुक्ताल्तमस्य बक्षः ॥ 
' इत्यन्न माघेन [ ३८ ] लिङ प्रयुक्तः । 
| पुष्पं प्रवाळोपहितं यदि स्यान्सुक्ताफलं वा स्फुटबिद्युमस्थम्‌। 
| E ततो$ञनुकुर्याद्रिशदस्य तस्यास्ताम्रौष्ठपयेस्तरुचः स्मितस्य ॥ 
| इति कालिदासपद्ये ऽप्येवम्‌। एवं काव्यादश$पि [२।२५]-- 
| यदि किधिद्‌ भवेत्प ভু. विभान्तलोचनम्‌ | 
तत्ते मुखश्रियं घत्ताम्‌। इत्यत्र । 


— oe 
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[ श्रीमुकुन्द्माधवशर्मा, एम० uo, काव्यतीर्थ: ] 

प्रकृतिसौन्दर्याणि ललितपदावलीभिस्तूलिकाभिरिवि मानसपटे यश्चित्रकर হন चित्रयति, 
लोकोत्तराहाद्रसेन स्नपयतीव यः सहृदयानां मनांसि, आकळ्यति यो भवान्‌ नवनत्र- 
बिलामसमुद्वसितान्‌ कोमलकान्तऋषिताकलरवेण, स॒ एव महाकवि Bea | qe 
कविकुलललामभूतस्य कालिदासस्यान्यतमा सुमनोहरा कृति कर तुसंहारो नाम काव्यम्‌। 

काव्येऽस्मिन्‌ षट्सु संघु षण्गामृतूता পীম্নাহীনাঁ वर्णनोपलभ्यते । ऋतुवर्णन- 
प्रसज्ञ न च प्रकृतिराज्यस्य भिन्ना भिन्ना समवस्था तथा तत्तहतौ मानवानां मनोराज्यस्य भिन्ना 
भिन्ना प्रतिक्रिया, अथच प्रकृतिराज्यगतानां विभिन्नपञ्चतां व्यवहारविचित्रता महाकवि- 
सुलभकमनीयकथामि देणितो वत्तेते। एवंरीत्या ऋतूनां वर्णनमन्येष्वपि महाकाव्येषु 
प्रायशो लभ्यते । परन्त्वस्मिन्‌ वर्णन एको विशेषः परिलक्ष्यते। अत्र खळ वर्णयिता 
कश्चन नायकः स्त्रीयनायिकासुद्दिरय प्रकृतिं वणेयंरामेव नायिकां) नितरामनुरागवती 
विदधातीति प्रतिभाति। हृदयतन्त्रीं कम्पयितुमलं यः कोऽपि भावो रतिभावमेव 


पुष्णातितराम्‌ । तथाचाङ्गळकविप्रवरेण कोलरिजेनाप्युच्यते-- 


All thoughts, all passions, all delights 
Whatever stirs this mortal frame, 
All are but ministers of Love, 

And feed his sacred flame 


एवं चास्मिन्नपि काव्ये$नन्यसुळभा काचन सरसरमणीयता समु्सति । 
कालिदासः खळ श्वङ्घाररसपक्षपाती शङ्गाररसप्रजापतिः सदैव खीयां सरखतीं TAT 
रसनिभेरामेव विदधाति! अत्रापि च समग्र एव काव्ये CER एवं रसः। परन्तु 


पयोजनोयविमावादीनां साकल्येन वणेनमत्र  fudg wie वा पद्येषु लभ्मते। 
था-- 


पग्रोधरेभीमगभीरनिःखनेसडिद्मिरुद्दे जितचेतसो RI! 
कुतापराधानपि योषितः प्रियान्‌ परिष्वजन्ते रायने निरन्तरम्‌ ॥ 
(वर्षा-२२ ) gera ! 
परन्तु, 

गात्राणि काळीयकचञ्चितानि सपत्रळेखानि मुखाम्बुजानि | 

शिरांसि काळायुरुधूपितानि sara नायेः सुरतोत्सवाय ॥ ( हेमन्त ५) 
ইসস यथा केवलस्यालम्बनविभावस्य वर्णनं तथैव यत्र यत्र विभावाद्न्यतमस्य वर्णन 
पने तत्र मरित्यन्यसमाक्षे पेणेब रसोपलब्धिः। यथाह दर्पणकारः-- 


सदूभावश्च fate योरेकस्य वा भवेत्‌ d 


मेटित्यन्यसमाक्षपे तदा दोषो न विद्यते ॥ इति। 
२. 
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अ्ैवविधेषु स्थलेषु प्रवन्थरसेनेव रसवत्त्वमज्ञीकरणीयम्‌ । प्रवन्ये च aq 
द्यित एव नायकः नायिका च वोडव्या दयितेव | ams R सहंदयानाम- 
भिमततमः। उच्यते चानन्दवर्धनाचायंण “RATE हि संसारिणां नियमेनानुभव- 
विषयत्वात्‌ AAA कमनीयतया प्रधानभूतः ।” इति। तेनेव चोक्त “अज्ञार एव मधुरः 
परः সন্তাহুনী रसः” इत्मपि। एवं मधुररसान्वितम्‌ छतुसंह्ारकाव्यमपि सहान 
मनांसि नितरामेवावर्जयति। तथाहि भीष्ममपि ग्रीष्मं कविः कालिदासः eee 
आकलयति-- 
प्रचण्डसूर्यः स्एृहणीयचन्द्रमा: सदावगाहक्षतवारिसःचयः । 
दिनान्तरम्योऽभ्युपशान्तमन्मथो निदाघक्रालोऽयसुपागतः प्रिये ॥ इति । 
पुनरपि वर्ावरणनप्रसङ्गे कान्ताया मनस्यपि रतिभावमिव जागरयन्‌ गायति — 
कुवलपरदळनीलेइननतैस्तोयनम्ने म दुपवनविधूतेर्मन्द्मन्दं चलद्धिः । 
agaa चेतखोयदेः सेन्द्रचापेः पथिकजनवधूनां तद्वियोगाकुलावाम्‌ ॥ इति l 
एवंक्रमेण षटस्वेव ऋतुषु नायकवायिकाजनमनसो व्यवहारवेलक्षण्यं तथा भावक 
वर्णयन्नन्तिमे सगे कामिजनानाममिमततमम्‌ mpg वसन्तमालिखन्‌ गायति 
काम्ताननद्य तिसुपामचिरो दूगतानां 
शोभां परां कुरवकडुमम ञ्जरीणाम्‌। 
दृष्टा प्रिये ! सहृदयस्य भवेन्न कस्य 
कन्दपंबाणनिकरंव्यंधितं हि चेतः॥ इति। 
एवंविधेन केवल कुरवकादीतामेव वणेनं न च केवलं कामिजनानां গনি 
बेने परन्तु. aiaa नागिकापबिचे प्रीतियाचनमपि fee प्रतिमाति। ७ 
समग्रमपि काव्यं काचन हृ प्रगयगोतिरिति निश्चीयते । किच অভি 
प्रसादगुणभूयिष्ठे वेदर्भीरीतिसरसेः aux शोभितैताइस्येव कविता सह 
मनांस्यावजेयतितराम्‌ | l 
ऋतुसंहारकाव्यं कालिदासेनेव बिरचितमित्यन्यथापि ख्यापयिठु' शक्यते । eet 
सकलतूनामेकत्र वर्णनम्‌ क्रतुसंह्वारतः पूर्वः केवलेष्यायुवेदग्रन्थेष्वेव लभ्यते । em 
चरकसंहितायां सूननस्थाने षष्ठाध्याये हेमन्तादिघु ऋतुषु जनेः कीइशो व्यवहार 
इति निदिस्यते | तत्र यथा प्रधानतः प्रकृतिवर्णनं नास्ति लोकव्यवहार एव शाले ग Re 
तथा कालिदासीयकाव्येडपि नायकनायिकाव्यवहार एवं प्रधानो विषयः । গা 
_रचनाथे' कवेरादरेस्थानीया चरकसंहितेवासीवित्यस्माकं हढा मतिः। किं बहु .कवेरादशस्थानीया चरकसंहितेवासी दित्यस्माकं इडा मतिः fi बहुना-_ 
|o. कै इत्ररसेभ्यः' इति “বদ इति वा समीचीनम्‌। मब्जूपासम्पादकः । 
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प्रकामकामैयु वसिः सुनिर्दय fang दीर्घाखभिरामिता sem । 
भ्रमन्ति মন্দ श्रमखेदितोरसः क्षपावसाने नत्रयौंवनाः ভিত: ॥ 
आलिङ्गय गुरुदिग्धाङ्गीं सुप्यात्‌ समदमन्मथः | $ : 
प्रकामश्च निषेवेत मैथुनं शिशिरागमे ui 
इति चरकसंहितास्छोकमेव स्मारयति। न केवल्मत्राथयोरेव need परन्तु शब्दा- 
नामपि wa सामजत्यमस्तीति सूरिभिनिभाळनीयम्‌। एवमेवायुवेद्सन्थेनतु संहार- 
काव्यस्य भूयशः सामजस्यमस्ति। तेन च ऋतुसंहारकतु quw fuh 
प्रावीण्यमासीदिति निश्चीयते। परन्तु कालिदासस्याप्यायुवदशाल्रो पाण्डित्यमासी- 
दित्यन्यतोऽपि ag राक्यते। तथाहि मेघदूतकाव्ये-_ 
तस्यास्तिक्त वेनगजमदैवासितं वान्तवृष्टि- 
जंस्बूकुल्प्रतिहतरयं तोयमादाय गच्छे: । 
अन्तःसारं घन तुलयितु' नानिलः शक्ष्यति त्वां 
रिक्तः सर्वा भवति हि ag: पूर्णता गौरवाय tt 
इत्यस्मिन्‌ पये “आदौ वमनशोधितस्य ge: पश्चाच्डलेष्मशोषणाय लघुतिक्तकपाया- 
"उपानाल्ळञ्धवळस्य वातप्रकोपो न स्यादि”ति मह्निनाथनिदि्े व्यज्ञगर्थस्तु कालिदासस्या- 
युवेदशात्रे वेद्रध्यमेव सूचयति । एवमायुवंदशाञ्जनिष्णातस्य कालिदासस्यैव ऋतुसंहार- 
काव्यमिति महता कण्ठेनो दूघोषयितु' शक्यते | | 
अपरा च युक्तिः । সাহা ऋतुसंद्ार॒पद्यानां प्रतिध्वनिस्येष॒ सर्वसम्मतेषु ककि 
. दासीयकाव्येष श्रूयते । तद्यथा ग्रीष्मवर्णनान्त्गतस्य- i 
- प्रचण्डसुर्येः स्पृहणीयचन्द्रमाः सदावगादक्षतवारिसञ्चयः | 
दिनान्तरम्योऽभ्युपञ्ान्तमन्मथो निदाघकालोज्यमुपागतः प्रिये ॥ 
इति पेचनस्या सिज्ञान शाकुन्तले — 
इममेव तावदचिरप्रउत्त मुपभोगक्षमं ग्रीष्मसमयमधिक्कत्य गीयताम्‌ । सम्प्रति হি 
स॒भगसलिळावगाहाः पाटळसंसर्गसुरभिवनवाताः | 
अच्छायसुळभनिद्रा दिवसाः परिणामरमणीयाः॥ इत्यंशे । 
ই युक्ति খা equi कालिदासो न केवलं spem: 
P i अपि तु तियंगयोनिगवानामपि व्यवहार महता नेपुप्येन स 
[वणनन्तु रसाभा सपर्यवसायि विशेषतः कालिदासीयकाव्येष्वेव बाहुल्येन 
। तथाहि-- i 
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ु'स्कोकिलश्चतरसासवेन मत्तः प्रियां grat vage: । 
गुञ्जन्‌ द्विरेफोऽप्ययमम्चुजस्थः प्रियः प्रियायाः प्रकरोति mg u 
इति ऋतुसंहारपदयं तस्यैव कालिदासस्य भवितुमहंति यः खळ कुमारसम्भवद्नाव्येष्छाल- 
वसन्तवर्णनप्रसङ्गो गायति 
मधु द्विरेफः कुसुमेकपात्रे पपौ प्रियां खामचुवर्तेमानः । 
সত च स्पशनिमीलिताक्षीं सृगीसकण्ड्यत कृष्णसारः gÀ 
परन्तु केचन पण्डिता ऋतुसंहाकाव्य' कालिदासेनेव विरचितमिति न खीकुबेन्ति॥ 
तेपां मतेनान्येभ्यः कालिदासीयकाव्येभ्यो भावगाम्भीरयेविषये लघीयान्‌ एव ऋतुसंहारः। 
तथाहि मल्लिनाथेनापि ऋतुसंद्दारस्य. न काचन टीका विरचितेति तमेव पश्न 
द्रढयति। आलंकारिकेरपि काळिदासेतरजनरचितत्वेन ऋतुसंहारतः पद्यानि नोदाहिंबन्ते । 
. विशेषतश्च मानवजीवनविषये कालिदासस्य न काचन ज्ञानगम्भीरोक्तिः काब्येऽस्मि- 
न्नुपळभ्यत इत्येतास्तेपां युक्तयः। परमिद्मत्रावधेयं यत्‌ कविजीवनस्य प्रथमावस्थायां 
यौवनदशायामेवेतत्‌ काव्यं कविना ब्रिरचितमासीदिति se रचनाया AEA 
सुदुलेभा। कस्यचन कवेः सर्वास्वेव रचनासु समपरिमाणमेव गौरवं स्यादित्येवंविध 
न किंमपिं राजशासनं addi तथाह्यन्येपामपि कवीनां रचनासु तारतम्यं fer 
मस्माभिः Red तद्यथा भवभूतिरचितेषु नाटकेषु । काव्यमेतदतीव Sue 
मनायासगम्यं न कामपि व्याख्यामपेक्षते इति मल्लिनाथेन var प्रयत्नो नेव बिहितः। 
झालंकारिकाणां तथान्येषामपि पण्डितानां प्रायशः कठिनविषयेष्वेब पक्षपातिता। भतो 
हेतोः सुसरलादस्मात्‌ काव्यात्‌ पद्यानि तेने ग्रहीतानि इत्यनुमेयम्‌। अन्यत्र ल्याप 
काव्यस्य प्रभावः स्फुट एव। तथाहि पश्चमखष्टीयशतके विरचितस्य অমনি 
मन्दशोरशिलालेखस्य त्रयख्रिशत्त्म पद्य “व्मरवदागततरुणजनवस्लमाङ्गने तरि 
gina शिशिरवणंनस्य “पयोधरैः कुडुमरागपिज्ञर”रित्यादिकं দমন" 
नुकरोति । 
सत्यमेतद्‌ यन्मेघदूतादिकाव्येप्वर्थान्तरन्यासाटंकारद्वारेण प्रायशः gei 
ज्ञानगर्भाणि वचनानि निवद्धानि वर्तन्ते। परन्तिविदमत्रावधेय यदू तुरण 
कालिदासो विशेषतः सौन्द्यमेव परिस्फुटयति, अलंकाराणां वैचित्र्यमेव प्रकटि 
तत्तदतुषु कामिजनव्यवहारमेव वर्णयति। तथाहि कालिद!सस्य नवीने वयसि SU 
बचनानि नेव संभवन्ति, स खळ ज़ातमात्रमेव बृद्ध आसीदित्यपि ন शई 
शानगर्भवचनकथनार्थमवकाशो 5पि नास्मिन्‌ काव्ये वर्तते इत्यपि ध्येयम्‌। 
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बह्मसूत्रमितभाष्यम्‌ 
[ श्रोचारुऋष्णदशना ] 
क्षत्रियत्वगतेश्व 1213184 
“আনগুবিই पौत्रायणः श्रद्धादेयो बहुदायी बहुपाक्य आस, स ह स्तं आवसंथान्‌ 
anaa सर्वेत एव मेञ्चमत्स्यन्ति” [ छा० ४।१।१] इतिं श्रुतौ जानश्रते बेहर्धदातृत्व- 
बहृन्नपक्तृत्वसर्वभोज्याच्ञत्वलिङङग भ्यः “स ह सलिहान एव क्षत्तारमुवाच” ‘Tere ४१५] 
इति क्षत्तुप्रेषणत्वलिज्ञाच क्षत्रियत्वज्ञानादपि न शूद्वलमित्यर्थः ॥३५॥ 
उत्तरत्र चेत्ररथेन ढिङ्गात्‌ ।१।३।३६ 
अथ ह शौनकं च कापेयमभिप्रतारिणं च काश्चसे निं परिविष्यमाणौ ब्रह्मचारी बिभिक्षे 
[are ४३५ ] बहम वारिन्नेदसुपास्हे ant भिक्षाम्‌ [ छा० ४।३।७ ] इत्युत्तरत्मिन्‌ 
अन्ये aÑ अत्युपदिश्यमानायामेव संवर्गविद्यायां कापेयाभिपरतारिणो हाचारिपशव 
सम्बन्धो इस्यते) तत्राभिप्रतारी क्षत्रियः कापेयत्रहाचारिणौ च ब्राह्मणौ । अतो ब्राह्मणस्य 
क्षत्रियस्य चास्यां विद्यायां सम्बन्वदशचाज्‌ जानभुतेरपि क्षत्रियत्वमेवावगतं न शत्वम्‌ । 
अमिप्रतारिणश्रे त्ररथत्वं क्षत्रियत्वं च ङतः प्राप्त तत्राइ-सिङ्गादिति। उक्त adt 
कापेयसाहचयेमभिप्रतारिणी इस्यते तत एव लिङ्गात्‌ तस्य कापेयसम्बन्धों su 
कापेयसम्बन्धस्य च चेचरथत्वम्‌ “एतेन dd चेत्ररथ' कापेया अयाजयन्‌” | ताण्ड्य० লা 
WR ] इति शरुत्यन्तराद्बगतम्‌, अभिप्रतारिणश्चतनरथस्वं क्षत्रिय च “तस्याः 
च्चेत्ररथो नामेकः क्षत्रपतिरजायते”ति श्रुतेखगम्यते ॥३६॥ 
संस्कारपरामर्शात्‌ तद्भावाभिळापाच ।१।३।३७ 
টা ह्य पनयनसंस्कारपरामशों इस्यते “समिधं सोम्याहरोप না 
Ble ४४५] “तं होपनिन्ये” [ume 991413192 ] इति। 
शहसयोपनयनाभावश्च कथ्यते, “न হা पातकं किंधिन्न च संस्कारमईति” [मनु १०१२६] 
चतुथं एकजा तिस्तु age” [অন্তু १०४] इति । ॥३७॥ 
तद्‌ भावनिर्धारणे च प्रवृत्त; ।१।३।३८ 
: E eR शदत्वासावनिश्चये सति, उपनीय विद्यापदानप्रबृत्तिदेनात्‌ 
ae oy बियायामिति प्राप्यते । तथाच श्रतिः “नेतदवाह्मणों विवक्‍्तुमहाते | 
त्वा नेष्ये न सत्यादगा इति” [ छा० ४४५ ] इति। ॥३८॥ 
n शरवणाध्ययनाथंप्रतिषेधात्‌ 1913138 এ | 
Sy না एतच्छसशानं यच्छृहस्तस्माच्छद्रसमीपे नाध्येतव्यम्‌” इति समीपे 
नच्छ्वणाभावेऽध्ययनाभावादरथादयप्रतिपत्तिरपि प्रतिषियते इति॥३९॥ 
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स्मृतेश्च । १।३।४० | 
«अथ हास्य वेदसुपःण्वतस्त्रपुजतुभ्यां श्रोत्रप्रतियूरणमुदाहरणे जिह्वाच्छेदो धारणे 
शरीरभेदः” [ गौतमधर्मसुत्रे २१२।३ ] इति स्मतेश्व sper वेदे श्रवणोच्चारणघारणेपु 
दण्डविघानाच्छ्वणादीनां प्रतिषेधान्नाधिकारों वरह्मविद्यायां AR स्थितम्‌ ॥४०॥ 
कम्पनात्‌ 1213122 
प्रसज्ञादागत देवतागद्वयोरधिकारानधिकारै समाप्य प्रक्कतमाच्े--कम्पनादिति। 
काठक उक्तम्‌ “यदिदं Pea जगत्‌ सर्वे प्राण एजति निःसृतम ৷ महद्भयं sumi 
य एतद्‌ बिहुरमरतास्ते भवन्ति ॥” [ कठ० २।६।२ ] इति। अत्र प्राणशब्देन uf: 
प्राणो लक्ष्यते লঙ্কা वेति संशये पञचतृ्तिकः प्राण एव प्राप्यते तदधीनत्वात. सर्दस्य जगतः 
“अरा इव रथनाओौ प्राणे सब प्रतिष्टितम्‌” [ সহন০ २1६] इति, प्रभावेण च रुद्रो भीषणः 
प्राण उद्यतं वञ्जमिव, “इन्द्र cd प्राणस्तेजसा AA”? [ प्रइन० २।९ ] इति! 
अमृतत्वप्रापि्च mama “अध्यातम्य' चेव प्राणस्य वि ज्ञायामृतमरुते* 
[ সহন ३।६ ] इति श्रुतिभ्यामिति प्रास आह-कम्पनादिति | प्राणहेतुकसबेजगतकमनात, 
प्राणपदेनात्र ब्रहम वोच्यते तस्यैव परमशासितुत्वात्‌ eaaa प्रशासने गागि सूर्याचळ- 
«मसौ विशरतौ तिष्ठतः” [ge २।८।९ ] इति श्रतेः। अत्रापि 
“अयादस्यासिस्तपति भयात्‌ तपति सूः । 
भयादिन्द्रश्च वायुश्च सत्युर्धावति पश्चमः ॥” [ कठ २। ] 
ेत्तिरीये च आनन्दमयस्य we एवोपळमे “भीषास्माद्‌ वातः पवते” [ঘিণ 


तश्यापि ब्रह्मणः कह्पनान्न पक्चवृत्तिकप्राणस्य mE! अस्धतत्वं च गौणमेव 


समकरिपकत्वात्‌ । EE NE MN XE ;) 
बरह्म वेति सिद्धम्‌ ॥४१॥ de 


Ce শপ 
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वेदाथविमशः 
( पूवेतोष्चुवतेते ) 

ferret अन्तवतिहृदयभागेन । हृदयशज्दो यूपवोधकः। तत्रैवाबुवाके 
cgi यूप” इत्युक्तः। यूपत्नथ तरेयाबुसारेण संपातसम्वन्धियाम्योत्तरद्रतमागस्येति 
यूपार्थवादवरा्मे प्रपधितमन्यत्र । एवं च तस्य याम्योत्तसरत्तगतस्योदयात्यूबवतिभागस्य 
हृदयत्वं तेन तदूद्वारा मनसा । मनःशब्द उषसमाह | उषसः शकटरूपेण वर्णना वेदे । तत्या 
उषसो मण्डळपाश्च दयेअर्थाडुदयात्यूवेमस्तोत्तर तियेक्‌प्रमारितेजोरूपेण मध्यवर्तिबिस्व- 
सम्बन्धे ईषाद्वयस्य युगस्थाने मिलनात्पश्चाच्च वियोजनेन < एवंरूपशकटाकारकत्पनसम्भवे- 
नोषसि शकरत्वकल्पना । भेदेन व्यवहारे उषसः शक्रटमिति | अत एवेन्रेण तच्छकटमेदे ` 
उषसस्ततोऽपसरणमिति मन्त्र उक्त प्‌ “अथोषा अनसः सरत्संपि्टदह विभ्युषी । নি यत्सी ` 
शिश्नथद्‌ gu Rr सङ्गच्छते । उषसो विवाहवोधके सूर्याविवाहसूक्ते उक्त' “भनो अस्या 
अन आसीत्‌”, अन्यत्र च “अनो सनस्मय' सर्यारोहत्यग्रती पतिम्‌” इत्यत्र चानोमनसोर- 
भेद उच्यते उषसश्चानोसनआदीनां खरूपाभेदेनोषसमेव प्रकृते मनस्त्वेन ग्रहीलोच्यते 
“मनसा? उषोरूपेण “पूयमाना” गच्छन्त्यः पतन्त्यो দলত’ तेजसो धारा अभिचाकशीमि 
पस्यामीत्युक्तिः। अत्र घृतघाराणां भनसा पूयमानस्वबचनेन तासां घृतघारावत्‌ परथिव्यादि- 
सम्बन्धगतिरुक्ता भवति । यथा घतस्य जलस्य धाराः पजन्यरूपाः पृथिव्यनुगा भवन्त्येव- 
মিনা घृतस्य तेजसो धाराः पूयमानाः पश्यामीति । एषा या गतिः साऽेम्निुपा रुमीनां 
यथा चके विद्यमानानामराणां नाभितो निर्गमो नेम्याँ प्राप्तिरिति कत्पनायामरनेमिमावः | 
नेमितो निगेमो नाभौ प्राप्तिरिति कत्पनायामरनाभिभावः। एवं मण्डलतों विनिगेच्छतां 
एथिव्यादिसम्बन्धेऽरनेमिरूपा गतिस्तेषां रदमीर्ना प्रथिव्यादिभिः प्रतिबन्े या सूललुगा 
মিতা गतिः सा अरनाभिभावेन। set घतधाराणां पूयमातत्ववचनेनेषा 
पजन्यधारावत्यथिव्यनुगा गतिरुक्ता भवतीत्युक्तम्‌। “हिरण्ययो वेतसो मध्य आसाम" 
आसां दृतघाराणां मध्ये हिरण्ययो हिरण्मयो हिरण्यवत्पीतवर्णश्वाकचक्ययुतो वेतसो वानीरस' 
Terie । प्ृतधारासु सम्मुखस्य रस्मेरपरापेक्षया स्थूलत्वेन সন্কম্তসন্ধাহাংলন 
वानीरत्वकल्पना तत्र । तस्मिन्वेतसे g: सुपतनः पक्षीव पक्षी । आदित्ममण्डले 
पक्षित्वकल्पना आकाशे निराधारोडडीयमानसाजाद्यात्‌। उभयपार्धयोः प्रसमरोषा 
आदित्यरूपपक्षयुक्तत्वात আত विद्यमानस्यादित्यस्य हंसपक्षित्वेन कल्पना हंसवत्या- 
TUR! स च पक्षी मघुछृत्‌। सधुशब्देन तेज उच्यते, तेजथोदकणब्द्बोष्यम, 
Em निघण्टौ मधुशब्दपाठात्‌। तस्य पक्षिणस्तस्मिन्वेतसे नीडं qud । सम्मुखीन- 

त्यसन्दशने Grad बिम्बस्य तेजखिनो दशनमपेद्य सनीडमधुकृत्पक्षि- 
सना वेतसद्ण्डे। तेन च पक्षिणा देवताभ्यो रश्मिभ्यः। रमीनाँ देवशब्देत वचनस्य 
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शतपथव्राह्मणतः प्रतीतिः। तच्च शतपथत्राह्मणं पूर्व प्रदशितम्‌ । मधु दीयते ततो मधु- 
स्थीक्रियते वा । तस्य तीरे सप्त हरणा हरयो ररमयो वर्तेमानाः खधां जलं तेज इति यावत्‌। 
अमृतस्य तेजसो धारां दुहाना इति । एवं च वानीरब्क्षकव्पना तदग्ने सनीडपक्षिकत्पना 
परथिव्यादितो रश्मीनां मूलानुगां गतिं बोधयति। यथा वानीखक्षः एथिव्या उन्न 
आकारे प्रवद्धंमानः सनीडपक्षिसम्बद्धो भवत्येवं एथिव्याः सम्बन्धेन विपरीतगतिमतो रस्मेः 
प्रथिवीतः प्रृत्तिरामण्डलदेशमिति सा अरनासिभावापन्ना गतिरिति । अरनेमिगद्मभिः 
mami प्रति cat नेमिरराँ इवे”तिवर्णनेत्यन्यत्र विस्तरेण निरूपितम्‌। एवं च 
ेद्यादिदेशतो होचादिछिग्वशतो जुह्णादिपात्राकारादित आज्यादिद्रव्यवशत आदित्य 
सम्बन्ध एव सबैघु वेदिककमंसु प्रतीयते। अत एवं तस्य सम्बन्धस्य नियतरूपत्वेन तेषु 
sig प्रतिपाद्यमाननियमोपपत्तिः। यज्ञकर्मणि तत्तत्कमेसु प्रेरणार्थानि वैदिकानि निगद- 
वाक्यान्युच्यन्ते तद्वशतोऽप्यादिस्यसम्बन्धस्य प्राप्तिः। ताइरोषु वाक्येषु कतिपयवाक्यानां 
सबतोवरिष्त्वाभिप्रायेण तदीयाक्षरसंख्याया वेदे “छन्द्स्य”शब्देन प्रशंसा क्रियते। 
तदुच्यते “ओ रेश्रा३वयेति चतुरक्षरम्‌ । अस्तु श्रौ ३षडिति चतुरक्षरम्‌ । यजेतिद्वम्षरम्‌। 
ये३मजामह इति पश्चाक्षरम। GISHI quz कारः। एष वै सप्तदशाक्षरुछन्दस्य” इति। 
अत्राधवर्खा दिऋत्विरवाक्योपयोगिनिगदाद्यात्मकबाकोवाक्यस्याक्षराणि संगणय्य सङ्ख्याः 
द्वारा छन्दस्यदाब्देन स्तुतिः। प्रजापतेः सप्षदरात्वसद्यासम्पकोऽप्यत्र विशेषे 
वीजम्‌। तादशसङ्ल्यासंप यद्यपि स्थलान्तरे वाक्यान्तरयोगेणापि भवितुमहेति 
तथाप्पत्राभिप्रेतवेशिश्ट्यमन्यत्रासम्भवीति प्छुतादिप्रयोगर्लिश्वाक्यतः प्रतीयत ga 
विस्तरेण निरूपितम्‌। ag यागहोमादिरूपयज्ञकमेस्वमित्रयमपेद्द्यते । तत्त्यापनाथ 
त्रीणि स्थानानि। तानि वेदिनिमणि निमितानि भवन्ति । तत्र पूर्वेस्यां दिशि समचतुरख 
हस्तमितव्यासं मेखलावद्‌ आहवनीयस्थानम्‌। अत्र योडमिर्भवति स्थापितस्य 
हृवनीय इति नाम । भयं च त्रिविधकिरणयोगस्थळे सम्मुखीनकिरणसम्बन्धयोग्य इति 
तस्याहवनीय इति नाम । उच्यमानो होमः सर्वे आहवनीये भवति। अत ए 
“आहवनीये जुहोती' त्येतस्य वाक्यस्यार्थकरणावसरे मीमांसकेरुच्यते अत्र होमो न विषे 
खस्य वाक्यान्तरेदेध्ना जुह्दोति पयसा जुहोतीत्यादिमिः प्रापत्वात्‌। एतेषां guid 
अमिहोत्रं जुहुयात्खगेकाम इत्यनेन कमेविधानम्‌ । एवश्च वाक्यान्तरेण siege 
यज्जुहोति तदाहवनीये इति आहवनीयाझिरूपाधारविधिः ৷ होमे आहवनीयस्य গা 
नियम उक्तरीत्या at होम आहवनीय एवेति । भपवादशास्न' त्वेतं बाधते यथा 
पदे जुहोतीति। अत्र होमवचनाद्धोमाधारत्वेन प्राप्तस्याहवनीयस्याग्ने ्बाधनाय হা 
स्याधारान्तरस्य विधानं तेन सामान्यप्राप्तत्याहवनीयस्यात्र बाधः। सोमे5मिशेमारिक 
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-सोमक्यार्थं क्र्यसाधनद्रव्येगेमनावसरे क्रयसाधनीभूतायाः सोमक्रयण्या योः ami 
पदनिधानस्थानमत्र पदशब्देनोच्यते, तत्र चायं होमो विधीयते। वस्तुतः सो$प्याहवनीय 
एवं होमः। सौमक्रयणी एकवत्सरा गौरपि उषा एव, तस्या अंशाएकसम्बन्धेन suh 
'पदकल्पनायां तन्मध्येबतिध्रप्मो5 शस्त॒पपदमुदी यमा नादित्यरूपमाहवचीय एव, परन्तु 
तस्याहवनीयत्वेन नात्र होमाधारता विवक्षिता किन्तु सोमक्रयण्याः पदत्वेनेति तावतेवात्र 
mom एवं पश्चिमायां दिर्यवस्थापितो5मिर्गाहपत्यो नाम। Asra- 
सुपयचादित्यलूप एव। एवं दक्षिणामिरप्यादित्यस्येब रूपम्‌। तत्रामिहोत्रादिहोम- 
'कृहपना देनन्दिनगत्यभिप्रायिका । বা esr 
SRG TAT न सर्वदा समकालत्वं Reg कालवैषम्यम्‌। तत्र तावता तत्रोदीय- 
मानस्यास्तसुपयतो वादित्यस्य काल्वेषम्यामिप्रायेण सम्पद्यमानस्य विम्बदर्शने fuer 
चोषनायाधोदिताद्धखमितविम्वाभिप्रायेण iim स॒ दक्षिणामिरप्यादित्यत्येव 
TAR स खण्डितभावेन दक्षिणस्यां दिएयरड वर्तु लाकारस्थाने स्थापितो भवतीति। 
'तेषु त्रिष्वमिव्वजुष्ठीयमानकर्मणामप्यादित्याभिप्रायकत्व' festa अवति। सोमाः 
'दियागेष॒ दीक्षितयजमानस्य दीक्षारूपसंस्कारसिद्धार्थमुच्यमानसंस्कारतो 5प्यादित्यानुकार 
एवामिव्यक्ती भवति । तधथाह्येतरेये दीक्षासंस्कारवोधनावसर उच्यते पुनर्वा 
'एतश्त्विजों गर्भ कुवन्ति यदू दीक्षयन्तीति । अत्र भाष्यक्ारेण यज्ञप्रयोग ऋत्वियः 
ARA संस्कारेण gaiena क्रियते यस्य यजमानस्य दौक्षावसरे ते संस्कारमिमं 
EI तत्र यजमानस्य गर्भेरुपतापादनवोधक उत्तवाक्ये पुनःशब्द्पयोगेण 
अबसगभेरूपताप्राप्त रूव्वेत्वमस्य बोध्यते। प्रथमगर्भरूपतापत्तिथ्च तस्य मातापित्रोः 
सम्बन्धेन TIR? बीजभावापत्तिङपा | इयमेव मुख्या गर्भरूपता तत्य । तत्साजात्यादि- 
অস गर्भभावापत्तिवरणंनं गौणरूपस्‌। यथाध्ययनप्रारम्मावसरे उपनयनेन गौणी 


जाभेरूपता, एवमत्र यागोपाधौ साजात्याद्वौणी गर्भरूपता । (क्रमशः ) 
अतिशयोक्तिः 

ह एष याति स जघन्यो मिथ्यावादी येन रारयते स्येस्याधस्तादू यत्‌ | 

ते समे" मयातिक्रान्तमिति । . क 

E 


यतीन्द्र। सा त्वमेनं | 
S सा त्वमेनं मिथ्यावादोति व्यपदिक्षः। ये तावद्‌ व्यतिकराः कदापिन | 
मतिरज्ञनेष्स्यासामान्यं पारं वर्तत इत्युच्यतामू । > 


E 
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সাধ पत्रम्‌ 
[ श्रीमहादेवशाखी साठे CHo ए० ugo elo | 


मब्जूषायाः खिस्तावद १९६० तमवर्षस्य प्रथमे wsmelsg श्रीमदम्यंकर-काशीनाथ- 
शर्मभिः सम्पादितस्य व्याकरणमहाभाष्यनवाहिकीभागस्यात्रभवद्धिछिखितं परीक्षणं 
“पुस्तकपरिचयः? इत्यस्मिन्‌ प्रकरणे दृष्टिपथमागतम्‌। = भवद्भिः केचन दोषाः 
प्रदर्शितास्तानधिद्वत्य गुदचरणसकाशाल्लब्धज्ञानल्तो वेयाकरणकुलप्रसुतं॑ मां सतोकं 
लिखितु' मुखरीकरोति | 

(৭) यद्यपि नामाख्याते चोपसर्गनिपाताश्वेति पाठो fied इस्यते तथापि 
भाष्यकारे नामाड्यातोपसर्गनिपाताश्रे ति यहिलखितं तत्समीचीनमेव वतेते। नामेत्येकं 
पदम्‌, आख्य़ातोपसगेनिपाताश्रेति द्वितीयं समस्तं पदमिति द्वो पदे वर्तेते। न तत्र 
दोषळयोदूभावनापि सम्भावयितु' शक्या। न जानीमहे करिमितोमं पाठं प्रामादिकं 
मन्यन्ते भवन्तः। 

(२) “ऋदोरप्‌ इतिं सूत्रं दीर्घक्रकारयुक्तमेव सुद्रितमभ्यंकरमब्वाशगेरिति 
मन्ये। यतोऽस्माकं देशविभागे हृकारः misi लेनान्तरछृटेन 
(चह) दीघेश्व वहिनिष्कृशेन (x)! एवंप्रकारेण इतरत्र सर्वेत्रेषा रीतिरेबाऽज्गी 
कृतोपळभ्यते | 

(3) 'अन्तः पादस्थश्येति केयउपठितं ग्रन्थं व्याख्यानार्थमुद्धरदूभिरभ्यंकरमहोदयः 
केवल वाचकवगस्य सौलभ्येन प्रतिपत्ति्भवेदित्येव मनसि विधाय विसन्धिलेखनमङ्गशतम्‌। 
नेकशतवेभ्यः प्राग्रचिता ग्रन्थाः सर्वत्र संद्वितया लिखिता अथवा go 
मावझ्यकत्वेनाभिमतो यत्र विरामस्तत्र Regens कृतमित्यत्र विषये न मि 
निर्णायक प्रमाणम्‌। ग्रन्धसंपादकासतत्र प्रमाणं चेन्महाभाष्यकारेरपि शिष्याणां सण 


वबोधो भवेदिति वहुषु स्थलेषु सन्धिरदितसुच्चारणं कृतमिति बक्तव्यमापतेत्‌। “अधमेकार 


अर्घमोकार” इत्यत्र खरप्रकरणाबुखारस्तु प्रामादिक एवेति न कोऽपि विवादः । कवि 
रीझाकारा विद्धांसो अन्यकर्तारो$प्येवे लिखन्त्यनवधानेचाकारणिकया সত 
मस्माभिः। विस्तरभयेन নাস विषये “वाक्ये तु सा विवक्षामपेक्षते इता 
সহ্হাঁযামি । भवत्सदशवैयाकरणभूषणभूतैवेज्पण्डितैर्महाभाष्यप्रतिमुद्रणं তানি, 
महोदयानां इते असतोऽपि दोषानुद्भावयद्भिः 'छात्रसुळ्भोड्ये प्रमादः 9 
कैयट आरोप्यते' इत्यादिभिर्वाक्मैरधिक्षेपः कृत इति महदाश्वगेम । मम d चेतः 
मुद्दिजते ॥ इत्यलम्‌ । i 


| 
| 
i 
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अन्नोत्तरम्‌ 


(१) सर्वेमेतद्‌ दुराम्रहग्रदिळतामेव संसूचयति Sener संस्कृतसाहित्ये कापि 
नाम्नः प्रथगुल्लेख आख्यातोपसगनिपातानां च समखतया सपुल्ठेखो नोपलभते | 
नामाख्यातयोः TEMAS उपसर्गनिपातयोश्च सदशत्वान्‌ “नामास्याते चोपसर्गनिपाताश्च” 
इत्येव युज्यते वक्तुम्‌ ॥ महाभाष्येऽपि शाब्दिकशिरोमणिनामिरूपशिखामणिना 
पतज्ञलिनोक्तपू--समाजेघु समारोधु समवायेषु चास्यतामित्युकते नेव ङ्याः gd 
सहासते न पाण्डवः पाण्डुभिः | येषामेव किशिदर्थङृतमान्तर्य' तेरेव सहापते। तथा गावो 
दिवसं चरितवत्यो यो यस्याः प्रसवो भवति तेन सह शोरते। एवं तावच्चेतनावत्स । 
अचेतनेष्वपि तद्यथा AE क्षिप्तो बाहुवेगं गत्वा नेव तिर्यग्‌ गच्छति नोर्घमारोहति 
पृथिवीविकारः एथिवीसेव गच्छत्या्तर्यतः। तथा या एता आन्तरिक्ष्यः ভুলা आपस्तासां 
विकारो धूमः स आक्राशदेशे निवाते नेव fein, गच्छति नावागवरोहत्यव्‌विक्ारोप्फ 
एव गच्छत्यान्तर्यतः। तथा ज्योतिषो विक्रारोऽचिराकाशदेशे निवाते सुप्रज्यळितो नेव 
तिर्यग गच्छति नावागवरोहति ज्योतिषो विकारो ज्योतिरेव गच्छत्यान्तर्यतः। इति॥ 

एवमेव कदाचिद्‌ भोजनावसरे केनचिदुक्तम्‌-दधिमानयेति। यदा सबैरुपदसितम्‌ 
अरे दधिशब्दस्य द्वितीयेकवचने दधीत्येव अवति, বিসিবি तु sen, | 
तदा तेनोक्तम--केन वा दधिमित्युच्यते १ मयोक्तम्‌ दधि मा आनय, तक्रमानयेति मे 
हृहतमासीदिति ॥ अपरेण केनचिदुक्त' स्थानो नास्तीति। सर्वेषां बदनकमलेषु दासस्य 
पराढुर्भात्र हा तेन परिष्कृतम-स्था नो नास्ति स्थितिरस्माकं नाखीति । 

(२) रोगरय्यामधिशयानेरिदानीमस्या उक्तेर्याथाथ्ये' शक्यते परीक्षितुमस्माभिः। 
कीलहरणमहोदयमुदापिते महामाष्ये पुण्यपत्ततत एव प्रकाशितायां महामाध्यानुक्मण्याद 
विस्पष्टमेव ऋकारः सर्वत्र दइ्यते । न जानीमः किमिति बिपुलजनव्यामोहृकमक्षरयुपा पित 
सभ्यङ्करमहोदये रिति ৷ 

(३) सन्धिविषये aq घायामत्सक्ृदालोचितम्‌ पुनरप्यालो चयिष्यते । कारणविशेषः 
मन्तरेण स्वेच्छया सन्ध्यकरणं दोषायैव भवति | अदे पुनलेखकाः सन्धिविस्लेषपूरक खरवणे 

` परतोऽपि संहितया मकारस्यानुखारविधानपू्षकमावसानिकस्यापि मकारस्यानुखारीकरणपूवेक 


च संस्क्ृतभाषां À 
कथमप्येवं ६ स्छतभाषां प्राकृतभाषायां विपरिणमगन्ति। व्याकरणमहाभाष्यत्य सम्पादकः 
यमप्येवं न कव्यम्‌ | 


= miis दोषाजुद्धावयद्धिरिति वचनमतीव निसारमित्यववोद्धत्यम्‌। 
असादा वतेन्ते येष्स्माभिने प्रदर्शिताः । 

ज्वलति चलितेन्धनोऽमिविप्रकृतः पन्नगः फणं कुरते | 3 

आयः स्वं महिमानं क्षोभात्‌ प्रतिपद्यते जन्तुः ॥ | 
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इति न्यायेनास्माभिः क्रिश्वित्परुषमपि तथ्यमुक्तम । आशास्यते प्रत्यापन्नमहिमानोऽभ्यङ्कुर- 
महोदयाः परवतिषु खण्डेषु खविददत्तानुरूपं प्रयतेरश्चिति | विदुधगणनिकषायमाणपुणयपत्तनतः 
sud व्याङरणप्रबन्धरिरोरल्लायमानं महाभाष्यं सवथा प्रमादेः परिसुक्त भवत्तिति शम्‌। 


GREEK WORDS IN SANSKRIT 
KSHITISHCHANDRA CHATTERJEE, M.A.,D.LITT. 
[ Calcutta Review, September, 1949] 
1. NAMES OF THE SIGNS OF THE ZODIAC 


Sanskrit has generally fought shy of foreign words, but no 
language in the world can wholly resist the influx of words and 
expressions of neighbouring races and Sanskrit is no exception 
to the general rule. No wonder, thorefores that several foreign 
words should have succeeded in gaining a” foothold in the 
vocabulary of even this very conservative language and though 
they became more or less disguised, the fact of their incursion 
was known oven to such an ancient writer as Jaimini who 
devotes the Arya Mleccha Adhikarana of his Mimatisi Sutras to 
the consideration of this topic. And foreign words, especially 
Greek words, are conspicuous in works on Astrology which 
would appear to have made greater progress in Egypt and 
Greece than in India in very early times. Garga mentions the 


pre-eminence of the Greoks in the domain of Astrology in 
the stanza : 


म्लेच्छा हि यवनास्तेषु सम्यक्‌ शात्रमिदं स्थितम्‌ | 
ऋषिवत्‌ तेऽपि पूज्यन्ते किं पुनर्देवविद्‌ ভিজ: ৷ 
The Yavanas aro indeed Mlecchas but this science has begs 
well-established among them. (So) even they are honoured 


m not to speak ofa Brühmana who is well-versed in 


ai 


: Tn this paper I shall deal with the names of the twelve 
signs of tho Zodiac that have been borrowed from Greek. 
Varahamihira says in his Brhajjataka (i. 8): 
किय-ताबुरि-जितुम-कुलीर-लेय-पार्थोच-जक-को प्याख्याः । 
तौक्षिक आकोकेरो रोगश्च त्येसि क्रमशः ॥ 


1 


T 
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Max Müller quotes this stanza in the foll 


ES owing form from an 
ancient manuscript in his India, what can it teach us?— | 


क्रियतावुरिजितुमकुलीरलेयपार्थनुकडौ प्यख्याः । 
तौक्षिक-आकोकेरो हृद्रोगश्वान्ताभं चेत्यस्‌ ॥ 
It will be noticed that the first half 
midtrisg, whereas in an Arya the first hal 
mütrás, So parthona and 10८ of the printed editions appear 
to preserve the correct readings. Moreover, tavuri. spelt with 
the semi-vowel v in the printed edition is undoubtedly the 
original reading. Hradraga ot Max Müller's MS. gives no 
meaning. Since the sim ig to give us n common word with 
some meaning of its own, hrdroga ‘heart-disease’ is most 
certainly the correct reading here. It is possible that antyabham 
cetthas is the original reading, for itthas makes a nearer 
approach to ikhthus than irthasi, 
The stanza means that Kriya, Tàvuri, Jituma, Kulirg, Leya; 
Pirthonn, Korpya, Tauksika, Akokers, Htdroga, and Irthasi or 
Itthas are the Synonyms respectively of Mesa, १189, Mithuna; 


Karkata, Sittha, Banya, Tulà, Visoika, Dhanue, Makara, 
Kumbha and Mina. 


liere. contains only 97 
f should consist of 80 


Similarly we find in the Sarvartha-Cintamani (i. 88-41) : 
` भेषाजवस्तं प्रथमं क्रियश्व बृषोक्षगोताघुरि शुक्रमं च । 
দীঘ gd जितुम तृतीयं चान्द्र कुलीरं तु चतुर्थराशिम्‌॥ : 
सिंहस्य कण्ठीख-ढेय-संच्चा पाथोन(१ षष्ठी खबछा च तनी । c । 
जको वणिक्‌ सप्तम-तौलि-संज्ञः कोप्योऽष्टमं दौजमठेस्तु संज्ञा: ॥ 3 
অন धनुखौक्षिक-चापसंज्ञ' त्वाकेकर ৮718 
हृदोगकुम्मौ घटराशिसंज्ष मीनो सपश्ान्तिमरिष्फसंज्ा ॥ ৃ 
sign of the Zodiac is Mesa, Aja, Vasta and Kriya! EU 
Visa, Uksan, Go, Tāvuri and Sukra-bha (the house p 3 
3 the third Baudha (belonging to Merecury), Nr E 
ডি "man-pair) and Jitums; the fourth রা 1 LR 
Rag Sing to the moon) and Kulirs. Tha names of the Sitha 


“ro Kantht i . The sixth is q 
Abala e thirava (Lion) and Leya 


9 A oa sel). i Ə, E 
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6 Second 
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seventh is Jüka, Vanik (merchant), and Taulin (the possessor 
of the balance) or Tauli (balance). The names of Scorpio are 
Kaurpya, the eighth and Kauja (belonging to Mars). The ninth 
sign is Jaive (belonging fo Jupiter), Dhanus, Tauksike and 
Capa (bow), the tenth is Ákekara and C[N ?làkra. The names of 
Aquarius are Hidroge and Kumbha and the last sign is 
Mina, Jhasa and Rispha. 
The Vidy&màdhavlya also says : 

संज्ञामिः क्रिय-लेय-जूक-जुतुमाः कोपिः कुलीरखतथा 

हुद्रेगेत्यसितौक्षिकाश्व कथिताः पाथोनकास्तावुरुः | 

आक्रोकेर इतीह मेषम्रगपौ diez युग्मालिनी 

की कुम्भौ घनुयु वतिगोनक्राः क्रमाद्राशयः ॥१ 


It will be noticed that neither the Brhajjitake nor the 
Sarvürtha-Cintámani mentions Karkin as a name of the fourth 
sign of the Zodiac, though the word is of fairly frequent 
occurrence in Astrological literature. They were evidently 
under the impression that just as Kumbhin or Kumbhabhars 
is used for Kumbha, Dhanvin or Dhanurbhtt for Dhanus, 
Taulin or Tulàdhara for Tula, Karkin is used for Karka or 
Karkata and it is superfluous to mention it separately, 

Another point to note is that the Sarvartha-Cintamanl 
substitutes Rispha, the name of the twelfth house, for Tithas 
or Ttthasi. It may be mentioned in this connexion that ever 
Varsha Mihira has no occasion to use the term Itthas in his 
Brhajjütaka. 

We shall now take up the peculiar names one by one 


(1) The name of the first sign is Kriya. It is merely the 
Greek word kriyos ‘ram’. Many philologists hold that the word 
| was originally kri(w)os. The corresponding form in Sanskr! 
| youd be klīva. Since there is no separate character for the 1008 
| 4 inGreek and since kriya as found in many Skt. words like s# n. 
| 7 a oto. is spelt with a short 9 Gk. kriyos was conve 
| into kriya in Skt. The Gk. word means etymologically ‘the 
| horned one’ and is used for the ram. The Latin name © 
| sign is Aries which means exactly the same thing. The wo 
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is cognate with Gk, eriphos ‘kid’ du 
Hebrew name of the sign is টা রা erytis ‘lamb’, The 


The word Kriya occurs in Brhat- J 
.Sūbra, Brhaj-Jásaka and other ই pus cad 

(2) The name of the Second sign is Tavuri Tt i 
word Tauros ‘bull’ disguised alm ost beyond 2 ae 
appears aS Tauros in Gk. should normally’: be स s 
Tora in Skt. र It might have been changed into tura or ae 3 
give it a Sanskritio look. Since, however, the digamm ‘ale 
droppad in several Gk. dialects as, for instance, in neos fo She 
navah, a v was inserted here between a and u. Tavuri F i 
therefore be written with the semivowel » and not Ss 
mute b. The final o was changed into i, probably bes i 
the very frequent occurrence of the dative Singular form Be 
Tho base is probably tu ‘to swell’ found in Skt. tavas ‘strength? 
tumra ‘well-developed’, tütuma ‘strong,’ Eng. tumour eto px 
a name Visa is the later form of Visan and is cognata with 

१ WSN, arrén, ‘male’. It is interesting to note in this 


‘connexion that the earliest name f i 
ed in Sanskrit and Arrén m টা 7 


विदृदसमागमः | 
T xr आनन्दवाजारपत्रिका”यां gamta [ 338 आपाढ, 
za cups खम्भ २ ] दृष्टु--अक्सफोडे ओ Bhatt प्रचुर নানী हिन्दु 
ই मे सम्बन्ध वक्तृता ओ व्याख्या करेछिलेन इति । यथा सुगा मृगेः सङ्गम- 
cd घोषवन्तो घोषवद्भिः सङ्गमजुनज्ञन्ति, अधोषाशाघोषेः। समागमगतः 
साधु: | ue विद्वृतदकारो उप्यघोषः स्यात्‌। अत एवं विद्वत्समागम इति शब्दः 

सेव নিউ বাম शब्दा असाधवः। 
पाय निषादीपेर के সধম एव पृष्ठ सुबृहद्धिरक्षरमु द्वितम--रविवारे कलिकातार 

(जन Red भावना ( रविवासरे कलिझाताया warg निष्यदीपस्य सम्भावना ) 

पत्वस्य सम्भावनेति लेखनीयम्‌, निष्प्रदीप्चव्दस्य बिशेषणलात्‌। 


७ es 
: भाषायां प्रावीण्यम्‌ 
< tatesman पत्रे > बृद्ददूसिरक्षर > 
Ra Can August 25,1961) भन्तिमप्रछ पबमखम्मे वृहद्भिर्षरे 
Calcutta Corporation fixed the ceiling prices for _ 


di 
“Stent categories of fish to be sold 
8h to be sold in joi इति 
CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized 1, municipal mark ie l Kosha 


जिज्ञासा मीमांसा च 
सप्ततीर्थमहोदयः एच्छति — pana 
भ्रीमद्भागवते दशमे स्कन्धे ASMA वतेते श्‍लोकः-- 
भगवानाहता वीक्ष्य छद्धभावप्रसादितः । 
ex निधाय वासांसि प्रीतः प्रोवाच सस्मितम्‌ 3 ८॥ 


इति। अतन्राहता-शब्दस्य कोऽथः १ 


उत्तरस्‌ 
यथास्मामिर इयते तथा अहता इति ga: पाठः । अहता नखक्षतादिभिरदूषिता इत्यथः।' 
ERA 
TAARA 
[ श्रीक्षितीशचन्द्रचट्टोपाध्यायः | 


gui वत्स सुरेन्द्र! संपाठः पञ्चताम्‌ | 

सुरेन्द्र । ( पठति ) अर्घ भार्या मनुष्यस्य । 

TE एतत्समानार्थकमाज्नलबचन Se वा | 

सुरेन्द्र । आर्य वर्तत एव। आङ्गलभाषायामपि जाया better hali অন 
मधमित्युच्यते । 

RA अर्थदाब्द्पर्यायो halgi अनयोः कोऽपि सम्बन्धो वतेते वा। 

गुरु । अपि न ज्ञायते श्रीमद्धिजंगतीतलस्थाः सर्वा भाषाः संस्कृतमूलिका एव ।' 
संस्कृतात्पशब्द एवाङ्गलमाषायाँ half सम्पन्नः। आङ्घलाः सवेदेव श्राम्यन्ति, भे 
श्वासोद्रेकात्‌ प्रथमतप्तेहेकारः aga | ग्रिमकतसूत्रेण (Grimm’s Law) 
संस्कृतपकार आज्ञलभाषायां फकारः सम्पद्यते यथा पणे fern इति भवति | 

aia आये, इदानीन्तवानां शान्दिकानां मतेन संस्कृतः कल्प UU 


- half सम्पन्नः। संस्कृतभाषागतः ककारो ग्रिमसूत्रानुसारेणाङ्गलमाषायां हकारो भवतिं । 


' ` गुरुः! ककारस्य हकारत्वकत्पनापेक्षया श्वासाधिकयकल्पनं लघुतरमिति प्रतिमाति ! 
भूपेन््ः। आये, श्वासाधिक्यादुपजायमानो हकारो नास्मभ्यं रोचते ।. 
৮ 

हकारः QA: | í 
नरेन्द्र आये, शाब्दिकानां मतेन संसक्कतमाषागत आद्यः सकार eme >” 

यथावदेवावतिष्ठते, हकारो न भवति | enar bal 
Jel अरे इदानीन्तनाः शाव्दिकाः- कि वा जानन्ति १ स्वत्पो দা i 

इत्यस्य मूलमित्यत्र संशयो नास्ति । j 


न. 


ধারী 


men To एका 


| a 
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Manjusha 


Manjusha Vol, XV 
( 824 pages ) 
Contains five full length modern Sanskrit dramas (মহিদমন 7 


भारतम्‌, निष्किथनयशोधरम्‌, वीरभा, भारतहुद्यारविन्द्म्‌ and भार्करोद्यम्‌ ), 
Sanskrit letters of the Iate Appa Sastri Rashivadekar, Proverbs 
from many languages, Aesop's Fables in Sanskrit, Rabindra- - 
nath’s story and poems, an Unpublished Sanskrit kavya, 8 
series of articles on the interpretation of the Vedas, Panini and — 
Whitney, Grammatical discussions on पूर्वतन, SAT, छात्री, छात्रा 
eto., on the Anubandhas of Panini, on several rules of Panini | 
eto. etc. 


Price: Rupees Hight only. Postage extra, 


Vol. VII (about 400 pages) Technical Terms and Technique . 
of Sanskrit Grammar—Samisa, Karaka and Vibhakti, mt 
and Bhavabhüti (6 instalments), Was Panini a Communi? | 
Kālidāsa and Shakespeare. Greek Proverbs (64 pages). On TA 


Wand Ty. On WA and SJA. Meaning of शफोरू, 9 storiettes, z 
.8 long stories, मृगया in Sanskrit Drama, eto., elc. 10/-. २ E E 


Vol. VIII (about 900 pages) Short stories, long stories, —— 
humorous skits, महाभाष्यरत्रमष्जूषा, Meanings of Sanskrit proper e 
names. Sanskrit stanzas and their parallels from European 
languages. Sanskrit equivalent of bread. Notes and Queries, 
Tagore’s short story. On देवानांप्रियः, On the derivation of कामु 
On Abhinavagupta; On Sürügarava and Saradvata, Tagore 


Urvashi, Oommon Errors. So-called Solecisms of Kali 
Rs. 8/8/.. ह क 


Vol. IX (nearly 300 pages). So-called Solecisms of 
terary Parallels. Common Errors. Technical Te 
Mugdhabodha, Tagore's story and poems. C 
erms, On the correct derivation of प्रवीण, 
ae Sao versus विभीषण On फ, ड, 
A Stanza from Vyàdi's Satigraha. 
E^ Thay: Versus सतांथ. The Anubandhas 
ee E echnica] Terms—Upasarga, Nipata, 


জী MimamsaionIoigDetenosicof ah 
खक है aud siMimamsaion bio i 


Registered No. C 8878 


MS 5 
` आनोसबद्रीयं सूक्तम्‌ 
प्चमाष्यसमन्वितम्‌ । 
The most inspiring hymn in the Rigveda (i. 89) with: five 
commentaries in Sanskrit inclding & modern one unfolding. 


the significance of each word and expression, English trans 
lation; copious English notes etc., eto. Price: Rs. 2/50 


YHOU 
School Final, Intermediate ও B. A. পরীক্ষার ছাত্র ও 
অধ্যাপকদ্বিগেয় অবশ্যপাঠ্য 

ইহাতে সরল ও সরুসভাবে বাঙ্গালা ভাষার চলতি ভুলগুলির আলোচনা 
wal হইয়াছে, সংস্কৃত ব্যাকরণের দিক্‌ দিয়া, «tete ভাষার fre 
দিয়া, ভাষাভত্বের দিক্‌ দরিয়া, বঙ্গদর্শন প্রভৃতি হইতে ভূরি ভূরি উদাহরণ 
উদ্ধত করিয়| শব্দ ও শব্দমমটির শুদ্ধি ও অপ্তদ্ধি বিবেচিত হইয়াছে। 
সন্ধির কথায়” সন্ধির বৈজ্ঞানিক ব্যাখ্যা ও সংস্কৃত दायान ইংরাজী প্রভৃতি 
ভাষার मुझ थानिज হইয়াছে। সন্ধি, वण ও du সম্বন্ধীয় নিয়মগুলি সরব 


দেয়! হইয়াছে। মূল্য দুই টাকা। 


Greek Proverbs 
(For Students of Sanskrit ) 
with their Latin analogues and exhaustive explanation im 
| English of all the Greek and Latin forms, parallel proverbs from 
| Sanskrit, Bengali, Hindi and Marathi. Indispensable to all 
| students of language. Re. I 
. VISVANATH CHATTERJI 
. 8, Bhupendra Bose Avenue, 
CALOUTTA—4 


জা a dà = 


বলিত। मूना দুই টাকা চারি আনা मांज । : si 
; ১০২ টেগোর po ভেলা সিট Calcite Ce Wb, Calcutta-6. © 
ted and published by Sri V. 


CC-O. PiBhifgénd vaa Buse vanath Chatterjee de 
— 97/7 Baniatola Lane, Caries z Pulte ahoan Ko a 


EE. m B T >>> 


चन्द्रशेखर चन्द्रशेखर चन्द्रशेखरः पाहि माम्‌ । 
चन्द्रशेखर चन्द्रशेखर चन्द्रशेखर रक्ष साम्‌॥ 


ena CSI Ss SSS, 
sii शर Gees 


[a] 
| षोडश-वष ] November, 1961 | 
SPECIAL DIPAVALI NUMBER ves pert | 


HET 
"i 


AN 
B 
| 


अप्पाशाक्विणां 
o पनररन्नमञ्ज,ा। अनुबन्धो णकारः | बहुलीभूताः प्रमादाः। ` 
प्रकरणे शकार: | .मेघदूतसञ्जीवनीविमशंः | शाङ्करभाष्य ` 


e 

अभिनिविशश्व । : 

দাতনিলহীঃ | श्रीयतीन्‍्द्रविमछचतु्धुरीणविरचितमभिनव॑ ¢ 
» 

| 

i 


आभाणकमाढा | 


नाटकमू । Greek words in Sanskrit. जिज्ञासा 
मीमांसा च। रसमञ्जरी । 


येषां सविधं राशिवडकरमहोदयस्य पत्राणि লী ते ¢ 


7$ कृपया सञ्ज्‌षायां प्रकाशनाथ' तेषां प्रतिङिपिप्रेषणेनानुः | 3 
RY नः। | Eo 


» 

» 

Plea H 
Se send your renewal subscrip- ; | 

d 

» 

a 


| tio 
js jus dm Vith donation at once | 3 Yo 
“जकडे M 


0 B 
in tce? 8, Bhupendra Bose Avenue, Caloutta—4. CES. 
- Minimy 4 


Fam 


| m Annual Subscription Rupees Six only — . eM m 
९० O. Prof. Satya vra oreigasrelwelueiehilHagsichanta eGangotri fl || en : 


) 
বত Single copy : Three Rupees. to j 


सजू षाया नियमावली ij 
सञ्जुषाया वार्षिक मुल्यमवरतो रूपकषट्कम्‌ | आश्विन (Septem 
७९८)-मासतो वर्षारम्भः । MERANA प्रथमसंख्यात एव महीतव्यम| 
२। प्रतिसौरमासं दशमदिने ( आङ्छमासस्य चतुर्वि'शे दिवसे) 
8, Bhupendra Bose Avenue, Oalcutta 4 इत्यतो सञ्जूषा प्रकाश्यते| 
मासस्य সাহলী न लभ्यते चेदस्मभ्यं निवेद्नीयमन्यथा पुनः Suis 
सम्भवेत्‌ | see x 
३। मब्जुषायाखोवद्‌ भागत्रितयं वतेते । तत्र प्रथमे भागे देवभाषां प्रविवि्षण 
कृते सरलाः ia आभाणका आख्यानानि नाटकानि च सन्निवेश्यन्ते। দ্র 
भागे eater fae व्याकरणालङ्कारादीनां विमराः पाठविचारो जिज्ञासा মীমায় 
च प्रकाइयन्ते । - तृतीये भागे सानुवादाः पारसीकानां गाथाः सार्डलानुवाद [eua 
|| न li 
वामनस्य काव्यालड्रारसूत्रवृत्ति: ( प्रयोगाधिकरणम्‌) বিবি 
काव्योदाहरणम ण्डितविविधव्याकरणमतसमन्विताभिनवसुविस्तृतटीकोपेता ( भतिदुल्मा ) 


faena 
न्तकोसुदीलीळावतीसददिता (प्रथमो भागः) | मूल्यं |) 


Upasarga and other Technical Terms Rs. 1/4 
Convocation Address in Ancient India Ash, 
Popular Etymology— Re. ॥ | 


ECONOMY IN SPEECH—(Manjusha, May 1958). Kil, 
indispensable to students of languages. Re. 1/- | 
; Patanjali's MAHABHASHYA (Paspasha or Introduction) 
with English Translation, exhaustive critical and'explan* 
tory notes, commentaries etc. Second Edition. Rs. 4/- | 
বহন दोयम्‌ चानोमट्रसूक्वम्‌ ( पठ्चभाष्यसमन्वितम्‌ ) २।' 
শৃ্দকথা__-সরস, সরল ভাষাতত্ব 5 
Sata আলো-_ছোট ছোট হাঁসির গল্পের সমষ্টি- | - 
নক্ষত্রমীলা-_ধর্মবিষয়ক cits, সরল ব্যাখ্যা ও অনুবাদ M 
Several sets of Vols, 1४,९४५, ४1 (lese one no), Vil 
Rs. 10/- per volume; Vols. X, XI, XII, XIII and $^ 
(400 pp. each) of the Manjusha are still available 
for Rs. 6/8/- per volume and only a few sets of ४०५ 
VIII (200 pages) Rs. 3/81- only. Vol. IX Re ^. 


1 
d 


Vol.XV Rs 8/-. Only a abes in stock. Eee 


E | 


SEE 5 | I चद्दोपाध्याय' ৮ 
০০০০. PR Satya HU Collection. চা পাতাল eGangotr’ Gyaan Koehg 
E o 04s ... ८) भुपेन्द्र वसु आवेत्यू € | 


z ‘hone i9 


शरणं तरुणेन्दुशेखरः शरणं मे गिरिराजकन्यका 
शरणं धुनरेव aget शरण नान्यढुपैमि i 


Mee]. tamem ডা - १८८३-शकीयाग्रहायणत्य Vol, XVI 
1961, १६रा-व्षस्य तृतीया संख्या s / लहा इ | 05 No. 3 


- आभाणकमाला 


11 Love does not brook neglect, 


Greek. Oudeis gar agapon autos ameleith h&deos, 
পন परेम छोके सहतेज्वहेलनम | 
3: F'rom looking love is born to men. 
ciui Ek tot eisoran gar Bignetal anthropois eran, 
x x 
phan D. Amor ex videndo nascitur mortalibus, 
7 नातक रागो हृदये णामिह । 
आ k aspeotu nascitur amor, ` 
reek. Ek toQ or&üin gignetai to erdin, 


दरानाज्रायते रागः। ' xd 
३। 1 না 
arish. n war, hunting and love, for one pleasure a thousand 
Fren usu a 
Un plai eh; De chiens, des oiseaux, d'armes, d'amour, Pour 
अफ mille douleurs, © ५ "E 

3 * | 


v7 समरे प्रणये चैव स॒गयाव्यसने तथा | ० 
"fiere सहन्न' हि মজা वते भरुवम्‌ ৷ anor Dera 


te 


& 
K 
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| | 
धर्मों रक्षति घामिकस्‌ 
[ श्रीधरखामिनः | | 
ध्यं कृतम्‌ । तेन च परितुष्टेन वर इणीष्वेटुक्त, | 
chau es P दुयौघनेनो्म्‌--युधिष्ठिरोऽस्मत्कुल- | 
m E CM शिष्यायुतसहितेनातिथिना भाव्यम्‌। किन्तु द्रौपदी यथा | 
a नळ तस्यां भुक्तव्यां aq गन्तव्यम्‌ इति WW तथैव दुर्वाससि 
x : परमादरेण युधिष्टिरेण माध्याहिक छृत्वागम्यताम, इति विज्ञापितो मुनिसङ्घोच्चमर्षेणाय 
Sims \ के चिन्तातुरया द्रौपद्या स्मतमात्रः श्रीकृष्णो रुक्मिणी be 
तत्क्षणमेव भत्तबात्सल्येनागतः। तया चावेदिते वृत्तान्ते, भगवतोक्तम्‌। el aL 
अइमपि बुभुक्षितो$स्मि प्रथमं मां भोजयेति । तया चातिळजया अहो मदीय T | 
RTS यतस्त्रेलोक्यनाथो यज्ञपुरुषो भगवान, मदूग्रहमागतो भोजनं प्राथेयत इति मनि 
[ विधायोक्तम्‌। स्वामिन्‌ मद्मोजनपरयेन्तमक्षयमच' सूयद्तस्थात्याम्‌ pos 
चकार। तथाप्यतिनिवेन्येन स्थालीमानाय्य त॒त्कण्ठलप्त किबिच्छाकान्ने NA 
| 
| 


नोक्तम्‌। अनेन विश्वात्मा भगवान्‌ प्रीयतामिति । अथ भोजनाय मुनिसङ्घ आहूयताम्‌ 


इति भीम प्रहितवान्‌। भीमेन गत्वोक्तम्‌, enfer] भोजनाथमागम्यताम्‌। क्य 
बिम्बः क्रियते १ इति। स च तावतातितृप्तो वृथापाकभयेन प्रपलाय्य गतः | 
TUM msi 
शाकूरभाष्यपार्ठावेसराः 
` [ओक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] E 
तमनवसध्यैवामन्यत [ १२७ ] इति बृहददारण्यकभुतेः शाङ्करभाष्ये कि 
पशुमनवरुष्येवोत्स४' पशुमवरोधमकझत्वेब | निणेयसागर ४४ ] इति। अन्न ue 
कतृं कर्मणोः कतीति षष्ठी प्राप्तोति। अवरुध्यत इखबरोधः इति উরি B 
कथक्षिदू वाक्यस्य साधुत्वं संसिध्यति । यथास्मामिद झ्यतेष्त्र पारमार्थिकः 
पशुमवरुद्मझलेवेति | A 


अन्यसस्मत्तः E- 
माता। ( शिक्षक प्रति) अध्यापकमहोदय ! वत्सस्य मे {शरीर मान 
कोमलम्‌। नेव कथमपि ताडनीयोऽयं भवता | 
शिक्षकः। स यदि पाठान्‌ पठितु' न प्रभवेत्‌ कि मया करणीयम १ | 
| माता। _ तस्य miaii qued; तेनैव वत्सो मेञतिमात्रै RTI. 


— m D 
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श्रीसदप्पाशाख्रिणां ১ 


( १६ ) 
p भ्रीशिवः शरणम्‌ । 
स्वस्ति, 
` वेदक फा * * 
सविनयं agot सप्रणामं चावेदकः-- त्युनसुदि १-१८२ 


प्रियप्रवरमहाभागाः | . 
अद्यावध्यपरिचितः खल्वहं Magi साम्प्रतं पनः मद्विग्वल्हिरन 
निवासिभिरस्मत्सुहृ द्विविद्वस्कलासभामन्त्रिभिः Map ही 
मह्यं न्यवेदयन्त पत्रिकया । यैरेव श्रीमत्परिचयं कामयमानः पत्रमेतल्लिखितु' प्रवते । 
महाभागाः | प्रमोद्यति मे चेतः श्रीमतां संस्कृतभाषायामचुरागातिशयः। कं वा 
नाहाद्येदू अगवत्योलेक्ष्मीसरखल्योः सुदुलंभभपि भवत्यु प्रत्यक्षीभवत्‌ सामाना- 
विकरण्यम्‌ ? एवं संस्कृतभाषायाः समुन्वमन एकान्ततो निवद्धपरिकरेष श्रीमत्यु इतो 

नासाद्येदसौ निरतिशयमौन्नत्यम्‌ १ सर्वथा विजयन्तां भवन्तः। | 
amaa काचित्‌ संस्कृतचन्द्रिका নাম संस्कृतभाषामयी मासिकपत्रिका प्रतिमासं 
Tae यस्यां नानाविषयकाः प्रबन्धाः खण्डकाव्यानि च प्रकाइयन्ते । तस्याश्चौ- 
तन्मासिकी संख्या श्रीमद्धयः प्रेयंते । विलोक्य तां निवेद्यतां चन्द्रिकायाः समीचीनल 
तदितरत्वं वा। एषा किल प्रथमं कत्कत्तानगरे श्रीजयचन्द्रसिद्धान्तभूषणभट्टाचार्यनाम्ना 
पण्डितप्रकाण्डेन प्राकाश्यत । आदितः प्रसृति तस्याः पाठको$हमासम्‌ | सम्पादकेन 
भोजयचन्दरमहाशयेन च चतुथेवत्सरे सा मह्य' प्रादायि, मयापि पश्चमवत्सरात्रसत्य- 
আনন सम्पाद्यते, प्रकाऱ्यते च । s j 
कतशतामात्रमेतद्‌ यदस्यां सम्पादकस्थाने श्रीजयचन्द्रशर्मण एव नाम निदियते। 
सूल्यादिकमस्यां नियमावली «gu | 
a ay श्रीमतां मनसे तदा ऐषमस्नीः सर्वा अपि संख्याः Safer 
pus स्या वशाखमासतः । Wee A नास्त्येवास्याः प्रचारः । तन्निवेबतां कृपया 
सोच भचाराय को वोद्यमो मगास्थेय इति । সর্ঘনা पत्नोत्तर इपया। 
दिनमविक्राधिकमचुकम्पेति शिवम्‌ । 
विनीतवर्शंवदः कृपाभिलाषी भवदीयः 
জাহাজ राझिवडेकरः 
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A 
"a 


संस्कृतचन्दिकासम्पादक', कोल्हापुरम्‌। 


E 


सस्ति, 


मञ्जूषा 
P «i न्‌ १७ ) 
श्रीशिवः शरणम्‌ 


सौहादैकरसे विद्यावधूप्रणयभाजने । 
श्रीमानविक्रमाभिख्ये भूप आवेद्नं मम ॥१॥ 
अयि भूपतिकुलतिलक | সাদি मया पत्रिका भवतंः । 
सार्क श्रीमन्माठुः सुरुचिरचरितप्रवन्धेन ।।२॥ 
कुशलूमिह मामकीनं चन्द्रकलाभूषणप्रसादेन । 


{नभसः शङ्प्रतिपदि 


इच्छामि किन्तु भवतः कविमौले ! तन्सुहुः समववोद्धुम्‌ ॥३॥ 


चरितं भवजनन्या अचिरादेव प्रकाइयेत । 
मासिकपत्र्यामेतन्नन्दयिता यन्नितान्तमेव दुधान्‌॥४॥ 
श्रीकृष्णमाय विुधेः स्यात्‌ प्रे रितमङ्ग ते चरितम्‌ । 
नाद्यापि किन्तु तदिदं करतलमस्माकमापतितम्‌ ॥५॥ 
विदुषां वरेण्य | दोषः सोऽयं पत्राधिकरणस्य ¦ 
स्यादिति तकेयतेऽयं जनः सुहृत्स्वचलविस्रम्भः ॥६॥ 
जननी किन्तु मदीया ज्वराभिभूताधुना नितराम्‌ | 
संल्मा शय्यायां हृदयं पर्याकुलीकुरुते ॥७॥ 
AGES चूनमसावचिरमेव गद्सुक्ता । 
सम्मदयेदूदयमिति प्रतीयते विबुधसंसेव्य | ॥८॥ 


नाद्यापि शुष्कसल्या क्षितिरिह भृरामयि तथापि जनस्येयम । | 


Soa पिपासा भवेदिहोच्छष्ककासारे ॥९॥ 
देशेषु केषुचित्त সাথী नोप्तानि सस्यानि । 
बल्वद्वग्रहमीते कृषीवलेविप्रतीपविधिहतके ॥१०॥ 
अतिबृष्टिव्टविभवः ,केरलदेशः पुनर्मदाराष्ट्राः । 
उष्टिविनाङतिविहृता अहो महत्नियतिवैषम्यम्‌ ॥११॥ 
अन्यत्‌ कुशल बन्धो | 
सर्वाङ्गीण तु मङ्गल' भवतः। 
अववोद्ध' कामयते 
श्रीमानप्पामिघो बन्छु ॥१२॥ 
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पुत्रसित्रादिष्वभिनिविशमान; 
[ श्रीक्षितीशचन्द्रचट्टोपाध्याय: il: 

AI शारीरकभाष्ये हृद्यते-यथा च खदेहगतदाहच्छेदादिनिमित्त gu 
तदमिमानश्रान्त्याजभवति तथा पुत्रमित्रादिगोचरमपि दुःखं तदमिम्ानभान्त्येवानुभवति-- 
अहमेव पुत्रोऽहमेव मिंत्रमित्येवं स्नेहवशेन पुत्नमित्रादिष्वमिनिविशमानः [२।३।४६] इति। 

अभिनिविशश्च | २ ४1४७ ] इति सूत्रेण पाणिनिना 
adda विंहिता । तथापि व्याकरणार्णवकर्णघारेण पतज्ञलिनामिनिविशतेयोंगे$धिकरण- 
अपि प्रयुक्तम्‌। तथाहि महाभाष्ये “व्यते--खभावत তদা हाब्दानामेतेष्वथष्वभिनि- 
ret निमित्तत्वेनान्वाख्यानं क्रियते [ ২119 1 इति, ন ह्यपवादविषय उत्सगो5मिन्विदाते 
[ २1३४६ | इति च। अत एएवार्वाचीवैबैयाकरमै; प्रकारान्तरेण सूत्रस्य वेभाषिकत्वं 
च्यवस्थापितम्‌ | ; 

आचायेपादेरमिनिविशतेयोंगे कर्मापि भयुक्तम्‌-अपि च नेतदभिनिवेष्रव्यमुदात्तादि 
भेदेन वर्णानां प्रत्यभिज्ञायमानानां मेदो भवेदिति। इति। 

अत एव काशिकाकारेणो क्तम्‌-कथं कल्याणेऽभिनिवे्ः, पापेऽभिनिवेशः या च ( 
संज्ञा यस्मिन्‌ संशिन्यमिनिविशत इति। अन्यत्रस्यामिति वर्तते-परिक्रयणे सम्प्रदानः | 
मन्यतरस्यम्‌ [ १1४1४४ ] इत्यतः। सा च व्यवस्थितविभाषा विज्ञायते इति। b 

चढखइत्तिकारेणोकम्‌-आमभधिश्शेत इति व्याप्य[कमं]विवक्षा । एवं ग्राममधितिष्ठति, | 
UATE, घर्मेमभिनिविशते, त्रिरात्रमुपवसति, ग्राममनुवसति, पव॑तमधिवप्तति, 
भावसथमाबसति । कचिदाधारविवक्षा । संज्ञा संशिन्यमिनिरिशते । इति। 

जनेन्द्रव्याकरणे अभिनिविशश्व [ १।२।१४३ ] इति सूत्रं बर्तते, तत्र टीकाइता 
Ma a জাগা इति। ` 

शाइटायनस्यापि eru. अभिनिविशश्च [ १।४।४७ ] इति। तत्रापि टीका 
इतोकम्‌ चकारात्‌ कचित्ञ भवति-<अर्थ$मिनिविष्ट इति । pm 

ण विस्पश्मेव वाभिनिविशः [ २।२।२२ ] इति सूत्र प्रणीतम्‌, व्याख्यातंच 
সামী अभिने विशिष्टस्य विरोराधारः कर्मसंज्ञो वा सवति। 


fü तह Megan गान वाशब्दों विकत्पाथों येन समकक्षतया fa 
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७० सञ्जूषा [ १६श-बर्षे 


हैमप्रकाशे च विनयविजयगणिना परिष्कृतमू--अभिनिपूवस्य विशेरस्ति agan- 
Ss 


ऽवयवार्थश्च । तत्र यत्रावयवार्थानुगमस्तत्र कुर्मभावो--आ्राममभिनिविशत इति। अन्न हि 
आममाभिमुख्येन निविशत इति प्रतीयते। यत्र तु समुदायाथे एव नावयंवाथेसत्रा- 
ররর রাহ 


घिकरणभावः, यथा कल्याणेऽभिनरिविशते। एतेषां शब्दानामेतेष्वथष्वमिनिविशनाम्‌। 
एवम्‌ अथेऽभिनिविष्टः। अत्र हि धातूपसगंसमुदायेन मनस एकाग्रता तात्पयेमुच्यते। 
p 


संक्षिमसारस्य सूत्रम--अभिनेविश इति । तत्र च बृत्ति:--आममभिनिविशते। गहे- 
ऽधिष्ठानम्‌ । कल्याणेऽभिनिवेशः। पापेऽभिनिवेशः। यस्मिन्‌ यस्मिन्नभिनिविशत 
इत्याद्यपि इस्यते | 

अत्र गोयीचन्द्रः। क्वचिदपवादविषय उत्सगोऽभिनिविंशत इते न्यायादस्मन्नेव 
भाष्यकारवाक्ये अभिनिविशत इति प्रयोगाच्च व्यभिचारः क्कचिद्‌ भवति। तेत गृहे- 
-ऽधिष्ठानमित्याद्यपि eun । 

टिप्पण्यां च बिद्यालङ्कारेणोत्तम्‌-ननु स्वहस्तदत्ते सुनिमासने सुनिश्चिरन्तनस्तावदः 
भिन्यवीविशत्‌ [ १1१५ ] इति माघे आसन इत्यत्र कथं सप्तमी १ उच्यते । UII 
घात्वन्तरत्वेन तदधिकरणस्य कर्मत्वाभावात, अत एवात्मनेपदमपि न स्यात्‌। नन्वेव 
नयोगिकं देशमधिष्ठापयतीत्यत्र देशस्य कथं कर्मत्वम्‌? सत्यम्‌। अत्र अप्यन्तल 
घातोरंधिकरणत्वसम्भवान्न दोषः। अन्ये तु, यत्र ण्यन्तेन सहोपसगसम्बन्धस्त्र न 
रवतते कमत्वमात्मनेपद् । অল तु प्रथममुपसगंसम्बन्धः पश्चाण्णिङ्‌ [ च्‌ तत्र कमलं 
मात्मनेपदक्ष भवत्येक। एवं सनादिप्रत्यये$पीत्याहुः । केचित्तु आसने इति द्वितीया 
द्ववचनान्तमत्याहुः।....अयमप्यकर्मेकसाहचर्यादकर्मक एव । प्रवेदपूर्वकस्थितावधंश्‍प्यस्या- 
कर्मत्वम्‌, तेन केवलप्रवेशाथे सकर्मकत्वे সাম गृहममिनिवशत इत्यादि। ग 
कमेणि द्वितीयायां यस्मिन्नभिनिवेश इत्यादावाधारत्वेन सप्तम्यां सिद्धायां किं um! 
মদ, तथा सति Te देवदत्तमभिनिवेशयतीलत्र प्रयोज्यस्य कर्मेत्व॑ स्यात्‌। इति। 

PAIS कर्मेक्रियाविशेषणाभिनिविश।धिजीङस्थासन्वध्युपावस-डं d दी र 


इति सूजेणामिनिविशतेराधारस्य कमंसंज्ञा विहिता । ड = अधिकरणम्‌, ढ=कम। द्वीलडितीबा | 


तत्र च “रामं नमति सानन्दं धर्मानभिनिविश्य सन” इत्युदाहरणम्‌। तत्र रामतकेवागीश' 
समाख्यटीकाकारेणोक्तम्‌-कल्याणेऽभिनिवेशः, या या संज्ञा यस्मिन्‌ य 


त्वव्यभिनिविश्मनस त्रां कुरु, गहेडविष्ठानमित्यादौ ठु कचिद्पवादविषयेड्युल् 


ऽभिनिविशते इति न्यायात्‌ डम्‌ [ अधिकरणम्‌ ] एख । इति । दुर्गादासेन चोमे 
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ठृतीया संख्या ] पुत्रमिन्नादिष्वभिनिविशमान á 


ग्रहेविष्ठानम्‌, कत्याणेऽभिनिवेशः यस्मिन्‌ यस्मिन्नभिनिविशत sah emn इति 
जौमराः। खहस्तदत्ते सुनिमासने सुनिश्चिरन्तनस्तावदभिंन्यवीविशदिति माघ इत्यादिक 
त्वातिदेशिकमनित्यमिति न्यायात्‌ समाधानीयम्‌। इति । 

प्रयोगरलमालायामभिनिविशतेयोँगे विकल्पेन द्वितीया विहिता। तथाच तद्रतं सूत्रम्‌-- 

उपान्वध्याड्पूवेस्य. वसतेर्वाभिनेविशः । 
अधेः परेषां शीङ्स्थासामाधारः कमं गीयते ॥ इति। 

तत्र च वृत्ति। ग्राममभिनिविशते। वा। खहस्तदत्ते मुनिमासने मुनिश्चिरन्तन- 
स्तावदभिन्यवीविशत्‌। इति माघः। या या संज्ञा यस्मिन्‌ यस्मन्तमिनिविशते इति 
महाभाष्यम्‌ । इति। 

सिद्धान्तकौसुद्यां भट्टोजिभट्टेनोक्तम्‌-परिक्रयणे सम्प्रदानमिति सूत्रादिह सण्डक- 
्ठत्यान्यतरस्यांग्रहणमचुवत्यं व्यवस्थितविभाषाश्रयणात्‌ कचिन्न । पापेऽभिनिवेद्ः। 

व्याख्यातं चेदं नागेशभट्टेन-व्यवस्थितेति । परिक्रयण इत्तोऽन्यतरस्यां ग्रहणा- 
waite वैकल्पिकत्वम्‌ । अततप्रसङ्गस्वनभिधानाद्वारणीयः। एतच्च হৃল্রীজমিনি- 
विष्टानामिति प्रतीके समर्थसूत्र केयटः। परे व्वेतद्वाष्यप्रयोगात्‌ अभिनिविश इत्यानु- 
पूर्वा. अविकृताया यत्र প্রন तत्रेवेतत्सूत्रप्रवृत्तिः । अन्यतरस्यांम्हणानुवृत्तौ | 
व्यवस्थितविभाषाश्रयणे च न मानमित्याहु। इति । ( क्रमशः) _ 

विश्वासघातकः 

उत्र:। तात, कस्तावदू विश्वासघातक उच्यते १ 

पिता। योऽस्माकं qa’ परित्यज्य परपक्ष' समाश्रयति । 

पुत्रः। यः परपश्च' परित्यज्यास्मत्पक्षमाश्रयति स कथ' व्यपदिस्यते १ 

पिता। खदेशप्रेमिक इति । 


भावग्राही जनार्दनः | 
आतरुत्थाय वैष्णवस्य सुमधुर' गीतं श्रुतम्‌ 
हरि हराय नमः विष्णु विष्णाय नमः। . 

यादवाय माधवाय केशवाय नमः I 
gg खलूक्तमभियुक्तोः-- E 
- मूर्खों बदति विष्णाय ज्ञानी वदतिं विष्णे। o | 
द्वयोरेव समं पुण्यं भावग्राही जनादन; इति। | 


= ए হা A d 
ig i AEE, 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha i 
b à "> 
am 


রর 


बहुलीभूताः प्रमादाः 
[ श्रीक्षितीशचन्द्रचट्टोपाध्यायः ] 
व्याचत्य-व्याचत्तमाण-आचक्षित- 
मचुसंहितागतस्य 
कुशूलघान्यको वा स्यात्‌ कुम्भीधान्यक एव वा । 
व्यहैहिकों वापि भवेदश्वस्तनिक एव वा ॥ [४1७] 
इति we व्याचक्षाणेन विपश्चिद्डन्दद्वन्दारकेण कुल्लकभट्टे वोक्तम्‌-गो विन्द्राजस्तु 
कुशूलधान्यक इत्येतद्‌ व्याचक्ष्य का्प्रमाणधान्यसश्यो वा स्याद्‌ द्वादशाहमात्रपर्यापतधनः, 
कुम्भीधान्यक इत्येतदू व्याचष्टे उष्ट्रिकाप्रमाणो धान्यादिसिञ्चयो वा पडहमात्रपर्याप्ततुन 
इति। अत्र व्याचक्ष्य इत्यपपाठ» चक्षिङः ख्याजिति ख्याजादेशाप्रसङ्गात्‌। अत एव 
व्याख्यायेति पठनीयम्‌ । एवं बहुभि व्याचक्षमाण इति विलिख्यते, तदप्यसाधु, धातो- 
व्येज्ञनान्ततया शापश्चापरतिष्ठानाद्‌ आने सुगित्यस्याप्रप्तः । 
शाकुन्तले षष्टाइस्थस्य--ण विसुमरामि। किन्तु सव्वं Ra अवसाणे 
उण तुए परिद्दासविभप्पओो एसो न भूदत्थोत्ति आचक्खिदं इत्यस्य सप्तमाङ्कस्थस्य च - 
अहवा यह सानुमदीए आचक्खिदं तह सम्भावीअदि एदं इत्यस्यच्छायायां Monier 
) Williams महोदयस्य पुस्तके आचक्षितम्‌ इत्युपलभ्यते। तच्च व्यक्तमेव प्रामादिकम, 
MAG ख्याजादेशप्रसज्ञात्‌ । 
पश्चमाझ्गतस्य ण जुत्तं णाम दे...इमं जणं समअपुव्वं पदारिअ ईदिसेहिं अक्खरेहिं 
पच्चाचक्खिदु' इत्यत्रापि M. W. पुस्तके छायायां 'प्रत्याचष्ठम? इति दृश्यते । प्रत्याचक्षितुम्‌ 
इति सम्भवति, वजने पतिषेध इत्युक्ते : । 


अनुरूपोक्तयः 
चेव জীন सस्यानि सन्ति सालाइकाणां हृदयान्येता | १४० सं०;१०।९५।१५ 
शालाबुकाणां स्रीणाशच स्वेरिणीनां सुरद्विषः । | 
सख्यान्याहुरनित्यानि Tet नूतनं विचिन्वताम्‌ ॥ श्रीमद्भागवते 1২19০ 
हे सुरद्विष इति सम्बोधनम्‌। विचिन्वताम्‌ अन्विष्यताम्‌ 
न स्रीणामप्रियः कश्चित्प्रियो वापि न विद्यते | 
गावस्तृणमिवारण्ये प्रार्थयन्ति नवं नवम्‌॥ 
प्राथयन्तीतद्याषम्‌। 


—— आळ 
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प्रकरणे शकारः 


[ श्रीशिवप्रसादभट्टाचार्य: ] 
शक्रारचरिते द्वितीयं प्रमोदस्थानं तस्य धनजनितेन पदमर्यादासद्दकृतेच भोगपरि- 
'पाटीप्रकटनपढुना वाह्मास्फोटेन खकीयनिरडुदात्वप्रचारः | दरिदचारदत्ते यदि वा कुत्रापि 
बिनयभङ्गी समावेदिता स्यात्‌, यंथा-भो चारदत्त | लाअशाळे शण्ठाणे शबट्टेण 
शीशेण अणुवन्दिअ विण्णवेदि णाडयइत्यिया वशन्तशेणिआ णाम गणिआदारिया भम्हेहि 
बढक्कालेण णीयमाणा महत्तेण श्ुवण्णाढङ्काढेण तुमहाणं गेहं पविठ्ठा ar शुवे णिज्जा- 
अइदव्वेति विदूषकेण चारुदत्ताय निवेदितं शकारादेशेन। मृच्छकटिके तु मदमत्तस्य तस्य 
अश्रयगन्धोऽपि तिरोभूतो यथा व्यवद्वराङ्कऽधिकरणिकं प्रति शकारस्य तिरस्कारगभे 
:मन्तव्ये--आः किं ण दीशदि मम ववहाले। जइ ण दीशदि, तदो enger लायाणं पालम 
बहिणीवरदि विण्णविअ वहिणिं अन्तिकं च विण्णविअ एदं अधिअलूणिय॑ दूरे फेब्रिअ 
एत्य अण्ण अधिअळणिअं ठावइर्शं।' इति। qus च प्रकरणे विदूषकं प्रति 
AAT अले Teaser भणेहि मम वअणेण d दलिइचाढुदत्तओ एशा-- गणिआदालिआ 
ai अणुलत्ता अम्हेहि बलक्कालेण णीयमाणा तुद्द गेहंपविट्ठा। ता जह मइ हत्ये झे | 
অজন पट्टाविअ एणं शमप्पेशि तदो अहिअल्यणे বহাত विणा लहु णिजादमाणाह तत 
भए अणुबद्धा पीदी ভলিহহাহি । eng अणिजादमाणाह मलणन्तिके ইউ giis । 
अविअ पेक्ख.. अण्णघा यदि भणेशि ता कवालपविद्ठकवित्यगुडिजं দিন 
Ted दे मडमडाइइरां । इत्युक्तौ तस्य साटोपाहंकृतिः स्फुटा । खलप्रकृतिकस्य तस्य ध 
Hare मदाय परेषां परिपीडनाय चोपयुक्तमासीत्‌। एवमेव वसन्तसेना 
Weng प्रवहणविपर्ययक्रमेणानीतां वसन्तसेनां मारयितु' तामवतामैवाकाण्डे ie ` 
matam स्थितं स्थावरकं चेटं मालेहि वसन्तशेणिअ' इत्यादिशन्नपि यदा तमघर्म- 
भीरं तदकायें प्रवत्तंयितु' नाशकत्तदा अधम्मभील À वुड्ढ॒झोळे। भोदु 
Mi चेडं अणुणेमि। पुत्तया थावल्या লভা शोवण्णखण्डुआइ' Tet | शोवण्णं 
WER! wet ই उच्छिस्टं दइइ्शं शव्वचेडाणं सहत्तलकं ERRI । 
R Ras इगो लद्ठिअशाले ar भाआमि वल्पुलिशमलुझो _ 
स्यवधाये तं ससुत्पन्ने कार्य ufu निरूप्य एव्वं दे मोडइश्शामि जडाऊ विअ दोवदिं इति 
E तस्य भोगपारिपाव्यमौदरिकचररितोचित॑.. वेशविछासब्यज्कछ, | 
Gus लम्बदशाविशाल॑ पावालभ'. झुत्तशदेहिं जुत्तं মহা च खाइ | 
hme, সু বু সু SERN enin सपर 


Mv 
Rr, 
০152 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


Å 


Sx 


X 
~“ 


७४ EENI [ १६श-वर्ष 
मनोरथपूरणाय क्र रताया Jada च परं पारमासादयितु' वद्धपरिकरोड्यमुल्लिखित- 
वसन्तसेनामोटनवृत्तान्तेन - नायकस्य झल्लरोपणपयेन्तप्रयासतेन चात्मानं qui 
मवध'रयति । दरिद्रचारुदत्ते तस्यामुख एव स्वकीय विटं সবি इत्थं निदेशः मालिश 
बडअ| मालिश | भणेहि त॑ दलिहृशत्थवाहपुत्त' चालइत्तडड़ओं मम वअणेण ।...मा 
दाशीएपुत्त | पारावदगलप्पविट्ट विअ eu शीशकवाळं सडमडाइशं। इति। 
मृच्छकटिके च संहाराङ्के “तके मि दलिहचालदत्तके वज्मट्ठाणं णीअदित्ति। ता pen 
शत्त विणाशे णाम मम महन्ते come परिदोशे होदि। Bea मए जेऽवि किल 
qu वावादयन्तं पेक्खदि तर्य अण्णरिशंं जन्मन्तछे अविखछोगे न होदि। मए wg 
विशगण्ठिगव्भपविद्ेण विभ कीडएण किंपि अन्तळं सग्गमाण्ण उप्पादिदे ताह दिह 
चाळुदत्ताह विणाशे । इत्युळासप्रकटनं शक्तारोचितमेव । तस्मिन्‌ करता खलता च 
परस्पराथे रन्प्रोपनिपातिनमन्थ' घटयितु' सन्ततसुद्यक्ते। सुष्ठ खल्विदमुच्यते- 
अकरुगत्वमकारणविग्रहः परधने परयोषिति च eu । 
सुजनबन्धुजनेष्नसहिष्णुता प्रकृतिसिद्धमिदं हि दुरात्मनाम्‌॥ इति॥ 
व्यवहाराङ्कै शकारक्रताभियोगश्रवणक्राले यदेवाधिकरणिको वदति आयेचारदत्तः खलसौ 
कथमिदमका्यं करिष्यति १ इति, तदेव तस्य मुखमुद्रणाय शकारेणावादि किं पक्‍्खवादेन 
maè दीशदि इति। धमक कप्रवेशिनो वकधामिकस्य तस्य खापराघाच्छादकः 
कल्पेन निरपराधं बुद्धोपासरकं ताडयितुः प्रत्तस्य किमनेन ताडितेन तपस्विना । मुच्यताम्‌। 
गच्छत्विति विठेनोपरोधे कृते खकीयहृद्यसम्भ्रधारणं खविवेकपराम्शः-अले NE বদ 
जाव दाम्पधालेमि ।...पुत्तका हडक्का, भइरके पुत्तके, एशे शमणके अवि णाम किं যন্তৰ 
किं Rug! (amm) णावि mag णाति Regi aÑ TANG 
मावि णीशशदु। इथ জল रत्ति पडिअ weg! इत्युपहासकल्प एव gi 
विटेन साधूक्तम-अहो मूखेता | 
विपयेस्तमनश्वे छे: शिलाशकलवष्मेभिः | 
मांसबृक्षे रियं मूखर्भाराक्रान्ता वसुन्धरा ॥ इति | | 
मामिकेः पुनरित्यमत्रोच्येत & जनमसत्यसन्धं भगवति অন্তর कथं वहसीति। ATE 
प्रवधनशीलस्यादतआषिणो धर्माधिकरणे साध्योपन्यासः 'देव्वजोएण पेक्खामि © | 
पेक्खामि वा इत्यिआझळीलं निवडिद इति । तत्राधिकरणिकपररने अथ जायते का ली 
विपन्नेति तेन कथितं “हंहो अधिअळणाभोइआ कित्ति ण जाणामि। ते | 
nasai कच्चनशदभूदणिअं केण वि कुपुत्तण अत्यक्ववत्तररा Que 
कलण्डअजिण्णुज्जाणे ARA बाहुपाशबकक्कालेण वसन्तशेणिआ मालिदा ন নথ! Li 


3 
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तृतीया संख्या ] प्रकरणे शकार: er 


“मदमानसमुद्धतं ud न Rgew नियमेन agar कविः। चुपपदेनात्र 
बुपाश्चिताना परमुखप्रेक्षिणां अहणे शकारस्य मोहस्तज्जनिता विपच्चावश्यम्भावितया 
याति। देवायत्तफले नायकादीनां साधूनामपि यत्र विपतपातो5्परिहाय॑स्तत्न पुरुष- 
व्यापारं शौयौंदार्यादिकमनजुमन्यमानस्य धनादिमदेनेव कार्यसिद्धि प्रतीक्षमाणस्य च 
संसारे विशेषतो न्यायादेव जय इति विधिमुपद्शितो नाटास्य तात्पर्यवति परिणामे 
विपद्विपदमनुवथ्नातीति घटत एव । अन्यच्च অনু प्रकृत्या भीरुरयं शौर्यमभिवयति 
तत्तु च्छलक्कत' तस्याटोपवाहुस्यविजुभ्मितम्‌ | दरिद्रचासदत्तरुपके प्रथमाङ्के अभिसारसहायेन 
विटेन नायिकां वसन्तसेनां ग्राहयितु'प्रवतेयति सखिभावे गहाण परन्तु परेम्णा शौ्येण वा न 
mAT शक्रोति तथाप्यारफालयति दाशीए पुत्ती হাহা दाव च्छिन्दिअ पच्छा मानयिरशा । 
इति। ad निश्चये णहि लअणकुम्भरल्रि amt इत्थिभं নাদাইমি इति गर्जति 
च। तत्र देवादागन्तुना स्थावरकेण चेटेनावस्थावेपरीत्य॑ मानयता भीतः खगत॑ बदति 
अविद मादिके...कथं थावळगे चेडे झुर ण मए शंजदे। तमुतकोचदानेन वशीकत्त ' 
ae प्रयतते च। ततश्च वसन्तसेनायां वध्यभूमिं प्रति दरतमुपसरन्त्यां शकारखाँ 
दृष्टा चकितचकितं व्याहरति हीमादिके | केण गब्भदाशी जीवाबिदा। usd मे 
पाणाइ' | भोदु पलाइरहां । ततश्च नियतिचक्रस्यान्तिमे विवतेनेःअरे रे राष्ट्रियर्‍याळक एह्य हि 
खस्याविनयस्य फलमचुभवेति नेपथ्य उच्चारितं शविलकवचनमाकर्णयन्‌ पुरुषेरधिछित 
पश्चादू बद्धवाहुः शकार आक्रोशति हीमादिके— 

एव्वं दूलमदिक्वन्ते उद्दामे विअ TR । | 

आणीदे Fa हमे দত हुड अण्णे ब्व GAS l | 

चिरमात्मानं बहुमाननीय* मन्तुमुचितथतुदिक्क जनसम्मदेमुपलममानः कथयति 'शमन्तो 7 
उवट्टिदे एशे लरिटिअवन्थे । ता कं दाणिं अशलणे शलणं वजामि। इति निपुणं विवेक / 
सूर्स्या चिन्तयित्वा भो डु d जेव्व अब्धुवण्णशलणवच्छलं गच्छामि इति मनसि $ 
अजचालदत्त परित्ताआहि परित्ताआहि इति तच्वरणयोः पतति। जं तुए सादर, 4 
TRI पुणो ण Seat कलिद्रां इति प्राथयते। तेन च | 
शत्रः कृतापराधः शरणमुपेत्य पादयोः पतितः । i 

शस्त्रेण न इन्तव्य उपक्रारहतस्तु A . 4 

इति सौगतोचितेन नयेन परित्रातो सुक्तक्ष। शकारथ 'पच्चुज्जीविदेहि' इति | 
सह निष्क्रामति। दर्द त्तानां दमनक्रिया साधिता। लोकश्च गिण | 
उद्कण দমন । “दुमंधसो हि न्याय्ये वत्मेनि वृत्यर्थ कवयो5भिनेयप्रबन्धान प्रथ्नन्ती ति 
नायेन योग्योश्यमुपसंहारः | (मशः) | 
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अनुबन्धो णकारः 
[ श्रीक्षितीशचन्द्र-चट्टोपाध्यायः ] 

Q णिति कृलन्त्यस्याच उपधायाश्वाकारस्य वृद्धिभवति| 
णिति तद्वितेऽचामादेव्द्विमिवति। णकारोऽयं गुणशब्द्तो गृहीत 
इत्यत्र ठेशतोऽपि संशयो नास्ति। शुणस्थलेऽप्यकारेण वर्धनं भवति | 
तथाहि अनइ-ए। অ+ ओ। জল एव वृद्धार्थ' णकारोऽपयुपा- 
दीयते। अकारेण यत्र वृद्धिभवति तत्रा दात्तत्वमपेक्ष्यते | यत्र 
बृद्धिरपयपेक्ष्यते, आद्य दात्तस्वमपि नेष्यते तत्र णकारोऽनुबन्ध आसज्यते | 
णिति प्रत्यये परत इकारोकारयोरुपधास्थयोशु णो भवत्येव । 

२। मुग्धबोधमते णकारः फणादित्वं सूचयति | फणधातोणकारो 
गृहीत इति स्पष्टमेव | 

३। कातन्त्रव्याकरणे पाणिने ङकारस्य ककारस्य च खाने णकारः 
प्रयुज्यते | भ्रिद्र स्र कसिकारितान्तेभ्यश्चण्‌ कर्तरि ३।२।२६, अण्‌ 
असुवचिख्यातिलिपिसिचिह्नः ३।२।२७ सावधातुके यण्‌ ३।२।३१। न 
णकाराबुबन्धचेक्रीयितयो: [ ४।१।७] इति गुणो निषिद्धः । गुणशब्दस्य 
णकारेणेब गुणो निषिध्यते। अत एव वङ्गीयानामाभाणकः--यार 

| शिळ w লাভা तारइ आङ्ग दांतेर गोडा। यस्य शिळा यस्य शिला- 

| पुत्रकस्तस्यव भनज्मि दन्तमूलकमिति। क्षीणशव्दाद्‌ ग्रहीतो्यं णकार 

५ इत्यपि सम्भवति | 

| \ ४। IEIR घातुषु णकारो विशेषणार्थः । दानशब्दे 
\ 


| नकारो dd तदनुसारेण दाधातोर्विशेषणार्थ' तत्सजातीयो णकार 
उपादीयते । | 


r E भकर्णे रोऽ 

|" कुम्भकर्णे भकारो5स्ति 

j The Sanday Statesman पत्रे (March 19, 1961, 9:3 am ६) 
EEH—the minister agreed that “wo have too many selling Shop 


aft t Sheep दाब्दस्य बहुवचने sh ब्दस्यापि बहुवचने 
shop इति भवितव्यमित्यभिमानः पर स्य अल এরি, 


ARTEA m e, 
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सेघदूतसञ्जीवनीविमर्शः 
[ श्रीक्षितीशचन्द्रचट्टोपाष्यायः ] 


उत्तरमेघस्य द्वात्रिशत्तमश्ढोकस्थ सज्ञीवन्यां दृश्यते-- 
ag किमिढ्मादिमाँ चक्ष'प्रीतिमुपेक्ष्यावस्थान्तरा 
রা चित ঘন तत्रभवान्‌ 
सम्भोगो विप्रढम्भशच द्विधा sent उच्यते | 
संयुक्तयोस्तु सम्भोगो बिग्रलम्भो वियुक्तयो: ॥१॥ 
पूर्वाचुरागमानाख्यप्रवासकरुणात्मना | 
विश्रढम्भश्चतुर्घात्र, प्रवासस्तत्र च त्रिघा ॥ 
कारयतः सम्भ्रमाच्छञापाद्‌, अस्मिन्‌ काव्ये तु शापजः ॥२। 
भागसङ्गतयोरयूनोः सति पूर्वानुरञ्चने । 
चश्चुः्रीदयादृयोऽवस्था दश स्युस्ततूक्रमो यथा ॥३॥ 
दृड्सनःसज्जञसंकल्पा जागर: कृशता रतिः | 
हीत्यागोन्मादसूरछांन्ता इत्यनङ्गदशा दरा ॥४॥ 
पूवसङ्गतयोरेव प्रवास इति कारणात्‌ | 
ए 

च तत्रापूववत्‌ चक्षु:प्रीतिरुत्पत्तिमईति ॥%॥ : 


हत्सज्ञस्य तु सिद्धस्याप्यविच्छेदोऽञ्र वरण्यते। | 9 
अन्यथा पूर्वेवद्वाच्या इति तावद्वयवस्थितेः॥ई॥ r 
वयर्थ्यांदादिमां हित्वा वेरस्यादन्तिमान्तथा। . um 
हत्सज्ञादीनीहाचष्ट कविरष्टाविति स्थितिः 1७ , र 
मत्साइश्यं ढिखन्तीति [ २२४ ] पद्यऽस्मत्प्रतिपादिता। 
चक्षुःम्रीतिरिति प्रोक्त निरुत्तरक्गताननम्‌ ॥८॥ ३ 
चश्च तिरमवेचित्रेष्वदृ्टचरद्राचात्‌ । : त 


यथा माऊविकारूपम म्िसित्रस्य पश्यतः ॥६॥ 
वितानां तु भतु णां দ্ধ दृष्टा इष्टपूर्वता | 
अथ तत्रापि सन्देहे खकलत्राणि एच्छतु ॥१०॥ 
. कि भर्‌ प्रलभिज्ञा'स्यात्‌ किं वेदेशिकभावना | 
प्रवासादागते स्वस्मिन्नित्यळ॑ कळ्ह्ैवृथा | इति ।१॥ 
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७८ MENU [ १६श-वष 


अन्न सर्वत्र चष्ठु्रीतिरित्यत्र चक्षुष्प्रीतिरिति TSA | যাবা रति- 
रित्यत्र कृराताऽऽरतिरिति पठनीयम्‌ | पश्चमश्छोके न दत्रापूर्ववचक्ष- 
व्योतिरत्पत्तमईति THAIS च अन्याश्चापूदवद्वाच्या इति तावद्‌ 
व्यवस्थितिः | इति पठनीयम्‌। सपमे च हृत्सङ्गादीरिद्दाचष्ट ति wem t 
नवमद्शमयोश्च चक्षष्मीतिरिति प्रोक्त निरुत्त्ककृता লন্ত ॥ प्रोषितानां 
तु মনু গাঁ इृष्टा5इदृष्टपूर्वेता | इति पठनीयमिति प्रतिभाति | 

aa बीजमेतदेव । मल्लिनाथात्‌ प्राचीनतरेण टीकाकृता निरुक्त- 
कारेण 'कालिदासेन दशस्वनज्गदशासु प्रथमव न वर्णितेति दोष उद्धावित 
इति प्रतिभ्षाति | महछिनाथेन खरचितेः शळोकेस्तस्य दोषस्य शशविषाण- 
कहपत्व॑ प्रतिपाद्यते | 


GREEK WORDS IN SANSKRIT 
KSHITISHOHANDA CHATTERJEE, M.A.,D.L1TT. 
[ Calcutta Review, September, 1949 ] 


(8) The name of the third sign is Jituma. It is E 
didumos in Skt. garb. The Gk. word is the reduplica 


/ 1 ich 
- form of duo ‘two’ (like Skt. dvandva) with the suffix -mos (whic 


is found algo in Gk. amphidumos ‘double twin) and is cn 
used in the plural form didumoi, Though the original "T 
which appears as 8 in Gk. is: represented by d in px T 
(eg, Gk. deka, Skt. dasa, Gk. domos, Skt. damah ; Gk i 
Skt. dvau), still in borrowed words Gk. 8 is often দি 
by j also in Skt. Thus for Aphrodite we find Asphujit in द s 
Gk. diametron we have jamitra and so on. In ‘Skt. Dik Kur loi 
Gk, debanos. Skt, dyüna or dyüta tor Gk. duton, Skt. drahm E 
Gk. drakhmé eto., Gk, 3 is represented by d in Bkt. The n 
d of didumos is changed into t to make it look more like 
the sffix -tum being very common in the classical language: 
This would appear to indicate that at the period when t 
‘Gk. words were borrowed in Skt., Gk. 8 partook of ভিত 
of both d and j (1780 88 at the present day some people pr 


those 


English words like education with d and some with 3). 
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तृतीया संख्या ] GREEK WORDS IN SANSKRIT ७६ - 


The Latin name of the sign is Gemini which is the plural of 
geminus ‘twin’ and is a literal translation of Gk. didumoi, The 
root is gem ‘to join, unite, fasten.’ From this root we have 
jami ‘brother or sister’ and jamatr ‘son-in-law’, etc. in Skt, 
gamos ‘marriage’, gambros ‘a relation by marriage, son-in-law, 
sister’s husband; wife's brother, father-in-law’ in Gk. and gener 
(originally gemer) ‘son-in-law’ in Latin. 

The Skt. name Mithuna comes from the root mith which 
meant originally ‘to change, exchange, alternate’ and 
‘then signified on the one hand ‘to engage in altercation’ and on 
‘the other ‘to associate.’ Thus Mithuna means & pair (consisting 
‘of a male and a female) and in Skt. works on Astrology the 
‘Sign is described as 9 man with a club and a girl with a lyre. 
In Gk. works, however, the sign takes its name from the most 
Prominent constellation consisting of the brothers Castor and 
Pollux. Thus Virgil says: 

Fair Leda's twins, in time to stars decreed 
Qne fought on foot, one curbed the fiery steed. A pret 
. Tn is interesting to note in this connexion that the word — 
mihuna was originally masculine, but gradually with the 
Predominance of logic which Earle defines for purposes o . १ 
Philology as “an intellectual consistency in syntax, 8 4737. 
of language which glides smoothly and with a sense of 
Sonsecutiveness”, the word became neuter. . E 


3 
श्रीमान्‌ गगनविहारी महोदयः प्रख्यातो ज्योतिवित्तान्त्रिकः ০৬ 
TARE पुरस्तात्‌ सुविशाले काष्ठफळके स॒वृहद्विरक्षरैस्तस्य संवेविधं Se Bei 
वतेते। एकदा काचन पतिबियोगविधुरा बाला तं शरणमियाय । पच्छ च, आये, खगतेन 
जनेन संलापः सम्भवति নাঃ इति॥ तेनौक्तम-बाढ' सम्भवति । केन संडपितुमियते . 
ME परळोकतवप्रणयिना पत्येति। ततश्च तेन बहवो e 
"चारता घण्टा च मुहुसु हुर्वादिता, ततश्च হাল: भवणसरणिमापतित--अपि guido | 
BR इति। तयोक्त कथं वा हतभागवेयायाः कुशल सम्भवेत्‌ त्वं तावत्परलोके ; 
खेन निवससि चेति। er hg 
महता सुखेन। अत्र दुःखस्य ats नाहित केवलं अवत्याः इते भेत 
PEE हत हा राक्यते। इदानीमेवगम्ते [| 
केवर सुच्यतां देवभाषा त्वया कदा शिक्षितेति।” ` a Rh Se 
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जिज्ञासां मीमांसा च 
Accent—निर्मेज्षिक- 
१1 बहवः एच्छन्ति-^ccent, pitch accent, stress 
accent श॒ब्दानां के तावदाङ्गलप्रतिशब्दा इति | 
उत्तरम्‌ 
Accent Pitch accent—तिस्वरः, गानस्वरो' 
atı Stress 2८८९०६-प्राणस्वरो बळस्वरो वा | 
` qp कश्चनाध्यापकः पृच्छति-निर्मक्षिकशब्दस्य कोऽथ इति | 
त्तरम्‌ । (৭) निर्गता मक्षिका यस्मात्‌ तन्नमक्षिकम्‌। यथा इयाः 
इलोकसंग्रहे-- 
अथ निर्मक्षिकं भद्र मधु पातु मनोरथः | 
जहि घातय बाळं मे पतिं नित्यं प्रमादिनम्‌ ॥ इति । 
निमेक्षिक मधु निरन्तरायं सुखम्‌ । 
(२) मक्षिकाणामभाव इति निर्मक्षिकम्‌ । अमावा्थेऽव्ययीमावः। जनराहित- 
Reki मक्षिकाणामभावे जनानामभावो दण्डापूपिकान्यायेन सिध्यति। तथाच 
शाकुन्तछे द्वितीयेऽङ्के qs च प्रयोगः-क्तं भवता निर्मक्षिकमिति | 


रसमञ्जरी 
~ [ श्रीक्षितीशचन्द्रचट्टोपाध्यायः 
गुरुः। - भरे मधो, त्मतीवालसः किमपि न करोषि । कथं त्वं सिद्धि ভব? 
Wg: । জাম, कर्मृणः फलं व्याधिरिति गीताखु भगवतो घण्टाघोषः | 
गुरु । .वत्स | अंत्यदूभुतमिव त्रं धवीषि। चचैशवादारभ्य सहखद्कत्ो मया गीता 
पठिता चानुशीलिता च। आल्य्यस्य प्रशंसा ठु क्वापि न दृष्टा । | 
मधुः। आये! स्मर्यतां तावद्‌ द्वितीयाध्यायगतँ वचनं करमणि व्याधिकारस्ते मा 
फलेषु कदाचनेति। अस्य.चाथः कर्म एवं व्याधीनामाकरः | सल्ञाते च व्याधी कदत्यादि 
; =" RI कदापि অহা न कतेव्येति। T 
| SW! HG] तव पाठश्च व्याख्यानं चोभयमेव सममेव चेतश्वमत्करोति p: 
| चिरं जीव | : s : | 


va ee à Tin ८ -a L 
> Lm DAE, S 
> १ + <M | 
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दोनदास-रघनाथम्‌ 


( नाटकम्‌ ) 


उक्टर-थौयतौन्ट्रवमलचतुधेरौण-विरचितम्‌ु 


प्रस्तावना 


( «r$ ) 


स्वरूप-दामोदरदत्तचित्त' 

कोटीश्वर' स्यस्त-समस्तवित्तम्‌ | 

ग्रह्ीत-बुन्दावनधामवास' 

नमामि भक्तं खुनाथदासम्‌ ॥१॥ 
यस्त्यक्त पशुनापि पांशसहितं रथ्याकदन्नादिकं 
सन्तोषासततृप्-मानसतया भुङक्ते बिकारोस्मितः | 
गम्मीरासद्ने मद्दाप्रभुकृतां गम्मीरलीलाभ्व यो i 
दोघ' कालमलोकत प्रतिदिन, d दीनदासं AAU 

गम्भीरा-गम्मीर-लीलो-दीघोलोक 

सनातन-रूप-पादपद्यनतम्‌ | 

राधाकुएड-भ्रीराधिकाच नरत॑ d 
जाहवी'-दशनाक्रन्द' AQUI | 


२ दीनदास-रघुनाथम्‌ [प्रथमाङ्क प्रस्तावना 


महाप्रमोधेरणीतलावतरणादनन्तर॑ समापतिताऽष्य चतुःसप्तत्युत्तरचतु- 
शततमाव्दीया फाल्गुनी पुण्मारजनी। तस्मादवसरोज्यं महाप्रमो 
जींबनलीलापयोलोचनस्य। अस्मिँछीलावतरणे महाप्रभोः पण आसीद 
झकारणुकरुणावितरणम, भक्तानां सहिमिवधनं तेषां महिसविधोषणुच् | 
इतः pq अस्माभिः संपी्त नामाचायं-श्रीहरिदास-चरितासृतम्‌। 
नूनमतुलनीयमहिमा तत्रमवान्‌ इरिदासः 1 
तथाहि 
आयीचारपराङसुखे विधिवशाद्‌ ast प्रजातोऽप्ययं 
श्रोचेतन्यमद्दाप्रभोरतिशयो भक्तोऽन्तरङ्गोऽभवत्‌। 
सिद्धि साधनया गतोऽपि मद्दतीमेकान्तिसाधूत्तमः 
wr यो नीचतमं विचिन्त्य विजने सङ्गोज्फितः संस्थित: ॥9॥ 
अन्येऽपि वहवो ` विद्यन्ते - श्रीमहाप्रसु-विष्णुप्रिया-शिष्यगोष्टोपु 
भक्तमदत्तमा, ये निगूढवेभवाः परमपूजाह्वोश्च । तादृशवरणीय एको 
l ; देन्यमूतिस्यागावतारः सप्तम्रामख-कृष्णपुर-निवासी भ्रीरघुनाथदासः । 
अयमपि महाजनः, 
सन्न्यासं समुपेत्य यौवनमदप्रोद्दाम-कालेऽप्यद्द 
^f . यो लावण्यजिताप्सर:पुनयनां पत्नीमपि त्यक्तवान्‌ | 
i ১১১১১৯০১১৬৬ 
| स श्रीमान्‌ रघुनाथदास-सुक्ती सर्वोत्तमो वेष्णवे ॥५॥ , 
तस्य जीवनमवलम्ब्य लिखितं दीनदासरघुनाथसमाख्यमेकं सर 
i नाटकं पश्चिसवज्ञ-सवंकारीय-संस्क्रत-शिक्षा-परिषदध्यक्षेण श्रीमता डक 
। यतीन्‍्द्रविमलचतुधु रीणेन। अनुमतिदौयते de wale समवे 
| मेक्तजनेस्तहि तदेव दीनदासरघुनाथसमाख्यं नाटकमस्मामिः भ्यो 
| 


[ समास्थेजन: “साधु” “साधु” इत्युद्घोष्यते। ] idu 


सूत्रधार:। [ नटोमुद्दिश्य | आय | कथमस्मिन्‌ पुण्य दविस | 
गताऽसि। आनन्द्दिवसे आत्मजनानां efe: प्राथम्येन कार्ड 
आगच्छागच्छ, इत इत 


f 
i 
| 
" O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 4 


प्रथमाङ्क प्रस्तावना ] दीनदास-रघुनाथम्‌ 


नटी। [ त्वरित प्रविश्य ] देव । आगतास्मि | किन्तु-- 
सूत्रधारः । “किन्तु” इति किम्‌ ९ 
नटी । भवताहम्‌ आदिष्टा सवरङ्गङत्यानां व्यवस्थापनाय पयव- 
लोकनाय च । तत्र सुतरां व्यग्रासमू | is 
ATE । तत्‌ स्मयते खलु। किन्तु नाव्यारम्मेज्तोधिकों Rae 
न करणीय इति विचिन्त्य त्वामाहयामि | | 
नटी। तत्‌ सुष्ठु कृतम्‌ । जीवनरङ्गोञ्पीद्रशा एव। अत्रापि নহা 
d जायते प्रयोजनादू गुरुतरं प्रयोजनम्‌, विषयादू विषयान्तरे स्वात्मशक्ति- 
संयोजनकारणुश्च , 
TANGI सयुक्त त्वया । अस्य सस्य रूपदानायेव, 
महात्य-गोवधनदासपुत्र- 
ilii: परोच्षां खलु जागतो य: | 
तस्येयमायाति पुरः प्रसन्ना 


पूतस्वभावा जननीह धन्या ॥६॥ 
| तदितो वय' faiga: | 


^y 
17711 


( इति निष्क्रान्तौ ) ` 


प्रथमोऽछ्क 
प्रथमं दृश्यम्‌ 
स्थानम-सप्तम्रामस्थ-गोबधेनदास-गृहम्‌ | समयः साय॑सब्ध्या | 
[ प्रविशति गोवधेनदासप्लो ] 
तुलसी-स्तुतिः Dese] 
गोवधेनपत्नो । 


सप्तम्रामसुता दीना नौति वसुन्धराधरे INI 
धर्षेष्बजमद्दाकन्ये माधवीक्रोड-लालिते । 
शङ्कष्वज-प्रिये साध्वि देवदेवादि-वन्दिते UTI 
स्रोतोरूपाइसि गएडक्यां शालप्रामशिलान्विता । 
शम' नित्य' कुरुष्वाम्ब शिलाशाङ्कविभूषिता NENI 
भगवत्यास्तुलस्यास्ते श्रीकृष्णप्रेमसागरे | 
वाञ्छामि क्रोडितु मातः कृपासारे ভুদা ge tt E 
वधूमातः | बधूमातः ! नयनमणे ! मम गृहस्थ TET = | 
कुत्ासि १ [ सवंतो विलोक्य ] अहो सूयेस्यास्तगमनप्रकार, ! 
SAS गतबति जने स्वस्वगेहं पुरस्तात्‌ 
कमोध्यक्षस्तदनु चरमे चमाञ्चति प्रेति मान: । 
पारेवारानिधि निवसतामेष भास्वानिदानीं 
वृत्ता काचित्‌ पयसि विशती स्वरोपात्रीव भाति ॥११। 
अहो । Soe मनोलोभन' दृश्यम..। दूरतो नदीम 
भगवान्‌ मयूखमाली ; प्रसरति च विटपाम्रादू famen : ' 
सारिणी तमोरेखा। ada पतत्रिकृजनम्‌- অনু, दूर, छ di 
भोः | सशक्त get | सो विश्वमातः ! भवतु pe i3 | 
८०० RE देसम (करू जगति mde, emm (এ... | 
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| 
हरिभ्रिये तुलस्यम्ब नित्यकोटीशुमंकरे | 
| 


प्रथमाङ्क प्रथमं श्यम्‌ | दीनदास-रघुनाथम्‌ ६ 


वधूमात: | वधूमातः | अयि शान्तेमू तेरूपघारिरि | eur पत्षिणीव 
चढुलमागत्य मे चित्तशान्ति' विधेहि, नयनयुगल' स्निग्धाजनयुत' mui 
वधूमातः | वधूसातः ! 

[ प्रविशति काचन पल्लीवासिनी ] 

पह्लीवासिनी | भो रघुनाथजननि! कथं कातरे लक्ष्से? कं 
वाऽन्विष्यसि १ 

गोवर्धेनपल्ली । प्रियमगिनि ! सन्ध्या समायातेति हेतोस्तुलसीमञ्चे 
धूपदोपदानार्थ' बधूमातर' मे समाहयामि । 

पह्लीवासिनी। भगिनि! काचन तरुणी स्फुरदूविदुथद्दाम्रमा 
साम्प्रतम्‌, आरत्रिकरता बहिष्प्रकोष्ठे मया दृष्टा | 

गोवर्धनपत्नी । तत्‌ सेव मम वधूसाता भवेत्‌। नवीने बयस्यपि 
सदाचारानुष्ठानेष्वस्याः प्रगाढा भद्धा; धमंडृत्येषु च विशद्धा मतिः। 
अस्या आगमनाउ्ज्ञात' Te मे नवरूपविशोभि । प्रियसखि | स्वयं 
लच्मीप्रतिमा सा। RA कथयति यद्स्या मदीयगृह्मागमनानन्तर' 
TIA एवास्माक' परिवारस्याथोगमो हिगुण' प्रवृद्ध इति। 

पल्लीचासिनी । भगवती लक्ष्मीश्चिर' भविष्यति त्वद्गृहेऽचर्चला | 

स्थुनाथमाता । तब वढेन' पुष्पचन्द्नभूषित' राजताम, | 

[ धूपदीपहस्ता प्रविशति रघुनाथपत्नी] . 
खुनाथपत्नो । ( धूपदीपौ तुलसीमच्चो निधाय ) मातदृन्दे ! मम 
mea गृहाण। (maak) परमपूजनीये मातः! 
: पुत्रवध्वा; कोटिशः सान्ध्यप्रणामाः | | 

` रशुनाथमाता। [ त्वरितम्‌ ] आयुष्मती सर्वकल्यारकारिणी भव । 


`! इयसस्माकप्‌ अशोषहिताकाङ्क्षिणी मम परमबान्यवी 


भर्मणमाता। तदेनामपि प्रणाम | i 
'घुनाथपल्ली । मात: | सम प्रणामाजलि गृहातु मवती । 


NEITRER । कल्याणि वधूमातः ! अशेषद्दितकारणमिद न केवलं 


_ CC-O. Prof. Satya Vrat स्य वा, मन्मते 150 বি) igitize देहस्यापि idd SQ afe पत्र aah Kosh 
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६ दीनदास-रघुनाथमू [प्रयमाङ्क vadum ` 
ईश्यतेज्यल्बेडपि । घनतम:परिव्रतो देशः ; तस्य खै सव शाश्‍वती | 
दीपवतिका । 

रघनाथपत्नी । एतद्विषये मवतीनाम्‌ आशीवोदानद निरन्तर 
ग्राथये | 


पल्लीवासिनी । रघुनाथो यथा मे पुत्रस्तथा त्वमपि मे प्राणप्नियतरा 
gag । तव कण्याणमस्माक सबहृद्यमन प्राणामीप्सितम्‌ BARA 
राजतास्‌। 

रघुनाथपन्नो। भूयो भूयो मातृणाम्‌ आशीवोदान्‌ प्राथेये। [इति 
मातृहूयं प्रणमति ] 

रघ नाथमाता । परमादरिरि मातः! धनपुत्राश्‍वगज-सद्दलयुता- 
युष्मती चिरसुखिनी भव । 

रघनाथपन्नी। मातुराशीबोद एव जगति सव हितनिदानम्‌। 

[ प्रविशति गृहपरिचारक कश्चन | 

गृद्दपरिचारकः | [ पह्लीवासिनीम्‌ उद्दिश्य ] सातः! प्रणामो मे 
सवत्या दोला समायाता। वाहकाः कथयन्ति यदू गुरुप्रयोजनवशाई 
f भवत्या मटित्येव प्रतिगन्तव्यम्‌ इति । 
| पहोवासिनी। प्रिये भगिनि ! रघुनाथमातः! कलयापि 
, वधूमातँश्च ! अनुजानीत मम प्रतिगमनम्‌ । 


। रघुनाथपत्नी। सम प्रणामाजलिं गृह्णातु माता | 

| पल्लीवासिनी । धनपुत्रसमेता सुखिनी भव | | 
| रघुनाथमाता । परमसुखिन्यस्मि तवागमनेन | झन्यदाप्येवमा 
i गमनेन सखोजनमिमं सुखयिष्यसीत्याशासे । 4 
| बधूसातर' ममाशीवोदेः कुरु सुधन्याम्‌। एपाह grege 


il Wed त्वामनुयामि । 

| [ निष्क्रान्ता गृहपरिचारको रघनाथमाता पल्लीवासिनी च ] 
i रघनाथपत्नी । [ सवतो विलोक्य ] लसत्तारके ইক र ji 
= ০০০ p ERU शान्ति: कित p RT সানির गुणनिधि E E 
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प्रथमाङ्क प्रथमं दृश्यम ] दीनदास-रघुनाथम्‌ 


[ सस्मितं प्रविशति रघुनाथः ] 
रघुनाथः। सगुणो निरु णश्च विभुः सर्वत्रेव राजते | विस्फारित 
शफरीनेत्राभ्यां स REST: 
रघुनाथपल्ली। अपि सवनिगुह-सनञ्चचुषा न स दृश्यते ? 


रघुनाथ:। देवि ! विस्फारितविश्वचन्षषामेव भवन्ति तीक्णहष्टि 
समन्वित-मनश्धक्त'षि । यथा तब | 


रघुनाथपल्नी । तव स्नेहचक्षुरेव तत्र कारणमू। नाथ! सुधन्य 
मम जीवन' यस्यास्तादृशी श्वश्रमाता भवाद्दश पतिरमूहशों गृहपरिवेशम्च | 
रघुनाथ: | माता किं वदति, किं करोति, किं वाव्छति ? —- 
रघुनाथपल्ली । आशीवोदानावयोराह माता 
सख्याः कण्ठेनककण्ख्य' विघाय। 
Ga: Gta: स्वणरन्नादिमिश्च 
व्याप्त भूयात्‌ प्रीतिपूरों गृहं वाम्‌ ॥१२॥ 


स्थुनाथ:। तद्‌ आशीवेचो मातृसद्दशमेव । भविष्यति मद्य 
विश्वस्य सर्वे एव पुत्रकन्या अस्माक पुत्रकन्याः। aid विशवमस्माक | 
वनस्थानम्‌ । प्रसीदतु जगन्माता श्रीराधिका | 
रशुनाथपन्नी। प्रसीदतु जगज्ननकों जगतसंरक्षकः श्रीभ्रीकृष्णः। 
WT: | कथः श्रीकृष्ण: ? न मे जननी राधिका ? 
. जुनाथपत्नो। यतो मे पतिमंत्सकाशे!श्रीक्षष्णस्वरूप एब । | 
ख्थुचाथ: । . देवि ! स्मर्यता यन्मातुस्तुलन भूतले कुत्रापि नास्ति | 
UM चम्‌ अस्मिन्‌ शुमाहे परमशुभक्षणे श्रीकष्णस्तुतिं कुरू, a क्रि 
UR raf: | राधाकृष्णतत्त्व' प्रसीदतु | m 
BAe Oo: अक्क देवदेन. bife BEAR ০ 
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= दीनदास-रघुनाथम्‌ [| प्रथमाङ्के प्रथमं 


[ पत्नीकृता श्रीक्ष्णस्तुतिः | 
नवमेघ-करम्बित-रूपधर 
शिखिपुच्छ-बिलोमन-शीषेवरम्‌ | 
भ्रगुपाद-विलाव्छन-पुण्यपर' 
प्रणामामि.मुरारिमशान्तिद्दरम्‌ ॥१३॥ 

रघुनाथः। देवि ! सङ्गीतं नाम सातृजातेरेव धनम्‌ । यतः स्वयं 
सरस्वतीदेवी सवेसज्जीतानां जनन्यघिष्ठात्री च। तथापि pa; 
सोमाग्यान्मयाऽपि गीयते, 

[ रघुनाथक्कता श्रीराधास्तुतिः | 
ब्रजकुलललनानां प्रेमसाराखिलानां 
जगद्घ-हरणान्तवोसना-कोटिजुष्टा । 
सुललितरमदास्य-क्रीतदास्यातिशोमा 
गणयतु निजदास' राधिका मां कदा चु॥१४॥ 


( निष्क्रान्तो ) 
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प्रथमोऽङ्कः 
द्वितीयं दृश्यम्‌. 
[ स्थान गोव्धनदासग्रहम्‌ | 
( प्रविशतो गोवर्धनदासस्ततपत्नी च ) 


गोवधंनपरनी । नाथ | 
जानामि देवममवन्मयि सुप्रसन्न’ 
यन्मे तदेकतनयो रघुनाथ एषः । 
हित्वा विरागविरसां मनसः प्रवृत्ति 
. भोगानुरागसरस' हृदय' विधत्ते ॥१५॥ 
गोवर्धनदासः। मातुराशीवोदापेक्ति शासनानुगतळच पुत्रजीवनम्‌। ( 
सवदा a पुत्रस्य स॑सारासक्ति कामयसे। तस्माद्‌ भगवता लदिच्छातुः : 
सारि विधान' क्रियते | | 
गोवधनपत्नी। देव! मतकथानुसारेण पुत्रस्य d संसारलाग- . 
निवारक' सावकालिक' प्रहरिपश्वकम्‌ , परिचयोथ सेवकचतुष्ट्यमू, 
सान्लनादिदानार्थ' ब्राह्वा्णद्ठयथ्ब नियोज्य सुष्ठु विदितं भवता | नाथ! 
यौवनस्य प्रथमे मागे कचित्‌. केचन प्रकटयन्ति संसासङ्गयुलतास्‌। . 
परतस्तु मातापित्रोः प्रयत्नेमागविरोषविधानेन च संस रयात्राकुरालिनो EE 
भवन्ति। कोदीश्त्ररस्य भवतः पुत्तश्चेदुदासीनो अवति नन्वचिरिण ._ 
महती सम्पनूनारामेष्यति। पतिकुले वतिकां दातुः पिपासितेभ्यो मदीय- 
श्वशरचरणादिभ्यशच जलमपि दातुम्‌ उत्तराधिकारी कोऽपि न | 
स्थास्यति। সহী कष्टम्‌ ! E 
पिपासितौ मे श्‍वशुरौ विलोके 
तोयाव्ज्ञलिं मामिव याचमानो । 
सुप्ताऽथवा जागारितापि चाद 


१० दीनदास-रघुनाथम्‌ [ प्रथमाङ्के द्वितीयं cen 


अदो विधातुः कृपा, यन्मम रघुनाथः साम्प्रतम्‌ अस्मचित्तानुकूल 
व्यवसाय विधत्त | 
गोबधनदासः। देवि | मानवोनां ललाटलेखा कदापि न मवति 
खण्डिता। को जानाति भविष्यदस्माकम्‌। पश्य पश्य, इत एवायाति 
पुत्रो WAA: | z मधुरा मूतिः पुत्रस्य मे ! 
मृतरसनिपिक्ता सान्द्रकपू रवति- 
नयनपथगता मे तपेयत्यक्षियुग्सम्‌ | 
करकविशद्कान्तिर्जो तिषा5प्राकृतेन 
परिबृतवरकायो बिग्रद्दी शान्त एप: ॥१७॥ 


[ ततः प्रविशति रघुनाथः पितरौ च प्रणमति ] 


रघुनाथमाता। [ मस्तकमाघ्राय स्नेह प्रकटय्य ] वतस | कथ' 
वद्नं ते शुष्कमिव जातम्‌, अप्यस्वस्थता काचन त्यां न वाधते १ 
ओ रघुनाथः। नहि আব: |  भवतोराशीवोदक्रमेश स्मरामि 
t. प्रभोः श्रीकृष्णचेतन्यस्योपदेशामृतम । श्रीधामशान्तिपुरे श्रीमदद्द तप्रमो 
/ पुण्यालये प्रभुदीनदीन भाषमाणं मां সাহ 
चाध्वस्य मनसो विधूय सद्न॑ याहि स्यजोन्मत्ततां 
क्रून याति नरः क्रमेण न हठात्‌ पार हि भावोदघे: | 
वेराग्यं कपिसम्मत' परिहरन्‌ स्वोतकषविज्ञापक 
_ ध्थ्वों सुड তব यथोपपन्नविमवां नासङ्गसङ्गीकुरु ॥१८॥ 
साधारणजनवतू स्या रति' विधेद्टि मनसि विशद्धाम्‌ । 
तारयिता ह्याविलम्ब त्वामेवंभूत भगवान्‌ कृष्णः ॥१६ 
गोवृधनदासः | विजयतां सन्न्यासधर्मपरायणः श्रीक्ृष्णचेतन्य: । 
महात्मनस्तस्य मातामहो नबद्वीपरथनी लाम्बरचक्रवतिमदोदयो सामछुजमिं | 
मन्यते इति त्वासौ विश्वम्मरोऽपि माँ मातामहमिब सम्मावयतिं। p 
परमसम्मानार्हो षद तप्रभुरपि सवदा सवेथेवावयोभोत्रोः सम्मानना ` 
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प्रथमाङ्के द्वितीयं दृश्यम्‌ | दीनदास-रघुनाथम ११ 


तदू युक्तमेबाद्व तप्रभोग हे तिष्ठतो मम दौहित्रोपमस्य गौराङ्गस्य मातुल 
कल्पाय मतृपुत्रायेत्थ' सदुपदेशदानम्‌। विज्ञयतां श्रीक्षष्णचतन्यप्रभु: | 
गोवधनपत्नो | भगवतङ्कपया शिवो भवतु मे पुत्रस्य पन्थाः | 
गोवधनदासः। इत आगच्छति मे परमादरिणी पुत्रवधूः। दृशी 
पुत्रबधूव शास्य श्रेष्ठमलङ्करणम्‌ | 'मुलक पतेरादेशवहस्य समागमनसमय 
एषः। अद्य शुरुप्रयोजनमास्ते, तदावां SITUE गच्छावः | 
( निष्क्रान्तः पत्नीसहितो गोवधंनदास: । ) 

[ सलब्जं प्रबिशति रघुनाथपन्नी । ] , 
रघुनाथपन्नी। नाथ | CET सदु हससि ? 
रघुनाथः। पितरौ मे mA महाप्रमोः श्रीकृष्णचेतन्यस्या- 

शीबोदो मम जीवने साथको जायतामिति | 

रघुनाथपन्नी। किन्तुं तत्र स्मितस्य कारणं किम्‌ ! 
रघुनाथः। पित्रोवोब्छा- age’ वेराग्यवासनां परित्यज्य संसारो 
भवेयमिति। महाप्रमोरपि सेव वासनेति स्नेदान्धौ तावापातमात्रेण सन्येते। . 
वेराग्यं हृदयादुद्स्य सलव' सांसारिकः स्यामहं m 
पित्रोरेष मनोरथो भगवताअयास्ते प्रमाणीकृतः | : | 
हेया फल्गुविरागितेति हृदयः बुद्धा न तौ तु সমী- : 
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व्येथ' हृष्यत इत्युदेति वदने হা मे विषादात्‌ स्मितम्‌ Rell 
आवयोः साधनभ्रभावात्‌ फल्गुवेराग्ये चिराय लोपं याते सम पूण ॑ 
बेराग्योद्यो भविष्यतीत्येतद्थिकां मद्दाप्रभोरिच्छां पितरौ मे न चिन्तयतः । 
रघुनाथपन्नी । -नाथ । मातापित्रोराशीवोदः परमसम्बल' पुन्रस्य। 
तयोद्‌ sa’ यथा न जायेत सव॑दा तथा भवतु। खज्जीवनसर्राणमनुसृत्य 
यथा salsa’ मजेत तथा क्रियताम्‌ | 
रघुनाथः। अस्तु বল্‌, परः तव साधना कीइशी भवेत्‌? | 
रघुनाथपत्नो तव साघनेव मम साधना। केवल प्राथ 
साधनाया सम साधना कठोरतरा भवतु । पत्युदःखलाधवाय HHP 


१२ दीनदास-रघुनाथम्‌ [ प्रथमाङ्क ठृतीयं दृश्यप्‌ 


सार्थक्यम्‌ । मगवतसकारो केवल प्राथेये-- 
भूयादुवरता तथा जनिभुवस्त्वज्ञोवनखोतसां 
येन प्रेमतरून्‌ समक्तिलतिकाबुतपादयेत्‌ सा परम्‌ । 
वही खल्लत्तमा प्रफुल्बदना सम्मूय Tae 
नतिष्यामि मुदा ततो मयि सुधा चिन्ता न कायो त्वया ॥२१॥ 
रघुनाथः। देवि अपि स्मरसि यचश्रीकृष्णचतन्यो मामित्यम्‌ 
आह 
बृन्दावनात्‌ प्रतिगते मयि नीलशैल 
व्याजेन केनचिदुपेष्यसि मत्समीपम्‌ | 
व्याजोऽपि कृष्णक्पया स्फुरितस्त्वयि स्या- 
दीशेऽनुकम्पिनि कुतः प्रतिबन्धशङ्का IRRI 
रघुनाथपरनी । বল किं भोतिकारणम्‌ ? त्वया सहद WU 
— सकारामद्दमपि गमिष्यामि। यथा बेदिके काले तथा वतेमाने युगेऽपि 
y) पत्या सह संसाराश्रम' परित्यज्य प्रत्राजिका भविष्याभि। पश्य-- 
y सप्तप्रामसुता कलौ घृततलुस्त्रेतावतीणो' सती 
सोतां तामनुकुवेती ननु वन' wem सम' यास्यति । 
साकेतं पुनरागता जनकजा नेय' तु गेह' कचित्‌. 
प्रत्यायाति पुरा भ्रमिष्यति पर॑ पत्यां सम सन्ततम्‌ ॥२३॥ 
न वियुज्ये यथा नाथ चतृपादपङ्कजात्‌ कचित्‌ । 
आशीरेषेव मे काम्या नाह' सोगामिलाषिणी ॥२४॥ 
रघुनाथः | देवि, मैवं वादी: | पश्य, 
दृशरथतुस्यस्नेइस्तातो माता च कोशलसुतेव । 
प्रत्रजिते मयि तनये त्वमेव भविष्यसि तयोरवलम्बः ॥ 
सा त्व' प्रत्रजिता चेत्‌ तावशरणौ विपतस्येते नियतम्‌॥२५ 
रघुनाथपतनी। तव त्षेमपथविचरणे कदापि बाधा न 
' इतिध्रवमेव। किन्तु प्रमो । नमां विद्दाय दूरदेरो गच्छ। जगति j 
केवलमेकमेव मे भयकारणम्‌ । स तु त्वद्विरदः। अद्य कथ : 


: O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By 20175 eGangotri Gyaan Kosha 


T E 

P De 
. E 
7 


प्रथमाङ्के ছিবীঘ दृश्यम ] दीनदास-रघुनाथम्‌ १३ 


प्रमो!- यशोधरा यशोमागा पुत्रसन्न्यासदायिनी | 
€ 
सवस्वत्यागिनी किन्तु पतित्यागविरोधिनी ॥२६॥ 
अहो दन्दह्ममानत्व' तस्याः! तथापि संदृशेनाय नाथस्य स्वकत्ताभन 
वहियंयौ | 
रघुनाथः। देवि! सर्वत्र जगदम्बिकाया इच्छेव बलवती | 
स्वेच्छया ate कदापि ते दुःखकारणं भविष्यामि | 
रधुनाथपत्नी । ततो हि त्व' प्रियो मे | 
रघुनाथः। जगञ्जननी सवथावयोमङ्गल' विधास्यति । 
रघुनाथपर्‍नी। [स्वगतम्‌ ] नारीसमाजो देशस्यार्धा'श: । 
कलिप्रमावात्‌ सोऽवसरनो जातः। मद्दामारते नारी गृहदीपिरिति 
कथिता ; साम्प्रतं सा गृहपिखरकोकिलेति qudd] जगतो महतो 
हिताय पतिमे वाषेभानवीपूजावतारणाय सर्वथा प्रयत्नशीलः सतत' तामेव | 
ध्यायति। तथापीत्थ' त्रवीमि। [ पतिमुद्दिश्य ] 
कथ' सवान्‌ प्रभोः श्रीकृष्णचेतन्यस्य गुणानुरागी सन्‌ जगज्नननीं 
नितरां स्मरति १ 
रघुनाथ:। यतो मातुः कृपां विना सन्तानहित' न सम्मवति। 
किञ्च, महाप्रभुः स्वयमपि माठ्मक्तानां प्रधानभूत E सन्ये | पश्य, 
मूधन्यो माढ्मक्तानां चेतनाख्यो महाप्रभु; | 
सन्न्यासेऽपि स्मरन्नम्बां मुक्तकण्ठ' प्ररोदिति ॥ 
इच्छ॒या;किव्न्च सो$स्बाया न नीलाचलतोऽचलत्‌ ॥२७॥ 
किळचांशमात्रं त्वमसीहृ यस्याः 
सर्वोत्तमैदिव्यगुणौरुपेता । 
` सा कीदृशी पूणेकलेति चिन्ता 
मां माठ्मावानुगत विधत्त ॥२८॥ 
निश्चित' माठ्सेवारच्तणपरायणो जगति माठ्सेवाधमेस्येव प्रचारणपरो . 
ष्यामि । देवि! त्व' मह्य' शक्ति देहि। ह 
ख्थुनाथपत्नी । दासीं मां याचमानस्त्वं नापराद्धां कुरुप्रमो) . ड 
शक्तिदीस्यति शक्ति ते सवेकल्याणसाधिनीम्‌॥२९| | 
(इति निष्कान्तों ) 
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TARE: 
तृतीय' दृश्यम्‌ 
[ कारागारे रघुनाथः ] 


रघुनाथः। अहो विधिनिदेशात्‌ महम्मदीय-भूस्वामिचौधुरी'- 
~ ^ YS 
महाशयस्य कूटकौशलेन मम पितृदेवो ज्येष्ठतातम्वाद्य सवश्वयंवञ्बितौ 
गृहात्‌ पलायितौ । तथोबन्धनाय हननाय घा बद्धः परिकरः प्रति- 
पक्षेश । किन्तु पुण्यवतो मम पितुज्य छ्ठतातस्य च कथम्‌ ÉEXUSUI ९ 
. मातः! श्रोराधिके! तबेच्छानुसारेणाह' হালুয়া हस्तेष्वात्मानं 
समपितवान्‌ । तवेच्छा विजयताम्‌। कारारुद्वस्य दुःखदीणचित्तस्य मे 
शृणु प्राथन' देवि ! 
दितिसुतप्रासोपम-धराव्यापि-गाढतमो- 
वद्नव्यादानकाले घनवनपथे | 
च्षणप्रमाघनच्छरा-तिरोद्दितजडाजूटा 
a दि मम श्रीराधिके वृन्दाविलसिते Noll 
प्रचएडमटिकाघात-विक्नुन्धतरङ्गजात- 
प्रतिघातविपयस्ते मम ग्राणपोते | 
पारावारेष्कूले कूल' तदा मातः प्रेमाकुल' 
शमितो मिच्तोमलील' a हि सुतद्दिते ॥३१॥ 
TAT AAS प्रच्युतपादप्रस्तरे 
भूगमप्रोथिते मयि स्तिमितश्वसिते । 
नासारन्श्र-विलम्बित-सृत्युखय-प्राणवात- 
स्फुरण-कल्याण' অ’ हि श्रीकृष्णवाब्छिते ॥३२॥ 
लेलिदान-कोटिजिहअचरडढुभोग्यदाव- 
विद्ग्धे मम जीवनारण्ये मस्मपरिवृते । 
निर्रनमोसएडल-प्रदुभू त-मेघजाल- 


|: दुवोखारिधारा জ' वृकमानुसुते ॥३३॥ 
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प्रथमाङ्के Tie ewm] दीनदास-रघुनाथम्‌ j 
EL 
कालिन्दी-राषिते-राघे सुतानन्द प्रमोदिते | 
SITAS दीने इपां कुरु सुराचिते ॥३४॥ 


( प्रविशति “चौधुरी' पक्षीय उजिर 1) 
चौघुरीपक्तीय उजिरः। भो रघुनाथ ! कोटीश्वरपुत्रस्त' कथ" 
कारावासकष्ट सहसे? पित्रोः सड तस्थान' सूचय, नातिचिरा à 
कारामुक्तो भविध्यसि । E 


ज्ञातुमिच्छति । तयोः सम्पदेवेतत्य aera) sare 
नम्‌ । तस्मा = 
गुरुजनानामनिष्टसाधन' करिष्ये 9 à Ee 
चौघुरीपक्षीय उजिरः। तस : | 
: तस्मात्‌ ° A r 
রা स ANE অ सातिशय' विपत्स्यसे । - 
E RE दाररपि -धनरपि” इति शास्त्रोक्त: | रास्ना 
NURSE चत्‌ कथम्‌ अन्यथाचरसि 0 
উম, | आत्मरक्षण' कथमित्थ' प्रियं भवेत्‌? विशेषतः grat 
जगति सवे fer मत मज्ञलमेव चिर' कामयते कथ' 
गा सा त्याज्या আনন । तस्मात्‌ स्वथाउसद्धमें एष: । 
चनानि बहिरङ्गाणयन्तरङ्गा सहधमिणी। | 
घननाश दलभ्न शः कोशभ्र'शो द्वितीयके | 
कोशनाशाच्च्युतिवु न्तात्‌ पदमस्य निश्चित बरम्‌ IRKI 


ic | s भवतु, বহু भवतु। ama नानुरुद्धो्शस, केवलः 
मानावस्थान ate । . oS CM 
SMe amg कदापि करिष्यामि। 
भाणनारो क्षतिः का मे धर्मो दि केवल बलम्‌। 

T संरक्षक इहामुत्र रक्षणीय: सदाऽसुसिः ॥३६॥ | 
*। ततोऽचिरादेव कठोरवेत्राघातजजरितो ' 
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१३ 
गमिष्यसि। अरे रे! ie 
सर्पस्य तुण्डे लघुददु Gu 
करोषि लम्फ' नितरासशान्तम्‌ । 
कण्ठस्तवाय' न चिराय uet 


यथा भवेत्तत्र सव प्रवृद्धः UBM 
रघुनाथः | [ सहास्यम्‌ | तथा भवतु ; श्रीराधिकायाः सन्तोषश्चत्‌ 


तथा भविष्यति। 
इज्ञिरः। साका? 
रघुनाथः। 
सा जगञ्जननी माता मुरलीधरमोहिनी | 
यस्याः प्रेमरसास्वाद्ततपरो हरिरीश्वरः NATH 
कचिच्छे तः कचित्‌. पीतो भूत्वा लीलां तनोत्यलम्‌। 
तदिच्येवेह जीवानां सुखदुःखनियामिका NEI 
| उजिर: ! खयं मुरलीधरो5पि न at रक्षितु समर्थो मविप्यति ! 
) रघनाथः। जनन्या यथा इच्छा । मातवोषेभानवि ! नमस्ते | 
x वलयिततनुवल्ल्या Wei eundi 
स्मितमघुरसुखामां वल्लवीनां कदम्बे । 
प्रियतमपरिरम्मोतफुलनेत्रान्तरम्यां 
gauan नौमि दृन्दावनेशीम्‌ ॥४०॥ 


उजिर: | कथम्‌ >असच्छास्रम॒घारयत्येष प्रगल्मः । 
प्रदरिन्‌ प्रहरिन्‌ | 

प्रहरी  [ प्रविश्य } महोदय ! सत्येन किं करणीयम्‌! 

उजिरः। अस्य रघुनाथस्य वेत्राघातेः भ्राणदण्डो দিম! we | 

प्रहरी । किन्तु तत्र भुम्यधिकारिचौधुरोमदोदयस्याडुशी | 

उजिर; adaga दीयते | P 

प्रहरी | [ खगतम्‌ ] अहो नवनीतकोमलतलुः कोटीश्वरनन्दनोथ । 
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हृदयं ममाकषेति। [ उजिरमुददिश्य ] तथापीयम्‌ अनुज्ञा উন खयमेव 
प्रदातव्येति सन्ये | 
[ चौधुरी महाशयः प्रविशति ] 


चौधुरी महाशयः । उजिर | को वृत्तान्त: ? 
उजिरः | [ कणं एवमेवम्‌ ] 
चौधुरी। [ wart te स्वगतम्‌ ] उजिरस्य मतं यद्यपि 
ग्रहशीयें तथापि, सनो से दूयते | 
अहो अगाधसस्वोऽयम्‌ अनिन्द्तिकान्तिना वपुपा मम नयनयोः 
परमपरितृप्ति साधयति | 
सुघटितपिशितानामङ्गकानां प्रसङ्गा- 
द्नवनिसुलभेय' तानवी भाति कान्तिः । 
नयनयुगलमेतद्‌ यौचनेऽपि प्रशान्त' 
कचन महसि लग्न चित्तमस्य व्यनक्ति ॥४१॥ 


frea, 

विना निमित्त' कथमस्य पीडनं 

मया विधीयेत नृशंसचतसा । 

न चास्य दोषोऽस्ति पितुश्च कश्चन 

भवस्चितः काममसौ ससोद्रः॥४२॥ 

तस्मात 

मरयवायहरणाय साम्प्रतं साकमस्य पिठुसम्पदा मया। . 
दोयते च मम वेभवं महत्‌ तेन तुष्टिसुपयातु भे प्रमुः ॥४३॥ 
দলীমি। [प्रकाशम्‌ ] तात | 

लोला सम्पत्तदुधिकचल जीवनं मानवानां 

| मैत्री पु'सां प्रसरति पुनर्जन्मजन्मान्तराणि | 

पत्त वतूसाचितचरणयोस्तात-तज्ज्येष्ठयोम आहि 
भूयान्मत्रो निबिड-निबिडा वेस्मस्तम्प्रयातु॥४४॥ ह 
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सह तेन जनेन मित्रता घटते नूनसश षपुण्यत; ॥४५॥ 
रघुनाथ:। [9mm सभक्तिगदूगदम्‌ | 
तनयेऽसि कृपामयी पर Ag WR অল্লান্তুনল্ছিনি | 
afia: पुनरेष मायया तव लीलामविदन्‌ विषीदति ॥४६॥ 
[ प्रकाशम्‌ | 
तात | भवन्तं दृष्ट व मम भवन्त प्रति पितरीवासक्तिः समुपजाता | 
जानामि भवान्‌ न मे वंशस्य HATA हानिकारको भविष्यति । 
चौघुरीमद्दाशयः। तव पितर' ज्येष्ठतात॑ च बन्धुरूपंण সাম 
परमाह्नादितो भविष्यामि । 
वत्‌स | जगति सबेम्‌ आत्मसन्तोषवर्धनाय । AAR कस्मेचित्‌ 
) प्रणान्‌ दातु' वय' शक्नुमः, पुनरन्यस्म चित्तवमुख्यात्‌ कपर्दकमपि ag 
नेच्छामः:। चित्तप्रसादश्च भगवन्मुखापतक्ती। 
रघुनाथः। य्येष्ठतात ! अपि धमस्तत्र न बाधक 
चौधुरीमददाशयः। कथं धमो बाघको भवेत्‌। धर्मो नामाभ्यन्तरोण 
वस्तु; शाश्वतं सयम्‌ । तज, जने जने न प्रथग्‌ भवितुम्‌ 
बाह्यावरणानि विवादददेतुकानि भवन्ति। किन्तु परस्परप्रीतिब 
নানা, वस्तु afta तिष्ठति; आन्तरं वस्तु पुनरन्तरेव । Je 
agai प्रतिजन समम्‌। qa स्वयम्‌ आहह बिमुस्िछति। 


१८ दीनदास-रघुंनाथम्‌ [ प्रथमाङ्क तृतीयं 
नाईँ तव तातस्य अ्येष्ठतातस्य লা किमप्यनिष्ट 3 


आक र के LT ७४-८८ ६७००७ ar ७२-०६ Cy LN tore 


नयतप्रेक्षमाणो जनो भक्तः। मत्तानां ন भवति विवादकारप | | 
रघुनाथः । ज्येष्ठतात | भवदुपदिष्ट aa सव्येष्ठाय 
निवेदयिष्यामि । 
उजिर; | तस्मादसौ मुक्त: । 


चौधुरीमद्ारायः। अथ किम्‌ ? 


a 
CC-O. Prof sagst $hastfi ২87 715 Gyaan Kosha 
m A 


> a 


प्रथमाङ्के ठुतीयं दृश्यम | दीनदास-रघुनाथम्‌ १६ 


नेच्छम | IET! धनमदोद्धतस्य जनस्य कार्यक्रमः परस्परसामशत्य- 
रहित इच्छानुसारी भवति | 
[ चोधुरीमदाशयञ्चदिश्य ] चोधुरीमहाशय। एतस्य मुक्तिप्रदानेन 
भवतो विपुला राजोचिता सम्पत्तिश्चिराय परहस्तन्यस्ता भविष्यति | 
चौछुरोमदारायः। तेन किम्‌ ? बाह्मसम्पद उत्तराधिकारी कः | 
उजिर; । सम्पत्तिरुतत रपुरुघानुगासिनी | 
चौधुरीमदाशयः। तच. AU! ममोत्तरपुरुषेषु sedi 
रघुनाथः। यः स्वचरित्रमहि्ता न केवल' स्ववंशस्य किन्तु, मम 
बंशस्य, स्वदेशस्य च झुखम्‌ उज्जलतम' करिष्यति। तस्येव हेतोः 
सम्पद्य' सयाऽस्मै उदिष्टा। रघुनाथो यथा गोवर्भनस्य पुदस्तथा ममापि | 
तत्तस्मे रघुनाथदास-कृतिने पुत्राय तातो यथा 
सव वित्तमकेतवं मम समुत्‌सज्येञ्दमिच्छावशात्‌ | 
श्रीमानेष यथेच्छमस्य विता भोगे च दाने प्रमु- 
विज्ञातं भवतां भवत्विति मया aaa प्रोच्यते ॥४७॥ 
m मम यत्‌ सम्पन्मुखेनेद्दशः Gal মম RT सवदाःलं- 
। 
[ सर्व निष्क्रान्ताः ] 
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प्रथमोऽद्धः 
gu ০১৬৮] 
[ प्रविशतों गोवर्धनदासस्तस्य पत्नी च ] 


गोवर्धनपत्नी। नाथ! आश्चयमेतत्‌ , प्रहरिशतदृष्टि विश्रमय्येष 
मे gat रघुनाथ: सवदा पलायत इति । असहाया रमण्यहम्‌ ; एकमेव 
पुत्रं विद्दाय कथ' वा जीवित' धारयिष्यामि १ 
sigaria: समग्रविभवान्‌ निर्माति मातुविधि 
पुत्रं नाम fafa’ तदीयविरहस्तस्मात्तया दु.सहः | 
तातस्त्व' नहि লনুজি पुत्रविरहज्वालामतो5नाकुलः 
साक्षीव प्रविलोकसे परमद्दो नोपायमालम्बसे UVTI 
गोवधेनदांसः:। देवि ! सावधान' श्ट्णु। भगवदिच्छा नित 
बलवत्तमा। को লাওলীদাত: कतु' शक्यते। पश्य-- 
रूपेणाप्सरसः स्वभावमधुरा पत्नी मदद वेभव' 
तारुण्यच्व निज' न य হি कुरुते भोगाय पयु तसुकम्‌ । 
बन्धस्तस्य तनोमनः कथमहो संयन्तुमीशो भवेत्‌ 
को वा स्यादू भवितव्यखणडनपटुष्यीत्येति धीरा मव ॥४६। 
अपिच 
भगवद्धावमप्नस्य मनो भोगे कथ' विशेत्‌ । = 
प्रभुप्रेमसुघोन्मत्ते को निरुन्ध्याद्‌ गुणन লা ॥५०॥ 
तस्मादु 
यथेच्छ' चरतादेष यथेच्छ' तिष्ठतात्‌ पुनः | 
भोग यथेच्छ कुरुतान्न fra: क्रियतामिद ॥११॥ 
गोवर्धनपन्नी । कि' वा मया रमणीजनेन md शक्यते | 


_ मम 


बितौयोऽङ्कः 
प्रथम दृश्यम्‌ 
[ पाणिहाटिधाश्नि नित्यानन्दाशीःपूतो रघुनाथः ] 
दरड-महोतूसवः | 
[ सुरधुनीतीरे gue समुपविष्टः सशिष्यो नित्यानन्दप्रमुः | 
प्रविशति दूरतो gaara: । ] 


रघुनाथ; । [ स्वगतम्‌ ] अदो | साथकोज्य द्विसो यद्‌ बहुकष्टेन 
लब्धपित्रादेशस्य से नित्यानन्दप्रभुदशन' जातम्‌ । অহী enfer 
नित्यानन्द्प्रभोः । स्तयंप्रभः सूर्यदेव इव राजते प्रमुवय:--यस्माज 
ज्योतोराशिश्चतुदिशं निकामं विच्छुरति | 
नित्यानन्द्‌ इति प्रथामधिगतो5न्वथो' निधिस्तेजस- 
श्चतन्यस्य ARITA: HE कूले STAM: स्थित: | 
देवस्यास्य कृपाबलेन करुणां लप्स्ये प्रभोर्यद 
भेदः कायगतोऽनयोर्न तु हृदेत्याहुस्तदीया जनाः ॥ ५२ { 
शऔक्षष्णचेतन्यमहिमग्रचारिन्‌ प्रभो! अधमानुरागिणो रघुनाथस्य 
सा्टाइप्रणामान्‌ Tere । ( प्रणम्य ) भवत्वेनमुपसर्पामि । ( नित्यानन्दा- 
| ববি) 1 
AT भक्तशिष्य: । देव | तत्र नयनपातानुप्रह' करोतु भवान। | : 
` अरणसति भवन्तः सप्तम्रामनिवासिनो गोवधनदासस्य पुत्रः 
श्रीरघुनाथ l 
Romany | [ आत्मगतम्‌] अहो! सोऽयं रघुनाथदासो 
दासस्य पुत्रः, यस्य वेराग्यमधिकृत्य बहुधा शूयते किंवदन्ती | 
EST सत्यतया प्रत्येमि ^ नह्ममूला जनश्रुति/रिति प्रवादम। अदो . 
| 


Rd 
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२२ C दीनदास-रघुनाथम्‌ [हितीयाङ्क प्रथमं दृश्यम 
वितीणीसवेस्वमशीणीसम्पद' 
युवानमेन' युवमायंमुज्ज्बलमू | 
$ गृहात्‌ समानीय पथि प्रतिष्ठित 


यदेश्वर' प्रेम चकार तदू भजे ॥ ५३॥ 


भवत्वेन' परिददासेन गृहामि । [ प्रकाशम्‌ ] अयि चौर । whe 
बढदो: कालाद्नन्तर दशैन' ददासि । ततो दएडादोऽसि सबंथा। मम 
गाणं दघिचिपिटकेः परितर्पय । चौरस्य तवायमेव दण्डः | 
रघुनाथः। [ सस्मितम्‌ ] चौर ईद्टशदण्डादेश्चेत्‌ अहः प्रतिजन्स 
मबड्धनापद्दारी भविष्यामि दृण्डदानविषये कदापि देवेन कापण्य न 
करेव्यम्‌ इति मे प्राथेना । [ सर्वे हसन्ति ] 
[ स्वगतम्‌ ] 
बाहुल्यात्‌ समुपाजित' विकुरुते यन्मानवानां मनो 
भ्राता भ्रातरमात्मजश्न पितर॑ edle यस्याप्तये | 
तेनेतेन विपन्निदान-बसुना चेदू वेष्णवानां भवेत. 
काचित्तप्तिरतोऽधिक' न हि मया सौमाग्यमाशास्यते ॥५४॥ 
नित्यानन्द्‌ः। गदाधर । सर्वत्र प्रचारयाद्यतन' दुण्डोत्सव 
बृत्तान्तम्‌। सहखशो जना आराच्छन्तु। रघुनाथचोरस्य হান 
सर्व परितृप्ता भवन्तु | 
गदाधरः। प्रभो ! वाढम्‌। 
नित्यानन्दः। मुख्यतो दृधि-चिपिटक' खाद्य कदली-दुग्घ-शकर | 
मिष्टकादिकमपि प्रदेयम्‌। एतान्युपकरणान्यचिरादेव संप्रहीतव्यानि| 
गदाधर:। भवान्‌ निश्चिन्तो भवतु । गणो5स्मित्‌ 
प्रयत्नपरो सविध्यति ; महोत्सवश्चाय' aga 
आरोच्यति। 


- Li 


इितौयोऽङ्कः 
द्वितीयं इश्यम्‌ 
[ प्रहसनदृश्यम्‌ ] 
( ्रविशति ढक्कावादकेन सह गदाधरदासः ) 


गदाधरः। भो भोः पाणिहाटिवासिनो অনা: ! भगवतः श्रीक्षष्ण- 
चेतन्यमहाप्रभोः प्राणस्वरूपस्य चतन्यलीलाप्रचारधुरन्धरस्य प्रमोनित्या- 
नन्दस्यादेशात्‌ एष गदाधरदासो&हम्‌ उद्घोषयामि-“बहो: कालादनन्तरं 
द्शेनदानापराधाच्‌ चौरापवाददूषितस्य कोटीपतिगोबर्धनदासतनयस्य 
रघुनाथदासस्य शुद्धयथ रघुनाथद्रडमहोत्‌सवोध्नुष्ठीयते । तत्र 
द्ुघिचिपिटककद्‌लीसिष्टकाढीनि भविष्यन्ति मोज्यानि | 
गङ्गातरङ्गविलसत्तट-पाणिद्दाटि- 
मामेऽवधूत-महिताश्रमसन्निधाने | 
भोज्याथिनः समुपयन्तु quat दिभ्यो 
दृध्याद्विस्तुचयविक्रयिकाश्च कामम्‌ ue ` 
( ढक्काचादको ढक्कां वादयति ) 
अहो प्रभावः प्रमोनित्यानन्द्स्य ! एते घोषणसमनन्तरमेव समा- 
गच्छन्ति बहवः पण्यविक्रेतारो भोजनार्थिनश्च। तदहमन्तगंच्छामि 
( इति निष्क्रान्तः ) । es 
[ प्रविशन्ति दुधि-चिपिटक-कदली-मिष्टकविक्र तार; | 
[ अदूराच्छ অব मोजनाथिनां कलकलः | 
देधिविक्रता। भ्रातश्चिरटिप्पण-कारक ! एष एव d नियमों 
Ta जिह्ाम्रतः पाकस्थलीपर्यन्त' सवेत्र गतिपथे निजगमनप्रचारण 
। सोक्तवगस्य बोद्धवगेस्य हिताय वाहिताय वा स्यात्‌। 


चिपिटकविक्रेता। भो दुग्धसारचिरविपयोस दधिवयं | टिप्पण 3 
₹चिक्कणोडसि।  अप्लुतयाज्यप्राशनान्षमपि जनस्य बहिः 


सि। आत्मनश्छिद्र' प्राथम्येनांपसारय, ततः परस्य च्छिद्र qii: 


२४ दीनदास-रघुनाथम्‌ [ हितीयाङ्क हितीयं दृश्यम्‌ 


द्धिविक्रता। तत्‌, तत्‌ कथम्‌ ९ | 

चिपिटकविक्रेता। अपि न श्रुतम्‌ अद्यतन' दर्डमहोत्‌सववृत्तम | 
चौरस्य दण्डः, qq महोतसवः | यथा त्वम्‌ अञ्ुः ; अहमस्मि gfe: | 
आवयो: सम्मेलनम्‌। fee, एप रघुनाथोडप्सर:सम-सह्धमिणो 
aaa सदा पलायनततपरः परमवित्तशालिना गोवर्धेनदासमहोदयेन 
ge प्रत्यावत्येते। एतादृशस्य पलायनततपरस्य चौरस्य दुण्डाय 
मद्ोत्सवोध्यम्‌। तत्र दघि केवल' वरणीय' नान्यत्‌ किसपि, qu 
रष्ठमुपकरणमिति, तत्‌ सुष्ठु। 

दघिविक्रता । तत्‌ किं चिपिटकम्‌ एव श्रेयसे स्यात्‌। cH 
भवतु । षोडशवर्षीयाणामपि दन्तकडमडेस्तथाऽशीतिबषेदेशीयानां 
ुन्तोत्पत्तिस्थानसंघषंणेश्च ससुद्रकलकलोपसः कोलाहलः संजनिष्यते। 
weg श्रेयः। अतो लोकाः कथयन्ति दृधि-चिपिटकोत्सव इति, 

न कदापि चिपिटक-दधि-महोत्सव इति | 


चिपिटकविक्रता। एतत्‌ सौभाग्यः ते शारीरस्य न्यूनत्वादेव । 
काले काले स्वरगुणत्रात्‌ सङ्कोचनाश्च चिपिटक भविष्यति चेपटक, 
ततः चपेटकम्‌-ततः “चपेटक-दृधि” इति। अहो नु मधुमधुर तद्‌ 
दधि भवेत्‌ । 
दृधिविक्रता। कि किं, बद्सि ? मां चपेटाघातेन तोषयितु 
वाव्छसि। रे :मर्कडतुण्ड। रघुनाथ-दण्ड-पलाण्ड ! सया सह দন _ 
तुलन' संमिश्रणं वा, तारकया सह पक्कदेहस्फोटकस्य ; शुक्रण सर | 
खद्योतस्य ; गौरी-शङ्करेण ag करोलडाङ्गाशेखरस्येव। अद खाम. 
अद्य पिष्ट-पेषणनिष्पेषित' करिष्यामि ! { 
चिपिटकविक्रता। सम एव महोत्सवे आवां गच्छावः | क्य 
रुष्रो भवसि { अनिवायसेव त्वया ae मम संमिश्रणम्‌। aada | 
प्रकारेण प्रचरति जगत्‌। तथापि — | 
जठरानलनिवोपणकुशलमहिस्ना त्वया सह मम | 
यः खलु संयोगोऽय' स एव मां पीडयति सततम्‌ UURI 
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्वितीयाङ्क दवितीयं श्यम्‌ ] दीनदास-रघुनांथम्‌ २५ 


दृधिविक्र ता । किं कथयसि ? se जठरानलस्य निवीपक इति 0 
a पुनस्तं सन्छुक्तयसि? अरे रे शिलासार-मुद्गराकार | sei 
जाठरवहिरारण्यवहिरपि न त्वां ary’ प्रभवतीति मन्ये । यत्‌ त्र' नरोद्र- 
गतः कथस्बिज्ीयेसि तत्‌ पुनमंतप्रभावादेव । पश्य रे मूढ |— 
अहमतिलघुपाको SAT प्रकृत्या 
जरसि च पुनरीषज्जारक' मामुपेत्य | 
न ছি भवसि यतस्त्र' भोजनाहो विना माम्‌ 
अभिदधति जनास्तां तेन मन्नामपृवेम्‌ ॥५७। 
भवतु, पुरस्ताद्‌ गच्छतोः कदलीविक्र तु: सन्देश( लड डुकोविक्र तुश् 
सतमत्र गृह्यताम्‌ । तदू भवतु. आह्वय आहय | 
चिपिटकविक्रोतां। भो भ्रातरो! अत्रागच्छतम्‌ | 
[ कद्लीविक्र ता, सन्देशविक्र ता च प्रविशतः ] ( 
चिपिटकविक्र ता। दृण्डमहीत्‌सवे वयं mete सम्मिलिता 
भविष्यामः । किन्तु — 
अनेन दधिविक्र त्रा सह कलदो मेऽहमहमिकया | si 
जातो निर्मेयोद: स तावदादौ युबयोनिणेयः॥५५॥ 2 
_ फद्लीचिक्र ता। मत्तो गरीयान्‌ न कोऽपि बिद्यते। cg 
सवः सह चरामि | 
[ चिपिटकविक्र तार' दधिविक्र तार' anger एथङ, निर्दिश्य ] 
त्वया त्वया च भक्तेन पयसा पायसेन T | 


एवसन्यबेहुद्रव्येयोंगो मे जनरखनः ॥५६॥ 
feeq— 


म्रह्मविष्णादयो देवाः प्रीयन्ते मयि सन्ततम्‌ | | 
सम्पद्यते न नेवेद्य तेषां यस्मान्मया विना ॥६०॥ ह 

3 तस्मात्‌ सवे नितरां शब्दायन्ते कदली कदलीति | rael कोलाइले ; 
रप आत्मगौरव' परित्यक्तुम्‌ इच्छामि | ER 
सन्देशविक्रीता । कथम्‌ g न श्रेष्ठः स्याम्‌? सर्वे कथयति 
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२६ दौनदास-रघुनाथम्‌ [ ठ्वितीयाङ्क दवितीयं दृश्यम 


सन्देशः सन्देश इति। फलतः पुरातनकालाद्‌ आरभ्य वतेमानसमय- 
पर्यन्तः सन्देशस्य नास्ति तुलनम्‌। न केवलम्‌ आसमुद्रहिमाचल', 
परम्‌ आसुमेरु gioia অলস सन्देशः सन्देश इति जायत 
आनन्दध्त्रनिः | 

सन्देशो यदि नास्ति धिक चिपिटकं रम्मादधिभ्यां सम' 

चीर नीरसम' स चेन्न सविधे को লা पयः पीयते। 

तस्मादेव जनः कचित्‌ प्रियतमे कुवेन्तमत्याद्र' 

“किं सन्देशमविन्द्था” इति अनं सोल्लुण्ठनं भाषते Nêr 
कद्लीविक्र ता | तच श्रोत्रविनोदनाथे, न रसनाविनोद्नाय | 
सन्देशविक्र ता | अत एव त्रम्‌ अङ्कलोप्रद्शनेन कदलीत्यमिधीयसे | 

किं वा कथयामि ते स्वरूपम्‌ 

असारस्तु ब्रुवता जनेन 

यदुच्यते दा कदूलीति लोके | 

तेनेव ते ज्ञायत एव मानः 

स त्व' मया स्पधेस RIAR ॥६२॥ 

दृधिविक्रता। आवयोदेधिविक्र तुचिपिटकविक्र त्रोः संघषेनिराः 
करणाय युवाम्‌ आहूतो | तौ युवा स्वयमपि कलहे प्रवर्तेथे ? सत्यः 
युक्तमभियुक्त 

अपसायोणि भूतानि येन सषंपवस्तुना । 

भूताक्रास्त तदेवाभूदहो भूतस्य विक्रमः ॥६श॥ 
सन्देराविक्रोता। कि करोमि ९ भ्रातः, कथ' सन्देरात कदली ' 

भवेद्‌ गरोयसी ? अहो ERT: | | 
चिपिटकविक्र ता। भ्रातरः | द्णडमहोत्सवोऽयम्‌ । अवधूत 
नित्यानन्दोऽन्नाचायंः, रघुनाथश्चौर इति संज्ञितो भोज्याधायकः । वय 


च सव खाद्यसंग्राहका:। भूयः कठपक्षीयाः सर्वे मदाम्रमुश्रीचर | 
वन्दुनततपराः | 


i 
1 
d 
+ 
4 
4 
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— 
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Raag वतीयं श्यम्‌ ] दोनदोसःरघुनाथम्‌ २५ 


सन्देशविक्र ता। तस्मात्‌ कोलाहलोऽस्माक भवतु मृदङ्गतान- 
लयपरः, सव वय गायन्तश्चलामः। अहो | महत्‌ सौमाग्यम्‌ | 
आयाति कश्चिद्‌ भक्तप्रवरः। एतेन कृत सङ्गीतम्‌ अस्माक' शान्ति 
मेलन' च विधास्यति । 
[ ततः प्रविशति भक्त: ] 
सव | भक्तवर AQHA | भवान्‌ सङ्गीतयुखेनास्माक' चित्तः 
विनोदन' करोतु | 


सक्तवरः। कल्याणमस्तु। EC महाग्रभु-विषये सङ्गीतम्‌ । 


[ सिलनात्मक' कीतेनम्‌ ] : 
पुण्या श्रीमद्दाप्रभुप्रेमगङ्गाधारा ॥ í 

पूवंगुरुपरम्परा-निमरोत्य-स्नेहसारा | 
विश्वचित्तप्रसादिनी शान्तिवन्याकारा ॥६४॥ 

সন্তু त-श्रीहरिदास-नित्यानन्द-श्रीभ्रीवास- E 
शचो-सती विष्णुप्रिया-मालिनीसध्यारा । 

| दृधि-चिपिटक-कद्ली-नवरङ्ग-चूतावली- 3 

सवेवस्तुसमस्नेद्दा दानध्यानसारा | 


उच्चावचदूरकराहिसाप्रचारा ॥६॥ 


RANE: 
तृतीयं दृश्यम्‌ 
[ प्रविशन्ति निय्यानन्दप्रमुः, रघुनाथदासो गोवधेनादयो 
भक्ताश्च | 
रघुनाथः । লী: श्रीकृष्णचेतन्यलीलाम हिमावतार प्रमो ! परमनु- 
ग्रहीतोडस्मि भवतामनेन UEHgU | 
विफलमनुपयोगात्‌ aaa’ दीघेकालाद्‌ 
दृधिचिपिटकजन्स प्राप्य वित्तं मढीयम्‌ | 
सजति frg मुक्ति' तत्तवेवालुकम्पा 
जगति हि किमसाध्यं सन्निधेः सञ्जनानाम्‌ ॥६६॥ 
' दोनदास रघुनाथस्य eee प्रणामाजलिं परमकृपया भूयोऽपि 
परिगृह्मातु मवान्‌ । 
नित्यानन्द-प्रसुः। [ सस्मितम्‌ ] रघुनाथ ! पश्य, पश्य। 
कथ परमानन्देन नृत्यन्ति सर्व भक्तजना गदाधर-मुरारि-कमलाकर 
रामदास - सुन्द्रा नन्द-सदाशिव-पुर+द्र-धन जय - जगदीश - परमेश्वरदासो 
दरणसुख्याः। तव दर्डप्रहणस्य फलसिद्म्‌। बहोः कालादनन्तर 
द्रानदानचतुरस्य 'चौरस्येदृशदरडो मद्दाप्रभोरप्यभिप्रेत एव । 
रघुनाथः। भगवन्त महाप्रभुः साष्टाङ्ग ऽणमामि। 
नित्यानन्दः। ( महाप्रभु' पश्यन्निवोच्चेः) अदो पश्यत पश्यत 


 अक्ताः सर्वे! महाप्रभुः स्वयमेव रघुनाथः प्रति कृपापखशोथ्याव 


समागतः | 
[ निव्यानन्द्-रघुनाथाभ्यां सह्‌ सर्वे महाप्रभुमुददिश्य दण्डवत्‌ प्रणमन्ति] 
नित्यानन्द : | [ama सहाप्रमुमुदिश्य ] অহাসমী! मवति | 
सान्निष्येन परमनुग्रहीता वयम्‌ | अपि कुशल' STAT 
रामानन्दु-अमुख-साक्षाह्ेलाप्रत्यक्तकारिणां भक्तानाम्‌ ९ 
[ रघुनाथसुदिश्य ] रघुनाथ । रघुनाथ! तात! 


Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Ko: 


द्वितीयां ठुतीयं दृश्यप्‌ ] दीनदास-रघुनाथम्‌ 


qd शान्तिपुरे प्रशान्ततिमिरेड्द्रोतप्रभोर्म f 
चेतन्यस्य ENT यदापि भवता तत्‌ साम्प्रत' स्मयताम. | 
सूयस्त्वामचुकम्पितु स हि महान्‌ देव: कपामेदरों = 
दूरादेत्य विलोकते मधुरया सरनेहया त्वां दशा ligul 
रघुनाथ | सबोन्तःकरणेन मदाप्रभोराशी्ादान्‌ गृहाण। आकर 
बिस्तृतलोचनाभ्यां पश्य महाप्रमोनत्रारविन्द्युगल' ; सवेपिपासाश 
चकोरो भूत्वा पिव पिव श्रीमद्दाप्रमोरनवरूपसुधाचन्द्रिकाम्‌ | 
रघुनाथ: । [ साष्टाङ्ग प्रण॒म्य ] RRITA | महाप्रभो | 
दानढासस्य रघुनाथस्य कोटीकोटीप्रणामान्‌ गृहाण. Tara प्रमो । 
अहो दीनातिदीनम अधमाधम' प्रति तबेहशी कृपा! भक्तदल- 
हृदयशतदलविहारिपरमविमो | भक्तचित्तकोरकविकाशनाय तवेहशः 
प्रयत्न: | सर्वावतारेष्वासि महिष्ठी गरिष्ठो ` वरिष्ठ: | अहो | मू 
करुणारूपधर | मा सा मामीच्श करुणकरुण Yq! | (2 
गदाधरदास: | नित्यानन्दप्रभो ! अदूरे पश्य खपल्या राधा- 


देव्या; स्वहस्तपक्कम्‌ अन्नमादाय परमपुलकितस््वद्गतमनसा समायाति 
पण्डित: श्रीराघव: | 


नित्यानन्दः | 
भया | 


पत्‌ सल श्रद्धालुरयं पण्डितपरिवारः | 


२६ 


न्त्ये 


AJH- 


अहो स्मयते किल, तइततसेवाम्रदणमदयलो प्रतिश्रुत 


राधाडकजिमभक्तिभासुरमतिस्तस्याः पतिस्तादशः acil E. 
श्रीमान्‌ राघवपणिइतश्च कुरुतः किं किं न मां afgan ` | 


faea भगिनी च तस्य दमयन्त्याख्या प्रभोः प्रीतये | 
पत्यब्द्‌ प्रहिणोति ঘামি विविधं भोज्य' परश्रद्धया NEI 
[ प्रविशति भोज्यपात्रहस्तो राघवपणिडतः ] 


चिषपण्डित: | [ नित्यानन्द्सुदिश्य ] आनीते ते सेवाद्रव्यं या। | 
श्रीलराघवपणिइत | जयतु शराधाम्रतिमा | 


नित्यानन्दः | 
' [ स्वगतम्‌ ] महाप्रमो ! चतुमेहापात्र भ्यो दरडमहोत्सव- 


^S 
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दीनदास-रघुनाथम्‌ [ छितीयाई तृतीयं दृश्यम्‌ 
dpud मया, तथा ATATEAAA TMA | भवता कृपया 
ग्रहणौयं waa! [at fact, चतुदिशं सबिस्मयं विस्य] 
अहो । राजपथादारभ्य न केबल नदीतटपयन्तम्‌ , sii 
राजन्ते भक्तजना महाप्रसादमरहणोन्युखा: । सप महाप्रमोमुक्तावशिष्ट 
प्रसादं ud मक्ता गृहन्तु। रघुनाथ ! पश्य पश्य, | 
त्दृद्‌ए्डोत्सवडिस्डिमेन रसताञ्युच्चेरुपासन्त्रिताः 
पश्येते परितः पतन्ति रमसाद्‌ सोज्यारथिनः सञ्जनाः। 
श्रेणीशस्त इमे निविश्य बिसिनीपत्रेघु पत्नान्तरे- : 
व्वाहाये' निदित' मटित्युदरसात्‌ कतु HUTA ig 
[ दीयतां भुज्यतामिति महांकलकलः ] | 
[ ततः खकगणेन सह नृत्यति श्रीलनित्यानन्द प्रमुः । हृरिध्विनिः 
सी दिशो सुखरीकरोति ] | 
) रघुनाथः। ( स्वगतम्‌ ) अहो सनोलोभनं TA नियानन्दम्नमोः। 


गदाधरप्रभु:। खयं महाप्रभु त्यतीवेति से प्रतिमाति! _ E 

रघुनाथः। परमकरुणावतार नित्यानन्दप्रमो | Aaa तु सेवा 
परिगृहीताऽधुनापि। अनुगृह्णातु भवान्‌ | 

नित्यानन्द:। रघुनाथ ! त्वया सह करिष्ये प्रसांदम्रहणम्‌। 

[ राघबपरिडतमुद्दिश्य ] परिडतप्रवर | एष रघुनाथोज्य 
रजनोयापनं करिष्यति | E 
` राघवपरिडतः। परमसौभाग्य' तदस्माकं देव! तात YU | 
तव सानुप्रहोपस्थितिं सवोन्तःकरणन कामये | E. l 

रघुनाथः। परिडतप्रवर | धन्योऽस्मि । प्रभो £ ( 
तब कृपया जीवनं मे जातं सुधन्यम्‌। सवेभक्तजनपद्रजोज्य 
तवेव कृपया लब्धम्‌ । त्वत्क्पयेव लभ्यते मद्दाप्रमो: SAU | 

नित्यानन्दः | परमभक्तस्य तव जीवन भविष्यति Sal 
viris यास्यसि of परीघ ज्ञ महाप्रभुसकाशम ! चिर रयि “al 
प्रकटलीलाम | स्वरूपदामोदरस्य च हस्ते amu न्य | 
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giang प्रथमं दश्यम ] दीनदास-रघुनाथम 


३१ . 
भो भो भक्तगण! परमशमद्विसोऽयमस्माक यस्मिन्‌ दरड: 


महदोतसवोऽचुष्ठितः। दण्डरूपेण विहितो5द्यतन-दृधि-चिपिटक-महोत 
सबोऽतः प्रश्न॒ति दण्डोत्सवनाम्ना लोके ख्यातो भविष्यति | र 
[ पुनः पुनहेरिध्वनि: ] 
[ राय-नित्यानन्दो नरी दृत्यते | सर्वेषां भक्तजनानामपि नृत्यम | 
ततो नामसङ्कीतन-पूर्वेक सरां बहिर मनम्‌ । ] 


— M ee 


ठृतोयोऽङ्कः 
प्रथम दृश्यम्‌ 
[ ततः प्रविशति गोवधेनदास: ] 


गोवधेनदास; । नमो ये स्वरूपिण्य 
; नमो जगज्जनन्ये मद्दाभाव 
श्रीराधिकाये | 


जननि! विचित्रमिद' तव जगत्‌ । mmn राजन्ते सीतारामः ` 
रावणौ, राधाश्याम-कंसौ, गोपाबुद्धाइलिमालौ--यथा त्रेतायां, द्वापरे, ह 
पथा कलि-प्रारम्मे पुनरद्यत्वेऽपि। अहो एकतो ১১ 
अन्यतः पाषण्डिसम्प्रदायः | 
अथच सहापुरुषस्य प्रभावेण किं न संमवति। यथा हरिदासप्रमोः 
१ लक्षहीरा परमा केष्णवी जाता । किळच ¬ | 
साइचय' समासाद्य दिनानि यस्य कानिचित्‌ | 
पुबो$्भूद्धगवतमेममत्तो ARYE: ।।०॥ 
मतूपत्नी पुनजीनाति यद्नमिज्ञोऽद' पुत्रवराग्यस्येति। उपायान्तराः | ही 


LA eo Dae 


दीनदास-रघुनाथम्‌ [aing प्रथमं श्यम्‌ 
नवोढायाः काम्यः प्रण्यसरसो यः प्रियतः 
चास्या दुर्देवान्मिलित इद संसारवियुखः | 
तमप्येन' भक्त्या पतिमनुचरन्ती स्मितमुखो 
र्तयन्तगू ढं व्यथयति मनो से gem ॥७१॥ 
तथापि इरिदास-प्रमोमोहात्म्यमनपलपनीयमंब | 
गोवधैनपत्नी । [प्रबिश्य ] किं किसुक्त अवता! MC 
साद्वाल्यमिति १ सोऽपि साधु योउनायासं वहुकोटीश्वर' मिक्षुकस्त 
ES el দিই! किं वद्सि ? ed हरिदास: कोटोखर' 
faa ' करोति १ 
Nn [अश्रृणि frasa | हा हृताऽस्मि sema 
अपि मम पतिरन्धः १ यत्‌ सत्य' दिवान्धा रात्रौ, रात्रचन्थाश्च दिव्य 
रीत्या सर्वे अपि कचित्‌ किञ्चत्‌ प्रपश्यन्ति i एपोऽन्धो मे पतिस्तु कदापि 
; न पश्यति। अदो! एतद्थेमह' वेदा वदामि- पुरषाणां केवल 
बहिगु हावस्थान सबोनथेस्य निदानमिति। 
गोवर्धनदासः । तत्‌ प्रिये a वदिं दालङ्कणणं चिराय zi 
अहमन्तस्तिष्ठामि। संसारदावानलब्वालातो दूरे स्थित्वा EU | 
. औश्रीराधिकायाश्चरणसेवन' gia जीवनस्य साफल्य चरमा 
s लभेय | à 
गोवर्धनपत्नो । अहनिश' गूढ़दावानलदहनादू «(gg quatit | 
कोटिशो वरम्‌ । | | 
गोवधेनदासः | किन्तु प्रिये ga दावानलः १ कथ লা 
qu asda विशष्क' मृतैलस्पशलेरशाहीनम्‌ , आदर ताया नामा 
ate | अथ च चचुपी ते जलसिषेणाग्न्युद्गरणं करोति | 
त्वत्तोञ्यभ्यधिक' साम्प्रतमहम्‌ अन्तजील' पुटपाक इव mae | 
अधन्य' तस्य पत्युर्जीवन यस्य सती साध्वी भ - 
मन्दाकिनी सहधमिणों कदापि aah, न केवल क्रन्दति, EI | 
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तृतीयोऽङ्कः ] वीनदास-रघुनाथम्‌ 
गजेन-मत्‌सनपुरःसर हढसुष्टिवरध' क्रन्दति, भूयोऽपि शनेः शनै 
हेस्ताभ्याम्‌ अभूरि नि:साये निःसाये क्न्दृति। पुनश्च ee 
क्न्दृत्युपविश्य क्रन्दति, शयाना च क्रन्दति । हो! कारणाकारण- 
) क्रन्दनं লাল नारीजीवन' यथा वषीपगसे कद्म्बकानने निरभाकाशाद | 
रौद्रमयी वृष्टिः | | 
गोवधेनपत्ली। नाथ ! कथ' सुखवोध्यकारणे निहेतुकम्‌ 
उपमानमवलम्वसे । न मे कविता स्फुरति | 
j गोवधनदास: । देवि ! तत्‌ सरल' किल कारणम्‌ अतीव कठिनम्‌ , 
यथा बाल्यकाले भविष्य-कविजनस्य सहजपाढ्य-गणितम्‌ । पुनः कविता 
न ते स्फुरति चेत्‌ कथ' बनिताऽसि ? सहृधमिशी सर्वदा खभावकविः 
विशेषतो fau इस्थितस्य पत्युः। 
गोवधेनपत्नी । तथाप्युपहासः ? शृण मे मनोवेद्नम्‌। 
यदा यदा त्व' हरिदास-साधो- | 
मोहात्म्यमुद्दधोषयसि प्रतीतः | 
चित्त बतोदेति तदा तदा मे 
सद्वंशनाशेकफला क्रियाऽस्य ॥ ७२॥ 
भवति चन्ममैकसात्रवंशधर: सन्न्यासी, को द्यत. पूर्वपुरुषेभ्य- 
सिलाजलिम्‌ ? नाहमिच्छामि वंशहीना भवितुम्‌ । 
| পাবার: प्रिये । amasa वयसि पुत्रस्य विवाहः 
| __ त. आनीता चाप्सरोऽधिकसौङुमायो कन्यका । प्रेमवत्मेनि मम ` 
उ: स्नुपा च प्राम्रेसरत इति मन्ये । अवधीयतां तावत्‌-- 


३३ 
ES 
: 


BRGY” ~ eso 


1 

| E आस्ये सदा हास्यसमुज्चलप्रमे p 
1 प्रेमोदय' सूचयतो न किं तयो: । F 
| परस्परालो के d 
| कसमुत्‌ सुके दशौ 


गोबर कृतोऽुरागस्य विजुम्मणं बिना !॥७३॥ 
সা "पल्ली । अत एव मया कथितम्‌--अवान्‌, E 
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ते सम्पूणैतया ज्योतिर्दीनम्‌। টার yt 


F 
| 
j 


` व्वक्षष्मान्‌ इति i 
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दीनदास-रघुनाथम्‌ [wig | 
गोब्नदासः। किन्तु प्रजाः सोः कथयन्ति--यदद' भूयसा 


३४ 


Siad नां तव अजापुञ्जस्यान्यतमा | ममेक एव । 
पुत्रः, तस्य सन्न्यास' नाह सोढ राद्यासि n ঘন: पुरुपा sig | 
qaga चेज्‌ जीवन्तु नास । नाय S सातरो वय sm 
नितान्तमशाक्ताः। पुत्रस्य से रघुनाथस्य बदन' संसारविषय उन्मनस्कत 
सुचयति। यत्‌, पुनभवतोक्तम्‌ अनयो: प्रफुङमुखवसिति m 
कारणन्लन्यत्‌। पश्यः i 
नारीचित्त मधुर-सरस' ढुविगाइ SERI 
fuer agait चित्तवृत्ते: परियस्य | 
तस्मात पत्युः खमृहविुलस्याुख्यामिलाषं 
ge वध्वा मुखमथ सुतस्यापि arguet ॥ ७४ ॥ 
sedg fener प्रतिकुर्याम्‌ । तत्‌ प्राथेये देव ! सावधानता | 
सर्वथाउबलम्बनोयां। विवाहो नास न सवैरोगद्दरसौषधम्‌। 
गोवर्धनदासः। किन्तु परिडतास्तथेव मन्यन्ते | ? 
गोवधैनपत्नी । . मन्यन्तां तथा परिडताः। a न| 
योषितस्तथा मन्यामहे । | 
गोवधेनदास:। विषय एष एकान्ततो नारीजनगवेषणसमाती | 
सापेक्त:। wem ते पृच्छ। अदः बदियोमि । | 


( इति निष्क्रान्तः ) 

गोवधेनपत्नी । वधुसातः ! सातः | इदागच्छ | | 
[ रघुनाथपन्नी प्रविशति] al 

गोवधनपत्नो। वंधूमातः ! श्वशुरस्ते ज्ञातुमिच्छति, कथ gn 


मे सबेदोन्मनस्क इव लद्धयते इति १ a feo 
रघुनाथपत्नी मातः। किमिति ন जानासि অনুর « «| 

कालात्‌ केवलम्‌ अपा्थिवचिषयानेत्र चिन्तयति । 

पिपासा िघ्रतोकारेऽपि प्रायेणानबद्दितो वतेते इति | 


तृतीयोऽङ्कः ] दीनदास-रघुनाथम्‌ ३५ 


गोवर्धेनपल्नी । अथ त्वया कदाचिद्यम्‌ एतदधिकृत्य 
कथितो बोधितो वा ? i 


रघुनाथपत्नी VES, किन्तु नाय' स्वपथादीपद्पि चलति। 
बोधितरतु-- 
संसारासारतां बक्ति स्तौति सन्न्यासपद्धतिम्‌ | 
मसाइङूल्यमाशासते स्वामिप्रायानुवृत्तये || ७५ || 


Ly A $ 
गोवधनपल्ली । -सातः | काम' सया मन्यते यत्‌ लयास्य वराग्य- 
बृत्तेरचुसरणमेव क्रियते न प्रातिकूल्यमिति । 
रघुनाथपल्ली। सातः! पतिमे स्था गमीरसननशीलो भगवद्भक्त 
नित्यष्यानपरायण इति किं नास्माकं सौभाग्यमेव | 


एकोऽपि यदि जायेत बंशे भागवतोत्तमः | 
आ विंशतेः कुलान्येष पूवेजाना समुद्धरेत्‌ | ७६॥ 
गोवधनपल्री। आयि निर्बोधे ङुलध्वंसकारिके किं uu मम 
पुत्री नित्यध्यानपरायण इति | 


तथातिदूरमा रुढेऽप्यस्य वेराग्यचेष्टिते । 
किमेतावददिनं यावन्‌ मूढे न बोधिता वयम्‌ ॥ ७७॥ 


o? JA I 
hee 1 0X ८.” 


अस्मिन्‌ परिवारे तवागमनात्‌ प्राङ्‌.नासावीहश आसीत्‌। लमेबास | 
EN परिबतनकारणम्‌ । तव संस्पशै एवास्य मनः संसारविमुख . 
तिस्म। दूरमपेहि, दूरमपेहि। [ पतिसुदिश्य ] मो भोः b 
बधूसत्वयाऽनीतेति, पत्युध्योनपरायणता तस्ये किल रोचते।, 
` ले तमेव मे कुलध्वंसकारणम्‌ | রি 

A रघुनाथ ! जनन्या मे ह्ृदयमलङ्क,त्य सदेव ख तत्र तिषठ 
SS लां वस्नाश्वलान्‌ मोचयिष्यामि । र 
[इत्युन्मत्तेब निष्क्रान्ता] ` | 
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१६ दीनदास-रघुनाथभ्‌ [ suit: 
रघुनाथपत्नी । अहो मे दुरच्ट्टमहिसा ! 
शिष्टाचारों हृढ्यविधुरः पत्युरौदास्हेतो- 
य॑न्मां घोर' रुजति तदिद' कथ्यते कस्य AIST | 
aaga: परुषवचनान्यद्य चाविभेवन्ति 
क्षार लिम्पन्यशरणतया इन्त गाढ' বম से || qi 
तदिदानीं किं करोमि मन्दभाग्या ? भवतु, शवशुराय জন" निवेदयामि। 
अस्मिन्‌ बिपत्समुद्र मे श्वशुरः केवलः FA; | 
एकस्तत्रमवान्‌ वेत्ति दुःखिन्या मानसीं व्यथाम्‌ ॥ ७६ || 
( इति निष्क्रान्ता | ) 


चतुर्थोऽङ्कः 
[ पुरीधामगमनत्रवृत्तो रघुनाथः प्रविशति ] | 
रघुनाथः। अद्य चतुथो दिवसो a पिठृ्गृदवाभिर्गतस्य । सवंत 
| संग्रेरिता: स्युमेम पित्रा जना सम पुरीधामगमने बाधाप्रदानाय ভদদাম | 
` प्रति मम पुनः संप्रेषणाय च। अद्दो मे चेतसो5नवस्यितता | | 
स्नेह: पित्रो; सहजसुहृदोमित्रता बान्धवानाम्‌ 
, यस्य पल्या; प्रशयम॒धुर' चेकतो रुन्धते माम्‌ । 
अन्यत्राय बहुजनिसुहृच_ श्रीलचेतन्यचन्द्रः 
स्वीकतु मां कृतपरिकरस्तेन पयोकुलो५स्मि ॥८०॥ 
अथापथेन विपथेन गहनकान्तारपथेन पुरीधाम प्रति धावामि | 
पाद्युगल मे न चलतीव। तथाप्यवश्यमेब मया गन्तव्यम्‌ । 
महाप्रभु: श्रीकृष्णचेतन्य: | : 
च [ दूराच्छू यते जनकलकलः ] 
৮ 


चतुर्थोऽङ्कः ] दोनवास-रघु नाथम्‌ 


[ प्रविशति द्स्युद्लपतिः स्वदलेन सह |] 
दस्युदलपतिः | RAR? कस्मात्‌ खानादाया 
वा यासि ? be 
रघुनाथ; | रघुनाथनामाऽह्‌' कश्चन गौरमक्तः पुरोधा कामोः 
यामि च व हिलारी नि गन्तुकामो- 
चण्डः। तस्मात्‌ त्व गोवधेनदासस्य प्रजाएञ्जस्यान्यतमोऽसि ? 


रघुनाथः। अथ किम्‌ , सात्तात्‌ तस्मादेव प्रजातो$स्मि | 
gw: आयि पण्डित ! प्रजातोऽस्मि इति किम्‌? ` 


द्स्युदलपतिः। एष गोवधनदासस्य पुन्न इत्यात्मानं ख्यापयति | 
चण्डः | तस्माद्‌ अस्य सकारो महद वित्त' निश्चित' प्राप्यते | ( 


३७ 


एदि एदि, पशुवन्धं बह्धा জা नेष्यामो यूपकाष्ठ' प्रति | 


दस्युदलपतिः। | स्वगतम्‌ ] अहो जात परम्‌ आनन्दकारणम्‌ | 
एनं मारयित्वा वा eC वा प्रचुरवित्तलाभ' करिष्ये | [खुनाथमुदिश्य] 
अयि वृषलकेतो | झङ्गराजस्थ दातुः करेत्येकमात्रतनय | देहि ते 
RE अन्यथा अचिरादेव ल' खर विहरिष्यस | = 
रघुनाथ: । न. मे gara वित्तम्‌ । मम प्राणा अपि 
d श्रीश्रीमद्दाप्रमवे । प्राणान्‌ मे भवन्तो रक्षन्तु वा नयन्तु वा E 
वक्तव्यसास्ते। जय श्रीमद्दाप्रमो | a 
ee अयि sega | मद्दाप्रसुस्ते किं करिष्यति? सवे 
मू अचिराद्‌ देहि, अन्यथाऽकारण' प्राणांस्त्यक््यसि | 
खुनाथ: | कपदेकहीनेन मया कि दातव्यम्‌ | : 
8 सोः सत्यवादिन्‌ | यदि यथा জ' भाषसे, तथा 
| a भवसि गोवधेनदासस्य पुत्रस्तदा लया सहद स्यूनकल्पेन 
हिरे आसते इति नास्ति सन्देहः । यदि न दास्यसि, सुन्दरेण 
Wy TT क्रीडिष्यामः। धलुष्कोटिमि: सहरूशः टिल ते 
भोद्‌ लप्स्यामहे | এ 
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३८ दीनदांस-रघुनाथम्‌ [ grise: 
. श्घुनाथः ' नास्ति मन्निकटे वराटिकापि । ১১১১৭ 
क्रियताम्‌ | 
qug] अनेन धूर्तन सहालपनेन किम्‌ ? 
दस्युदलपतिः । अथ यदि त्वतूसकाशे नास्त्येव किसपि तह 
क्रियतासिदमुपायान्तरम्‌ | 
रघुनाथ:। किमिति १ 
दस्युदलपतिः | एवमनुरुध्यतां ते पिता-- 
दस्योः करे मां पतित' वनान्ते 
जोवन्तमाप्तु यदि वोऽस्ति वाञ्छा । 
अकालहीन' लिपिबाहकाय 
प्रदत्त मुद्रा रजतस्य AGUER 
रघुनाथः। नाहः तत्‌ कदापि करिष्यामि fagei 
नाह' तद्विषयेब्युरोध' करिष्ये। . सवेस्वसुत्सज्यात्मनिवेदितोर्णस 
रीश्रीमदाप्रमोश्चरणकमलयोः। रः्क' से किमपि नास्ति । 
ततो यथेच्छ' कुरु यचचिकीषित' 
न बाधन' तत्र मया विधास्यते ।. 
असाघुजुष्टे पथि तिष्ठता पुन- 
ने जीवन' ब्रातुमसारमिष्यते ॥८२॥ 
दस्युद्लपतिः। तथा सति स्वर्गलोकविद्दााय অলী भव। ` | 
मो अदूरखिते वृक्ष एन' बद्धा खण्डशः FEA | | 
[ दस्यवो रघुनाथः ga रब्जुबद्ध' कुवेन्ति | E | 
रघुनाथ: | महाप्रभो ! महाप्रभो ! अन्तिमसमये | 
TAU प्रणाससन्ततिप्‌। तवेच्छा विजयताम्‌। at 
[ दस्युदलपती रघुनाथप्राणदरणाय घलुषि ज्यारोपणं करोति J M 
ATMA: | [ स्वगतम्‌ ] अहो ¦ संहिममयी qu 
चास्य वदनस्य mf] sa’ मम सतपुत्र एव काय Uf 
समायात इति प्रतिभाति। वाशी नासिका ताहशमेव अ | 
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aise: | ` दीनदास-रघुनाथम ३६ 
--केबल' बाहुल्येन सौष्ठवम्‌, आप्तम्‌। ববৃত जीवनार्थम अवश्य 
. मया यतितव्यस्‌ | 

[ दृस्युदलपतिमुपस्त्य ] 

मो दलपते ! सालुनय' निवेद्यामि, मा तावद्स्य नवनीतकोमले 

शरीरे विषदिग्ध' बाणं निक्षिप । 
तेनानेन नाथः स्याज्ञीवितेन भवेद्‌ यदि | 
तस्माद्धनार्थमेवाय' रत्तितव्योऽतियन्नतः ।।८३॥ 

किच्च— 

अहमेवतस्य पितुः सकाशः गता भवतप्राथित॑ मुद्रालक्षम्‌ 
आनेष्यामि। मोचयन रज्जुबन्धनात्‌। 

- दृस्युदलपतिः | कस्त्वम्‌ एनः प्रति दयाप्रदशनाय १ [ 


कपिलाचः। अहम्‌ एतस्याकारणबन्धुः। यस्मिन्‌ मे चित्त 
स्वत एवं feat, मयि जीवति न कोऽपि तस्य केशाम्रस्पशनमपि 
कतु धृष्णुयात्‌ । 

दस्युद्लपतिः। aA Seed मोहः! यस्यान्न' भक्तयसि, 
तमवमन्यमानोऽपि न लज्जसे 0 is 
चएडः। Sext व्यामोहः कपिलाक्षस्थ माजोरचचुष; स्वाभाविक 
एव। [ दलपतिमुद्दिश्य aed] জা कुरु विलस्बनम्‌। बिलम्षे . 
कायहानिः स्यात्‌। कपिलाज्ष' धूर्तमेन' दशरथनन्दन' च युगपत्‌ 
खगद्वारे संग्रेषय | s 
उनाथ:। सह्भाप्रमो ! महाप्रभो ! uer मम Euh कलह ` 
33:1 अदो दौमोग्यम्‌। दस्युदलपते ! मामेव मारय। ভূর मे 
। एतेन किम्‌ १ xd 
[ ततः प्रविशति दस्युदलपतेः पत्नी। ] 
दस्युदलपत्तिपत्नी। झाः कथम्‌ एष कोलाइलः संवृत्तः? [ सर्वान्‌ 
I a अन्नपरिवेषणाय चिर' प्रतीक्षमाणाया: कृष्ट मे न यूयम d 
"! [सवेतो est] अये कथ' संघषेततपरा ud सर्वे? किं 
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yo दीनदास रघुनोथम्‌ [ ets: 
संघटितम्‌ ? [ रघुनाथमुद्दिश्य ] वत्स! कथय कथ' fes 
एते सवे ? को वात्वम्‌ ? [ स्वगतम्‌ ] अहो लावण्यमस्य वपुष | 
रघुनाथः। मातः! मदर्थमेवेतेषां विवाद: । पुरीधाम "गन्तुकामो 
गौडीयोऽस्मि नान्ना रघुनाथः । भगवतः सकाशे प्राथेये मम मरण. ` 
मेतेषां विवाद्स्यावसानाय भवत्विति | 
दस्युपल्ली। अये ! SAN इदृशम्‌ अकारणमातृसंवोधनम्‌। 
निगू ढसत्त्वोऽय' परमभक्तजन इति नास्ति सन्देहः। [agia] 
नाथ! दूर निक्तिप ते धनु: । [ दस्युदलपतिधेलुदू रे क्षिपति। ] 
दस्युपत्नी। इत्वा नेन' लप्स्यसे कश्चनार्थ 
पांप' भूयः स्यात्त पर' ग्राणिहन्तुः । 
जीबंश्चाय' किन्तु ते नाथ फुयो- 
MJA ताहशो$स्य प्रभावः ॥८४॥ 
तन्मुच्यताम्‌ अय' द्वितीयो qa: प्रह्ञादो वा। [ रघुनाथमुददिशय] 
पुत्र | पुनरपि मां माठ्सम्बोधनन घन्यां sui अद्दो | दुःखं a 
जनन्याः, या तत्र दुदंशामस्मिन्‌ समये स्वगृहे स्थित्वा Bey | 
सवन्त्यपि निरुपाया केवल' रोदिति। पश्य- 
RA वा यदि वाउक्षेम' यत्न कचन जायताम्‌ । 
दूरस्थितापि जननी नून' पुत्रस्य वेत्ति तत्‌ ॥८५॥ | 
रघुनाथः। परमकहयाणमयि जननि! अत एव आ बाल्या३ | 
माठूनांमव मह्यं रोचते। भगवतो माठ्मूतिमेवाहम्‌ आराधये । महाप्रभो | 
हृ दयान्तवति चिरमातृत्वमेव मां समाकषेतितराम्‌। | 
दस्यवः सव । महात्मन! क्षमस्व नः । E 
रघुनाथ:। मम हेतोभेवतां क्लेशोञ्जनिष्ट, ततो5दमेवारिस V 
भवतां कृपा प्राये | | 
सवें | विजयतां भगवान्‌ श्रीमहाप्रमु: | 
( सब निष्क्रान्ताः ) 


पञ्चमोऽङ्कः 
नीलाचलपुरे श्रीरघुनाथदास: । 
[ ततः. प्रविशन्ति सुकुन्द:, মহামন, रघुनाथः, 
स्वरूपः, अन्ये च भक्ता: |] 
सुङन्दः। देन! वङ्गदेशादेकाकी समागतोऽयम्‌ अवूरे दण्डवत्‌ 


प्रणतो रघुनाथदासः। अस्य पिता सुप्रसिद्ध-घन'धिप: म्राम-कृष्णपुर 
à D सप्रमास- = 
निवासी गोवधनदासः | 


महाप्रभु: । त' मत्सकाशमानय | 

सुझन्द:। [ रघुनाथसुपस्रृत्य | रघुनाथ! জা मह्दाप्रमुराह्ृयति । 
आगच्छ । 
| স্পা: | एष गच्छामि। ( इपसृत्य महाप्रमुमवलोक्य ) mul 
$ सविस्मयानन्दुम्‌ হন" चेतन्यचन्द्र' पश्यामि | 
अचिरलगजदस्नः प्रेमधारासहस्र- 
खपितनिखिलविश्वः पूणेलीलावतारः | 
सतत-विततसत्तस्वेदमूच्छो-प्रकम्पो 
Wag ইতি ममेशः श्रीनवठ्ठीपचन्द्र: || ८६ || 


[ रघुनाथो मद्दाप्रमु' साष्टाङ्ग' Wei] 
भदाप्रभुः। रघुनाथ | गाढम्‌ आलिङ्ग माम्‌। उत्तिष्ठ, उत्तिष्ठ। 
[ रघुनाथ; स्वरूपादीन्‌ प्रणमति; ते च तम्‌ आलिङ्गन्ति | ] 
द अहो ! रघुनाथः THEA इव लक्ष्यते । मुकुन्द | E 
'चनादू ब्रूहि--एतदथे' फटिति खाद्यपानादिक' प्रदेयसिति। 
[ रघुनाथमुद्दिश्य ] p 
| HRT कदा गृहाद्‌ बदिगत आसीः ? E 


= ` दीनदास-रघुनाथम्‌ | veis: 

महाप्रभुः | ছিল? न कोऽपि पञ्चदशद्बिसेभ्यो न्यूनेदिवसे 
मीगीरथीकूलादच्रागन्तु शक्तोति। त्वयांऽसाध्य साधितम्‌ । भोजन- 
विषये का व्यवस्थासीत्‌ ? : 

रघनाथः । देव! पथि कस्यचन गोपस्य गुहे मया पीतमासीद्‌ 
किञ्चिद्‌ दुर धम्‌ । 

मुकुन्द, । ततस्ततः | 


[ रघुनाथ इतस्ततो वीक्षमाणो नीरवरितिष्ठति। ] 


महाम्रभु:। मा लज्जस्व। वद्‌; श्रोतुकामा बयम्‌ | 
रघनाथ; । देव ! fugüRer जना मां भूयोऽपि गृह नेष्यन्तीति 
भयाज्ञाह' परिचितेन पथा समागतवान्‌ | - E 
ggal श्रतमस्माभिरितः quus অধম मगवत्पेमाकुलो बय 
अवलम्बितु वारं वारं गृहात्‌ पलायमानः पित्रा लोकबलेनाथबलेन च 
पुनः पुनगृ ह प्रत्यावतित इति | 
सहदाप्रभुः। तस्मात्‌ त्वमख्यात-कुख्यात-मआमादिक परिक्रस्यात्र 
समागत उन्मत्तवद धावन्‌ ठादेशसिदिने; ? अद्दो ते वराग्यस्य परा 
काष्ठा! [ रघुनाथः सस्नेहरृष्टिपातेनासिषिव््चति 1] 


[रघुनाथो मौनी तिष्ठति। ] 


WEG: | भोजनादिकमपि सम्यग. उपेक्षितम्‌ | 

| रघुनाथ; । wg दिवसेघु चतुवोरमात्र' मया सुक्तम्‌। fat | 
Fe तदि केनोपायेन विषयविष्ठागताद्‌ र्ति | 
. जानीहि क्रष्णक्रपयेति । ; 
* केवल' जाना | 
| रघुनाथः। देव ! ae जानामि कृष्णम्‌ । अद्‌ E 
ASAT मां ग्रहादत्नानीतवतीति | fees, | 
| 

3 


लत्तझपावारिसिकान्मे हृदि वेराग्यपादपः । ` ss 
प्ररढोञ्दीघकालेन नून' मुक्तिं फलिष्यति wel 
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gaisg: | दीनदास-रघुनाथम्‌ 
अपि च ই मदेकदेव | 


दया त्वदीये मयाध्वलम्बितु' 

ससिष्यते विश्‍वसुहृन्मद्दाप्रमो | 
पाथेयमादाय तव sa 

स्थृत्वा sf, गृहतो विनिगेतम्‌ || ८८॥ 


| महाप्रभुः। सक्ताः! सव AT | 
यद्यप्यस्य पिता य्येष्ठतातश्च न शद्धवष्णवौ परः वष्णवप्रायौ । 
तथापि विषयविषञज रितगृहपरिजनसङ्गाच्ठीङृष्णक्पाहेतोरय' रक्तितो 
ऽस्ति। अहो अनिवचनीयमहदिमा खलु श्रीक्षष्णकृपा | 
न विना श्रीकृष्णकृपां जन्मान्तरानुवन्धृढीभूताम्‌ । 
भवतीहृक, तीत्रतरा विरागसम्पन्मनुष्याणाम्‌ | | 
अपि च, ये विषयाभिलाष' परित्यज्य शाख्रानुसरणपूर्वेक' eed’ 
भजन्ते ; ते देवषिपित्रादीनाम्‌ ऋणान्सुक्ता भवन्ति। [ स्वरूपमुहिश्य ] 
জন! कथ a तूष्णीं तिष्ठसि? रघुनाथः खलु 3e Um 
तस्माद असौ বঈল हस्ते न्यासीकृतो मया । गोविन्द ! गोविन्द ! 
[ गोविन्द्स्त्वरित् प्रविशति ] 
गोविन्दः। অহাসলী ! गोविन्दोऽहमत्रास्मि | 
महाभ्रभुः। गोविन्द! एष रघुनाथः प्रायेणासुक्तो वीतनिद्रो 
दाद्रामिद्विसेम इता क्लेशेन कृष्णपुरादन्रागतः। तदस्य सेवायाम्‌ v 
आत्मानं অনা fage । रघुनाथ] खमपि समुद्र्ञानानन्तर 5 
ओमजगज्ञाथदर्शन' ভুলা प्रसाद' गृदाण। [ स्वगतम्‌] À x 


४३ 


एतावन्त' कालमासीद्‌ गणो मे 
हन्त न्यूनो येन भक्तेन पुसा | 
अत्रागत्या तस्य USAT | 
weg प्रीतिधारासदस्न : ॥ ६० ॥ 
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४४ o दीनदास-रघुनाथम्‌ [ viis 


[ada उद्दिश्य ] कठोरनियसकुशल: परमभक्तश्चाय' रघुनाथ 
पायिबीमगाधसम्पद्मुपेद्यय श्रीकृष्णचर्णतल शरणमुपागतः। — WW 
क्लेशपरिद्दाराय सुखविधानाय च भवन्तो TAIT: सवदा सवेयुः। 

श्रीकृष्ण ! श्रीहरे ! सवेथा रघुनाथस्य सङ्गल' विधेहि । 

[ निष्क्रान्ताः सब ] 


Asie: 
( ततः प्रविशन्ति गोविन्दो महाम्रसुः स्वरूपश्च। ) : 
गोविन्द!। ইল । भवतामादेशश्वेत्‌ किञ्चिच्‌ श्रीपादपद्य 
) निवेदनीयमास्ते | 


Wey: | गोविन्द | afè | 
गोविन्दः। वद्ठदेशात सद्यः समागतो रघुनाथो दिवसपञ्च्म _ 
अत्र अन्नमहृण' कृतवान्‌। पष्ठदिवसात्‌ स जगन्नाथसिंहदवारे T | 
प्रसादार्थिरूपेण दण्डायमानो दृष्ट: । लभ्यते चेत्‌ ডিভি अशनाति ` 
अन्यथाभुक्त एव तिष्ठति। चिर' सुखेन लालितपालित इतथं करोति न | 
अचिरेणास्य स्वास्थ्यहानि: संघटिष्यते न वा ? | 
| स्वरूपः। अत्र RIRA प्रमाणम्‌ | 
| WEG: । गोविन्द | स्वरुप ! रघुनाथः सुष्ठु ऋतवान | 
विरागिणा नाम दरेरजस्र 
जप्य परापेक्षितया न भाव्यम्‌ | 
न स्यात्‌ परापेक्षिजनस्य सिद्धि- 
रसिध्यत: कृष्णुकूपा कुतः स्यात्‌ ॥ ६ ॥ 
किञ्च, जीवन' कृष्णनामम्रहणाय ; मजनप 
MOIUA, 
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षष्ठोऽङ्कः ] दीनदास-रघुनाथम्‌ 


४५ 
स्वरूपः । मदाप्रमोरुपदेशवाशां रघुनाथोऽपि श्रणोत ৷ 
गोविन्द ! तमत्राहय। [ गोविन्दो बहिग॑च्छति 1] ॥ 
महाप्रसुमुद्दिश्य देशं 
[ महाप्रभुसुहदिर ] रघुनाथ भवन्युखाहुपदेशां श्रोतुमिच्छ॒ति | किन्तु 
देन्यवशादू विनयवशाञ्च अवन्त साज्ञान्‌ न किमपि gf | 
হাত: | स्वरूप! अगाधसत्त्वोध्य' रघुनाथो वेष्णवधमेमहा 
मद्दीरुहस्यान्यतम-श्रष्ठविटपरूपेण चिर' शोभिष्यते | 
| तस्मात्तवेव हस्ते न्यस्तोज्य' रघुनाथ: प्रागेव | 
भर यथोपयुक्ता शिक्षा तस्मै दया त्यया सयलेन ॥६२॥ 
[ ततः प्रविशति गोविन्देन सह रघुनाथ; | ] 
रघुनाथः। ढेवद्वय' साष्टाङ्ग' वन्दे | 
SOT । रघुनाथ | मह्दाप्रमोरपदेशलामस्तवेप्सित इति हेतोमहा- 
gent जानदमाहूतवान्‌। ( महाप्रभुमुद्िश्य ) देव ! रघुनाथस्य | 
कतव्य किं edt श्रोतुमिच्छति भवत्सकाशात्‌ | 
म ४ ये मे 
ES TT तस्य शिक्षणविषये स्वरूप | त्वमेव प्रमाणम | 
च न्यास: | तथापि मन्मुखादेव श्रोतुमिच्छति चेन्निश्वित 
मयोपदेशोउस्से देयः। ` 


गोविन्द: । देव | सोजनविषये यद्‌ भवता ae प्रारभ्यत 
तस्योप हारः क्रियताम्‌ l ; 
E तच, cmq. विरागी जिह्वालम्पहो न भवेत्‌। 
: त॒विधप्राकृतरसानां जायते दास: | 
वैराग्य बहुमानपूवकमुपासीनेन सिद्धीपसुना 
जिह्वालम्पटता घटेत न यथाधीयेत यत्नस्तथा | 


E 

सामग्नचा उद्याच्चतुविधरसा ये खायिभावे रतौ a 

z जायन्ते रसनापरो न खलु तानप्राकृतान्‌ विन्दते ॥९३॥ = 
Stl अतो महाम्रभुणेव रघुनाथ उपदेष्व्य: | P 


[mw य! स्वरूप! জমীন. तस्य see उपदेष्ठा। रघुनाथ | 
| एव EN छो = Se ag 
1 तवोपदेष्टरूपेण सया निर्विष्टः । तव साध्यसाधनतरव- 
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४६ 
शित्ताप्यस्य सकाशाद्‌ ्रदिष्यति। समा्यज्ञातः , जानाेष स्वसः | 


गुरु) | : : 
"Om हरे हरे ! किमिति सामतिर'नेन वणेयति देव: । किष्च, 


प्रभो तब सुखाग्चुजाद्‌ बिगलिदोपदेशादत 

निपीय चिरमप्यमी यदि न यास সুমি चयम्‌ । 

तदत्र नचिरागतस्वयि च गाढभर्ि शरितः 

कथं न तृषितो सेत्वदुपदेशापानाय सः EAI E 
महाप्रभु: । स्वरूपदामोद्रस्य स्वरूपम्‌, एय सघ निगूहनप्रतीका। 

'ज्ञेपेण रघनाथ उपदिश्यते । 
WAG, मया संक्षपेण रघुनाथ Suis 
[ खुनाथो महाप्रसु asi च साष्टाङ्ग' sumi] 

रघुनाथ | यन्मयेदानीस्‌ उचथत यद्यपि तत्‌ ow 


महाप्रभु: | R व 
अनुतिष्ठन्नेवु, aa तथापि gage "eu वेशिष्ट्यमस्तीति 
'सयोपदिश्यसे | 


न ग्रास्यवाणी शृणुयाः कदाचि- 
a ग्राम्यवार्ता कथयेः कदाचित्‌ | 
विभूषणादावथ भोजनादौ 
न चातिलौल्यं कलये; कदाचित्‌ UEKI 
किङच- 
अमानी मानदो भूत्वा कृष्णनाम सदा जपेः | 
राधाकृष्णाचेन' gal मनसा त्रजमण्डले Neal 
रघुनाथः। | शिरसा प्रणम्य | 
देबस्याननपड्कजात्‌ समुदितं पोयूषधारामर 
देवानासपि दुलेम' परिपिबञ्जातोऽस्मि सह्युन्जयः | 
नीतः कापि विलीनतां भगवता मोहो मदीयो WE | 
कठिपष्ये न garara ननु मे संडुर्प एष स्थिर ies 
[ निष्क्रान्ताः सर्व ] E 
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Her: 

[ प्रविशतः स्वरूपो महाप्रमुश्च | ] 
महाप्रभु: । स्वरूप ! रघुनाथः कीदृश आस्ते ? 
स्वरूपः । RRA: कृपया से" शुभम्‌। किन्तु नासौ जगन्नाथः 

सिंहद्वारे दरडायमानस्तिष्ठति, मध्याहे सत्र' वा गच्छति | 

महाप्रसुः। तेन सुष्ठु थाचरितम्‌। कथः না মাখা भवेत्‌ ! füg- 
वारेऽपेक्तमाणताऽपि परसुखापेक्षिता | 

स्वरूप: | महाप्रभो ! स्नेहातुरेण गोवधनदासेन प्रेरितौ at at 
कश्चन पाचको त्राह्मणश्च । o du mesi नासौ तेषां dei 
कथञ्चन TEAL । मूयस्तेः सहृ प्रेरिताश्चतुःशतमुद्रा अपि নাভী 
ग्रहीतवान्‌ , केवलमष्टाणकमात्र' प्रतिमास' 'गृह्मति स्म। किन्तु 
साम्प्रतं बषद्ठयानन्तर' नाय' तदपि गृह्णाति । 

WEY: । स्वरूप ! ततपरिमितो&थों5पि स्तस्य हेतोने तेन Tela 
आसीत्‌। किन्तु मदथमेव । तेन स माममोजयत्‌। परम्‌ अपि 
जानासि कथ' स तेनार्थेन साम्प्रत' मां न भोजयति ! 

स्वरूप: । देव महाप्रमो! सन्ये .तस्य मनोभाव इत्यमेव-- 0 
विषयिणो$थे' गरहोत्वाह' ep सेवे; উন महाप्रमोमंनः सन्तोष, | 
चावाप्नोतीति। 

तथेदमपि तस्य मनोगतमासीदिति मन्ये-- t 

मम प्रतिष्ठेकफल' निमन्त्रण' তীর 
न जायते ভূমিহনন ছা प्रभोः । | ; 
मन्ये मनो रङ्जयितु' मम प्रभु poU 
नोपेक्षते मड्डिदित' निमन्त्रणम्‌॥६८॥ B 
OL SUE] स्वरूप] aa ब्रबीभि परम' सुष्ठु समाचरित = Y 
3 खुनाथेन। रघुनाथो मे परमप्रिय! अन्यथा कथ' स मम m 
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E ढीनदास-रघुनाथम्‌ ERS 
भुञ्जीत चेद्विषयिणां सकृदप्यजान- 
aa तदेति मन आविलतां नितान्तम्‌ । 
guak पुनराविलचेतसि स्या- 
दित्येतदन्नमहित' किल NA: ॥६६॥ 
zm] मद्दाप्रभो! अतीव दढसङ्करपोञ्य रघुनाथः! असौ 
माधुकरी वृत्तिमपि विहाय सा नास कस्यचन ओक्तव्यमन्न' तस्योद्र 
प्रविक्षत्‌ इत्येव' विचिन्त्य विपणिके विक्षिप्त कुक्कुरादिभिर्युपेचित 
गलितम्‌ अन्न' गृह्यते | 
पश्यतु महाप्रभुः, 
राजोचितसुखभोगैराबास्य' लालितो महता यत्नेन। 
श्रीमान्‌ रघुनाथोऽयं ania कि किं न करोति दुष्करम्‌ e 
मा भूदपरस्य द्दानिरित्येवं मनसि ed विभाव्य धीमान्‌। 
प्राणिभिरनाद्रहत' पङ्किलिमन्नं संगृह्य सेवते सः ॥१०१॥ 
महाप्रभु: । स्वरूप! | 
प्राणाराम' परमरुचिकर' कायसन्तपेण' तद्‌ 
भक्त मह्य' प्रवितर रघुणा गृह्यते प्रत्यह यत्‌ । 
एतत्तुस्य' महिमपुलकित' नास्ति पूत' जगत्यां 
यावज्ञीव' तद्सृतमधुरः ferrea समास्तु ॥१०२॥ 
अपि च मोः स्वरूप | 
भूयोऽपि रघुनाथस्य gags वैध्णवोचितम्‌ | 
श्रोतुमिच्छामि चरित' तन्मामाख्यातुमद्देसि ॥१०१॥ 


[ गोविन्द्साहूय ] गोविन्द! महचसा रघुनाथमवानय | 
महाप्रभु: । तात! त्वरित' याहि। ( गोविन्दो निष्क्रान्तः । 3 
स्वरूप: | परिप्रश्नास्तस्य weet deri किन्तु नासौ क E 
ATTEN प्रष्ठुमागच्छुति। कोटीश्वरस्य पुत्रस्यायले ल. | 
महाप्रभो ! जीणेकन्या परिधानम्‌ । सप्रप्रहरा याप्यन्ते नामस्मरर 


^ 


E 
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आद्वारनिद्रादिषु चत्वारो दृण्डा याप्यम्ते। बहूनि द्नान्याद्दारो त्त q 
साकल्येन वज्यते । जिह्वालाम्पट्यान्न तेन कदापि भुक्तम्‌ | 
[ गोविन्दो रघनाथेन सह प्रविशति |] 
[ खुनाथः प्राथम्येन महाप्रभु ततः स्वरूपळ्च IET प्रणमति 1] 
WEG | रघुनाथ! अह aR জন" ज्ञात्वा सातिशय' 
प्रीतोऽस्मि । शुरुमक्तिरेव मक्तिमागे परमं साधनम्‌।. त्वयि सा सहता 
mamia परिस्फुरिता । अशनवसनादिविषयेशपि . तव daga 
बेष्णवानाँ स्पहदणीयम्‌ | 
रघुनाथः। ` परमपूजनीय ` देवदेव ! भवताम्‌ आशीवोदानां 
फलमेतत्‌ सवंम्‌। अधमाधमोऽह' न प्रशंसनलेशमाजनम्‌ | 
महाप्रभुः | अस्मादेव दीनभावगौरबात्‌ लमस्माक' सर्वेषां सने | 
भाजनमसि । [ स्वरुपमुदिश्य ] | 
स्वरूप | तव स्वरूपमस्मिन्नेव प्रियशिष्ये gg संक्रमित' ॒ 
लया। एतेन मे महान्‌ हषे:। रघुनाथाय दास्याम्युपहारम्‌। 
स्वरूप: । RÀ: कृपेवास्माक' बलं, केवलं संबलम्‌ । 
महाप्रभु: । [ रघुनाथमुद्दिश्य ] रघुनाथ ! अहं वेष्णवप्रवरस्य 
a gerere सकाशाद्‌ वतूसरन्रयात्‌ प्राग्‌ इमां 
नशिलां गुजामालां च लब्धवान्‌। ततः प्रश्नति गोवर्धनः 
মা साक्षात. कृष्णरूपेण गुजामालाब्य साक्षाच्छीराधिका- 
पूजितवान्‌ | 
साक्षात्‌ कृष्णात्मिका सेयं गोवधंनशिला शुभा | 
श्रीराधारूपिणी चापि गुजामाला मनोदरा। न 
X ते ददे ger पूजाक्रममतः AY ॥१०४॥ 
झुस्मपरिसित' तोय' wast तुलस्याः | P : 
उपचार: सेवायाः कुरु सास्तिकसेवां शुद्धचेतसा। | - 
रदुसजरोयुमयतः पत्रद्वयात्मिका मजरी तु ভা 1০: M 
पन्त एतवृद्धय' गृण 1 NE 
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स्वरूपः। रघुनाथ! प्रसु' साष्टाङ्ग प्रणम्य कृपाहों भव। [रघनाय- 
स्तथा करोति। मदाम्रभुः सस्नेदम्‌ . उपहारहय दत्वा qnem 
मस्तके करबिलेपन' करोति । | 
wer) रघुनाथ ! 
महाप्रमुसेवितमिद' जाने प्राणेभ्योऽपि प्रिय' युगं ते। 
खे दात्तथापि वदामि अव भाजनं ससुचितं दानस्य TAR RRI 
किच्च, . 
झकिठ्चनेन मयाऽपि रिष्यग्रीत्ये किङ्चन दीयते। गृहाणैतद्‌ 
वञ्जखखण्डद्ठय' श्रीराधाकुष्णयोरुपवेशनपीठ' ugue | 
रघुनाथः। semper गुरुदेव ! शुरोराशीर्वीदेन मानवजीवने किं न 
सम्भवति ? 
स्वरूपः। मद्दाप्रभो: कृपयेति AR । 
रघुनाथ: । ( उभयसुहिश्य ) 
तव गुरोस्तव चापि मद्दागुरो- 
रमृतसोद्रङ, मयि पातिता । 
निपतित' sana मवावटे 
करुणया नयतामपुनभेवम्‌ ॥१०७॥ 
स्वरूप: | मसाशीबोदात्‌ त्वम्‌ एकायनस्कन्धी एकान्तिनामेकान्ती मव! | 
यस्येय' प्रशस्तिः श्रयते-- | 
त्राह्मणानां ast य एकोऽपि सत्रयाजक: | 
| Wasa va एको वेदान्तपारगः ॥१०८॥ 
| सववेदान्तिकोटिभ्य एको विष्णपरायणः । 
| वष्णवानां सहुस्ने भ्य एकान्त्येको विशिष्यते ॥१०६ : 
| fi ईहरोकान्तिषु a गरिष्ठो भव | E 
| महाप्रसु:। रघुनाथ । ममाप्येष आशीवोद प | 
सात्विकपूजनेन वमचिरादेव श्रीकृष्णप्रेमघन' लमख । d 
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सप्तमोऽङ्कः | दीनदास-रघुनाथम्‌ ue 
रघुनाथः। अदो से आनन्दोह्यस:। महाप्रभोस्वेनोपकरणं मम 
हस्ते समागतमू। कथ' न्वेतत्‌ ` सौभाग्यम्‌ ? शिला मे गोवर्धन 
विद्दारिणः, युञ्जा च छृष्णमनोहारिण्या: श्रीराधिकायाः स्वकीय' रूपम | 
अहो ! आनन्देन हृदयं मे मत्तमयर इव नृत्यति। काचनापृवोनु 
भूतिमां विवशीकरोति | 
देवदेवौ | क्षमेथां মামু, क्षमेथां दीनदासं रघुनाथम्‌। 
स्वरूप: । अहो आनन्दो मे यत्‌ स्वयं महामावमयी वेराग्यविद्यामयी 
वाणेभानव्येनमधिकरोति | रघुनाथ! त्व वेराग्यविद्याया बृन्दावने- 
श्ययों भव ह्वितीय' वपुः। भव परवेराग्यविद्यावारिधों भीराघाकुण्डे 
fama; वेराग्ययुग्भक्तिरसासृतसिन्धौ नित्याभिषिक्त:; बैरान्यः 
विप्रलम्मनित्यविभावितश्य | भव सवेकालेघु वेष्णवानाम अनन्य 
शरणम्‌ | न 
[ रघुनाथः হাল: शानेदेक्षिणकर' संप्रसाय गुरोश्चरणं wf 
मदाप्रमोश्ररणाय च इस्त' प्रसारयति किन्तु मूच्छो तमापद्यत। ] 
महदप्रभुः। .श्रीकृष्णस्येच्छा विजयताम्‌ | 
( मद्दाप्रभुगीयन्‌ निष्क्रामति ) 
जलदश्यामं नयनाराम' वन्दे नन्दनन्दनम्‌ । ` 
पीतसुवसन' स्मितसुशोमन' चारुथन्दनचचंनम्‌। 
विश्ववाब्छन' वतसलान्छन' बनमालाविभूषणम्‌। 
मणिमनोंहर' मधुमःजीर' मब्जुसुरलीमोहनम॥ ell 
[ सब निष्क्रान्ताः ] 
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खानम्‌- गोवरधेनदासस्य पुरीख-गृहप्राङ्गणम्‌। 
[ पुरीधान्नि शोकविह॒ला रघुनाथजननी ] 
( प्रविशति बलरामाचार्यः ) 
बलरामाचायेः। अहो दौभोग्यम्‌ ! 
सिद्धार्थ नृपनन्द्ने विधिवशात्‌ संन्यासितां सं श्रिते 
क्रन्दस्ती किल दृष्टिशक्तिरहिता जाता पुरा गौतमी | 
अद्येय' रघुनाथदास-जननी गोवधनाधोह्लिनी 
संजाता चिररोदनाद्‌ गतसतिः पुत्रस्य सन्न्यासतः ॥१११ 
गोवधेनराजपरिवारस्येकातपत्रा करी दयनीयावस्थाम्‌ अद ग्राप्त 
( पाद्‌शव्दश्रवणममिनीय ) कोऽयम्‌ आयाति ? 
i [ ततः अविशत्यनुसन्धानततूपरा रघुनाथपत्नी । ] 
| रघुनाथपत्नी। আহা कष्टम्‌ ! 
सन्न्यासिनः प्रियतमस्य वियोगदुःस 
यावन्ममोपशसनं न हि याति तावत्‌। 
आराधनीयचरणा जननीव सेयं 
VATA बत मनोविकृति दुरन्ताम्‌ ॥११२॥ 
*.. Rad किं'करोमि मन्दभाग्या ? [ पुरतो दृष्ट ] 
` भवान. बलरामाचाय; | agag, उपसपौमि। (समीप गवा) 
आचायदेव | श्वश्रमाता मे हठात्‌ पुत्र, पुत्र इति करणं ल «i 
4 बहिगेता। লাই at कुत्रापि. पश्यामि gut wea: ag 
| अचुसन्धानततृपरो भवतु | 
i बलरामाचायः। बधूमात: | अदूरात्‌ पादशब्द इव शूयते | 
। अत्रव समागच्छति रघुनाथजननी। सोः कष्टम्‌ | 
किं नाम gaa तद्धि वस्तु जीवनचालकम्‌ | 
यद्विलोपान्मनुष्यो$सौ. जीवितोऽपि सृतो LAL 
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झष्टमोऽङ्कः ] दीनदास रघुनाथम्‌ ya 


[ बधूमातरसुद्दिश्य ] त्व' प्रामेसरी भव। मातर समाश्वासय | 
( प्रविशति गोवधनपत्नी । ) 
गोवधंनपल्ली । छुत्र से पुत्रो रघुनाथः ? तस्मिन्‌ दिनेऽहं जगन्नाथः 
मन्दिरिसिंहद्वारे तं दएडायसानम्‌ अपश्यम्‌। ददो इयं वधूमाता, IET 
परमादरिणो चलुसंशिरूपिणी वधूमाता मे सवंषाम्‌ निष्टान 3g 
O कारणम्‌। तस्या एव प्ररोचनायाः फलतः पुत्रो मे सन्न्यासी 
3 mal 
रघुनाथपल्ली। सातः! सातः! জা करुणपरिदेवन कार्षीः | 
जनाकीणेमिदं पुरुषोत्तमधास । मुहूर्तेन भविष्यति विशालो जनसमागमः। 
पया सातः | आत्मप्रशमनततपरा मव | 
गोवधनपल्ली | झयि चरमदुष्कृतकारिणि | दूरं আহি। mm 
समन्ततो दूर' याहि | | 
वलरामाचार्यः। रघुनाथमातः ! समाश्वसिद्दि। 
मातनिवेशय मतिं जगतामधीशे 
खिग्धेन पश्य नयनेन वधू' सुशीलाम्‌। 
श्रीमन्मद्दाप्रभुसमाहतसन्ततेस्त्व' 
सातासि घैयसवलम्ब्य भव प्रसन्ना ॥११४ 
रघ॒नाथपरनी । | 
पूवे या मे जननी चिराद्वर्सत साधन-मजनन्रतिनी । 
स्था जाता देव जगरनाथ सान्त्वय मातृहृद्यम्‌ ॥११५॥ 
षलरामाचाय; | 
i मातमेगबत्कृपया मनोरथः को न सिध्यति जगति जन्तोः | | 
नयते प्राथेनया नीरुगचिराद भविता जननी यथा प्राक॥११६६ | 


गोबधेनपत्नी 1. कृथमहमत्रानीता ? FA वा मे वधूमाता ! frag m 


i स i ১২০২ 
| । सपनाएल समाम; १ छुत्र वा मे पतिः १. ma वा मे जन्मलस्मान्तरःसव- 0 
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i. 


ug 
[i নং! भगवान्‌ . 
रघुनाथपत्नी । इयमहसस्मि। WR! ন, परमकर्णा 
शील:। मा ge चिन्ताम्‌। सन्न्यासिनः पुत्रस्य मातेव जगति 
जगड्जननीस्त्ररूपता TATA | 
बलरामाचार्यः । वधूमातः ! तव श्वभूमातुस्तुलन॑ नासीत्‌। 
रघनाथपत्नी। देव! अद्याऽपि से मातुस्तुलन इतः ! एकमात्र 


2 


तनयविरहाज्ञननी मे दुःखदीणी कथमपि जीवितं घारयति। अल्ला 
स्नेह: पुत्र पुत्रवधू प्रति च समान एव | र 

बलरामाचाय:। तब मातुश्वित्तक्षोमवेगप्रशसनाय भगवता 
सतुति निवेद्य। झुपालुदवता सव' मङ्गलमय विधास्यति । 


रघुनाथपत्नी | 
जगन्नाथःश्वशूर्सम विगलद्भत्तरमुखी 
सुदूरादायाता सुतविरहमीताकुलमतिः । 
मस्या दुःखिन्याः प्रियतमजनम्याः SETA 
मनो मोहान्सुक्त॑ तव चरणसक्त FS विमो ॥११७॥ 
गोवर्धनपत्नी । ( शान्तिमवाप्य) अहो पतिप्राणा मे qq 
| सा मदथ' স্বহা mus भजते। मातः! मा a दुःखिता भूः। a 
। प्राथेनया सव' दु:खं मेञ्पस्तसिव | | 
रघनाथपत्नी। नहि নহি मातः! भगवान परमकरुण 


दीनदास-रघुनाथम्‌ [aeg 


| तस्य कृपा दि नः परम' सम्बलम्‌ | 

| चलरामाचायः। विभुविजयताम्‌ । सतीलक्ष्मीविजयताम | 
। [ निष्क्रान्तो बलरामाचायंः। ] । 
| [ततः प्रविशति शोकव्यांकुलितहदयो गोव्घनदासः | Ja i 
| गोव्धेनदासः। [ maaka] मातः! ` P 


३ ad: T 
SEHEN मम मनो दृयते। नक्तंदिवं तनयविरदोन्मत्ताया d 
C-O. Prof. Satya ने, न कुतोऽपि शान्तिलेशस्वामज्लीकरोति। अ Gyaan Koshi 
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रघुनाथपत्नी। पितः! सझमेव न मे किमपि दुःखम। परम 
स्नेहमयी मम जननी पुत्नविरद्दव्याकुला मम जननी जगति सर्वथा 
ठुलनारहिता 
गोवधनदासः। वधूमातः ! समेव तव श्वश्रमातुस्तुलनं লাজি। 
दिवसयाभिन्यौ खाय' प्रातरहनिश' हरिसेवापरायणाया अस्या 
कथमीदृश्यवस्था जाता ? चरमपरीक्षास्थानमिद॑ं जगत्‌ । कार्य- 
कारणसमवांयो वहुषु कषेत्रेषु केवलमनुमवसिद्ध एव | 
सातः! एकदा किं कि न ममासीत्‌ ? 
ग्रह्मलोकः पुत्रस्तुलनलवद्दीना च गृहिणी 
स्नुषा च त्व' स्नेहोत्तरलहृद्या वान्धवजने | 
असीमं चश्वय' वद्‌ मम किमासौन्न हि पुरा 
तदेतन्मे पयोकुलमकृत दग्धा विधिलिपिः॥११८॥ 
रघुनाथपल्ली। पितः। भवादृशस्य महात्मनो न कदाचन 
भविष्यति दुःखं चिरस्थाय। भवाहशा एव जगतः रि्षास्थानम्‌। 
गोवर्धनदासः। सत्यमेव, किं वा मे दुःख' यय्यास्त ইন gen: 
पुतशतादपि गरीयसी ह्य काकिनी मे वघूमाता। मातृह्ृदयमहिन्ना 
जगत्‌ सवे परिपालय पोषय मे অনলি! यथेम' वृद्धसन्तान, तथा 
तरुण सम्तानगणुम्ञपि | 
रघुनाथपन्नी । विजयतां पिता, माता मे शान्ति लमताम्‌। 
गोवधेनदास: । अक्षय्य' ते कल्याणं भूयात्‌ | 
गोवधनपल्ली। मातस्त्वमेव सवेशान्तिस्थानमावयो: | 


[ सर्वे मिष्क्रास्ताः ] 


न te 
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. बलात्‌ परमसोभाग्येन वयं रघुनाथ' प्राप्तवन्तः--यन्मुखान्‌ নানী 


नवमोऽङ्कः ` 


[ प्रविशन्ति श्रीसनातनः, श्रीरूपः, श्रीरघुनाथः, 
Asha: श्रीगोपालभट्टश्च | ] | 
श्रीसनातनः। ( रघुनाथमुद्दिश्य ) अतस्त्वया न ग्रह्मद्नहियोमिनो- 
यापनं करणीयम्‌। दृष्ट तावन्मया व्याप्न एकोञ्य MA काननं 
प्रावि्षदिति | 
` When] आयं | 
महाप्रभोरन्तिक एवं योऽय' 
वर्षोण्युषित्वा खलु षोडशापि। 
SIASI वाञ्छन्‌ भ्रगुपातसत्यु 
व्याघ्रात्‌ कुतस्तस्य AA BATT: ॥११६॥ 
रघुनाथ; | 
श्रीमन्तो कृपया नितान्तगलितौ सोद्यमयोद्या 
निःसीमप्रणयस्प्रशा थदि सां संपश्यतश्चक्षुषा | 
नीत तेन क्ृताथेतां विगणयन्नात्मानमेषोऽधमः 
प्राणान्‌ पापपरिप्लुतानपि चिरान्न त्यक्तुमिच्छाम्यहम्‌॥१२०। | 
गोपालमट्ट:। अदो दौमोग्य', प्रायेण.समसमय एवं AEG | 
स्वरूप स्वरूप-दामोद्रश्च महातिरोधानं प्रापतुः । तथापि तये p 


गूद-लीलाविपयक सर्व' परसप्रामाणकरूपेण लमामहे । | 

श्रीज्ञीवः | ( सनातनमुदिश्य ) ज्येष्ठतात ! एन प्रति aque | 
कृपाऽसाधारणी | TRI: स्वाचिते-गोवर्धनशिला-गुआदार 
दृत्ततान्‌। अस्य हेतोः सादर महाप्रभुः कदेमाक्तं पयुषितमन्नम्‌ see 
उपादेयमित्युदुघोष्य भक्तितबान | E 


नवमोऽङ्कः | दीनदास-रघुनाथम्‌ " 


सनातनः। [ स्वगतम्‌ ] आवाल्य' कठोरतपश्चरणुशीलोऽयं वेष्ण- 
वानामादर्शतासुपगत:। एष सबेथाःस्माकं भविष्याशाखलम्‌ | 
[ रघुनाथमुद्दिश्य ] प्रिय रघुनाथ | 
महाप्रभुरसम्मतः सततमङ्गनाद्शने 
विहाय जननीसमाः कतिचिदङ्ग सीतादिका: | 
कथं स रिखिसोद्रां स्थिरमति; জিত माधवी 
स्वके प्रणयमाजने न्यधित सार्धपातरतनये ? ।।१२१॥। 
एतद्विषयकवृत्तान्त' श्रोतु' विद्यते्स्माकं महत्‌ कौतूहलम्‌। तदनेना- 
स्माकं श्रोतविनोदन ज्ञानविवधनऽच कुरु। यतः, 
त्वत्तोऽन्यो न पुमानत्र विशेषज्ञो बिल्लोक्यते | 
वधेषोडशकं यत्‌ त्व' साहचय' प्रमोरगा: ॥१२२॥ 
रघुनाथ; । परसपूजनीया भक्तबन्धवो शुरुजनाश्च सव | कठिनोध्यं 
प्रश्‍न: | तथापि यथाशक्ति समुत्तरं दास्यामि। जानन्ति किल भवन्तो 
मक्तानां सानवधेनविषये मद्दाप्रमोस्तुलनं कापि नास्तीति 1 È 
ET सन्न्यासमवलम्ब्य मद्दाप्रमुरुडिष्यादेश ययौ तस्थौ च वासुदेवः | 
मस्य Uü, तदा महाप्रभुद्शनाथे' ययुजंगन्ञाथमन्द्रिस्येतिहास- 
लेखक: शिखिमाइतिस्तस्य भाता सुरारिमेगिनी च माधवी दासी। | 
ततश्च 


D 


आलोक्यव मुरारिरस्य भगिनी श्रीमाधंवी च प्रसु 

साक्षाद्‌ मागवतो5वतार इति त' सञ्चिन्तयामासतुः | 

माणांश्चापेयतां प्रमोश्चरणयोः feste: सोंद्रोऽ 

श्रद्धालु: शिखिमायतिरत्र सुतरां प्राकाशयत्‌ संशयम्‌ ॥१२३॥ 
सनातन: | ततः, तत: | 
4 vi कालेनेत्थ' विसंवादो ववृषे यच्छिखिमाइतिना सह्‌ । = 
E Nr स्वस्य संगिस्याश्च वाक्यालापोऽपि नासंत्‌। feg | 
3 PW कुपया शिखिमाइतेः सम्यगबोधो जागति स्म। तत्र माधवी 
TNT भक्ति: प्रधानं कारणमू। शिखिः स्वयमेव प्राथस्येन खयः | 
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४ 
খু दीनदास-रघुनाथम्‌ [ नवमोळू | 
प्रबोधसमये माधवीं महाप्रभोनिजजनरूपेण घोषयामास | 
gasai श्रीराधाया गणरूपेण स्वीचकार। फलतः, 
आचारशुद्धा तपसा ससुञ्च्चला 
पूतान्तरा बष्णवमत्तिमेडुरा | 
भूयस्तया भक्तिबलस्य साधवी 
दासी गतेय' प्रियपातरतां प्रभोः ॥१२४॥ 
एषां “पुरुषोत्तमदेवाख्य” संस्क्रतनाटकस्य रचयित्र्यपि | 
गोपालमट्टः। मद्दाप्रभोमदापणिङतस्य माधवीदाखाः शिक्षानीता 
दिकं সবি समाद्रः परमसमीचीन एव | किन्तु कथं पात्रपरिगणते माधव्य 
अधेपात्रत्वम्‌ १ तदूबिषयकं कारणा fü । 
रघुनाथदासः। पूज्यपादा गोस्वामिनः ! मद्दाप्रमोमोषणस्यायः 
मित्थमेवाहं मन्ये। यतः स्वरूपदामोदरो त्रजलीलाया ललिता, रर 
रामानन्द्श्च विशाखा, शिखिमाइतिश्च रागलेखा, माधवीदासी T 


. कलाकेलीति, 
| झत्रावतारेऽप्यत एव कारणात्‌ . 
तेषां गणेया धर बमेव पात्रता | 
आपेक्षिकन्यूनतया तु माधवी 


दासी प्रणीता प्रभुणाधेपात्रताम्‌ ॥१२४॥ 
নান नारों प्रति न्यूनताबुद्धिरारोपणीया | 
चस्तुगद्यापि, 
महाप्रभुसम: कचिन्न ছি बभूव मावी न वा 
न चास्ति जगतीतलेऽचुपधि-माठमक्तः पुमान्‌। 
स एष जननीसमा निखिलयोषितो मन्यते 
यद्त्र गुरुलाघवं तदवघत्त वेयक्तिकम्‌ ॥१२६॥। 
"UST | इत्थ' मबड्िमदवाप्रमुसम्पकि समालोचनँ सर्वदा z | 
चेन्‌ महान अस्माक उपकारो भविष्यति । | 


r 
E 
$ 


दुशमोऽङ्कः | दोनदास-रघनाथम i ५8 


श्रीसनातनः | निश्चितमेव रघुनाथः स्वेषाम्‌ अस्माकं हितसांधने 
दत्तचित्तो भविष्यति | 
रघुनाथ: । महाप्रभोगू ढचरितालोचने का मे शक्ति: | तथापि या या 
घटना मे प्रलक्षास्तास्ता मवतूसकाशे उपस्थापयितु' सुतरां वाव्छामि | 
सर्व । तेनव गुरु प्रयोजनम्‌ अस्माकम्‌ । 
[ निष्क्रान्ताः सवे ] 


— ee 


STATE 
[ ततः प्रविशन्ति रूप-सनातन-रघुनाथमट्ट-गोस्वामिनः ] 

रूपः। अदो | कठोरश्रमसहिष्ण्रय' इढप्रतिज्ञो रघुनाथः । ( 

स्वरूपपरिद्शितां सरणिमेष मक्तया श्रयन्‌ 

सद्दाप्रमुपदान्तिकेञवसद्नेककाल' यतः | 

तद्स्य नियमत्रत' यदृपि इन्त नासङ्गत' ক 

तथापि जगतीदृशां नियमपालन' SHAT URS | 
अपि च--- 

सान्निध्येन महाप्रभोरगमयद्‌ दीघोणि वषोणि यो 

मागोदेशगुरुश्च यस्य ववृते श्रीमान्‌ स्वरूपः स्वयम्‌ | ` 

कामं चित्रमिद' न तस्य चरिते कृच्छुत्रताराधन 

किन्त्वन्यो नियम' तथातिकठिनं নী पालयेद्‌ भूतले ॥१२५॥ 
सनातनः। दुन्यप्रकटने त्यागविषये चास्य तुलनं नासीन्‌ नास्ति न 

भविष्यति वा | 

पलमपि TANT नो पीयते नान्नमत्त्यस्पक 

द्विपलपरिमित' पिबत्यन्वहं तक्रमात्नः प्रती | 

स्मरति परमसौ स्वरूपः प्रसुञ्चातिवेल' रुदन 

श्लथयति न किलाहपमात' व्रताचारमव्याकुल; ৫২৪ 
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रघुनाथमट्ः। आये! अस्मि परोक्तविषये विसरः hy 
मिच्छामि । 
सनातन: । किं विस्तरेण । मच्यवसतुमात्रमसौ त्यजति | अपरूच, 
दण्डवत्‌ सहखमेष सम्यगातनोत्यहनिश' करोति 
लक्षसंख्यनामघेयसंजप' हरेरनन्यमानसेन | 
श्याम-राधयो: समचन' हृदा प्रसाधयत्युदित्वराश्र 
यासमाद्ाति चिन्तन महाप्रभोरिति क्षिणोत्यद्दानि॥ )২, 
अपि च, 
प्रतिदिनमवगाह्य राति राघाख्यकुण्डे 
नमति विततभक्तथा वेष्णवान्‌ ह सहस्र | 
इति नियमपरोऽय' साधेसप्तैव यामान्‌ 
गमयति, शयनेन त्वघेयाम' कदाचित्‌ ॥१३१॥ 
WUE: | अहो! कठोखत' र्घुनाथस्य। अहो We 
Pa महामहोीयांस्त्याग:। कुत्र वा गताऽप्सरःसमा ফা, হল 
RA? হল वा सर्वश्वयेविनिमयेन लालनपालनम्‌ UST 
हिरण्यगोवर्धनदासयो স্তন वा गोवधनझान्तारे राधाकुणडबृत्ततत वा 
` द्विसयामिनीयापनम्‌ o 
अथवा, হন गतिः श्री ष्णचेतन्योन्माद्स्य | 
"Hd तन्‌ नाम। सहाप्रभोः क्रोडाश्रयिणोऽस्य परिचितिरासीर ৷ 
` ` Se” रिति, साम्प्रत' बुन्दावनवासिनोऽस्य नाम भवतु “स | 
| प्रभु” रिति । 
i सनातन: । अट्टगोस्वामिन्‌ gg भणित' অনবা। জা | 


EN E S fim | 
H तो अन्यच्च q $ 


| "EU प्रसुरदसीयामवेज्ष्य निरतिशयरतिं राधायाम्‌ | 
सह गोवधनशिलया गुव्जादवार' ददौ रघुनाथाय॥ १३१ 
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तत्रापि, SISTER प्रत्येवास्य fuge : 
। पाक्षं 
- WL रागानुगा भक्तिरस्य 
श्रीरूपः अदो ! - तस्मादेष WBNS विहाय राधाकुण्डे वसति। 
अत Baste प्रष्टखननेन राधाकुए्डप्रकाशनायास्य aeg: 
यदथ प्रचुराथ-प्रणासिप्रदानकारिणो बद्रीनारायणादेशक्रमेणारिष्टम़ l 
वासिनः श्रेष्ठिनो वेष्णववर्यस्य श्री न : E 
না खुनाथपादप्रान्त आगमनम्‌। 
न्याविष्छृतराधाश्यामकुएडद्रयस्येव प्रकटप्रका 
अदो धनदानाय व्याकुलता तस्थ श्रेष्ठिवयस्य ¦ B 
देवादेशवशीक्षतेन बदरीतोथोत्‌ तदोपेयुपा 
TREASA व्यधायि सविधे होव' रघोः श्रेष्ठिना | 
=à, ® » > 
दीनोञ्द महितः पर' बद्रिकानारायणोन खय' 
पद VT दयावता धनमिद' মনো गृह्मताम्‌ ॥१३३॥ 


रडुनाथभट्टः। किन्तु श्रीरूपगोस्वामिवर | कथं रघुनाथस्या- ` \ 


a. तद्थेग्रहणे 0 

AST: (ifi, अर 

१ । जानीहि, य स्वभाव इशा एव। तत्रापि, 

आ सुचिरातू समाभ्रितवतो दीनस्य मे वेष्णुव- 
Stay कमंणीदद मनसो युक्ता प्रवृत्ति: कथमू 0 
जाने भ्रीरघुनाथदाससुती मत्वेवमात्मन्यद्दी | 

E. त्याचष्ट पुरा धनानि धनिनो दातु' स्वय' remm: ॥१३४॥ 

= m तत; स्वय अगवता नारायणेन संग्रेषितोज्य' जन इति 

7 सम्मतिरासीत्‌। तेन तत आदेशो दत्तः कुएडद्दय- 


Re আজ गोस्वामिप्रमो ! खननसमये श्यामकुएडस्य 


fy Pul श्यासकुण्डे कालवशात्‌ कश्चन प्रकाण्डो WE 
Re T RUD खननात्‌ pur तद्समकोणमीषद নানি ug 


कारणुध्वेत्थमू-- B | 
ddhanta eGangotri Gyaan Kosha 
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,  সাম্যালিল্যা खननद्वसाच्छयामकुएडस्य तस्य 


्रत्यक्षोऽमूत्‌ सपदि रघुनाथस्य सीमाग्रजन्मा | 
न्वास' कुर्मो वयमिह तरो आतरः पञ्च faa” 


सित्येब' सोञ्वदुदपि तदा तं TE छेत्तुकामम्‌ ॥१३५॥ 


६९ 


ततश्च i 
ृरे सन्तु जगडरेण्यचरणास्ते पाण्डना श्रातरः 


कोऽपि स्यादनिकेतनो यदि पुनः प्राणीति शङ्काङुलः। 
दास-श्रीरचुनाथ एष सद्यस्त' शाखिन नाच्छिनत्‌ 
किव्न्चितुकुव्चितकायक' समभवत्तच_ श्यामकुण्ड ud id | 
भ्रीरूप:। aaa महामाहात्म्य रघुनोथस्य । जीवनयापने, क 
साधने, भक्तिसाधने च | 
श्रीसनातनः। कथः न त्रवीपि, ज्ञानसाधने5पि | 
श्रीरूपः। आये | तस्मिन्‌ विषये अवान्‌ एव प्रमाणम्‌ । fen 


E ena श्रणात । कवित्वशक्तिरश्य सर्वेप्रशंसनयोग्यां | E | 
“स्तवावली” भविष्यति चिराय विश्‍वभक्तवन्दनीया | AET! 
i स्मरसि नव-नव-प्रज्ोन्मेषणे$स्य eag c enean T 1 
रघुनाथमट्टः | देव | त्रुदि ; Ae 
सनातन: | ( रूपम्‌ engen निदिश्य ) 
अनेन खलु निमिते ललितमाधवे नाटके 
सुखोमिशतसङ्कुल' हृदयमस्य जात तदा | | 
कदाप्युरसि घारयंस्तदथ दूरतः खापयन 1. 
विलोक्य वरपुस्तक व्यस्रजदखमुतकण्ठ्या be ä 
भट्टगोस्वामिन्‌! प्रन्थेऽस्मिन्‌ तथास्य माति J 
संशोधनाथेमपि रघुनाथस्तं मर्थं दस्तान्तरितीकतु be 
TATE: । अहो! अपूर्व्रेमासक्तिदोस E 
* प्राप्तोऽसौ प्रन्यः | 3 


| 7 श्रीरूपेण संशोधना সামী E 
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सनातनः । বন্ধ" भूयो$चिरेण श्रीरुपेण लिखितासीत्‌ 'दानकेलि- 
कौमुदी', त' मन्थ' प्राप्य रघुनाथो “ललितमाधव” ৮১০ 
श्रौरुपः। सत्य रघुनाथो&शेषप्रेममाएडागारम्‌ ; तत्र स्वार्थस्य 
लेशोऽपि नास्ति, केवलम्‌ अह्देतुकप्रेमधनम्‌ | 
रघुनाथमट्टः। धन्या वय' कलियुगे5पि यदीशस्य 
श्रीमतश्षभोः सुचिरसङ्गसुखेश्वरस्य । 
| दी नसय विश्वसुहृदों रघुनाथदास- 
गोस्वामिनः सहचरत्वमवाप्तवन्तः । १३८ 
श्रीजीवः इत्रास्ते ? गोपालमट्टगोस्वामी वा? निश्‍चित तौ at 
रघुनाथदासगोस्त्रामिना सह वेष्णवदशेनस्मतिशासत्राण पर्यालोचयतः। 
विजयतां सर्वोश्र यो महाप्रभु: | 
[ सर्वे निष्क्रान्ताः ] 


hp sou E To 4780112422৮ | 


1 
1 
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[ तत; प्रविशति श्रीजीव-कृष्णदास-कविराज- 
ससन्वितो रघुनाथ: | | 
रघुनाथ:। अहो कालेन महातिरोधानमाप्तो मे परममुहदो शरीक 
सनातनगोस्वामिप्रवरौ भ्रातरौ । ततः प्रश्चति | 
-राधाक्कएड' व्याघ्रतुए्डायते से _ 
नागप्रख्यो भाति गोवर्धेनागः । 
वृत्दारण्यं शून्यमाभाति सवं 
प्राणाः प्राग्वत्‌ किन्तु देढे ध्रियन्ते ॥१३६॥ 
अथवा प्राणानां को दोष: ९ विधात्रा स्वेच्छया ते वजुसारेनिमिताः। 
नाहं जीवामि चेत्‌ प्रकटदुविषह-द्ुःखभार को না वहतु ! . | 
अहो FH! 
पूर्वे प्रभु-स्वरूपी ततो गतौ रूप-सनातनौ । | 
अधम' मासघिक्कत्य विधाठपुरुष' निराकुल' মন meet 
इत्य॑प्रयोजनसमुद्येनिरिहितोडपि जीवामि। নীহ a 
केवल' याचे -श्रीगान्धबी स्वपद्नलिनान्त माँ नयतु। अध । 
समन्वितां राधां याचे। तस्या दर्शनाथे प्रयोजने ससद গা 
सपि मानसगरुडेन उड्डीयापि गभिष्यामि । किन्तु eet मतिः | 
“अनाहत्योदूगींतामपि मुनिगणैवेणिकघुखः | 
प्रवीणा गान्धवोमपि च निगमेस्तत्‌प्रियतमाम्‌ । 
य एक गोविन्द भजति कपटी दाम्भिकतया 
तदभ्यर्णे शीर्णो क्षणमपि न यामि ब्रतमिदम এরা] 
छष्णदासकविराजः। देव दासगोस्वामिप्रमो ! দন aa 
| वाधेभानवीपुजा गरिष्ठा मन्यते ? केवलगोविन्दमजना भवते TS 
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रघुनाथदासः । बतूस ! माठूमुखी साधना प्राथम्येन महाप्रमोरपि । 
श्रीराधिकाया लीलाया रसाखाद्नार्थमेव महाप्रभोगोरलीलावतार 
इति न कश्चन सन्देह TEU श्रीसतरूपदामोद्रेण 


कथितम्‌ ¬ P 
“राधाह्ृष्णप्रणयविक्ृतिह्ोदिनी शक्तिरस्मा- 


देकात्मानावषि BAT पुरा देहभेद' गतो तौ । | 
तन्याख्य' प्रकटमधुना तद्ढयभ्वक्यमाप्न 
राधाभावदुथतिसुवलित' नौमि ऋष्णस्वरूपम्‌ ॥”इति | 
वसतुतस्तद्रसास्वादनप्रकर्ेसौकयार्थः स्व्रीयनीलवणी' परित्यज्य 
श्रीराधिकाया गौरवणेमपि महाम्रभुजैग्राद । तथा सति गुरुपरस्परयेववय॑ | 
राघाभावभाविनः। ^ 
Alsita: | अप्येतदेकमेव कारण' प्रमो ! | 
रघुनाथ:। भूयोऽपि , पश्य, मातुजीगतरूपमपि. तुलनामुखेन \ 
पश्य। पिता कठोरो माता सुकोमला; पिता प्रज्ञागम्मीरो माता 
सुरुचिरा ; দিলা बहुभ्य इतस्ततो विचरति, माता केवल पुत्र 
केन्याभ्यो गृहान्तस्तिष्ठति-सन्तानं विहाय निमेषाय क्रन्दनरब्दाः 
गमबहिभु तस्थानेऽपि न गच्छति। फलतो मातुह्ृदयमाधाय AT: 
TA रक्षितु प्रीणयितुच्ब यतते। तस्मान्मे माठ्साधने भती रति 
मएसाधनेव मे परा বালি: । | 
পীলীন:। अस्माक' पर' सौभाग्य' यदू अवत्सकारो अद्यावधी- | 
अडतमयीं कथां वयं श्रोतु' पारयामः | 
पथाप्येषा चिन्ता नः पीड्यत्येव-- 
राजन्तां “स्तबमालश्या विलसिताः पीयूषयूषोपमा- | 
स्व न्युक्ताचरिताएदि-पुस्तकचया: काम' गसीराथका; | 
।सधरीकृताम्रतघुरा कान्तोपदेशावलीं 
िष्यस्ति परम्परागततया के वोत्तरेषां कृते ॥१४१॥ 
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६६ दौनदास-रघुनाथम्‌ [Rg 
रघनाथः। मम জল कापि चिन्ता नास्ति। ভ্রুণ; 
द आयुष्मन्तौ स्नेदसवस्वसूतो 
श्रीजीब-श्रीकृष्णदासौ सुउत्तौ | 
दायादौ स्तो यस्य का तस्य चिन्ता 
तौ হলা सम्प्रदाय' मदीयम्‌ ॥१४२॥ 
ag पुनः केवलमेतदर्थये 
घामोत्तमेऽस्मिन्‌ विमले त्रजाजिरै | 
श्रीराधिकासाधकयोः पुरो हि at 
निमीलयेय' नयने चिराय से ॥१४३॥ 
अहो | कृष्णदास ! লন্ত श्रीजीव ! पश्य पश्य श्रीगौराङ्गो मां 
भूयोऽपि पयोकुलयति | 
“महासम्पद्दावादपि पतितमुद्धुत्य कृपया 
स्वरूपे यः स्वीये कुजनमपि at न्यस्य सुदितः। 
उरोगुजाहार' प्रियमपि च गोवर्धेनशिलां 
adt मै गौराङ्गो हृदय उद्यन्मां मदयति ॥” 
[ इति मूच्छ ति |] 
श्रीजीःः। अहो कष्टः रघुनाथदासप्रभोः! सातगोन्थविके! | 
एन॑ ज्ञानलोक' पुनरागमय। भूयोऽपि अधममिम' जनं पि 
मा कुरु | 
रघुनाथदासः। (पुनः संज्ञामुपाश्रित्य ) साधु श्रीजीव! साई 
মাতৃলাম कुरु। मातर' प्रणमामि | ) 
भोजीव ! श्रोकुष्णदास | अन्तिमसमये ममैतौ द्वावभिलाषौ ধা | 
पूरणीयाविति प्राये । | 


h 
1 
a 
4 


गोवधनामिधशिलां मम जीवनान्ते i 
गोस्वामिनं गमयत' कृतिलोकनाथम्‌। 
` किश्चाग्रतो हि भवतोः सरसि प्रिये मे 


जझामसून्‌ गुरुभरान्‌ बहुवासनामिः ॥ १४४ l 


grass: ] दीनदास-रघु नाथम्‌ go 
श्रीजीवः | किन्तु भवन्त विहाय कथ' वा वय' जीबित' घारयामः। 
ताइश' दौभोग्य' सवंथाऽस्माक' दूरत आस्ताम्‌। अन्ततो वरषशत' भवता 
परमायुः स्यात्‌ | 
रघुनाथः। नवतिवर्षवयस्कस्य भूयोऽपि दीर्घतर' जीवनः थे ? 
[ सर्वे निष्ठान्ताः । ] 


পয জর উহ 


दाट्शोऽङ्कः 
[ प्रविशतो रघुनाथ; कृष्णदासश्च | ] 
Suge: | [ afta’ प्रविश्य ] देव देव | पश्यतु भवान्‌ , इत 
एवागच्छति महासौमाग्यादद्य राढेकचक्रामामतो जननी श्रीजाहृवीदैदी | 
( प्रविशति जाहृवीदेवी । ) 
रघुनाथः। (aeg प्रणिपत्य) 
यो जग्राइ तनूमकारणक्कपादानोतसुको भूतले 
निल्यानन्दमहामरभुद्दलभ्रता तुल्यः प्रमोरमजः | 
धन्य' सोऽपि यया स्वजन्म मनुते नम्नोत्तमाज्ञ न तां 
बन्दे नन्दितभूतलामद्वमिमां देवों यथा जाहवीम्‌ ॥ १४५॥ 
कचिदक्लेरोनात्रागतवती तत्रमवती ? अहो! शुसागमन 
अस्माकसत्रत्यानां भक्तानां महानन्दकारणम्‌। मातः! WENT 
आसते অর্থ वङ्गीया भक्ता: ? 
जाहवीदेनी । भक्तवर ! चङ्गीयभक्तानां कुशलम्‌। किन्तु 
दादा वत्स तिरोभवन्ति भुवनाह्ली लासहायाः क्रमाः 
च्चेतन्यस्य महाप्रभोरिति we चेतोऽद्य मे खिद्यते । 
| भक्तास्ते नयनानि सम्प्रति निबश्न्तीद गोखामिनि E ES 
OR शीबृन्दावनवासिनि त्वयि तथा श्रीलोकनाथेऽप्रि च॥ BR 
Bh: 
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gc ढोनदास-रघुनाथम्‌ LE 
रघुनाथः। मातः! जनन्या वाञ्छाक्रसेण सन्तानानाम्‌ জনি. 
नतिवी सदा संघटते । गौडोय-देष्णवमक्तगणास्तथा च qum 
खिन्नखानीया शिष्यपरम्परा अवत्या एवं सन्ताना: | = 
gaat বিন राजते 'इत्यत्र कः सन्देह: । | 
जाहवी देवी । वृन्दावनवासिनं परमबेष्णव' জা चट्टा संसरि 
तव मातर' पत्नीं च | 
वारं वारमह' स्मरामि यतिनं स्वाँ वीच्य वृन्दावने 
पत्नी ते जननी व वतस जगतः कस्याणकामे ग्रशम्‌। 
सर्वेश्वर्ययुत' युवानमपि ये प्रेष्ठः भवन्त Pauw. 
श्ोचेतन्यमहाप्रभोश्चरणयोदतर्ृऽ्टवत्यौ पुरा || १४७॥ 
परमकस्याणकारणं वेष्णवधमस्य एतु यम्‌ अद्य quail 
an संस्मरामि। प्रभूतवित्तशालिनों गोवधेनदासमहोदयस्थ d | 


2 
7 


सुचिर' साधनहेतवे सुकठिनतपश्चरणशीलो निराह्यरों E 


श्रीराधिकाचरणद्वन्द्' संसेवमानो जीवनं यापयसीति ei सबा 
नानां भक्तानां तवादशों ज्ञाननेत्रोन्मेषकारणं स्यात्‌ | 
किन्तु पुत्र | कथं ल श्रीराधिकां स्वहृदयेन पूजयसि ! 
श्रीरघुनाथदासः । मातः पश्य, तस्य Se चाक्षुपमेव | 


नित्यानन्दस्य पत्नी क खलु भगवती कोष दीनो दविष्ठ 
BAG शयानोऽपटुकरणतया वच्चितो afegia 
मूतिः श्रीराधिकाया यदिह मम पुरो जाहवी त्वं : 
दूराद्‌ वङ्गप्रदेशात्‌ तदिद्मविकल राधिकाचोफल f a 


( सबाषपं ) सत्य' नाहं कृष्णमपि प्रार्थये ) केवलं ae 
जाहुवीदेवी । [ स्वगतम्‌] अहो सर्वत्रोपास्यदटिव 
रघुनाथस्य। कोटीसू्य्मप्रम एष जनः, अथच अत 


4 


নী 
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रघुनाथ ! यस्त्वं नवीनेऽपि वयसि agge परिजनवग' विद्दाय 
कदापि न विरहवेदनाभिभूतोऽभवः स त्वं कथमद्य परिणते वयसि वृन्दावन- 
धाम्नि aged दशेयसि १ 

रघुनाथः। खा चट्टा संस्मरामि किल बलरामसहृरां मद्दाप्रमोरभजं 
शरोलश्रीनित्यानन्दप्रसुम्‌ , यः केवलम्‌ अकारणक्रपावितरणायच जन्म 
परिजग्राह । तस्यव स्वयं शक्तिभेवती ईश्वरी मत्समीपं समागता । 
सुचिरकालसाधनस्य सिद्धौ. संग्राप्तायां कथ' न 3 आनन्दाश्रणि निर्ग- 
च्छयु: ! सातः! केवल प्राथये न भटिति खानान्तरगमनमानसा 
भवेति | 


जाहबीदेवी । ga! साता सातव। यत्न तत्र वा खास्यासि नाहं 
त्वां कदापि स्वक्रो आदू दूरे गणयिष्यामि | 

पुत्र | अप्यवधूतप्रु प्रति किमप्यास्ते तव निवेदनीयम १ 

रघुनाथ:। অনলি! तस्य भगवतः सकाशे केवलमिदमेव प्रार्थये 
राधाङुएडतोरे श्रीजोव-कऋष्णदासादिपुरतो माठनाम जपनततपरश्चिर- 
निद्रामाप्नुयाम इति। 


जाह्बीदेवी ga | 


तपश्चयोञ्चयो यदतिमद्दती ते ज्षितितले 

al चेय' स्वा्थान्वयरहित-लोकोत्तरविधो | 

तदेषा ते वाञ्छा नियतमधिकुयोत्‌ सफलतां 

न कमे स्यादू व्यर्थ कृशमपि कथा केव महृतः || १४६॥ 


किच्च, यथा श्रीलसनातनगोस्वामिप्रभुः सम्बन्धज्ञान-तत्तत्याचार्य:, 
ছিলা সিম যা चायेस्तथा कृष्ण्रतेमूतविप्रहस्वमपि जीवपरमप्रयोजन- _ 
hirer, अर्थात्‌ प्रयोजनतस्वस्याचायंख्पेण fener 
पसोरमरडले meadi ad भविष्यसि च निखिलः | 
ING भजनगुरुरूपेण | 

देस | किमन्यत्‌ ते प्रिय यो 


E 
७० दीनदास-रघुनाथम्‌ gig. | 
रघुनाथदासः। मातः! ` अत परमपि कि मे प्रियं Sm! 
तथापि यदि भगवती वाञ्छति तर्दीदमपि भवतु | 
grad वित्तमोहाद्‌ भवतु धनवतां मानस वीततृष्ण 
दीना बैराग्यवन्तो वसुनि BTA सन्तु नित्यम्‌ । 
सूछ वा स्वामिन না भजनपथगत सास्म रुन्धन्‌ पुरन्ध्रयो 
राधे कृष्णेति बाणी वसतु मुखमचु সাহ্যিলা नित्यकालम्‌ ॥ 18০ ॥ 
जननी eri: क्षितितलगब: 
शमयतु सुतगणमानसदुःखम्‌ | 
जननीहृदय' तनये सद्य' 
eff न भवतु सकृदपि रूक्षम्‌ ॥ १५१॥ 
sadaqa सास्त्वनसद्नं 
मा भूत्‌ कथमपि मलिनच्छायम्‌ | 
जननीत्याख्या प्रमामिख्या 
सूनोमेदयतु सतत' हृदयम्‌ ॥ १५२॥ 


— — অপ 
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शरणं तरुगेन्दुशेखरः शरणं मे गिरिराजकम्यक्रा | 
शरणं gita ताबुभो शरणं नान्यदुपेमि देवतम्‌ ॥ 


“ क्षितीशचन्द्र-चष्टोपाध्याय-प्रवर्तिता : 


असतो मा सद्‌ गमय, 

तमसो मा ज्योतिर्गमय, 

सृतो ममृतं गमय ॥ 
बृदददारण्यकोपनिषत्‌/ १-३२४। . 
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` - क्षितीरचन्द्र-स्मरणाङ्कः : 
-Kshitish Chandra Chatterji |] 
Memorial Number . 


चेत्र, १८८३ 
Maroh, 1962 


Foreword 


It is with a very heavy heart that we are present. 
ing what we apprehend would be, for the present 
at least, the last number of the Manjusha, The 
Founder-Editor of this Journal, Prof. Kshitish | 
Chandra Chatterji, had been seeking to serve the 
cause of Sanskrit studies in India with a single | 
minded devotion for nearly the whole of his career 
asa Professor. Among all his serious work in this | 
connexion, we have to give to Manjushaavey | 
high place. This Journal, one of the dozen ४ 
Sanskrit journals that are still alive and about | 
which India could boast of at the present day, | 
brought in quite a new atmosphere and a distinct- | 
ively modern approach in the study of Sanskrit. | 
Prof. Chatterji had concentrated on the study of | 
Sanskrit Grammar, in whicb he has made some | 
very fruitful contributions. Grammar and Linguist- | 
ics are generally considered to be ता ie | 
subjects, but Prof. Chatterji even in his MES | 
brought in occasionally a play of his humour e | 
Sanskrit, and that was not the least thing | 
ensuring the popularity of the Manjusha. 


Sanskrit studies unfortunately are at @ ior] 1 
in India at the present day. We had all oR 
that, after Independence, Sanskrit WO" chs fl 
৪8810. be given something like the status 5 ui] 
its due. It ought to have been made a a 
of the Official Languages of India. 
communication with the outer world, W 
lities are to be observed, it should 


Sanskrit, and no other Indian language. 
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the proper language for our Ambassadors to present 
their credentials in. Sanskrit is our mental and 
spiritual link with the Indo-European speaking 
Europe and America. It is also Our great link 
through Buddhism and Brahmanism with the 
countries of Central Asia of ancient times, and of 
South-East Asia, Indo-China and Indonesia, and 
also with Vietnam, and China, Korea and Japan, 
Sanskrit, as Sri: Rajagopalachari, the veteran 
administrator and political leader of India, has 


rightly described, forms “the symbol of our Seniority 
among the Nations of the World". 


Sanskrit is a great discipline, and we very 
| frequently forget this central fact in our Sanskrit 
| studies. To preserve the integrity of this discipline, 
a handful of Sanskrit scholars, who themselves 


were erudite and who had a whole-hearted devotion 
to the cause, have been trying during the last three 
generations to maintain the dignity of Sanskrit 
studies through their own exertions—through their 
owa contributions in the domain of Sanskrit 
tesearch as well as by trying to inspire students and 
Others, prog Kshitish Chandra Chatterji was 
emphatically one of this small band of selfless 
Scholars who had devoted themselves to this task, 
and Whatever they did was from an inner urge : the 
878३६ Satisfaction which they derived from these | 
| "udies formed for them its only reward. Their 

| a was not for money, but it was, as Tulasidasa ¢ 
3 tra about his own great work, the Ramayana, de 
. दु ‘slated into his mother-tongue Awadhi, स्वात्त . 


: for the happiness of his own inner being. 
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I need not give a sketch of the career of Prof. 
Kshitish Chandra Chatterji. This has been done 
elsewhere in this same number. I was privileged 
to have him as an esteemed colleague for a long 
number of years in the University of Calcutta. He 
had taken his M. A.in Sanskrit, and had studied 
Comparative Philology and Linguistics under Dr. I. 
J. S. Taraporewalla, of illustrious memory, who was 
for a number of years Professor of Comparative 
Philology in the University of Calcutta. Prof. Kshitish 
Chandra Chatterji spent most of his life in the 
University of Calcutta as a Lecturer in the Depart- 
ment of Comparative Philology, and in that capacity 
I had him as my colleague. We all admired not 
only his great erudition but also certain sterling 

| qualities of his character. He was steadfast in his 
own convictions, and intellectually he was absolu- 
tely honest. It is very rare to find a man of that 
calibre in any department of life. 

Coming from not a very rich middle class family, 
he himself was never able to make money, and a 
large proportion of his slender means as Lecturer 
in the University of Calcutta was devoted almost 
entirely to the dissemination of Sanskrit lear | 
through Journals. He brought out an. 17001081०५, 
Journal of very high repute, The Calcutta Orie 
Journal, which created a very favourable impress 4 
among scholars, and was responsible in publishing ও 
number of very good articles on different ape. 
Indology by eminent scholars. Then his > h 
venture was the Manjusha, and this Manju 
has been publishing, although with great finan 
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loss, for 16 years and more With the exception of 
a small grant of Rs. 2500/- from the Central Govern- 
ment, which came to him Just before his death, 
all the expenses were borne by him. It was too much 
to expect an impecunious Scholar, though of great 
reputation, to be the financier as we]] as the editor 
ofalearned paper of this type. Up to the last Prof. 
Chatterji was very optimistic, and what he had 
closest to his heart was to make the Manjushaa 
bigger and a better paper. But unfortunately this 
could not happen, as he fel] ill, and finally, as is the 
fate of all human beings, he joined the majority on । 
the 8th of November, 196]. 


We now find it difficult to combine “both the 
erudition of the departed scholar, and the where- 
withal which is so very necessary and which he alone 
could somehow find out. It is therefore with a very 
sad heart that we are forced to. stop the further 
Publication of the Manjusha. If better times come, 
Possibly the work may be taken up again. Prof. 

Chatterji's only son is a Lecturer in English in 
| Jadavpur University, near Calcutta, and he has in 
Aim the love for Sanskrit and the family tradition in 

nskrit studies. But without adequate financial | 

‘eSources, much as he would have liked to continue : 

is father's work, he cannot do it, at least for the . 

Present, - | 


। We can only hope that those who have liked the — 
Maniusha—and we flatter ourselves that their CET. 
umber is hot small throughout the whole of India 
Eo pelve an. ৫9678810832]. shoughtsitQathisanda, M 


he at 57 7০৭১৯ EE ON 


& | मञ्जूषा 


which had been so remarkably serving the cause of 
Sanskrit, and will havea prayer for the illustrious 
founder of this Journal—requiescat in Pace. 


Suniti Kumar Chatterji 


Calcutta, Emeritus Professor of Comparative 
25th January, Philology, University of Calcutta, 
1962. . and Chairman, West Bengal Legis- 


lative Council. 


सुखबन्धः 


सुतरां भाराक्रन्तेनान्तःकरणेन निवेद्यतेऽस्मा मिर्मेञ्जूघाया इथं 
सख्बिका, AEM चान्ततोगत्यायमेवास्या मञ्जुषायाः पश्चिमोऽदग 
इति। अस्याः पत्रिकायाः प्रतिष्ठाता च सम्पांद्कश्चाध्यापकः 
क्षितीशचन्द्रचट्टोपाध्यायस्तस्याध्यापकजीवनस्य प्रायेण wd काढ- 
सनन्यनिहितया निष्ठया o भारतवर्ष संस्क्षतानुशी छनकमेणि emm 
आसीत्‌। अत्र तस्योल्ल ख्येषु BAG Wisdd सविशेषमुच् : usd 
यास्तावद्‌ दशद्वादशसंख्यकाः संस्कृतपत्रिका अद्यापि जीवन्ति यदथमिर्द 
भारतधष ' प्रभवति गर्वमनुभवि तुम "मञ्ञूषा' ता सामेकतमां ! 
संस्कृतानुशीलन विधो WAM काश्चन नवीनरीति विशिष्टामाधुनिक 
mua प्रावतेयत्‌। विशेषेण मनो न्यवेशयदयम्‌ sene 
पाध्यायमद्दोद्यः संस्कृतव्याकरणचर्चायाम्‌ । व्याकरणं तस्य विशेषतः P 
फलोपधायकमवदानं विद्यते। व्याकरण भाषातत्त्व च साधारण्ये E 
नितरां नीरसमिति मन्यते, अध्यापकश्चट्टोपाध्यायस्तु तस्य aa 4 
मपि संस्कृतद्वारेण हास्यरसं प्रासारयत्‌ इदमपि मञ्च,घाया बन 
तायामन्यतमां प्रचानकारणतामगाददत | E. 

-भाग्यदोषादू वर्तमाने काळे भारतवर्ष संस्कृतचर्चायाः स"... 
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ead | सर्व वयमेवमाशाम 
संस्कृतस्य मर्यादा यथा योग्यम्‌ SE Wim ers E 
राष्ट्रियमाषास्वन्यतसत्बेन debo गण्येतेति | মহিন oe 
सम्बन्धरक्षाविधौ संस्कृतेन व्यवहार: समुचित आसीत्‌, न पुनरन রি 
कयापि भारतीयया भावया । अस्माकं राष्ट्रदूतानां e : 
स्थापने सबासीदू युक्ततमा भाषा। इनदो युरोपीय”भाविणा 
आर्य-वाचं प्रयुञ्जानेन युरोपेण आमेरिकया च सहास्माकं मानस i 
माध्यात्मिकच्व योगसूत्र॑ संस्कृतमेव | प्राचीन-सध्यासियास्थितदेशैरप्ि- 
कोणखितासियाखण्डस्य देशेर्भारत-चीनद्वीपान्तर-भारत-चम्पाराज्य- 
कम्बुज-ची न-को रिया-जापानादिभिश्च सह ded महद्‌ योगसूत्रम्‌ । 
भारतस्य प्रवीणशासको राजनेतिकनेता च श्रीमान्‌ राजा जन 
महोद्योऽवितथमेवोक्तवान्‌ यत्‌ “संस्कृतं ag विश्वस्य जातिपुञ्न | 
भ्येस्माकं ज्येष्ठस्वस्य प्रतीकम्‌? इति । T 
सस्कृतं ছি महाविनयमादधाति चारित्रिकमिति संस्कृतचर्चामूछ- 
কথা प्रायेणास्माभिविस्मर्यते | तस्यैतस्य विनयाधारस्य विशुद्धिरक्षाथ' 
iii मुष्टिमेया ये नाम कतिपये संस्कृतज्ञा विद्वांसो: 
यावत्‌ संस्क्ृतस्य मर्यादारक्षार्थ' संस्कृतगवेषणाविधौ 
3 E Renoa प्रयासमाखित- 
oS श्चात्मानमेतदुर्थमू एतस्याम्‌ अल्पीयस्यां निःस्वार्थ 
. पूनमन्तभवत्येवाध्यापकः क्षितीशचन्द्रचट्टोपाष्यायः | 
ते चक्र स्त्र सर्वत्रेवान्तःकरणमासीदेषां प्ररकम्‌ । विद्याना- 
হা " यो नाम महती हप्तिस्तरतुभूता सेवासीत्तषामेक- 
| | NÉ धनार्थ' करम, किन्तु तुळसीदासो यथा तदीयः 


Rat कृ ঘা 

mon स्वायावधीभाषयानूदिति रामायणे कथितवान, “स्वान्तः 

E. एवमेतेषामप्य स्तरात्मन आनन्दार्थम्‌ | gni 
राचन्द्रचट्रोपाध्यायस्य कृममयजीवनमधिकय न. pel 
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मया किमप्याठेख्यमङ्कयिष्यते) प्रदत्त तत्‌ पुनरत्यत्रास्यामेव सञ्चि- 
कायाम्‌! कलिकाताविश्वविद्याळये वहून्‌ काळाच, विरिष्टसहृकमि- 
ल्पेणेनमहं wy सविशेषः सुयोगमासादितवान्‌। स संस्कृतमवछस्य 
एम्‌ ए परीक्षामुत्तीण आसीत अधीतर्वाश्च प्रख्यातनाम्न आचार्यस्य 
एरज-जहांगीर-सुहरावजीतारापुरपाळकमदो द यष्य सकाशे gens 
amas were च। विश्वविद्ाळयेऽस्मिन्‌ तुलनामूछक-भाषा- 
तत्वस्य प्रधानाध्यापक आसीत तारापुरपाळक- महोदयः कियतश्चिद्‌ 
वर्षान्‌ अध्यापकक्षितीशचन्द्रचट्टोपाऽ्यायस्तद्री यजी वनस्य भूयसो- _ 
इशास्तुरनामूळक-भाषातस्वाध्यापनयेव व्यतीतवान्‌, तदेव च सूत्रमासाद 
तमहं सहकर्मिविधया ळव्वर्वाश्‍च । न केवलं অর্থ तत्य पाण्डित्यमेव 
प्रशंसितवन्तः परं तस्य चारित्रिकोरकु aan कियतीश्चिदुवृत्तीरंपि| 
ay विश्वासेषु सुतरामचछः स gan सज्जन ardal जीवनस्य 
तासु ताख़वस्या्लीहृकूचरित्रो जनः BET एव दृश्यते | 


| प्रभूताथिकसमृद्ध रभा जने मध्यमवित्ते कचन संसारे स নার! | 
न तेन कदाचिद्‌ wd सब्चितम्‌। कढिकाताविश्वविद्यालयस्याध्यापक 
तया यत किभ्वन Set घनमाजयत्तस्य बहुळनागान्‌ priu” | 
द्वारेण संस्कृतदिद्याप्रचाराथ॑ न्ययोजयत्‌। स wi pr 
्ाच्यविद्याविषयकं किश्वन मालिकपत्रं “दि-कल्कता थो | 
नण्टछ-जनैछ” नामकं प्राकाशयत्‌ । . पत्रिकायामस्याँ নি | 
बुद्धिरासोत्‌ प्रकाशिताश्चात्र विस्यातानां faga aat श्र ৰ 
विभिन्नदिग्दर्शिन; केचन भूरिप्रशंसाहा निवरन्धाः | वः रका aa 
प्रयांसफर्ल “मञ्ज षा” | अधिषोडशवर्षान्‌ यावत, m cree | 
प्रभूतमर्थापचय॑ स्वोकुवेतापि । सयोः कियत्काटात्पूवे पि অর 
प्रदत्ता साधेद्िसहज्ात्मिकामेका gat afa विना অনি adi] 
खयमेव कृतः। erem ख्यातिमान्‌ बुधवये dU সা 


: पत्रिकाया = T: [J ^ A] 
| ; सम्पादनमर्थचिन्तां 'चेकः करिष्यतोत्यत्यच ' 
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स्माभिः कृतासीदिति a वमेव । अध्यापकश्चट्रोपाध्याय: सुतरामाशा- 
बादी आसीत्‌ | तस्य सद प्रधानान्तरिकी वासना मंजुषामुन्नततरां बृहत्तरां 
च कतुम्‌ उदग्रालीत्‌ । दुर्भागधेयविळसितेन तदेतन्नाघदतं यतः a 
रुजाक्रान्तोऽभूत्‌ अन्ततश्च मंजूाया भाग्यळिपि प्रमाणयन्‌ खिष्टीयेक- 
पष्ठयत्तरकोनविशशततमाब्दत्य ( १६६१) नवम्वरसांसीयाष्टम दिवसे 
सबंषां गतिसगमत्‌ | ER 

स्वर्गतस्य सुधीवर्यस्य यथा पाण्डिव्यमासीद्‌ यथा चास्ते धनाना- 
मेकान्तप्रयोजनं —aq तेन जीवता कथमपि व्यवस्थापितम्‌ -अनयो- 
द योरिदानीं समन्त्रयसाधनं सुदुष्करमस्माकम्‌ । अत एव aÈ- 
मवरुध्यते$स्माभिरित sea मंजूषायाः प्रकाश: | अथ चेत्सुसमयः 
समापतेत्‌ काममिदं पुनः प्रारभ्येतापि। अध्यापक-चट्टोपाथ्यायस्मेक 
एव पुत्रः कलिकातासमीपंवर्तिनि याद्वपुरविश्वविद्यालये mge 
विभागोयोऽध्यापकः। অজি च तत्र श्रीमति संस्कृत, sag: 
संस्कृतचर्चाया: कुळपरम्परागतमेतिह्यय । দহ यथावश्यकम आर्थिकी 
व्यवस्था नास्तोति सत्यामपि पित्रारव्धकर्मणः सम्पादनेच्डायाँ 
नेतत्तेन कतु'सरहम्‌--अन्ततो वर्तमाने समये | | 
चयं केबळमिदमेबाशास्महे यदू येभ्यो uar समरोचत येषा 
संख्या निखिले भारतवर्ष नेकान्ततो न्यूनेत्यस्पाकमस्याम्मप्रसाद ते. 
संत्कृतप्रचारार्थ' Qeg कर्म कुर्वतोम्‌ gui मक्षषामवसरे मनसि 5 
करिष्यन्ति प्रार्थ यिव्यन्ते चेतस्याः प्रवर्तक्रत्य चिराय शान्तिमिति॥ j 
EE. 


भीसुनी तिकुमार- चटटपाध्यायः এ a 


*लिकाता-नगरी, कलिकाता-विश्वविद्यालयत्य तुलनामूलक -माषातततः विभागस्य m 
E saad, १९६२॥ | सम्मानितः प्रधानाध्यापकः Beara विधानपरिषद्ध्यक्षरव 
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Dr. KSHITISH CHANDRA CHATTERJI 
` A Brief Life Sketch 


Born on the 24th of November, 1896, of middle class 
parents, in the ancentral home at Joresanko in Oalcutta, 
Kshifish Chandra Chatterji (Chattopadhyaya) was educated at 
Hare Schools Scottish Church College and City College. He 
took his M. A. in Sanskrit from the Calcutta University in 
1918 and later received his D. Litt. from the same University 
for his studies in Sanskrit grammar. 

He was for a short time a professor of Sanskrit at South 
Suburban Oollege (the present Asutosh College), Calcutta. 
Then he joined the Post-Graduate Department of the Oalcutta 
University as a Lecturer in Comparative Philology and 
Sanskrit and served the University in that capacity for thirty- 
five years. 

A brilliant student of the Calcutta University and one of 
its most eminent teachers, Dr. Obatterji's aim in life was in 
consonance with the motto of his alma mater— Advancement 
of Learning’. He was a great scholar and teacher who was 
entirely selfless in his pursuit of knowledge. He was passion- 
ately devoted te his work and dedicated his life to the cause 
of learning. He had a many-sided interest, but was especially 
interested in literature and philology. As & scholar, he 
specialized in the Vedas and Sanskrit grammer. His knowledge 
was profound and his scholarship deep. His books. journals 
and research articles bear an eloquent testimony to his 
erudition. 

The Vedic Selections that he edited for his University is 9 
splendid work. It has, moreover, attained the practical ‘end 
he set before himself. It was primarily meant for students 

. and toachers in the universities and he had elucidated many ও 
difficult point with remarkebie clarity and precision. 3 
single quotation in the commentary of Sayana he traced to its 
source, The section on the Padapatha of Sakalya appended शण 
the book is an original contribution to Vedio scholersbiP- ^j 
own commentaries on the Usa Sikta, Dev! Sükia and ^. 
Bhadriys Sükta unfold the peculiar beauty of each word क! 
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expression in these hymns. The Vedic Selections remains an 
indispensable work for the beginners of Vedic: Studies. In the 
Technical Terms and Technique of — Sanskrit Grammar, 
which is a critical, Comparative and historical study, 
Dr. Chatterji produced a really epoch-making book, Tt isa 
unique work dealing with and throwing a flood of light on the 
technical terms found in the Nirokta, different Pratiéakhyas 
and the different systems (from Panini to Harinümümrta) of 
Sanskrit grammar. It offers for the first time rational 
explanations of even such apparently meaningless terms ag 
lat, ghi, ghu, bha. Tt gives reasons for the use of particular 
letters as Anubardhas by Panini and his Successors. This 
book has been acclaitied as an outstanding work among 
modern Sanskrit studies. Chandra Vyakarana is the. firat 
Indian edition of the work. of Oandragomin, critically edited, 
and though based upon Liebioh, utilises the quotations in the 
Commentaries of lexicons and other systems of Sanskrit 
Sremmar current in Bengal and suggests better readings in 
many cases. For facility of comparison, the views of Panini, 
Katyayana and Patafijali have been quoted under every rule. 
Bhoja's Sarasvati Kanthabharana Dr. Chatterji regarded as 
the second great revised edition of Panini (Candra Vyakarana, 
According to him, being the first), and rules from Bhoja also 
have been included. This work is one of the most distinct 
intellectual contributions made in the series “Sources of 
Indo-Aryan Lexicography.” Patanjal's 14512814554 (Paspa- 
Shnika) has been presented by Dr. Chatterji with A brief bus 
illuminating introduction, English translation, explantions in 
"glish and Sanskrit, and well-chosen excerpts from জিডি 
‘arieg, Perhaps the best available introduction to ouam 
3 Work, the present edition offers a translation which | 
ig Temarksble for its lucidity and sound scholarship. And the e 


০6৩২৮ of the book finds a thoroughly congenial and competent > 


interpreter in Dr, Qhatterji. Greek Proverbs (tor জা 
85216) presenta Some fine and pithy Greek sayings in 46 — | 
lgin; ation —— 
in fina, With their Latin analogues and exhaustive explanation 
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from English, Sanskrit, Bengali, Hindi and Marathi, 
Dr. Chatterji was no mere insular Sanskritist. He was well-versed 
in many languages, and this remarkable little bcok, like that 
excellent Abhanakamala series by him in the Manjusha, is a 
boon for all beginners of Greek and Latin. Critical Observa- 
tions on Ajayapala's Nanarthasamgraha shows one more facet 
of Dr. Chatterji’s brilliance. His reconstruction of the 
corrupt text of Ajayap4la’s dictionary is extremely successful 
and shows rare lexicographical talent. Shabdakatha is 
perhaps the first work of its kind in Bengali. This lively and 
fascinating study of words and their use shows not only his 
erudition and wide reading, but also his ability to make the 
dry facts of grammar and philology eminently readable, often 
with fashes of delightful humour. These are some of his 
masterpieces, but there are many other works which he has 
left (some of these are yet to be published) and all of them 
show the same excellence of scholarship and oritical acumen: 
His articles and papers in different Indological journals are 
also in point here. 


~ SEY T 


Dr. Ohatterji had himself been the founder-editor of the 
Calcutta Oriental Journal, Manjusha and the Bengali monthly, 
Surabharati. All of them won high praise in India and abroad: 
The Calcutta Oriental Journal being the most famous. Tt was 
welcomed by the most distinguished Indologists in the West 
like Dr. Berriedale Keith and Dr. M. Winterniiz to name 
only two. Dr. Keith wrote in an appreciation that the Baitor 
of the Caloutta Oriental Journal “always throws welcome 
light on the topics discussed.” Dr. Winternitz wrote about 
this Journal, "I have often to refer to it just now in preparing 
the English translation of Vol. III of my History. of He 
Literature.” Dr, Chatt erji’s single-handed effort to pi রঃ 
the glory that was Sanskrit ‘through the Manjusha is es i 
to inspire admiration in eyery one. Itis one of 018 great | 
achievements. It has recently been described by Professor uo 
Renou as a १176010080 periodiosl, Dr. Obatteri's articles पा 
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language, but also his intimate knowledge of the different branches 
of Sanskrit literature. His innumerable grammatical and philo- 
logical discussions published in the Manjusha deserve special 
mention, The Surabharati was the first, and perhaps the last, 
Bengali monthly mainly devoted to Sanskrit literature, Many of 
the Editor's powerful articles on the different aspects of Sanskrit 
literature were published here. Dr. Chatterji also edited, for 
some years, the Journal of the Sanskrit Sahitya Parisad, 
Calcutta, and Oriental Literary Digest, which contains some 
fine and trenchant review-artioles from his pen. 

Dr. Chatterji had a hard start in life and financial worries 
clouded even his last days. This financial difficulty was mostly 
due to the publication expenses of his books and journals and 
his unstinted help to poor relations and friends in distress. 
An upright man, he had been ever a fighter and his uncon- 
querable spirit never failed him. Even to the last day of his 
life he continued his study—whioh was s passion with him 
After a brief illness, he passed away peacefully on the Sth 
of November; 1961. 
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| 'क्षितीशचन्द्रचट्टोपाध्यायस्य 
संक्षितों जीवनवत्तान्तः 


१८९६ खित्टाब्दीयनमेम्ब(मासस्य चतुवि'शदिवसे ( १३०३ वल्नाब्दीयाग्रहायणल 
१०म दिवसे) कलिकातान्तर्गत-जोडासाँकोपल्ह्याँ कचन मध्यमवित्तपरिवारे ONT 
चट्टोपाष्यायौ जातः। स हेयारस्कुल-स्कटिश चार्चकलेज-सिटीकलेजइत्यायाड्ये 
शिक्षाप्रतिष्ठानेषु शिक्षामळ्भत । कलिकाताविश्वविद्यालयात्‌ संस्कृतविभागे एम" ए | 
परीक्षा पुत्तीणंदान[ | कियत्कालं साउथसुवार्वान्‌ महाविद्यालये ( इदानीम्‌ জারীর i 
संस्कृताध्यापक आसीतू। अतः परं स कलिकाताविश्वविद्यालयस्य स्तातकोत्तरबि 
तुळनामूलकभाषातत्त्वस्य संस्कृतस्य चाध्यापकतया wq आसीत्‌। एवष 
दत्सराननेव विश्वविद्यालये नियुक्त आसीत्‌। काळे च ब्याकरणमाश्रित्यानुपन्थान 
तेनास्मादेव विश्वविद्यालयादधिगतः डि fsz इत्युपाधिः | চি 

TEI केवलं कलिकाताविश्वविद्याल्यस्थ कृती ভাগ ae 
परमस्य ख्यातयशसामध्यापञ्चानामन्यतमश्च । स पण्डितप्रकाण्डमध्याप | 
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হীন: सारखतसाधकश्चासीत्‌। कर्मणि परां निष्ठा बिश्रदय समग्र' जीबन बिद्या 
चर्वाथसुदखजत(। वहुषु विषयेष्वनुरागिणो$प्यस्थ प्राधान्येन साहित्ये भाषातत्त्वे वेद- 
ब्याक्रणयो थासीदचुरागभूमा । वेदं व्याकरण्चावलम्ब्य कृतं तेन सविशेषमध्ययनम्‌। 
विशाल आसीत्तत्य ज्ञानस्य परिधिः पाण्डित्यब सुगभीरम्‌। तेन कृता रना; पत्रिका 
गवेषणमूला Rana तदीयवेदुष्यस्यातिप्रकटं साक्ष्यमावहति । 
तदीय-विस्वविद्याळयस्य कते तेन सम्पादितो वेदसारसंग्रहप्रन्यः voles: । 
mast विइवविद्यालयस्य छात्राणामध्यापकानाध कृते मुख्यतः कृत ema 
सम्पादकेन चट्टोपाध्यायेनान्न बहुनां . दुरूहभागानां gagi नितान्तसरल व्याख्यानः 
. मारचितम्‌। सायणेन भाष्ये अन्थान्तरादुदूषृतानां सवेषामेव वाक्यानामाकरस्थान तेन 
बमुद्धावितम्‌। उत्तासुक्तस्य देवीसूक्तस्थानोभद्रीयसृत्तस्य a ig टीकासु तेन 
प्रतिवाक्यं प्रतिशब्द्धध रामणीयकविशेषो निपुणतया समुद्भावितः। शाक्यस्य पदपाठे 
RRd संयोजितं तदेवास्य वेदिकवेदुष्ये मौलिमिसत्र नाखि सन्देहः । 
एतच्च वेदिकसाहित्यस्य प्रथम शिक्षाधिभिरपरिदार्यमेव। 
व्याकरणस्य पारिभाषिकशन्दानुपजीव्य “टेकनिक्याल ভান आण्ड टेकूनिक अप 
UES ग्रामा” शीर्षको यो अन्थस्तेन रचितो नूनमपूर्व एव सः। অন্ন 
Parkes समालोचना कृता कृतश्च दोषगुण-पौव॑पर्यादीनां विचाए। सिर 
गतिशाइय-पाणिनी य-कातन्त्र-चान्द जेनेन्ध-शाकटायन-हैम-संक्षिपतार-सुग्धबोध-पारखत- 
Serta पाळाहरिनामासतठ्य़ाकरणानां पारिमाषिकशब्दानामाळोचनमत्र तथा कृतं 
ययतेषा विषया अपि सम्यक्‌ स्फुउताममजन्‌। किमधिकं संश्ञाथमुपात्तानाम्‌ 
भापाततो्थेहोनानां लट -धि-घुटू-म-प्रथृतीनामनुतरन्यानाचे दस्यथम्येत खबुदिसमु- 
| ARa अर्थासदाशयाश्च सम्यक्‌ प्रदत्ता sese शरेष्ठमानामप्यापुनिद-संस्छृत- 
गात्मकम्नन्थानामन्यतमोय़मित्यत्र नालि संशयलेशः | | 
Tatra “चान्द्रव्याकरणम्‌” । तदेतत्‌ आङ्गछेत लीविशमहोदयेन GR 
गात्‌ परं प्रथमं भारतीयसंस्करणम्‌। अत्र हि SEX प्रचरत्सु व्याकरणेष्वमि- 


| 3 परीका serat पद-पदांश-वाक्यादीनां विचारमुखेण agg অস্ত समीचीबतरों | 


१: पाठ; समाधितः । समीकरणस्य प्रतिसूत्रमघः afer 
ES i डा: चट्टोपाध्यायस्य मतेन भोजक्कत॑ सरखतीकण्ठाभरणं पाणिवीयत्य boe S 
EM संस्करणम्‌। अन्थेऽस्मित्‌ भोजव्याकरणादपि सूनाण्युड्ता 


: -अ्रन्थः। = টি भूमिका 
coo बिमा এরি) | ges dhanta eGangotri Gyaan Ko a 
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आङग्लानुवादः आङग्लसंरक्कतटीका ग्रन्थान्तरात सुनिर्वाचितांशाश्च सन्निवेशिताः। 
दयेत पतन्जलिमहाभाष्यस्य प्रचलन्ती प्रधानभूसिकेति सन्ये। खच्छतया अप्रमादः 
पाण्डित्यप्रकर्पेण चालुवादों वेशिश्यमवगाहते । सुयोग्यसुष्ठुव्याख्याननिपुणसत्रभवांन 
सम्पादकी विषयाणाम। 
ग्रीकप्रबादमालायां' ( संस्कृतशिक्षाथिनाँ ga रचितायाम्‌ ) कतिपयानि सुन्दराणि 
सारगर्भाणि चाभाणक-सुभाषितानि वतेन्ते । तेषां लाठिन्‌हुपाण्यपि प्रदत्तानि। तेषां 
तेषां विज्ञदमालोचनमपि विहितम्‌ आङ्ग्लभाषया । संस्कृतादू वज्नहिन्दीमहाराषटर 
भाषाभ्यश्वानुर्षा आभाणडाः प्रदत्ताः । डाः चट्टोपाध्यायस्य ज्ञानं कोतूहुु्च न केवरं 
संस्कृत एवासीत्‌ कृतसीम॑ परं भाषान्तरेष्वपीति SANSA ग्रन्थस्तत्तद्धाषायामिदम्प्रथमतया 
व्युतपित्सूनामाशीर्वादात्मना परिणमेत्‌। प्रसङ्गतश्च मञ्चूषायां प्रकाशिता तदीयाभाणक- 
सालापि समुल्लेखमहेति | 
अजयपालकृतनावार्थसंग्रदे डाः चट्टोपाध्यायस्यौज्ज्वलप्य दिगन्तरं प्रकाशमासादयत्‌। 
अजयपालस्य कालविकृतान्‌ पाठान्‌ स यथा समीक्कतवान्‌, तदतीव प्रशंसामहति | 
वहत्ययं ग्रन्थो दुलेभस्यामिधानिकपाण्डिलस्य साक्षिभावम्‌ | 
शब्दकथा। वङ्गभाषायामयं प्रथम एवेटशो ग्रन्थः । शब्दतत्त्वस्य शब्दप्रयोगस्य 
चास्यां परिस्फुरन्त्यामालोचनायां न केवलमस्य प्रगाढपाण्डित्य-व्यापक 
परिचयो वरते परं व्याकरणस्य भाषातत्त्वस्य चातिनीरसानां विषयाणां পাস 
योग्यताया बहुत्र च निरुपमहास्यरसद्यतेः समुद्धासनविधानस्यापि इस्यतेऽनितरसाघारणी 
योग्यता 1 
एते तस्य चट्टोपाध्यायस्य प्रवप्म्रन्धाः। सन्ति तस्यान्येऽपि महार्घा সানি | 
dg तस्योत्तमस्य सह्या विचारबुद्धे er प्रदशितपूवप्रम्यराजिल्िव परियो wu 
प्रसङ्ग स्मिस्तासु तासु प्राच्यतत्त्वविषयिणीपु पत्रिकासु प्रकाशिता faaea: व 
डाः चट्टोपाध्याय: स्वयं “क्यालक्चाटा ओरिएण्डालजार्णाल'”-“मब्जषा sd 
मासिकी च ) rerit. “सुरभारती” चेत्येतेषां पत्राणां उम्पाद% आसीत জবা 1 
बहि्वोषां स्वेधामेव भूयान्‌ समाद्र आसीत्‌। तत्रापि “দাতা pur 
sue ভ্যালি! समधिकासीत्‌। भारततत्त्वविदः menm SF 77 
डाः कीथप्रमुखाः पत्रिकामिमां खागतसम्भाषणेन पुरस्कृतवन्तः | ইনি E. 
मन्जषाद्वारेण संस्कृतस्य महतो महिम्नः पुनश्जीवनस्य या SS 


‘ : < asgi e त्तमानां ९ 
न कता नून a . सेयं तस्योत्तमोत्तमान j 
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| क्षितीशचन्द्र-स्रणाङ्कः ES 


aai ्रकासितासु तदीयरचनासु न केवल तस्यापरिसीमादूभुतखातन्त्य सुप्रकट- 

E ME deaa agg शाख्रासु - गमीरान्तरङ्गज्ञानमपि । 

` प्रसङ्गोऽस्मिन्नत्र प्रकाशिताः परःशता व्याइरणविमञाः भाषातत््विषयकनिवन्धा श्च 
ब्ि्ेषणोल्डेछ्याः । | | 


सुरभारती संस्कृतसाहित्यचर्चार्थमुदद्टा प्रथमा ( सम्भावयामि पश्चिमापि ) वङ्गभाषा- 
प्रयी मासिकपत्रिका dedan बिषयानुपजीव्य सम्पादकेव रचिता উই 
age निवन्धा अत्र प्रकारिता वतेन्ते चट्टोपाध्यायमहोदयः कियतथिद्‌ নার 
संस्कृतसा हित्यपरिषत्‌पत्रिकायाः ओरिएण्टाललिटारारिडाइनेश्पत्रिकायाथ सम्पादना- 
anga अन्तो हिष्टपत्रिकायां तस्य केचन तीक्षणसमाछोचनात्मका निवन्धाः प्रकाश- 
मनभन्त । . 

आर्थिक डुर्योगं सहचरीक्कत्य प्रदृत्तमाधीत्तत्रभवतश्चट्टोपाध्यायस्य जीवनम्‌ अन्तत- । 
थाथिकी दुर्भावनेव मलिन्यकरोत्तदीयान्तिमदिवान्यपि । अर्थाभावरय च प्रथमकारणता- | 
मासादयत्‌ पत्रिकायाः पुस्तकानाश्व प्रकाशजनितं व्ययबाहुत्यम्‌ दुत्थकुटम्बबान्धवादीनों 
maa स खल्वासीत्‌ निष्कपटो जनः। जीवनेन स॒ dum आपीद- 
पराजितश्च चेतसा। अन्तिमदिविसं यावत्सोध्ययनरत आसीत्‌। कतिपयदिना- 
गामखस्थताश्रयेण १९६१ fae नवेम्बरमासीयाष्टमदिवसे सो$न्तिमं 
वासमसुश्चत्‌ | 


সি কি NESE: 


— সপ 


In Memoriam 
By S. K. Gupta, I. C. S. (Retd.) 


A prophet may not be honoured in his own country but one 

i Would expect a savant—and & profoundly erudite one at that— — 
not to share the same fate. Yet, when we consider the | 

wp Parative obscurity which was the fate of the late Dr. — 

Shitish Chandra Chatterji and the financial struggle which = 

ky seed the last years of his life, we are led to believe that — ' 

E these days of publicity and propaganda something TIDES. व Eo 

“ded than mere learning to carve ० nioho in the temple of - 


9. 1) 3 ‘ficial aids. He hada 
r. Ghat these artificial aids. “9 haaa 
CC-O. Prof. Satya Hateri shunned Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Ko ha. 


२२ सञ्जूषा 


horror of self-advertisement, and too great a contempt for 
sycophancy and respect for and pride in his austere poverty 
to burn incense at the door of the holders of power whether 
in the aeademio world or in politics. Those who knew him 
wall, whether as colleagues or pupils, were struck by the depth 
and width of his learning and his readiness to help all seekers 
after knowledge. The books (alas ! how few compared with what 
he could write) and the Sanskrit journals he edited and 
sometimes filled with his own writing from the first page to 
the 1939 made him known to a large circle of scholars within . 
and outside his state. But recognition in the form of & Chair 

' either in the Calcutta University or in the reconstituted 
Sanskrit College passed him by. It is reported that he missed 
the last because he disdained to see the great dispensers of 
favours in the educational world as suggested by a friend. We 
do not know if this is true, but if it is, it is one reassuring 
reminder of the fact that even in this commercial age the race 
of the great pandit ‘Buno Ramnath' of Navadwip is not 
extinct. Beugal owes it a duty to cherish the memory of this 
great savant by preserving his library in a place where his 
accumulated books and manuscripts of many years will be 1 
diligently read and disoussed, by completing any incomplete : 
manuscripts he may have left on many diffioult points of | 
Comparative Philology and Vedic learning, and by establishing 
a Ohair in his name which will be a constant reminder to its 
holder and his pupils of the heights that may be reached by 
single-minded devotion to Sanskrit learning even though E 
has not gone through the mill of the ancient tols. We have 
neglected our heritage of Sanskrit learning much too long 9" .. 
the death of ७ few more pandits like Dr. Chatterji may goot 
bring us to the point of no return. 
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The Board of Sanskrit, Pali and 
Prakrit, Visva—bharati, expresses profound 
| regret at the sudden demise of Prof. K. 0 
Chatterjee. 


The embodiment of singular solidarity 
of character, Prof Chatterjee combined in | 
himself classical scholarship with modern 
"Pproach. He was associated with this 
| niversity from its very inception and has | 
à grudgingly rendered all assistance, ॥ 
| "henever he was called upon to do so. 

m s His loss has been irreparable in : कु 

A १७३0 of classical scholarhip, especially — 

l, Vedic grammatical and philological | 

i tudi 

The Board offers her sincerest | 

ay thy to the bereaved family and humbly 
न for eternal peace of the great | 


| 
Par ed soul 
Bhattacharya 


Chairman | | 
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विश्वभारती 


विश्वभारयाः संस्कृत-पालि-प्राकृतपरिषत्‌ अध्यापक-क्षितीशचन्द्र- 
चट्टोपाध्यायस्याकस्मिकेन सहाप्रयाणेन गभीरं दुःख प्रकाशयति। 
` अपरविळक्षणायाश्चारित्रिकऋङ्ुतायाः प्रतिसूतिश्चट्टोपाध्यायमहो- 
दयः प्राचीनशाख्जीयपाण्डित्येन सहाधुनिकदृष्ट : सम्मेळनमात्मनि 
समपादयत्‌ | विश्वविद्याल्यस्यास्य प्रारम्भत एवायम अनेन सम्बद्ध 
आसीत्‌. व्यद्धा्च सर्वतोमुखं साहायकम्‌ अकृपणतया तदा तदा 
समनुरुद्धः । | 

तत्रभवतो महाग्रयाणेन प्राचीनशास्रालोचनायां विशेषेण वेदिक्यां 
वेयाकरण्यां भाषातत्वविषयिण्याश्च विद्यायाम्‌ अपूरणीया क्षतिः 
समपद्यत । ofa शोकसन्तप्रान्‌ परिवारान्‌ प्रत्यान्तरिकतमां 
तुल्यवेदनां विज्ञापयति प्रार्थयते च सविनयं स्वर्गतस्य महत आत्मनः 
. शिंचरन्तनीं शान्तिम.। 


১ 
सभापतिः 


विद्वद्वर-क्षितीशचन्द्र-महाप्रयाणे | 


शोकक्षोभः 


[ शोकार्व-भट्टपह्लीवास्‍्तव्य श्रीविष्णुपदभट्टाचायेः ] 


किमेतत्‌ wer भोस्त्वमसि चिरतः प्रस्थित इतः , 
स्रस्ते गम्भीरो न हि सुमधुरः श्रोष्यत इह | 
: न ते स्मेरं वक्त्रं नयनसरणीमेष्यति पुन- 
ने ते धी-दीपा्चिः पुनरपि ভব नेष्यति तमः ॥१॥ 
, मरालस्त्व वाणी-कमळ-सरसो वक्षसि चलः | 
प्रशस्तस्त्व॑ पन्था महतिं विपिने व्याकुतिमये | | 
‘eat ळीळासाद्यो भ्रसि-परिगते शा्जजळधो 
बरिष्ठ অ विद्वन्‌ | विद्युधशरणं गीष्पतिरिव 0৭1 
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` यशःकायेन तेनेव भुवि.सो&द्यापि হাজবী। 
- तत्ते विरहशोकार्ता विलपास्य्य सन्ततम्‌ ॥६॥ 


r = = "US 
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त्वया मञ्जूषा या दृयित-तनया5कालमरणे 


कृताऽऽसीततन्नास्ना परम-रुचिरा रत्न-निचिता | 


त्वदीयं सर्वस्वः व्ययितसिह यह्वाढन-विधौ 


न जाने कि तस्याः सपदि भविता त्वय्युपरत ॥३॥ 


न विस्मतेव्या ते कृतिरनुपत्ना कीतिधवळा 


जनन्या ढुःखाया बत सुरगिरो रक्षणकृठे | 


सपर्यायां तस्या व्ययितमपि ते जीवितमहो 


समीद्दाऽसो भूयान्नन्‌ फळवती देवकुपया lell 


২ 

[ ढीढादेवी qum: ] 
कासो क्षितीशचन्द्रो हा मान्यो मे मातुढो गतः। 
रत्रभूतो हि वङ्गानां भारत्याः समुपासकः || 
काव्यशा्रश्रवी णोइसो शब्दृशा्नविचक्षणः | 
विद्यावारिधिमुत्तीय स्वर्गळोकं समाश्रितः IRI 
वञ्चिता केवलं नाह॑ वव्विता5द्य वसुन्धरा | 
तेन हा नररत्नेन [agger न धीमता lal 
भोतिक नश्वरं देहं काळ: कवळ्येत्कचित्‌। 
न पुनः सुयशोराशीन्‌ Paka: समुपाजितान्‌ ॥४॥ 


CIEI 


SMFS २७१ OE ee 


अमरत्वं प्रपन्नश्व বালা सत्युमहाणेवम्‌ ॥१॥। 
अज्ञापि दाक्षिणात्याहं भवता बहुसानिता | 


ज्ञानदेवस्य चरितं सुकाव्य जननीकृतम | 
৬1১১৬ 


4 * 
Le YH 


शब्दाचाये-क्षितीशचन्द्रस्य महास्तगमने- ` 
हृदयोछ्वासः 
[ श्रीश्रीजीचन्यायतीर्थशमेणः ] 


हा हा हन्त ! इतान्तवेरमधुना गीर्वाणवाणी प्रिय- 
प्राणानां निधनाय तन्नयनयोश्चन्द्र क्षितीशाह्वये । 
बज्रप्रायमपायमास्त रचयत्‌ संसारसारक्षये 
सामथ्यं परिदशंयद्विजयते विश्वश्व निःस्वायते ॥१॥ 

^ ay fast न हि विग्रियं रचितवांश्चित्ते न meds वा 
कोम्यं कश्चन काश्चवादिविषयं नाचिन्तयछोलुपः | 

. E ७ ` 

-aasi Raa लां निजधनः सम्पोषयञ्छोषय- 
ज्ञात्मानं न हि खिद्यते स्म स भवानद्य mm यातो हठात्‌ १ ॥२॥ 
सूरिन | qazana चिराय विनयं सूनूपमान्‌ प्रापयं- 
इछात्रान्‌ सुग्धमधुब्रतानिव वचोमाश्वीकमाखादयन्‌ | 
पुष्पालङक्तकुञ्ञहपमसजस्त्वे विञ्वविद्यालय' 
MATA गवेपवेतसमो हा लीयसे क्काधुना 2 ॥३॥ 

¢ L4 ৬ 
आचायः किल शब्दशास्रचतुरो ७स्याइचयतेजखितां 
बिश्राणो द्विंजवंशगौरवधरः सौरद्यता सम्मिताम्‌ । 
स्फूजन्मानससारसानि मद्यन्नामरदयं स्तामस- 

स्तोमं मानवमानवर्धनपरः क्वाद्य प्रयातो भवान्‌ ॥४॥ 
নর सम्मान्य सोम्यो मुनि- 
गहिस्थ्येऽपि विकाइय काइयपसमस्तीब्रां तपस्याँ qua | 


पाणिन्यागमतिन्धुमन्थनपढुः पाश्चात्यभाषास्वपि 

प्राधान्यं कल्यन्नहो कलिक्कत॑ काळं विलङ्घ्य स्थितः ॥५॥ 
हा दन्त | कलु शान्तमद्य सहसा कान्तं निबन्धाङ्कनं 
शुष्कव्याकरणस्य भाध्यमथनादुद्भास्यहात्योज्ञ्वलम्‌ । 
नानाशबन्दविळासळास्यमधुर' सारखतं कौरालं 

नित्यं लोकविलोचनाग्रनिद्दितं को नाम हा | विस्मरेत्‌ १ ॥६॥ 
दा हा देव | दिवि प्रवेशसुखमप्यास्ते न ते तृप्तिदं 

মজা परिहाय नन्दनवनीकुक्लो न ते रोचते | 
आशोौराशिमरोषमद्य वितर श्रीमत्सु पुत्रादिषु 

स्यादू येन प्रियक्रायेमायं | भवतो निर्बाधमाराधितम्‌ ॥७॥ 


~ 
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Rd 
स्पृतितपणम्‌ 
[ श्रीशिवप्रसादभट्टाचायंकुतम्‌ ] 


asal जन्म समाहतं Gage खाध्यायसाहायकं 
वेदाङ्ग ष्वमलं श्रमाजितफल साध्यं विधाय खकम्‌ | 
काले श्रौतनिधेः प्रयत्नकुशलश्रद्ध' समासादने 
धन्य यापितमायुरास्ति तथा तदूवोधविरटेषणे ॥१॥ 


प्राच्ये शाव्दिकवाङमये सुविपुळे वर्षान्‌ aga व्याप्य ते 
सिद्ध चङ्क्रमणं fara विदुषां इलाघा समुज्जम्भते | 
श्रौते मन्त्रचयेऽ्थिर्णयमये प्राच्य-प्रतीच्यायन- 
সলাসলমণ च ते परिचयो विस्मापकः कस्य न ॥२॥ 


ज्ञाना धार-निवन्धवन्धकळनासम्पादनेर चेष्टितं 
त्रिंशतप्रायप्तमाः समानलसता-प्राश्राम्पयोगोचितम्‌ । 
सूरीणां समयश्च Rra संभ्रित्य छृत्येरसं 

प्रारव्धे भवता चयं विजहृताऽप्याबिष्कृतं साहसम्‌ १ 181 


आदौ प्राच्यसुधीसमन्वमद्िते# Asia शेमुषी 
पश्चाच्छिष्यजनप्रबोधजनने सम्भाविता वेंदुषी | 
संवादावतरेः कथानकभरे ्भाषान्तराभाणक- 

aa षा महिता रपालचढले सेयं तथा चणकः ॥४॥ 


age प्वेष्वपि यद्विचारगुरुष श्रेयोमतिः स्वाश्रया 
तन्मूलं भवत स्वयेद्ृतक्कतावेकान्तनिष्ठाऽद्वया। | 


मन्न षेयमितः क्षितीश करणं वृत्त बतापद्यते 
व्यापारेऽत्र सुरेशचन्दा चरितावृत्ति समावैयते ॥५॥ 


“Sper e serbe: পরান 
* Caloutta Oriental Journal. 

1 प्रातर्मरणीयानामीश्वरवद्धविद्यासागरचरणानी दोहि खनाम्रधन्यों ls | 

'साहित्या erf asa geek: | ডি, 


Y 
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पण्डितमूर्घन्य-डक्टर-क्षितीशचन्ड्रचद्टोपाध्यायमद्दोद्यस्य i 
छोकान्तरप्रयाणमुपढक्ष्य 


शोकाश्रुप्रखवणल्‌ 
[ सहामहोपाध्याय-श्रीकाळीपद्तर्काचायं: ] 


यदीय-वैदुष्ययशःकरोतृकरे- 
वसुन्धरासीमसितप्रभां दधो | 
स कोबिदानन्दकरो गुणाकरः 
क्षितीशचन्द्रो बत हा गतो दिवम्‌ ॥१॥ 
मझ षया मंज्ुळवागविभूषया 
यस्तर्पयामास सदा विदां गणम्‌ | 
गीबाणवाणीविदुषां महत्तमः | 
क्षितीशचन्द्रः स गतोऽथ हा दिवम्‌॥२। 
यदीयविश्वोत्तरबुद्विचातुरी 
भाषारहस्यं तरणिस्तितीर्षताम्‌ | 
स देवचाणीवरपुत्र उज्ज्वलः 
'क्षितीशचन्द्रोऽस्तगिरि समाश्रितः NI 
यत्सेवया संस्कृतपत्रिकाचये 
| प्रतिष्ठिता कश्चन काळमन्तरा | 
| विदां प्रियाभूत्‌ परिषत्‌ सुपत्रिका 
| क्षितीशचन्द्रः स गतोऽद्य at दिबम्‌॥४॥ 
| बहुश्रुतो यः श्रुतिविद्यया ख्या 
सुविश्नुतो वङ्गयशोविवर्धेनः | 
; शब्दारामेऽप्यप्रतिमः सुकोविदः 
| क्षितीशचन्द्रः स गतोऽद्य हा दिवम्‌ 401 
यदोयदीप्तप्रतिभा तमस्विनां | 
तमस्तति छोपमवापयदू भ्रशम्‌ | 
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क्षितीशचन्र-समरणाङ्कः २६ 

स्वविद्यया विस्मयकृद्‌ विपश्चितां 
क्षितीशचन्द्रः स गतः सुरालयम्‌ ॥६॥ 
হান विशुद्ध समभून्निरासपदं 
शास्त्रेक निष्ठावस्तसितावढम्बना | 
क्षितीशचन्द्रस्य महाग्रयाणतः 

शोच्यां दृशामाप्वती सरस्वती list) 
येनासि हे वाणि | गता महदू यशः 
| स्थितासि विश्वोत्तरवित्तशालिनी। 
क्षितीशचन्द्रस्य महाप्रयाणत- र 
स्तस्याद्य शोकाश्रु विमुच्व gA | | | । 


धन्यासि देवावनि ! यामुपाश्रित- 
«arit द्व्यप्रतिभो विदां मणिः | 

हा मत्येभूमे ! तब देवताञ्युना 
वसुन्धराख्या नहि योगभागिनी Iel 
सृत्युध वो यद्यपि जन्मशालिनां 
तथापि arg न वयं হল: AAT: | 
ताहगूविदां रिक्तपदस्य qui 

न कश्चिदन्यः सदृशो यदीक्ष्यते ॥१०॥ ` 
कालेन शोको विलयं प्रपतस्यते 
गतेविरामं न भवोऽपि संश्रयेत्‌ | 

परं तथाभृतसुधीजनालयातू 

ded ন तस्य प्रतिकारमेप्यति॥११॥ i 
शोकाश्रुणा वा;लमनिष्टदेतुना “ERE 
न माइरोस्तेन स SEIT पुनः | p 
स्वकर्मज छोकमसौ समाश्रित- হি 
श्चिराय शान्ति ভমবা बुधोत्तः MA 


SF 
20 


| 

1 

| 

. 
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शोकविलापः 


भ्रोमन्तो মজ षापाठकाः | दुसु ख इव राममभद्र' भ्रावयत्येष वः कन guum 
a x 2 
रिछद्ममव्यवृत्तान्तम्‌। जाने हेमन्त इवायं इत्तान्तो भवतां हृत्कमलमलं मलिनी- 


करिष्यति। 
न श्रोष्यन्ति भवन्त इत अर्घ सुरभारती चृतवितानसञ्चारिणः पु स्कोकिलस्य चिर- 


परिचितं कलऋण्ठम्‌। यतो frugi मधुरमधुरां साहित्यसुधाधारां निपीय करम्बितान्तरज्ग 
भत्रम्तो मन्ये जगदपि निखिल नास्मरम्‌, यस्य लेखनीलीळाविलापरकळया सधुल्लसितमिव 
समुज्जीवितमिव चासीदू विदग्धमन्तःकरणं संस्कृतज्ञानासू यदीयेन मनीषाडोकेन Sg 
सितानि रेजुरन्तःकरगान्याग्लःसंस्कताद्यनेकभाषाविलासिनां विदुषां येनोपस्थापितानां 
कठिनानामपि व्याशरणालक्कारदशेनादिविषयाणामसंशयोपहतानि व्याख्य़ानान्यापीयामोदम- 
मन्दमविन्द्न्त श्रोतारः स वश्चिरायास्त' गतो मञ्जूषासम्पादकःंक्षितीशचन्दचट्टोपाध्याय- 
महोदयः | 
तेष्वपि तेषु ag विद्व्ञमधेयेष्वरोषजनेषु केवलेन तेन महात्मना विदुषा विरहिताम्‌ 
अनाधामेव मन्ये सुरभारतीम्‌ प्रोलसन्तीष्वपि तत्र तत्रानेकव्याख्यावेदग्धीषु तदीयः 
व्याख्याभ्रवणविधुरौ सम्भावयाम्यफलाविव कणौ, अनारतं निरीद्ष्यमाणेष्वपि सवेत् 
प्रचरननरखोतःसु सौम्यसुभगां तां मूतिमपरयतोस्तिभिरमिवोपजायमानं मन्ये नयनयोः! 
हा हा विधातः कीदशस्ते सकरुणो5प्यकरुणः सविचारोऽप्यविचारो दुरुहव्यवहारः १ गरि 
तावदुदुष्कालेऽपि कलाविह समानीतः कश्चन सत्ययुगसुलूमों छोभहिंसायसुलभो मवीषिः 
वर्यः; यदि च दुरपत्यदुःस्थाया मुपस्थितशेषदशायाममरंभाषायामहुको शवशंवदेना हित. 
सस्ये दुःखमोचनविचक्षणः सुतशेवधिस्तदि किमित्यसमाप्तेष्वेव dE तेषु ধা 
एव स तवया कवळितः ? | 
वाचकमहामागा', व्यमैमिद्‌ रुदितमिति विदि कक्षं भारगितुमद्षमतया দা 
हि दुस्य geg dinm इति च किश्चिद्रिलपितम्‌। जाने आदेहपातं क | 
विपश्चितो विद्वत्ता च विनयिता च बन्घुत्ववैचक्षण्यादयश्व गुणा मानसेषु परिचित d 
विशेषतो माइशानाँ सुचिरसुहृदाम्‌। इदानीमपि समुपनते महत्यवकाशे THES | 
मनुभविंतुमादिशतीव qup तदीयभत्रनम्‌, इदानीमप्यापतिते হি i i 
विचारे যার प्रतिनिवर्तते ह॒दय॑ तत्सकाशात्‌ समुठ्रक्षे चेदानीमपि यथाकाल ग 
जुद्ध ( प्रफ ) हेतोमेदीयावासे निघेदुषीम्‌ । सर्वथा वैरायमाणेन बिधिना afaa: 
मन्दभाग्या: | : E 
न वर्ष न घनमासान न वा मासं केवलं कतिपयदिनमामयेन लघुनापि US PN 
अकस्मादेवास्मत्सकाशादन्तर्धान॑ गतः। न श्रतसस्य कदाचिदपि ह 
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क्षितीशचन्द्र-स्मरणाडू: ३१ 


करुणकरुणः BRAC, नावलोकितो छोचनयोमुखे वा रोगपराभवकलितो দা 


निमा। वस्तुतः खहपमेव व्या भवन्तमात्म 
থর क्र्रो EE রা. mi e 

तस्य भवतो वहुभाषाविषयं बहुसुखं विलक्षणं वैदुष्यविलासं किमहं मन्दतिरभवदा 
उपहरिष्यामि । “वस्यातिथीनामधुना सपर्या Rear सुपुत्रे लिव पादपे” तिरीत्या 
तत्र उबखत्रभवतः JIRU वा सुहृत्कत्या वा संस्कृतागळनङ्गभाषामस्यलासताः : 
पत्रः एव भवतो विशेषं वेदयिष्यन्ति। ang संस्कृतमयी मञ्जषा, भाइर्लमयी 
कलिकाता-ओरियेण्डाल Te, वङ्गमयी च सुरभारतीति । कदाचिदियं सुरभारती 
साप्ताहिइ-सौभाग्यसोपानसपि afer ata जनैरवालोक्यत । संस्कृतज्ञानां 
दौभग्यात्‌ कुड॒म्वपोषणमात्रेणोपक्षीयमाणं धनं महता क्लेशेन चिरमुपाजयतत्तत्रमवतः 
पत्रिकापस्चालनार्थ' किश्चनापि नावाशिष्यत इत्यक्राल एव द्वे amet 
पत्रिके निरुद्धप्रचारे वभूवतुः । संश्कृतमयी FAM पुनरेतावत्काळं यावदू Rena 


अस्याः इते तेन किं किं वा दुष्करं न झतम्‌। कायपातो न गणितः द्रव्याभावहतः 
| seite: किं बहुना कदाचिदाधमण्यमप्युपनीत आत्मेति। व्ययसंकोचेन 
` सवथा वतनीयसिति कृत्वा खयमेक एवास्याः सरव' कृत्यजातं निरपादयत््‌। নুর बिदन्ति 
सम्पादकाः पत्रिकापरिचाळनस्य seat, | तत्र प्र फपंशोधतादारभ्य HIN 
Aw तस्याः सज्जीकरणं तेषां नामादिसंकेतलेखनं तेः सह पत्रव्यवहारा दिश क एव 
Miaa i जानन्त्येव AS षाग्राहका यद्‌ मज्ञ षागतानां विषयाणां भूयांस एवांशा- 
SIS खळेखनीभ्रसूतास्तेऽपि च न ल्घुतराः परं. चिरचिन्ताफलोभूता इति । 
वहोः कालादनन्तर तत्रभवतः सुरसरखतीसेवा देवविप्राशिषेव दशमाचकर्षे मशतन्द्रा- 
निमौलितानां राषट्राधिकृतानाम्‌ । व्यवास्थापयंस्ते व्यतीतवर्षान्मजषायाः कृते 
see राजतीनां मुद्राणाम्‌ ৷. परं दुरूश्योगादू राष्ट्राधिहठतानां बन्ध्यभागषेय- 
पया चास्माहशानां बन्धुजनानां सकृदेव wild तत्‌ साहायकम्‌, तत्रभवता ASAT 
TT | भूयते साहायकमिदं पुरेवास्मिन्नपि dan यथायथं মজ্মাৱা इते 
"व्यापितं वतते । चिरापेक्षितेऽपि चिरादनन्तर प्राप्त $पीह साहाय्ये आधान्येना- 
र पैमण्येमनुसन्दधामो वयम्‌ एतेषां विश्वविद्यालयीयप्राक्तनप्रियतमशिष्यस्य aaaea: 
| रिषइध्यक्षस्य श्रीमतो डाः यतीनविमळचतुर्ध रीगमहोदयस्य सकाशे । तेनेव 
| भारतीयसंस्कृतशिक्षासमुन्नत्याधायके अयोगे exerit sa 
र दा] आसुख्यमजुग्ह्यादण्यमानीत आत्मा गुरोविराध्ययनस्येति Marae । किन्तु 
| क इदानीं मज्ञ पां परिचालयेत्‌१ कः gale, परिकर दुखरसागरसमुतरणे, को 
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वा सन्दध्यादमन्दं मन्दरशिखरिणं शिरसि। यद्यप्यास्ते तत्रभवतो. शुणरन्नोदधिः 
सौजन्येन सारल्येन सौन्दयेण साहदस्येत चामिन्नः थकक्कत इवात्मा DDR 
भागधेयं यत्रेव फलितं तत्रभवतः सम्पूर्णः तपःफलम्‌, फलिताश्च चिरसेवाकरणस्य शरणी- ` 
कृतस्य तरुणेन्दुशेखरस्य भगवत आशाधिका आशिषस्तथापि कुद्धम्बपोषणाथ कार्यान्तर 


व्याप्रतोष्सौ कथमिवेदमलांभदुःस्थमास्थास्यति गुहार पत्रिकासम्पादनकृत्यम्‌। प्रायेण 


प्रमाणस्य मासषट्कादू RA दुःस्थतामतिभूमिं TAHA क्षमाणेन तत्रभवता 
कदाचिदहमु कः अमुक-महाशम, qué aa घाया afaa qa? सं्यामसम्पादत् fra 
seater द्वित्राः संख्या भवता सालुक्रोशेन Aa: येन प्रारम्भ एवं WW 
निर्यातितमृत्या मज॒पाग्राहका नात्मानं वञ्चितं मन्येरन्निति । দাতক্ধাঃ, एवमेवासीत्तत्रभवतः 
कोमला समाबुभूतिबिमला च मतिर्लो व्यवहारे । किन्तु इन्त | को amm 
दभ्रमपि भगवदमिप्रे तमस्वतन्त्रो जन्तुर्गदनेनाव्याजमलीससेन मनस्विना खयमेव gum 
संशयितां at दित्रसंख्यां पूर्ति नोतेऽप्यस्याः पञ्चदशे वर्ष, षोडशवषेस्य Vemm 
quu उपहुत्याहृतकृत्येनेवे diet Tana! चतुर्थसंख्यायाश्वादयं g 
मृत्योर्दशषेकादशदिवसेभ्यः पूर्वे प्रबनधनिर्वाचनाक्षर्योजन-संशोधनादिना खयमेव तेन 
सजीक्कतम्‌। एतदानुषज्ञिक॑ संशोधनादिक कर्म पुनरेतेनामत्युदिवसमेव कृतमाप्तीत्‌। 
तदेतदस्याः संख्यायाः स्थानान्तरे द्रष्टव्यम्‌ | 

कति वा मया दोयेरंस्तप्यालौकिकस्य परिचयाश्वरितवारिघेः। ये केचन fen 
gii वा तदीयं त एवं विदन्ति Aaa महप्राणता महाः 
आसीन्नियोज्येष्विति। मयैकदा खमंप्रत्यक्षीक्तम्‌+ तदीयं किन कमे कुवन्‌, करवत 
मद्रमुखस्तत्रभवता গু: कियत्यस्य कर्मणो झतिरुपयुक्ता स्यादिति। तेन ठ adian | 
জু कृते तत्रभव॒तोक्त' नहि नहि नितान्तन्यूनमिदं वेतनम्‌? इतो টি | 
समीचीनमिति। एकमेव खानुजीविनः श्रमाधिक्यमपि यथा ন भवेत्तत्राप्यासीत्त ; 
सता सानुकम्पा च मतिरतिजागरुझा । असामास्य' सौजन्यम्‌ আহগী মরা 
झतराममिता सरलता বহন चरिते पपत নুন । नितान्तनीचेनापि mem 
णापि स यथा समधिकसमादरेण छृतसंवादो दृश्स्तदन्यत्र न केवलं feft ১৮ 
देव अधस्ताद्‌ भवनस्य केनचिदाहूतस्तत्रभवान्‌ “कमिच्छति বানান, | oy ae : 
कियतीं वा मधुधारां वाचिहीं नासिञ्चदिति चिन्तयतो विषादजडिंमानमयालुभत এ 
न व्यथीकृता तेनाथिनः प्राथना प्राणात्यये$पि। यथाविभवं समिग s के 
Rd Seni तृणानि भूमिरुदकं वाकू चतुथी च ভন্তৱা ৷ qeu eat 
नोच्छियन्ते कदाचन इत्येतत्‌ qms सार्थकमवलोकितमत्रेव নহা | 


zi 


॥ 1 
; 00 खितीराषन्द्रस्सरणाङक १३ 


qg पासनेन्वमेवान्यरपि इळाध्येरनध्यंरनघेश्व व्यवहारविस्तारे 


महती भक्तिरत्य तसगेन्दुशेखरे गिरिराजकन्यकायाश्योपचीयमाना दत । 
प्रतिसोमवासरमुपवासपुरगसरं सेवितस्तेन भगव्राव्छिवदेवः। `मा बहोः कालात्‌ 


कथं वर्तितव्यमित्यन्येषामपि शिक्षणीयमातीत्‌ पितरममरमिव परिचरतो5त्रमवतः 
सकाशे। तत्रभवानात्मनि खपुत्रव्यवहारमुते क्षयोख्रेक्ष्य मधुरं वा परुषं वा aem 
| নর पित्रा सह WU व्यवाहरत्‌ EC परुषप्रायं व्यवहारम्‌। औदार्यात्‌ स्वकर्मव्यःघा- 
j तमापादयतापि तेनोपपादितं परकीयं खार्थसम्पर्कशून्यमपि गरीयः कम । इदानीं तस्य 
| खास्थ्यह'निममिलशयास्मामिः पराथेपरकमंसन्न्यासायोपदिष्टेन तेनोक्तम्‌ अमुकमहाशय | 
चिरादित्थमेव वतयनिदानीमन्यथा व्यवहतुमपत्रपत इव चेत इति। एवमेवाधिन 
. मप्यपाथमनोरथं कतु व्यथते स्मास्य चेतः पुरुषधौरेयस्य | 

हा विधातः | कमिदानीसुपेयासुपनते व्यायते जटिले व्याख्यानसंशये | कमुपस्थाय 
सस्थ्यमासाद्येन्मानसं सांसारिकसङ्कटयतव्याकुलमुपदेशश्वणेन, को वोपदिशेदशिव- 
क्षणपरिहारेण safe नित्ये नमित्तिके चान्पेऽनल्पे च कर्मसमवाये। किं बहुना 
सवनिव संशयव्याकुलान्‌ विषयान्‌ व्याकारयितु' क इदानीमितरः शरणीकरणीयो मनीषी 


महतीइ महीतले महात्मानः के कदा प्रादुर्भवन्तीति 'निरवशोर्ष न कोऽपि ज्ञातु 
WA) परं यो यस्य प्रत्यक्षीमवति तत्रैव तस्य विवर्धते बहुमानः भ्रद्धा मक्तिभूमा ` 
*! पाठकाः,एवमेवास्मदूहश्यरेष्वपूर्वचतिघु जनेष्वयमेक एव श्रीमान्‌ क्षितीशचन्दरो 
SS महात्मतया कृतपदो qddi वयं तदीयं सर्वेमेवालौकिकमनुभवामः, प्रगुणीः 


भबामथाजुत्तरचरित' तत्रभवन्तमतिमातुषत्वेत wig fruge! वयसा किंचित्‌ कनीय- 


a सततः प्राउमहाप्रस्थानं तस्यासीदभिळषितमित्यमिव्यक्तीकृतमस्मासु कथाप्रसङ्ग | 
पूर्णों विघातुमंनोरथो5स्मतम्नतिकूलत्य पूर्णमन्तरं नस्तिमिरेण शोकापर 


VR यष्यतीति ॥ 


| ` _ निरसोहदसुग्धस्य steerer कत्मचनान्तरशमित्रत्य। ` ` | 


| ल्ीवतचरिते | व्ययितं सवरि जीवनं तेत शाल्लालोचनेन agaa सुहजर 


qi परलोकवासिन्यासीदिति न प्रत्यक्षीङवोच्स्माभिरस्य भ्रातरि व्यवहारः, परं पितरि - 


केवलेमपूर्णा geet वासनेवामरण तं सगयमाणा पुनर्जन्मने SH C 


WOE el TF Je 
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‘Rafe: शोभते देश? 
[ पट्टाभिरासशाख्नी विद्यासागरः | 


विद्वजनेरधिष्ठितस्यैव Aue शोभा परिगण्यते। काममश्र लिः प्रासादा 
निमीयन्ताम्‌, उच्चावचं विध्वंसक्रान्याणत्रिकान्यञ्जाणि . झञ्राणि water, 
विविधानि सेतुत्रन्धनानि प्रवध्यन्ताम्‌, राजनीतिज्ञः पुरुषेरितखतो देरोषु সমীর 
संस्कृति पम्बन्धरहित ति प्राचीनसंस्कृतिदृषडाणि वा भाषणानि eax प्रदीयन्ताम्‌ नेकविधै 
रनुवितैएपाये स्पुहिगण्यानि (লানি ব্য सभीयन्ताम्‌. Blazer प्राक्तरराविष्कृताः पन्थानो 
निराकियन्ताम, निश्चप्रचमेतेदेशः शोभते, समुन्नतस्तु देश इति न परिगण्येत। देश 
नित्र सिनां m चरित्रसम्परममृद्धानि निक्रेतनानि निर्मातव्यानि, चारित्रवल्समृद्धि 
नीया जलवच्चारित्रस्य देशं परितः प्रवाह आप'दनीयः, संस्क्रतिसम्बद्वानि भाषणाने - 
कव्यानि, ताहशानि च Pagea से तव्यानि येषाँ प्राक्तनेगविप्कृतेष mig 
ज्योनींधि vum भवेयुः । आहारार्थ' शरीरधारणमिति बहत्र एवाभ्मूपगन्ता 
उपजम्बैरन्‌ देशेष, किन्त शरीरधारण थंमाहार इत्यभ्युपेतारः खळ विशिष्टा भवन्ति | 
विरलाइव | 


महाभागानिमानहं दराभ्यो वर्षो भ्यस्सुपरिचिनोमि 1 निगतिशयो मयि स्नेहस्तेषामामीत्‌। 
शिक्रकस्य ये गुणा नियम'उच ते याथातथ्येनेमानलङकर्देन्ति स्म। अध्ययनम्‌, अध्या 
पनम, तात्सल्येन छात्रेस्संग्य्रवहारः छात्रक्तप्रसनाना मौ चित्ये तोत्तग्दानम वात्रवुद्धिकुसुमस्य | 
येन विकासो लग्येत तथाविधस्य प्रक्राशस्प प्रदानम, छात्रसमन्त्य मेव स्वीयं hakat | 
धारणम्‌, छात्रमम्पत्स मृद व स्वस्थ समृद्विरित्यभ्यवसायः, रात्रिन्दिवं तत्तदुग्रन्थग्रन्थिमे ed 
चूननान निगूढांझ्च विषग्र'नन्विध्य तेषां छात्रेभ्यो ATA ताटभ्थ्यमवलम्बमानानाम 
औदासीन्यं वा भजतां छात्राणां सुदढमध्ययनसरणात्रवम्थापनम, इतस्ततो खौकिकविषय 
महीएहेष सच्चातां छात्रमन'कपोनां हेलयेव समावजनश्चेत्यादय परिगण्यन्ते गण 
दिशक्षकत्य । त इमे सर्वे पे यथायथं पण्डितवगनिमान्‌ भूषयन्ति ০১৮৪ 
भवम्‌ समयः खल शिक्षकस्य बहुमूल्यो भवति । यथासमयं विद्यालयमागत्य । 
छात्रान्‌ इमे विषयान्‌ ग्राइयन्ति स्म । समयचौ नाम महते, पापायेतीमै Los 4 
ब्रयाळपनगोष्टीष्‌ “गफफाध्याय'परामु नैषां विलो कितस्समावेशः । नेमे परेषा 
न्ति em नापि शरात्रयन्ति स्म। कटुवचांसि न भाषन्ते A! 
- नाधिकारिणां गृदद्वागणि प्राविशन्निमे । राजनीतिसम्बद्धन्‌. विषयान्‌ सर्वयेमे g 
विद्याळयसम्बन्धिनीघु तासु ag समितिषु सदस्यत्वसम्पादनमोद्द एनान T 
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| विरलेष्वेताहरोघु प्रधानतमा आसन्नम्माकं पूज्याः श्रीक्षितीशचन्द्र-चटजीमहोदगाः। 


क्षितीशचन्द्र-स्मरणाङ्क | u 
विद्यालपेखु atarna पापं परि जयितु 
EN C . ৮৮৮০৮৮০৮৮৮১ 
| eet ुहुरोक्षते न ঘণিনা व्र षे ने चाटन सूषा 
লম! गवेवचः PTUS नच ताम्प्रत्याराया घावसि । 
काले बालतृणानि खादसि परं निद्रासि निद्रागमे 
तम्मे मू हि कुरङ्ग कुत्र भवता रिं नाम तपः॥ o. c 
इस्युक्तदेशा gaad सदेव Ragga प्रियभाषाणप, বিবির बनः 
चेत्यादयो शुगा एतेप्रां विशेष्ठा अमवन्‌। खार्धाहिनीमित्र मज षामिमे TAIL | 
भवितरसाधारणी लेखनशक्तिरिमान्‌ भूषपति स्म। कुटुम्वपम्बन्धिषु कार्येषु মস पा- 
प्रशाशनमेत्र प्रधानमितीमेडमन्यन्त । - शरीरेण मनसा5खत्या अपीमे as ঘাসন্ধাহানমন 
चिन्तयन्ति হম । .कामं परिधानाय -वस्राणि न स्यु अम्यवहाराय बस्तूनि ন भवेयु?) 
लीग शोणेच লজ". परियाय geha रोटिकाखण्डान, quei मज्ञपप्रकाशनमेव 
` मुख्यमम्न्यन्त चरमश्चासेऽपि। नूनमिमे तपखिनः।- खाध्यायः खळ तपः।. UU. 
मिमे त्यागिनः, छात्रसम्पत्ममद्धिदे वाखविक्री सम्पत्‌। qeta wg विदच्छि 
रोमणिभिदेशस्य शोभा समुस्त्ततिर्वा । एतादश यदि शिक्षकाः पश्चा अपि. भवेयु লেহি 
TASES छात्रसमा जस्प्यात्‌, घम्मतमभिदं नगरं भवेत्‌, wenedsd देशस्स्यात्‌। 
| तेषां. वियोगेन मदती .कषतिदेशस्याजायत। क्षतिमिर्मा भगवाजुमापतिरेव पूरयितु 
समर्थ इति तं भूयो - भूपस्सम्माथ्ये विद्वद्भ्यः श्रोषषितीशचन्द्रचटजीमहोदयेभ्यो 
विनयावनतो ऽद हृदयेन श्रद्धाञ्जलिं समर्पये | 


श्रद्धाञ्जलिः 


. ` हा इन्त हन्त सब्जषासंम्पादकाः काळहतकेनापद्दताः | 

` सर्छृतविदुषामिदं श्रतिगोचरीकत' नितरां कम्पतेऽस्मारं लेखनी हृदयं <i धरं 

RR aaah मानवः कतंवयानुष्ठानाद्‌ ऋते fenaa अतिष्ठत । ` 

| गत ( नवम्बर ) मासध्याष्ठमे दिने कलंकत्ता-नगरनियासिनों मक्ष वापश्रतंपादकी! 

] क्षितीशचन्दचट्टोपाध्याया करालेन कालेनापहता इत्यहो संस्हृतसारखतत्याशरणा होनिः 
शितीशचन्द्रा बयसोऽष्टपष्टितमे संवत्सरे कृतपदा अपि d 

৮, नवम्बरभासीयोइ! भ्राता 

| নীরব रेव বিজ औतिक উহা, इतोदमेव तेषां depen 

_ भरणं यावत्प्रस्तुतमित्यत्र নিহহাঁলম | 
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कलफत्ता-विश्वविद्यालये ते शाद्‌ ` वर्षाणि तुलनान्वितं भाषाशास्त्र संस्कृत चेतिः 
दयोगिषययोः प्राध्यापकपदं सत्यं कृतार्थतां नोतम्‌। वेद, अवेस्ता, ग्रीक, लेटिन 
इत्येतेषामपि विषयाणां गभीरोभ्यासस्तेः सम्यगलुष्ठितः | | 

mita पाण्डित्येनं, gie विनोदेन, ग्रीकादि भाषातः संसकने'परिवतितेराभाणकेरितयव 
विविवैरषारः qa यस्मत्यै गणरल्म-मञ्जूषेवं तेः पंचदश-मंवत्सरान्‌ संपादिता। 

नवीना संगोधन-प्रधाना प्रंणाली ग्राचीना च उपम्थिति-व्यत्पत्ति-पाण्डित्य प्रधाना 
प्रणाली इत्यभयोरपि शिक्षाप्रणात्योरचितान्‌ ` सामयिकाँश्र गुणविशेषान्‌ dom 
तेविरचिता नेके ग्रन्था लिखिंता्चानेके लेखाः maada विदुषामपि महते 
उपकाराय संतोषाय च कल्पन्ते । ak 

संस्कृतपत्र-संपादकेष दीपस्तम्भायमानानाँ स केवलं कालतः किन्त गणतोऽपि 
कनिष्ठिकाधिष्ठितानां श्रीमताम अप्पाशाखिरा शिवढेकर-महोटयार्मा लेखनादिकायेविस्तरे 
श्रीमन्तः शितीशंचन्दरभट्टाचार्या सहान्समादरभावं दधिरे । श्रीमद्धिरप्पाणाखिभि- 
लिखितानि संग्क्रतपत्राणि महतायासेन संगृह्य प्रकाशयितमपक्रान्तँ तेः । परं कालहतकेन 
तदपक्रपस्य परिपूर्णताविषंये स्था (हा हन्त दन्त नलिनीं गज तजाहार” इत्येव स्मारितं 
Tear মন্ত षात्राचकन्‌ । आमरणं कतया निःसीमया विद्याराधनया श्री, क्षितोशचन्दर 
भट्राचार्याः शाश्चतम'नन्दं विन्देरन्निति रीयः श्रदृष्महे | 

—'snrar-qfrat ' महाराष्ट्र ) 
१ पौष, १८८३। - 
काळापडता' सञ्च घासमपादकाः 

कलकत्तानगरादू निस्परन्ती सॉक्रममासपत्रिका मन्च षानाम्नी E 
परिचिता तस्याः सम्पादकाः श्री, क्षितीजचन्ध्चटोपाण्याया झप्रषट्िवर्षदेशीया अपि 
सोटपाहा युवकवत्‌ भासन्‌। संस्कृनव्याकरणे, तुळनात्मके भाषाशास्त्र, गभीरे पाडणे 
met विनोदे, weet च टीकाकटाक्षे- तेषां. महनी यता अविसंवाद्या आसीत्‌। secre 
शिभापदत्यो! परिकरं ase qu अकरोत. अपूर्व वण्क्तिमत्त्वं तेषाम्‌। ac 
হান च संपादिता. संस्कृतमज षा. सत्यमेव आभाणकस्सैः समालोचनसुवरणः oe J 
মীতিবহল परिपूर्णा.अभवत. सदा.। प्रचल्ित-संस्कृतपत्रकारेष नः केवलं qm 4 
ভাবি सर्वथा गुणज्येष्ठाः एते गत-नोब्हेँबरमासे कालवशाः सज्ञाताः इति महत्‌. উজান E 1 
 अस्माक संस्कृतप्रेमिणाम्‌ | দে sem ( नागपुर) | 

` २३ पौष, १८८३" : 


—— unm usn. 
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शरणं तरुणेन्दुशेखरः शरण मे गिरिराजकन्यका 
शरणं पुनरेव ताबुभो शरणं नान्यदुपैमि ica 


RR z CR x - 
December, १८८३-शकीयपोपस्य ‘Vol. XVI 
1961. १६श-वर्षस्य चतुर्थी संख्या No. 4 


आभाणकमाला 


11 Greek. Ouk esti thnéton hostis est eleutheros. 
E: khrématon gar doülos estin ८ tukhés. 
Among mortals there is no man free; - 
To riches is he slave or else to fortune. 
खतन्त्रः कोऽपि मतेषु नासते परुषो भुवि । 
दासः स हि हिरण्यस्य दिष्टस्याप्यथवा पुनः ॥ 
' अथंस्य पुरुषो दासः। महामारतम्‌। 
RI A man is his own best friend 
Greek. Malista gar philos aut0i A -— 
ह्यात्मनः Hp: gei सखा ह्यात्मात्मनः परः! “জারীর ह्यात्मनो 
TS? गीता। 
He who is a friend to himself is friend to all others. - 
tin. Qui sibi amicus est, scito huno amicum omnibus 6886. 
nch. Celui qui est ami de soi méme, lest aussi de tous. 


leg aut 
वः खात्मनो बन्घुः स सर्वधामपरेषामपि बन्छु: । 


l Iwil i the cities, 
the seven y E felt you in verse 


ও of Lindus said, Moderation is best (metron 


names, and sayings of 


arist 


hilon in hollow Lacedaemon said, Know thyself ( gndthi 


auton ) 
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Periander, who dwelt in Corinth, said, Master anger (cholon 
krateein). 
Pittacue, who was from Mytilene, said, Nothing in excess 
( ouden agan). ३ प 
And Solon., in holy Athens, Look at the end of life (terma 
d'hor&n bistoio). 
Bias of Priene declared that Most men are bad (tous pleonas 
kakious )« P 
And Thales of Miletus. said, Shun suretyship (egguén 
pheugein). c J 
(3) aaa मध्यमो मार्गः शस्यते । मिताचारः श्रेष्ठ: । 
R) आत्मानं विद्धि। खात्मानं विजानीहि । आत्मज्ञो भव । अनात्मज्ञो मा भूः। 
(3) जय क्रोधम्‌। क्रोधस्य वरां মা गसः । | 
(২) अति सर्वत्र वजयेत्‌। सर्वेमत्यन्तगहितम्‌ ( अति अन्तगहितम्‌ )। 
(এ) जीवनस्यावसानं पर्यालोचय । aged जीवनस्य वे। 
(६) जनाः प्रायेण gear: । 
(७) प्रतिभूत्वं परित्यज । कस्यापि प्रतिभूर्मा भूः । 


परिवेषण- | 
“वेतारजगत्‌”पत्रस्य (22nd August, 1961) ६८५तमपृष्टे Sm | 
सु द्रितत--“आकाशवाणीर संवाद परिवेशन” इति। “रविवारेर युगान्तर/पत्रिशयाम्‌ | 
(27th August, 1961) पृः ६ ख० २ अपि परिवेशन इश्यते । इदानीन्तनेग्यो | 
कङ्ीयलेकेभ्यः परिवेरानशब्दः सुतरां खदते। परं सुभोजनप्रियैरपि तैः कथं पंसिषण | 
शब्दस्य विक्ृतिः सम्पाद्यत इति न विदूमः। परिवेषणगत ऊष्मवणो quat ন | 
पुनखालव्यः । उपवेशनस्थ प्रभावोऽत्र विस्पष्टः परिलक्ष्यते। परं ar | 
स्तव्यम्‌ -आदौ तावन्तिमन्त्रिता उपविशन्ति, ततस्तेभ्यो भोज्यादिंक परके | 
वंणेसमाम्नाये चादौ तालव्यः झकारसतो queni इतोऽपि ৮৮ | 
सूधेन्य इति सिद्धम्‌। fie, विष्णुयंथा जगतः पालकस्तथा परिवेशपि নিলি | 
पालक । विष्णुशाब्दे षकारो aidsa: परिवेषणशन्देऽपि षकारेण भवितव्यम्‌। 
परिवेषणविषये वङग प्रचलित: इलोको यथा-- 
हाँहाँ देयं gg देयं देयं च करकम्पने । 
शिरसश्वालने देयं न देयं व्याघ्रमम्पने ॥ इतिं। 
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লাঘন: হিভজ্যব आज्ञ' पयः पुष्करपर्णवत्‌ | 

angaia पापं रिष्यते অন্তু काष्ठवत्‌ ॥ 
[ दोषाः रिलष्यन्तिशवत्मेसु महाभारत, 231 SARAT २।१९२।३ ] 
अपरिचयात्त्‌ न Raad मे मन्ति | सप्नवासवद्त्त १।५।१४ ; 
तस्माद्मोत्कर्षवशाचिरन्तना देवादिभिः प्रत्यक्ष' व्यवजह रिति रिष्यते । 
स्वेनासङ्गदोषेण वागादिषु लन्धप्रेसराखदभ्यासाबुदत्या GSAT বি i 


Fo qo yo १1३1७ 
TRA पजन्ये रसपुष्पपलाशाद्नैषम्य तेषां जायते, नाप्यसत्यु weno, एवं ( 


5 


Tanda इश्वरस्तेषां gael विदृध्यादिति Rawk । 
Wo qe भा० २३४२ 
P. पौराणिका अपि प्रथिवीच्छायां शर्वेरीमुपदिशन्ति। सा च छत्यामातेत्यतः gei 
Hafen इति रिष्यते । ब्र० qo भा० २।३।१२ 
दुःखेन रिष्यते भिन्न' বিজ दुःखेन भिद्यते । 
Rakan तु या प्रीति ने सा स्नेहेन बर्षते॥ पञ्चतन्त्र । 
यो हि नझकतुः स बाझमेशवयमासीदेदिति RL se qo भा० ४३१५ 
tamara सेतुशब्द आत्मनि प्रयुक्त इति र्लिष्यते। we ge मा० २।२।३२ 
सेनासङ्गदोषेण वागादिषु लूब्धप्रसराखदभ्यासानुदृत्त्या संदिछिष्यमाणा विनेशुविनश 
दिसता: । ३० आ० ge we १।३।७ 07514. 
अतस्ते परित्यक्तदेहबीजभूतामिरद्धिमूं छिता इवाकाशादिकरमेणेमामवरेद्य. कर्म 
irte स्थावरदेहेः संरिलष्यनतेप्रतिबद्धकरणतया अनुद्ध तविज्ञाना एव। | 
: छा० de Ae ৬৭০1৭ 
E परस्मेपदिषु Rev आलिङ्गन इति L अत एवात्मनेपदे प्रयोगाः 
1 इते अतिभान्ति। वस्तुतस्तु कर्मकर्तरीमे प्रयोगा बोड़व्याः। अत एवं 
ইন अयोगा प्रायेणाकर्मका उपळ्भ्यन्ते । E 
The Toot i 177) Brühmapas and 
th ती 
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জাতির and is दिवादि परस्मैपदी) so दिष्यते in the above passages would 
appear wrong at first sight. But the छ read in the Dhü. 
patha is transitive and fied is used intransitively in the 
above passages. Asa matter of fact in almost all cases where 
Rog is used intranisitively in the sense of “to stick to’ ‘to 
fit in’ as here the root is used in the Atmanepada. The 
reason is not far to seek. When intransitive itis used in the 
wisi वाच्य and is therefore Atmanepadin. Following in the 
footsteps of Vàmana we may say: Roma इति कर्मकतरि, Under 
B. S. iv. 8. 29 we find the transitive उपर्लिष्यन्ति in the parasmai- 
pada: ये तु वादिनो हृदि श्रिताः कामा वासनाश्व ২ हृदयसम्बन्थिनमात्माव- 
मुपसुप्योपरिलष्न्ति हृदयवियोगेऽपि चात्मन्यवतिषठन्ते पुटतेलस्य इव पुष्पादिगन्ध 
इत्याचक्षते ` | 

The Kasiks (11.4.72) and Durga’s Krdvrtti (479) say Rear | 
सोपसर्गाः सकर्मकाः, but: they are transitive even when used without 
upasarga, Thus we find in the [58555097592 


मधुरा रागवधिन्यः कोमलाः कोकिलागिरः । 
आकर्ण्यन्ते मदकलाः ङ्लिष्यन्ते चासितेक्षणाः UA d 
Jayadeva has रिष्यति कामपि चुम्बति कामपि कामपि रमयति रामाम्‌। 


दशब्दकथा 

“बविवारेर युगान्तर”पत्रे ( 29 September, 1961 ) दशमप्छे quet । 
दृश्म-मध्यशिक्षापषत्कत्‌ पक्ष...जानाइयाछेन ये, Wa अनुमौदित कोन e | 
पडितेछेन ना एवं पर्षतेर आश्वलिक एक्तियारेर मध्ये वसवास करितेछेन...इति M | 
इत्यस्य प्रधमैकवचने पर्षदू पर्षत्‌ इति इपद्वयं भवति, परं षष्ट्ये कवचने पर्षद इत्येव a | | 
न पुनः पर्षत इति। अत एव बङ्गभाषायामपि ‘দমি? इत्येव WS न पन | 
इति। केनापि खप्नेऽपि 'सम्पतेर' 'विपतेर' इत्यादिकं नोचायेते । d i 
तत्रेव seratan দিত खर्गतः चारबन्द्रमटवाचागेर | 
इति। सवे विसज्य खगेतमपि विसर्जनीयो $नुधावति | i 


M ma. 777 > > मि 


3 E fre» - 
के The Parasmaipada is due to the exigencies of me E 
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मुनिप्रवरः श्रीपाणिनिः 
[ खगतस्याप्पाशाब्विराशिवडेकरस्य ] 
येन घौता गिरः पुसां विमल; शब्दवारिमि; | 
तमश्चाज्ञानजं भिन्नं तस्मै पाणिनये नमः ॥ 

E खळ जगति यदू यदवलस्व्य परबतते लोकानां व्यवहारत्तत्र भाष व 
प्राधान्यमवगाहते | यदि ह्यत्र भाषव न स्यान्न किच्विदनुष्ठातु 
प्रभेयुकोका: । एतदेवोक्तमाचायेण दृण्डिना-- 

হুহ্‌মল্ণ तमः Feel जायेत भुवनत्रयम्‌ | 


7 यदि शब्दाह्वयं ज्योतिरासंसारं न दीप्यते॥ इति | 


भाषा च नामेयमपरा युवतिः। यथा हि निविश्य तानि तानि 
युवतिजनविछसितानि विमो हितान्तःकरणस्तदेकतानतामापन्नः कामिः 
जनः समनुभवति प्रमोदातिशयम्‌, ud भाषागतानपि तांत्तांद्- 
मत्काराननुसवन्ननन्यमानसत्वमापन्नो रसिकः समास्वाद्यति विग- 
ढितवेद्यास्तरं कमपि सम्मोदम्‌ | 
यथा पुनर्नानाविधाळङ्कारशाहिनी सोन्दर्यसमुद्रासिता विविध- 
भावमनोहरापि युवतिबिना शरीरसंस्कारं नांशतोऽपि সমনতান্ধচ্ত ' 
भनो दयितस्य प्रत्युत तिरस्कारमेबोत्पादयति, एवं भाषापि तेत्तरुपमादि- 
Reg: समुल्ळसिता रसेश्च शङ्गारादिभिः समुष्ज्वछा विना 
व्याकरणाख्य' संस्कार न प्रभवत्याक्रष्टु मनः प्राज्ञानामू, अत्युत म्राम्यपद- 
भाजनीभूतान्‌ निवतेयत्येनानात्मन आस्वादात्‌ | ते हि व्याकरण- 
पेकारशूल्याया अपशब्दढक्षणाया भाषायाः | प्रयोगे प्रत्यवायम- 
पैगच्छाल्तो दूरत एवेनां परिद्दतु मीदन्ते । 
अस्ति चापशब्दप्रयोगे प्रयवायो$पि | तथाह्यक्त भाष्यक्षता-वेघ्सुरा 


हेळय इति ger परा बभूवुस्तस्माद ब्राह्मणन न টি 
Merial स्लेच्छो इ না एष यदपशब्द इतिं! दुष्ट: राब्द 


না मिथ्या रुक्तो ন तमर्थमाह | বাসী यजमानं বিলি 


| ५ सेतत कैयटेन-मिथ्या 
` राजु; खरतो5पराघात्‌ || इति च | विदयुत चतत m7 
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८ HINI [ १६शवष 
प्रयुक्त इति। यदर्थप्रतिपाद्नाय प्रयुक्तस्ततोऽर्थास्तरं खरवर्णदोषात्‌ 
प्रतिपादयन्नभिमतमर्थ' नाहेत्य्थः । वागेव ast हिंसकत्वात्‌। 
ययेन्द्रशत्रुः स्वरदोषाद्‌ यजमानं हिसितवानियर्थ : । इन्द्रस्यामिचारो 
क्षवृत्नेणारव्धस्तत्रेन्द्रशत्रुवंघेस्वेति मन्त्र झहितः। तत्रेन्द्रस्य शमयिता 
शातयिता भवेति क्रियाशव्दो$त्र शत्रुशव्द आश्रितो, न तु रूढिशब्दः; 
तदाश्रयणे हि बहुत्रीहितसुरुषयोरथाभिदः। तननेन्द्रा मित्रत्वे सिद्धे यदि- 
eger शत्रुः ( शातयिता) esp प्रतिपाद्ऽन्तोदात्त प्रयोक्तव्य 
आय दात्त ऋत्विजा प्रयुक्त इत्यर्थान्तराभिधानादिन्द्र एव वृत्रस्य 
शातयिता सम्पन्न इति | 
यथा चापशब्दप्रयोगो दोषाय एवं साधुशब्दप्रयोगोऽपि महीयसे 
फलाय प्रकल्पते इ'्प्य भिहितं तत्रेव | एकः शाब्दः सुप्रयुक्तः सम्य 
ज्ञातः स्वगं लोके कामधुग्‌ भवतीति। 
अतश्च न प्रयोज्या भाषायामपशाव्दाः | अपशब्दज्ञानं च नहि विना 
व्याकरणज्ञानेन सम्भवति व्याकरणविरुद्वानामेवापशान्द्त्वात्‌। अत एव 
चावश्यकं व्याकरणम्‌। भूयांसि चान्यान्यपि व्याकरणम्रयोजनानि 
महाभाष्ये द्रष्टव्यानि रक्षोहागमळष्वसन्देहादीनि। विस्तरभिया तु 
नात्रोपह्वियन्ते | 
व्याकरणानि पुनरेतान्यष्टौ स्मर्यन्ते पुराणषु। यथा भविष्यमा ` 
पुरणे ब्राह्म पर्वणि प्रथमेऽध्याये — 
प्रथमं प्रोच्यते ब्राह्म' द्वितीयमैन्द्रमेव च | 
याम्यं प्रोक्तं ततो रोद्र' वायव्यं वारुणं तथा | 
सावित्र' च तथा प्रोक्तमष्टम वेष्णवं तथा || ईतिं। 
वोपदेवस्वन्यानेवाष्ट।वादिशाब्दिकान्‌ সাহু | यथा . 
इन्द्रशचन्ट्र, काशकत्सनापिशछी शाकटायनः। . 
पाणिन्यमरजेनेन्द्रा जयन्त्यष्टादिशाब्दिकाः || इति | = 
+ अनर इनद edere ere ভারি । तैत्तिरीये लेव TTI 
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चतुर्थी संख्या ] मुनिप्रवरः श्रीपाणिनि: E 
| p uec Mn ग्राधान्यम्‌। एतत्रणीतमेव च 
' UJEN अत एव चातिक्रम्य शाकटायनादि- 

मुनिविरचितानि व्याकरणान्यारूढमेतद्वदान्नपदम्‌ | वेदिकशब्दानों 
व्याकरणं न पाणिनेरिवान्यस्य संलक्ष्यते। यथा हा हम : 
मारूढे भगवति दिवाकरे विलुप्यन्ते e 
महास्तिरोभवन्ति नक्षत्राणि 
नांरातोऽपि विद्यन्ते खद्योताः प्रपद्यते च Bened भगवान्‌ हिमः 
रश्मि एवमेव प्रादुभूते पाणिनीये व्याकरणे स्मरणीयां दशामा- 

| पन्नान्यन्द्रादीनि व्याकरणानि। भूयोभिः पुनरेतानि नास्नापि न 
` स्मयन्ते। यद्यप्याविभू तान्येव कियन्तिचिदपराण्यपिः व्याकरणानि, 
तथापि नेनानि पाणिनीयन्याकरणस्य तुलामारोहु' प्रमबन्ति। 
अन्याहशमेव हि माहात्म्य भगवतः सर्वमङ्गछाघीश्चरस्य प्रसादतः 
समासादितपाण्डित्येन agha पाणिनिना प्रणीतत्य 

व्याकरणस्य | 

स चायं महामुनिः पाणिनिः कदा क॑ वा जनपद्मात्मनोऽवस्थानेन 
मण्डयामासेत्य तदिदानीं विचारयितुमिच्छामः | नानाविधाः किङात्रा 
शया: पाश्चातत्यानां तद्नुयायिनां च तहचनप्रभावप्रतिहतमति- 
Woot Serax भारतवर्षीयाणाम्‌। पते हि wae प्रमाणाभासः 
SUSIE युक्तीहंठादेवाकृष्याकृष्य केशेष्विव ग्रहीत्वा्वांचीन एव 
समये. चिनिपातयन्ति सप्रयासं भगवतः पाणिनेरवस्थानस्‌। RET 
पावज्निदेयतर॑ सर्वतः समाङ्रष्यमाणमेतन्नायापि शाकढीमूय शूत्यता- 
T किमिव হি नाम दुष्कर ml भवतु कः 
ইলাহা एतेषामिति प्रथमतः प्रदश्य परस्तात्‌. खीय॑ मतं E a 
अत्रोवमाहुरमी नव्या;&। सुविदितप्रायमेबतद्शोषार्णा নিন্ম 0 
दन লা हाच 
Sif ২ कात्यायनससये ঘান ক पाण्नेरप्यवस्थिविसमयोध्वश्य निणीतः 0 


H 
B 
"s 


* জাত इण्डियाख्य ( प्राचीन भारताइ्य ) अबन्धे रमेशचन्ददततमहासागः | Hes 
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৫৫ सब्जूषा [ १६श-वर्ष 
स्यात्‌। स चायं मोक्षमूळरेण निणींतः । तथाहि कात्यायनः किल मुनेः 
शौनकस्यान्तेवासी | शौनकश्च मुनिः ख्रिस्तीयसंवत्सरारम्भतः प्राक्‌ 
चतुर्थ्या' शताव्ययां समुत्पन्न इति। काल्यायनसमकालिकत्वाद 
तस्मिन्नैवावसरे पाणिनेरवस्थितिनिःसन्देहा | गोल्डस्टुकरमहोदयस्तु 
वार्सिकप्रणेतुः कात्यायनात्‌ सुतरामेव प्राचीनेन भवितव्य पाणिनिना, 
अनुमीयते च खिस्तीयव्ोपक्रमात्‌ qd' नवम्यां दशम्यां वा शताब्यां 
प्रादुभुत आचार्यः पाणिनिरिति प्राह। भारतवर्षीय आर्यङुछे च 
समधिगतजन्मा श्रीमान्‌ रमेशचन्द्रदत्तमहाभागः प्रत्याख्याय गोल्डः 
gami सुदूरं च निरस्य सोक्षमूळराभिम्रायं खिस्ताव्दप्रक्रमतः 
पूर्वमष्टस्याँ शताव्यां पाणिनेरवस्थितिने किळ न सम्भवास्पद्त्वमवगाहृत 
इत्याह । 


प्रदर्शितो नव्यमतोद्भासः। सम्प्रति कियद्वायमावहति प्रामाण्य 
मिति विचारयितुमिच्छामः। पाश्चातत्यानां तदनुयायिनां च मते 
नन्द्राञ्यस्य खिस्ताव्दतः प्राक्‌ चतुर्थशताव्यां संबृत्तत्वादेवोक्त मोक्ष- 
मूलरेण तस्मिन्नवसरे. पाणिनेरवस्थानमिति सम्भाव्यते | atardi 
हि पाणिनिगु रुदक्षिणार्थी राजानं नन्दमुपजगामेति किंवदस्तीति গান 
नेन्या:। तन्नवीनानासपि ताबदू दृष्टया भवतु सनागिव सोपपत्तिकल 
मोक्षमूळराभिप्नायस्य। इतरयोस्तु मते कि वोपषठम्भकमिति 
विचारयन्तो5पि न प्रतिपद्यामहे । एतदपि नांशतोडप्यवबुध्यतेःस्मामि' 
कुत्र वा समुङ्लिखितँ कथं च वा प्रतीयतां शौनकच्छात्रत्व॑ वाचिका 
ुनेः कात्यायनस्येति । शौनकस्य च मुनेः ख्रिस्ताव्दतः प्राक তা 
मेव शताब्धां समुत्पत्तिरित्येतद्पि कथ' नाम शक्यं deme 
न जानीमः। अन्न चार्थे न तथाविधानि कानिचिदपि = 
लिखदत्तमहाभागो येन समाघीयेरज्ञाशङ्काः प्रेक्षावताम | अवा 
पादेयान्येव मतान्यमीषामेतानीत्याचक्ष्महे । एकान्ततः উস पक ततर | 
नश्चेतः सत्यपि भारतीयगरबन्येषु ৮৮ 
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चतुर्थी संख्या ] मुनिप्रवरः श्रीपाणिनिः ८६ 


बर्षीयस्य दत्तमद्दाशयस्य पाश्चात्त्यकशरणतामवेक्षमाणानाम्‌ | कच्चिदु- 
त्मत्प्रळपितान्यार्याणां वचनानि येन सुदूर परित्यज्यैतानि पाइचात्त्या- 
नामेव बचनानि श्र॒तिसमकक्षतामारोप्यन्ते। अथवा सहशमेतत्पा- 
शचात्त्यविद्या्सस्कारस्य भवतु | पारमार्थिकं तावदाचार्यस्य पाणिनेः 
समयं निणतु' प्रवर्तामहे। . (क्रमशः ) 


भैक-मूषिक-कथा 
[ श्रीफटिकढाढदासः | 


कासारतीरे कतरन्त्रगेहे सुखायजातेः परिपूर्णे | 

प्राज्यान्नभोजाद्‌ स्रुशपीवराङ्गो न्युवास कश्चित्‌ किल खेटमूषः ॥१॥ 
मण्डूक एकः सरसी निवासी चढ्यौ तमाखु समुपेत्य तीरम्‌। 

“एह्योहि बन्धो मम गेहमद्य, सुभोज्यपेयेभंव तत्र तुः URII 
मूषखदासौ मनसाऽचिचिन्तद्‌, “भाग्योदयोष्यं त्रिदशप्रसादात्‌। 

जाने न कस्याद्य मुखे विलोक्य कल्ये ह्यकार्ष' सुखसुसिभङ्गम्‌ Ta 
कीलाललीलां परितो विलोकय नूत्नानि खादान्यपि भक्षयित्वा । 
विज्ञाय रीति च जलेचराणां विनोदमाप्त्यामि नवं नवं च ॥' ४॥ 
मण्डूकमूचे स ततः प्रकाशं “ग्रहाण बन्धो मम घन्यवादम्‌। 
निमन्त्रितो5ह भवने त्वया यत प्रीतोडति मन्ये प्रति मामवरयम्‌ NN 
हृष्टोडस्मि तेऽनेन निमन्त्रणेन, कि्त्वस्ति দাদা महती ममैका । | 
स्थढेचराणा न गतिजठे5स्ति भीतोऽस्मि तस्मात बासमेतुम Well छ 
भेकोऽवदन्‌ “मा स्म অর্থ कथा भोर सुखेन नेष्यामि ve दि मे लाम्‌। 
उच्तवेति वाचस्पतितुल्यधीमाँचक्न ও bs lon 
लताप्रतानेविस्चय्य़ रज्जु' तया बबन्ध प्रथम 

प्रान्तेन pis रज्ज्वा बबन्ध बन्धोः करमेकमेवम्‌ ॥८॥ 

ऊचे स मूष “विधिता हानेन বান কমান एमे। 
Ton निबद्धस्त्वमपि प्रयासि सुखेन पश्चात्‌ सहितो मयव॥ Sil 
उत्तवेति लम्फेन जलं प्रविष्ट खकं सखाय॑ च । 


आक्कष्यमाणः स तदम्डुमध्ये मञ्चन्तमात्मानमबोधि भूयः ae 
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१० ESNI EL 


उच्चेखतो$सौ समुवाच भेक, “जानामि uere न हि सन्तरीतुम्‌। 
asahaasd, नय मां प्रतीरं, भोजस्तवेवास्तु, न तेन Ass ॥?११॥ 
एवं লু वन्‌ सो$तिंवळेन वार उत्थातुमैच्छन्निजचेष्टया च । 
भेकस्तु येते जल्मध्यमेतु' पुनः पुनस्तं सुहृदं निमज्ज्य ॥१२॥ 
परस्पराङर्षविकर्षणाभ्यां विक्षुव्धमासीत्‌ सलिलं सरस्याः | 
faza कश्चित्‌ सहसा ददश दवन्द्र' तयोस्तद्‌ भवदन्तरीक्षात्‌ ॥१३॥ 
निपल वेगान्नभसस्तमाखु' ERI स चञ्चूदा पुनरुत्पपात | 
quu सार्ध' स हि ददु रोऽपि खकर्मवद्धोऽजनि तत्सहायः ॥१४।। 
स्थळेचरेणापि जलेचर तं प्रपद्य सोऽसौ खःचरस्तुतोष । 
खगस्य कुक्षिः प्रथमौ ग्रसित्वा बमूव भूतत्रयसङ्गतीर्थम्‌ ॥१५॥ 
उपायसुद्भावयता जनेन तस्याप्यपायो न विचिन्स्ते चेत्‌ । 

. तृं कार्यकाळे स हि खल्वपायः पतन्निहन्तीव निरश्रवज़्ः ॥१६॥ 


नीतः काकेन ते कणः 


[ वसुमतीसाहित्यसभायां शाक्यविंहो वाक्यवागीशः । ] 

यदि कोऽपि त्यान्‌ नीतः काकेन ते कर्णः fe वा तवे कुर्याः १ 

इतं काकमचुसरिष्यामि । 

अहो व्यामोहः] प्रथमं तावद्धस्तपरामर्थेन Raae परमार्थत एवं कर्षो 
नीतो न वेति । 

नहि नहिं। न खळ तथाविधं प्रमादं कदापि पुनः करिष्यामि। ह्य geni 
केनचित्‌. कथितम्‌ तव कञ्चुकक्रोषात्‌ पश्रूप्यकसम्मितमर्थपत्रं प्रश्न्मिति । मया 


अमादात्‌ प्रथममेव कज्चुककोषे ARI हस्तः। 
तत स्ततः 


पञ्च रूपकाः प्रनष्टाः । 
कथमिव 2 


CP सया कञ्चुककोषे स्थितमेवाथपत्रम्‌ । तद्‌ दष्टा कथं वा भूपतितं নিধি 
मथपत्रमात्मसात्‌ कुर्याम्‌ १ ` 
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नाथः 
[ श्रीक्षितीशचन्द्रचट्टोपाध्याय; 


मेघदूतसजीवन्यां मह्लिवायेवान्तरान्तरा नाथस्य नाम समुचितं प्रायेण च dud 
खण्डितम्‌ । अयं नाथो दक्षिणावतवाथो वारुणगिरिनाथों বানী विवार्यते । 
प्रत्यासन्ने नभसीति चतुथरलोकस्य सञ्चीवन्या हृह्यते-नायेन cm प्रत्यासन्ने 
मनसीति साधीयान्‌ पाठः कल्पितः, प्रयासन्ने प्रकृतिमापन्ने edem यस्तु तेनेव 
qi Pa परिहृतः सोऽस्मामिराषांढस्य प्रथमदिवस इति पाठविप्लवसमाधानेगंव 
q 1 इ 
दक्षिणावतेनाथविरचिते मेघसन्देशप्रदोपे प्रत्यासन्ने मनसीति पाठ उपकभ्यते, 
व्याख्यानं च Ra -प्रत्यासन्ने प्रक्ृतिस्थे मनसि चेतसि । ध्यातव्याकुलिते हृदये पुनः 
प्रतिष्ठिते सतीत्यर्थः । प्रत्यासन्ने नभसीति पाठे नमःशब्दः श्रावणमासवचः "नमः खँ 
श्रावणो नभाः इत्यमरतिंहवचनात्‌। तदा प्रस्तुतमाषाढं विहाय बिलम्बनमयुक्तमिति 
मन्तव्यम्‌ । किच श्रावणमासे मासानन्यान्‌ TAT चतुरो लोचने मौलगित्वेति वचनं 
स्यादयुक्तमिति । अन्ये त्वाहुः--नमःशब्दो वर्षतुवाचकः वर्षासमये समागते दयिताः 
जीवितालम्बनाथी arate जीमूतेन हारगिष्यन्निति वर्षासमयात्‌ प्रागेव तस्य िनतेति। 
तदप्यसङ्गतम्‌। इत्यौत्सुक्यादपरिगणयन्‌ gaa ययाचे इति तात्ालिककायंचिर्ता- 
बिदेशात्‌। इति । 
[ दक्षिणावर्तेन afana चोभाभ्यामेवाषाढस्य .प्रथमदिवस इति पाठः etext । ] 
अत एवायं नाथो दक्षिणावतंनाथ इति प्रतीयते ॥१॥ 
— _ ज्योतिंलेखांबलयि गलितं यस्य qd भवानी 
gaen कुललयदलप्रापि कण करोति | 
धौतापाङ्ग हरशशिरुचा पावकेत्तं मयूरं 
पश्चादद्विम्हणगुरमिर्गेजिते ea ॥ | 
इति ४५मरलोकस्य सज्ीवन्यां दर्यते-नाथस्तु कुवलयदककषपीति Ne EE { 
बिन्दापसारणं वेति व्याख्यातवानिति। दक्षिणावर्तत्म मपे w 3 
TAR पाठः। कुवळ्यदळनिन्द्कमित्यर्थ হরি. 
अयं नाथो5रुणगिरिनाथ इति प्रतिमाति URN 
तामायुष्मन्‌ मम च वचनांदात्मन 
त्र या एवं तव सहचरो रामंगिर्याभमस्यः | 
अव्यापन्नः कुशलमबले च्छति लॉ वियु 
पूर्वाभाष्यं सुलमविपदा श्राणिवामेतदेव ॥ : 
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इति ४०मस्य इलोकस्य सजीवन्यां दश्यते--उपञ्चारक्रियाँ प्रति कर्मत्वेऽपि enge 
[ go काव्यादश २। ] इत्यादित्रत्‌ सम्बन्धमात्रविवक्षायाम्‌ आतमन इति षष्ठी न विरुष्यते। 
यथाह भारविः--सा लट्ष्मीरुपकुछते यया परेषाम्‌ [ fio ७२८ J, तथा श्रीहृषेश्व-- 
साधूनामुपकतु welt ag विहायसा गन्तुम्‌ । 
न gage कस्य मनश्वरितं च महात्मनां श्रोतुम्‌ ॥ 
इति। तथा च क्वचिद्‌ द्वितीयाइरांनात्‌ सर्वत्र न तथेति नाथवचनमनाथवचनमेव । 
इति। अत्र सज्ीवनी त्रूटितेति प्रतिभाति । 
दक्षिणावर्तस्य प्रदीपे दृस्यते-आत्मनश्चोपकलु रिति पाठः। [न पुनरात्मन- 
श्रोपकतु मितीति हृदयम्‌। ] उपक्रतु रुपंकारिणः । मम वचनाच्चायुष्मन्‌ उपकारिणसव 
बचनाच्च तामेवं बर या gend: । 
असुणगिरिनाथमभिलक्ष्येव मल्लिनाथेनोक्तमिति प्रतीयते । नूनं तेन व्याख्यातं 


स्यात्‌-अनुङरोतेः कर्मणि qa द्वितीया इस्यते अत एवात्मनश्वोपकतु मिति पाठे 
हेय इति ॥३॥ 


शापान्तो मे भुजगशयनादुत्थिते शाङ्ग पाणौ 

शेषान्मासान्‌ गमय चतुरो लोचने मीलयित्वा | 

पश्चादावां विरहगणिंतं तं तमात्माभिलाषं 

Ragna: परिणतश्रच्चन्दरिकासु क्षपासु ॥ 
इति सलोकस्य ( २५० ) सञ्जीवन्या मल्लिनाथेनोक्तम्‌-अत्र केखिज्ञमोनभस्ययोरेव 
वाषिकत्वात्‌ कथमाषाढादिचदुष्टयस्य वाषिकत्वसुक्तम्‌ इति चोदयित्वा BANT 
श्रयणादविरोध इति पर्यहारि। तत्सबेमसङ्घतम्‌। अत्र गतशेषाथत्वारो मासा इतयु 
कविना, न तु वाषिका इति तस्मादनुक्तोपालम्भ इति। यच्च नाथेनोक्त कथमाषाढादि' 
चतुश्यात्‌ परः शरत्काल इति, तत्राप्या काततिकसमाप्तेः शरत्कालाचुतृत्तेः परिणत- 
शारच्चन्द्रिकाखित्युक्तम्‌, न तु तदेव engaia उक्त इत्यविरोधः। इति। 

दक्षिणावर्तेस्य प्रदीपे दश्यते--मासानन्यान्‌ गमय चतुर इति। आषाढमासादिकार 

आश्वयुजमासान्तान्‌ इद्यर्थः। नन्वाषाढस्य प्रथमदिवस इत्युक्तम्‌। জামাতা 
We ततः पर शरदिति egi तस्मात्‌ कथमाषाढाल्मरुति मासचतुध्याद 
परः शरत्काल इत्युक्तम्‌। उच्यते-ऋतूनां कल्पना द्विघा। केचित्‌ WS m 
वदन्तिः अपरे त्रय इति। epp तावदतुत्रयपक्षाश्रयेणोक्तम्‌ । यथा श्रीरामा 


चलारो वाषिकाः भ्ोक्ता+ गता वर्षशतोपमाः [ क्विष्किन्ध्या ३०३ ] इति | 


€t 
* “चत्वारों वाषिका मासा गया वर्षशतोपमाः” इति रामायणे पाठः । | 
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अत्र मल्लिनाथेन नाथ-शब्देन दक्षिणाव्तेनाथो व्यपदिश्यत इति प्रतिभाति ॥४॥ 
; हस्ते लीलाकमलमलके बालकुन्दानुविद्ध' 
नीता लोप्रभसवरजसा पाण्डुतामानने श्री: | 
चूडापाशे नवकुरुबक चारु कर्ण शिरीष 
सीमन्ते च त्वदुपगमजं यत्र नीपं वधूनाम्‌ ॥२।२ 
अत्र प्रदीपः । हस्ते लीलाकमलमित्यत्र शरल्लिङ्गेन कमलेन शरत्कालस्य सन्निधिरक्ता 
[2]: জল্তন্ধ वाळङुन्दाचुविद्धमित्यपपाठः। अलङशन्दस्य पु लिङ्गात्‌ । अलका- 
चूर्णकुन्तला इत्यमरः। अलके बालकुन्दाबुवेध इति पाठः। अस्मिन्‌ पाठे ye न 
भवति। कुन्देन हेमन्तसन्निधिरक्तः। ननु निषिश्वन्‌ माधवीं बृत्ति कुन्दशेष' च वर्धयन्‌ ` 
[विक्रमो्ेशीये २।४] ( तां कौन्दी च नतंयन्‌ इति मुद्रितनिक्रमो्वेशीये पाठः ।) इत्यत्र 
वसन्तात्‌ ग्राचीनस्य शिशिरस्य लिङ्ग' कुन्दमिति प्रतीयते, कथं हेमन्तस्य लिज्ञमित्युक्तम्‌। 
उच्यते। हेमन्तशिशिरथोद्वं योरपि fer ङुन्दम्‌। हेमन्ते प्रादुर्भवति सिरे 
परौढीभवतीति विशेषः। अत एव बालकुन्दानुवेघ इति बालश्नज्दः प्रयुक्त इति+ | 
एतदेवावलम्ब्य मल्लिनाथेन विलिखितम्‌-अळके कुन्तळे। जातावेकवचनम्‌। 
धलकेष्वित्यर्थ: | बालकुन्दैः प्रत्यग्रमाध्यकुसुमैः अनुविद्वम्‌। अनुवेधः अन्यतम्‌। नपुसके 
भावे क्तः। यद्यपि ङुन्दानां शेशिरत्वमर्त माध्यं ङन्दमित्मभिधानात्‌, तथापि 
हेमन्ते भादुर्भावः ffi प्रौढत्वमिति व्यवस्थामेदेन हेमन्तकायत्वमित्याशयेन बाढेति- 
विशेषणम्‌ । अलकमिति प्रथमान्तपाठे सप्तमीग्रक्रमभन्नः स्यात्‌। नाथस्तु नियतपु लिङ्गता- 
दानिश्चति दोषान्तरमप्याह, तदसत्‌ “खभाववक्राप्पलकानि तासाम्‌” “निघू aree 
पारितमुरः कृत्स्नोऽधरः खण्डितः” इत्यादिषु प्रयोगेषु नपुःसकलिङ्गतादशनाद्‌ इति । 
অনাদি नाथो दक्षिणावते एव ॥५॥ 
क्चिदृक्षिणावर्तस्य नामानुल्डेखपूर्वक॑ तस्य मतमुपनिबद्ध' मल्लिनाथेन । तथाहि— 
वेणीभूतप्रतनुसलिलासावतीतस्य Reg: [ १1२९ ] इति स्छोकम्य सीवन्या gm 
तामतीतस्येति पाठमाश्रित्य Rata नद्यन्तरमिति व्याख्यातम्‌। किन्तु Rega 
Were: काइमीरप्रदेशेडस्ति नदी तु त्रापि नासतील्युपेकषयमित्याचक्षतें। इति! 
त्र प्रदीपः--तामतीवस्येति पाठमनाइत्य सिन्धरिति नयन्तरमुच्यत इति केचिद्‌ 
ae Te SITE 


* ऋतुसंहारे वसन्तवर्णनेऽपि कुन्दस्योल्लेखों इश्यते यथा i 
| कुन्देः सविभ्रमवधूहसितावदातैरुय्ोतितान्युपवनानि मनोहराणि। 
- चित्त मुनेरपि हरन्ति বিন प्रागेव रागमलिनानि मनां यूनाम्‌॥ इति । 
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चदन्ति । . तदानीमथंश्वापुष्टः। अत्र देशे सिन्धुर्नाम कापि नदी नास्ति। कारमीरेषु 
fara: प्रबहतीत्यनुसन्धयम्‌ । इति ॥६॥ 
दीघीकुवन्‌ पडु मदकलं कूजितं सारसानां 
Ig स्फुडितकमलामोदमेत्री कषायः | 
यत्र aot हरति सुरतग्लानिमङ्गाचुकूलः 
शिप्रावातः प्रियतम इव प्रार्थनाचाटुक्कारः ॥ 
इतिं mag [ १1३१ ] सज्ञीवन्यां दृश्यते--श्राथनाचाहुकार হুংঅস खण्डिता नायिका- 
जुनीतेति व्याख्याने सुरतग्लानिहरणं न सम्भवति, तस्याः पूर्व” सुरताभावात TaN 
सुरतग्ळानिहरणं तु नेदानीन्तनकोपोपशमनार्थचाटवचनसाध्यमित्युपेक्षे वोचिता विवेकिनाम्‌। 
-ज्ञातेऽन्यासङ्गविकृते खण्डितेर्ष्याकषाप्रितेति दशरूपके | | 
अत्र प्रदीपः--अयमत्र समाधिः। कृतापराधः सुभगः प्रियतमः प्रातरेत्य खप्रेयसी- 
-चचनस्यावसरमवितरन्नेव पढु मदकलं खवचनं दीघीकुवेन, पराङ्कनापरिभोगसुरभिगन्धः 
Fadi मदीयमपराधं क्षमस्वेति प्रार्थयमानश्चाटुकारी तस्याः पादपतनादज्ञानुकूलः सुरता- 
-लाभजनितां ग्लानिं यथा हृरति तथा सिप्रावात इति । 
एतस्माच्च स्पष्टमेव प्रतीयते दक्षिणावतेस्येव मतं खण्डितं मल्लिनाथेनेति॥६॥ 
खय्यादातु' जलमवनते शाङ्गिणो वर्णचौरे 
तस्याः सिन्धोः एथुमपि तनु दूर भावात्‌ प्रवाहम्‌ । 
प्रेक्षिष्यन्ते गगनगतयो नूनमाबज्यं दृष्टी- 
रेकं मुक्तागुणमिव भुवः स्थलमध्येन्द्रनीलमू ॥ 
इति स्छोकस्य [ १४७ ] सक्चीवन्यां मल्लिनाथेनोक्तम्‌--अत्रात्यन्तनीलमेघतनतल 
'भवाहस्य भूकण्ठमुक्तागुणत्वेनोत्क्ष वेयमितीवराज्देन व्यज्यते। निरुक्तकारस्तु तन 
-तन्नोपमा यत्र इवशब्दस्य दशनम्‌ इतीवशब्ददर्दनादू अन्नाप्युपमैवेति TAA । . 
জন্‌ निरक्तकारः कदाचिदरुणगिरिनाथः स्यात्‌ १ ॥७॥ 
तामुत्तीय লজ परिचितञ्ज ळताविश्रमाणां 
पद्दमोत्क्ष पादुपरिबि डसक्कष्णसारप्रभाणाम्‌। 
SAT पानुगसघुकरश्रीसुषामात्मबिम्ब 
पात्रीकुवन्‌ दरापुरवधनेत्रकौ तूहलानाम्‌ ॥ 
জন मुद्रितधज्लीवन्याँ ददयते--कृष्णरक्ततिताः शारा इति यादवः । ततश्र ঘা 
বি যি 


r7 
* चञ्चारश्चवणादत्र किचित्‌ त्रुटितमिति प्रतिमाति। 1 qaa व्यक्तमेव ग्रामो" ` 
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fug कार्ष्ण्यं पुनः कृष्णपदोपादान॑ काष्ण्येप्राधान्यार्थम्‌ अम । 
जुसाराव्‌, तस्य खाभाविकस्य AAS सापुद्रिकविरोधात, wen e 
कथनं तूपपत्तिविंषयम्‌ इति। अत्र दक्षिणावर्तेत्य मतं खब्डितमिति प्रतिभाति। 
.तथाहि दक्षिणावर्तेनोक्तम-उपरिविलपत्कष्णशारप्रभाणाम। zaia: হাহ इति 
'यादवप्रकाशेन शारराब्दो वर्णत्रयसाङ्कंवाचको यद्यपि, अत्र vw ও 
ma: सितरक्तवर्णयोः erg सडुचितवृत्तिः! तथा श्रोरामायणप्रयोगश् विद्यते- 
“कृष्णशारे विलोचने' इति । सप्तशत्यां चं 'एको विकालशारों न देइ इति ॥८॥ 
आसीनानां सुरमितशिलमिति रचो व्याचक्षाणेन दक्षिणावतेनोक्तम-काम्रपि qu' 
सुत्वा तस्या एव जन्मग्हे गन्धादिभिः श्रममपहरतो জামান: कान्तिरत्र exe इति । 
aum प्रभवमि = হি वेवाहि afena- E 
m EM m मेधस्य ववाहिको ग्रहविहारो ध्वन्यत इति { 
বান कुवीथास्तुमुलकरकादृष्टिपातावकीर्णान्‌ [ १1५७] इति इळोकस्य व्यास्यायां 
दक्षिणावतंनो क्तम--करको घनोपलः। घनोपलस्तु करक इति यादवः। करकाणाम्‌ आ 
दृष्टि समन्ताद्‌ इश्पात इति । एतदेवाभिलक्ष्य मन्लिनाथेनोक्तमू-'बदत्र घनोपलस्तु करकः 
इति यादववचनात्‌ करकशब्दस्य नियत सङ्गताभिभ्रायेण करकाणाम्‌ *आ दृष्टिरिति 
केषाधिदू व्याख्यानं तदन्ये नानुमन्यन्वे । “वर्षपछस्तु करका” इत्यमरवचनव्याख्याने 
क्षीरवामिना 'कमण्डलौ च करकः सुगते च विनायकः इति नानाथ पु स्यपि वश््यतीति 
rarer यादवस्य तु पुल्क्षितामिधाने तातये ন तु fea- 
S8 इति न तद्विरोघोऽपि । | dis 
करकस्तु SE स्याद्ाडिमे च कमण्डलौ | 
5 पक्षिभेदे करे चापि करका तु घनोपले |. 
विश्वप्रकाशवचने तूमयलिज्ञता হবি न कुत्रापि विरोधवार्ता। अत एव Re 

বদ करका करकोऽपि च हर्यते? इति ॥१०॥ 

Sere स्थिरगणपदप्राप्यये श्रृधानाः इत्यत्र सज्जीवनी-वलपेः 80 
ME Mc E IN ui  : 
MER इति। अस्य च मूलम्‌--नमः्सखिलादाखारुमिति सत्ते चलशन्दस्याथ | 

पर्यासिवाचिवः कल्पिधातोर्योगे स्थिस्गणपदप्राप्तन इति चतुथीनिदंशः। इति | 
वचनम्‌ । वस्तुतस्ललमिति पर्याप्यर्थम्दणमिति নমর : वितीय 

Pawa 1 Ct) 


Er 


* : 
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रसमञ्जरी 


[ श्रीक्षितीशचन्द्रचट्टोपाध्यायः ] 
आचायः । वत्स सन्तोष | संपाठः पठ्यताम्‌ । 
सन्तोषः। ( पठति ) 


तकोऽप्रतिष्ठः श्तयो विभिन्ना नासौ after मतं न भिन्नम्‌। 
घर्मस्य aed निहितं गुद्दायां मदाजनो येन गतः स पन्थाः ॥ 
आचार्यः! तर्कशन्ंस्याङ्गलभाषायां किं वा रूपम्‌ १ 
छात्राः स्वे तृष्णीं तिष्ठन्ति । 
आचार्यः। अरे, एतदपि न ज्ञायते। पाश्ारयेरस्माकं तर्कशब्दः talk रूपेण 
बिपरिणमितः। 
सन्तोषः। आये तक रेफो वतेते talk शब्दे तु नास्ति । 
आचायेः। अरे अनइवन्‌+ talk शाब्दे लकारो वरते, रलयोरमेदश्व wa 
सम्मतः। 
झाझुतोषः। आये | . शान्दिकानां मतेन tell, tale, talk एते सनाभयः |. 
तर्कशब्दस्तु सर्वथा विभिन्न एव। संस्कृततकारः कारणविशेषमन्तरेणाङ्गळभाषायां SRL 
भवति, ककारथ प्रायेण हारः । संस्क्ृततरकंशब्दरतकु शब्दश्व दायादौ | तकंयतिरावत्तेयति- 
समानार्थकः | 
आचायेः। अरे किं না बृथा प्रलपसि ? ६]1-तर्कयोः शब्दगतमर्थगतश्च साह 


वतेते, तथापि तयोः सम्बन्धं न प्रतिजानीषे à 
द्धि हस्ते दधि पात्रे दधि सवत्र दीप्यते । 
तथापि रौति वेधेयः জ दधि क दधीति च ॥ 


परितोषः। आये, Tucker मद्दोद्येनोच्यते-^. sound etymology hes 
nothing to do with sound समीचीननिवेचनस्य शाब्देन सह adsit 
सम्बन्धो नास्तीति । 

आचार्येः। e मूढ] कि वा Grimm at Tucker वा eii 
पाणिनिकात्यायनपतञ्जलीना पुरतस्ते 'कीटानुकीटाः। प्रयक्षस्यापलापी वचनश्तेरपि 
Sd न पार्यते । 
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श्रीज्ञानेश्वरचरितम्‌ 
[ 4o क्षमादेव्या विरचितं) नाटक्रीकृतं सौ० stem ] 
| प्रस्तावना 
que! विज्ञापयाम्यायमिश्रान्‌ । यद्य . श्रीज्ञानदेवचरिताख्यां dle क्षमाराव- 
पण्डितारचितामन्तिमां कृतिं नाट्यरूपेण सविनयं सादरं प्रयोक्तुमुधता quu 
तदभ्यर्थये महाजुभावान्‌ | 
वराग्यवुत्ति विमलां विवेक-जन्यां कुमारस्य मुदा विलोक्य I 
मन्येऽन्वहं प्रेमरसेच सिक्तः श्रीत्यम्बकेशो 5वततार qt ॥१॥ 
यहच्छयाऽऽळन्दिपुरेऽस्य यूनो न स्वेच्छया वाऽभवदागमोऽस्मित्‌ | 
| पर॑ नियन्ता जगतः परेशः, प्रावतंयत्त्पदमत्र नूनम्‌ ॥२॥ 
ata! . पघुरस्तनी तुज्गतरङ्गमाळाः पश्चातपमेष्यत््रचलोखी चेः | 
alg हि पर्याप्तमावकाशं सवेगमग्र प्लवते पयोधौ ॥३॥ 
वन्द्‌ इमान्‌ कविप्रवरान्‌ महाराष्ट्रललामभूतान्‌ ये ज्ञानदेवमहिमानं गायन्त - 


सघुरभिगाथामाल्यचयेन झुचितामापादयन्ति,, Rar नामदेवमहामाग» महापति- 
महोदयः, निरञ्जनमहानुभावाः, do क्षमादेवी च। ; XE 
i दृश्यम ˆ 
आढन्दिपुरस्थ वाषिकयात्रा इश्यते। युमण्डितंशिविकास्थापितां ज्ञानेश्वरत्य मूर्ति 
'्तो हस्तप्रोज्ज्वलद्दीपा यात्रिका मन्दं मन्द गच्छन्तः प्रोचे मंजल्दळोकान गायन्ति । 
समचरणसरोज सान्द्रनीलाम्बुदाभं ; 
| जघननिहितपाणिं qued मण्डनानास्‌। ˆ 
| सुतरुणतुलसीस्रकूकन्धरं कव्जनेत्रं ; 
सदयधवलहासं নিভু चिन्तयामः ॥२॥ 
| ( नामदेव निरज्न-महापतिकविभिः सहिता সমলাননা प० क्षमाराव प्रदिस ) 2 
অং षड्व्षेशतानि. भूरि महितो নিজ सथा FF 3t 
साक्षादू विष्णुरिवावतीणं इह यो ज्ञानेधरो ज्ञाविराट। | | 
धृष्णोम्यल्पमतिस्तदीयचरितं गातुः बिमोहादहँ । |. 
संस्पष्ठु' डयनोद्यतेव चटका तारापथे भास्करम्‌ ॥३॥ 
नातिक्रान्तकुमारमाव इह यो वेदाङ्गपारङ्गतो क 
लोकेभ्योऽविकळां च. भक्तिपदवी निदिध्वानःयोऽमलास्‌। | 


শি 
e 


६८ PASS [ १देश-व 
यत्काव्यामुतनिर्मेरेण सुदितो विद्यातृषातों जन- 
स्तस्याहं सुमहात्मनः कृतिततीः ख्यातु' प्रबृत्तादरात्‌ ॥४॥ 
नामदेवः। अहो | विलक्षणं खळ यदू अद्यावधि— 
` एकादइयां शुभतमतिथौ शङ्क आषाढमासे 
qd वर्ष सुमहितसुने ज्ञानदेवस्य भूतिः | 
भाद्रल्लोत्खचितशिविकास्थापिता हस्तदीपे- 
दोप्ता55लन्याः पथि किल नतः पूज्यते लोकत्रन्देः !५॥ 
महापतिः। स्मरामि खल । 
गोदापगायां दिशि दक्षिणस्यां ग्रामोऽस्त्यपेयांव इति प्रतीतः। 
स्थितश्चिरात्पेठनपक्रितोऽक्रोऱ्या अदूरे लघुलोकसंख्यः ॥६॥ 
ग्रामेऽभवत्कोपि समृद्ध एको द्विजातिवंराः परिशुद्धशीलः । 
क्षेत्रायसंग्राहकबृत्तिरासीद्यस्यो जिता पूर्वपरम्परातः ॥७॥ 
प्राग्जन्मपुण्यात्‌ स च विद्टलाख्यो ज्ञानेश्वरस्यो द्भवहेतुरासीत्‌। 
निशम्य यज्जीवनदँन्यवार्ता' को चु इतो नाहतमानसः स्यात्‌ ` 
नाम० । नूनम्‌। वेराग्यव्रत्तिः स च जन्मतोऽभूत्‌ । 
| अन्धं न वेराग्यमभूत्तु तस्य संछुद्धभावस्य विवेकद्ध्या | 


2 


अल्पेन कालेन च देववाणीप्रवीण आसादितसर्वेविद्यः ॥८॥ 
o तीर्थाटन॑ fag चिकीषु रेष पितरोरजुजञां विनयाद्ययाचे । 
He! ——— गायत्युपादिश्यत योग्यकाले विषिज्चपित्रो पनयक्रियायाम्‌ ৷ 
कल्पडुकल्पा निजबालकाय सप्तान्दकल्पाय महीसुराणाम्‌ USII 
 .पटीक्षप 


प्रथमं दृश्यम्‌ 
आळन्दीपुरम्‌। . कियत्कालो . व्यतीतः। पण्डिताक्षमानामदेवादयः खखप्रत्वार 
बिरचयन्तः पठन्तश्व इस्यन्ते | विदूरादू युवा विठ्ठळो नद्यास्तीरे पाठ्मम gii 
आमीणाश्व खखकमेणि निरताः | 
SES गोदापगायां विहिताभिषेकः खप्नेडपि नातकंयदात्मजो मे । 
.  “संस्थापयेद्धागवताख्यधर्म' तटे समाधिभेबितास्य चेति ॥1॥ 
भहापतिः। स विठ्ठलो्थ स्थिरचेतसात्र प्रतिक्षणं भीहरिमीडमानः । ài 
' > इन्द्रोयणो-निर्सरिणीतदस्थाँ प्रापथतालन्दिपुरी प्रशखाम्‌।३ 
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২, 


| güden] श्रीज्ञाने श्वरचरितम्‌ a 


Jai भाविभ्रसङ्गाङङरङतक्षणेऽस्मिन्‌ यदापगाया gener | . 
| तदा व्यजानात्किमयं HAN आागाम्यसह्य निजकष्टचातम्‌ १ 
| 
( ভিন্তীদন্ন: प्रविशति, विठ्ठलं वीक्ष्य विस्मितः प्रतीयते | ततश्च ভে न्यात । 
निरज्ञनकवि न ते-”) : 
Mer! कालेऽथ तस्मिन्‌ पुरमध्युवास कश्चित्सिधोपन्त इति Aa) _ | 
क्षेत्रायसंग्राहकसिद्धवृत्तिविद्याभ्रियश्वाभिमतो जनस्य nen 
Ried: ( विठ्ठल प्रति ) उद्घासतां भासुरतेजसाइल JT मदीय॑ भवत कुमार | 
Ree! ,ओम्‌। अथुग्रदोतो$स्मि खढ |... ( इति तिद्धोपन्तविठुलौ निष्कान्तौ ) 
| परीक्षेप 


Patt 
QUAM 


द्वितीयं दृश्यम्‌ ` sms 
कतिचिहिनानन्तरम्‌ | सिद्धोपन्तस्य ग्रहस्य সানী विदः SIA: | प० क्षमादयः 
WT खखग्रन्थस्चनायां व्याप्ता ed । ( विद्वल॒स्य ,कुलदेवता प्रविश्य) | 
BANT! জী ब्रह्मचारिन्‌ fas ac ते নিহিষঘবাতা गृहिणी परेद्यः। । 
गहाण तत्पाणिमियं हि सूनोविश्व श्वरांशस्य भवेत्सविन्री॥॥ 
अस्या हि कुक्ष भविता55त्मजो यख' त्वत्कुलोंद्वारकमेव विद्वि। 
प्रकाशयेद्यो निबिडान्धक्ारनिमअविश्व' निजतेजसेव ॥२॥ 
(इति fret ) 
(দি হান शनरुत्थाय प्रहृष्टो मन्द aes चिष्छ्ान्तः। खगानां प्रदोषकाल- 
भूयते, इन्दायण्यास्तरजकडोलरवश्व 1) | 
भयाचिरान्मज्गळ्वासरेऽयं समझो विद्वलरंक्मिणीभ्याम। ... 
वरस्य पित्रोने सतोविवाहो वध्वाः पितृभ्याँ निरवाति दर्षात्‌॥३॥ | 4 
ततो fee: पितरौ कुमारो न्यवेदयत्स्वधशराय हुम्‌ = 
लब्ध्वाश्वनुज्ञां च सहात्मवध्बा55पेगवमात्मीयमयात्स হামু ॥४॥ = 
पटीक्षेपः | 


८ तृतीयं Ra, চা: 
তি व्यतीतानि। বানান মালা মার. 
: Teim आमीणाखत्र सम्मिलिताःकोगे ন पूर्ववत्‌ कनिचतृष्य ER 
BELLE P c PUE o E 
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Dh 
०७ 


ye js [ 
रामानन्दः: प्रसूमेवापू्वसुतस्य भद्रे | 
do | '(निश्चस्य) कथं भवद्वाग्‌ भविता जु सत्या १ 


रा०। सविस्तरं त्र हि कथां सति खां तवाश्रयः को न्विति कथ्यतां मे। | 
i ( लजान्विता रु० quam ) | 
go । 'मुने | व्यतीतासु ससास्वपत्यै जायापतिभ्यां सृशमिष्यमाणम्‌। 


नाजायताद्यापि निराशया तौ विषादमत्यन्तमथा$ल्भेताम्‌ NRI 
` ` पराङ्मुखो figs ऐहिकेभ्यश्विरांत्युखेभ्यः स्थिरमानसोडमूत्‌। 
: क्रमेण तुर्याश्रमसंश्रयाय ससुन्मुखं तस्य मनो बभूव ॥३॥ 
नाम० | स ale ग्रहस्थाश्रमतो ggg विषयेऽवतस्थे i 
संन्यासदीप्तातिसुनिश्चितात्मा वाराणसीं यातुमियेष तीत्रम्‌ ॥४॥ 
Ree) फणी यथा जाइलिकाद्विसुक्तो इतं द्रवत्येव यथा च कीरः । 
` अपासृतः पज्ञरतो ड्येत तथा च स त्यक्तगृहः प्रतस्ये ॥५॥ 
महापति०। ( रुक्मिणी निदिशन्‌ ) 
सा नेव दुःखस्य वशंगताऽभूच्चिकीर्षमाणाऽऽत्ममनः Fae | 
লীন’ तपस्त्वाचरितु saat प्रियेन्दुभालेव हिमाद्रिकन्या ॥६॥ 
_कृताभिषेकोषसि निमरिण्याः पूताम्भसि घ्यानपरा सदव | 
| _ ततोऽमितोऽञ्वत्यतरु' व्यधात्सा प्रदक्षिणं नाम हरेजंपन्ती ॥७॥ 
रा०। (आत्मगतम्‌) aat स्थितेन ब्रतिनेव भाव्यं अन्ना युवत्या इति तर्कयामि! | 
` संन्यासमन्नीकुरुते पुमान्‌ यो विददाय दारान्‌ सुतरां स Fen | 
(सखेदम्‌) ` .यस्मै मया द्वादशवर्षतः प्राक्‌ संन्यासदीक्षां तरुणाय दत्ता । | 
नं दोषभाक्‌ केवलमेष ae ममापि qud तपस्गजितं यत्‌ Ul! 


'पटीक्षेपः 
चतर्थ' दृश्यम्‌ 
केचित्सप्ताहा व्यतीताः। खिन्न सपरिवारं विट्ठलं निन्दन्ति छोकाः । ee 
'कविचंतुष्टय सखप्रन्थविरचनपर॑ दश्यते। ` 


ge) ` ( विये) अभिवाद्ये महाजुभावान्‌। ` ` E x 
meton: । (erga) विहाय राप्यं अचो मोग দিলি | 
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ह मा० ( सकौतुकम्‌ ) के एते बालाः? इस्यताम्‌- ` 


a ( 


च॒तुर्थी dear ] श्रीज्ञानेश्वरच रितम्‌ १०१, 


| at मा मैर्‌, जानीथ gafa: प्रतिनिशत्तोज्सौ नित्रृत्तिमार्गात्‌ । 
| ग्रा० | कथमिव 2 


| ge स्मयेते खळ । era रामेश्वरतीर्थयात्रां afte zen च समं पितृभ्याम्‌ । 


सद्यः स आंलन्दिपुरात्प्रतस्थे वाराणसीमागमदप्यकस्मात्‌ 11911 

) 
चतन्यविश्राममुपेत्य TAIT gaga: । 
“गृहाण साध्वीं सहधमिणी खां सद्यो Rade ग्रहाश्रम॑ च ॥”२॥ 


| ste 1 तथाप्यतिनिन्यं खल्वेतत्‌ । 
| me । “निन्दास्तुती यस्य समे समे$तिप्रियोडरित” पूर्व' भगवानगायत्‌ ৷ 


तदुक्तिवाराचुगतौ प्रभोखौ प्रियावभूतामिति किं विचित्रम्‌ ॥३॥ , 
निरूपयन्दीघतपो हि पत्न्याः पत्युश्च सत्मादिगुणानपूर्वान। : 
ूतात्मनोवं erre ज्ानेश्वरो देववरो हि साक्षात ॥४॥ 
"RS हि योगात्सदने झुचीनां area? यत्रभुणेरितँ प्राक्‌। 
कतु तदन्वर्थमहो कुलेऽस्मिन्‌ ग्रहीतजन्मा किमभूत्स योगी १ |५॥ 
qd , . E 


`` ` ` LS 
. दशाब्द अतिकान्ताः । चल्वारों बालंकाः क्रीडन्तो दृदयन्ते । ग्रामोणास्तान्‌ दृष्टा 
बिस्मय नाउयन्ति । * विलो भिक्षां याचति । ¦ कविचतुष्टयश्च यथावत्कोण उपविष्टम्‌ । 
विस॒त्वरभोजञ्वरूतेजसाऽछं सौ दार्यसो दयचतुष्यं तत i 
दिराश्चतल्नोऽपि पुरस्य नूनं प्रकाशयन्ति प्रभयेव सूर्येः १॥ 


: i ज्ञायतां सौम्याः | 


षडन्द्काळे सुषुवे चतुष्कं सा रुक्मिणी दिव्यरुचां शिञ्चताम्‌। 

शानेवरात्पूवेमभूजिवृत्तिः सोपानदेवस्तवयस्तृतीयः ॥२॥ 

ततः कनिष्ठा दुहिता मनोज्ञा sur सवि योगिनीनाम्‌ 

माळिन्यदोषात्सततं विभुक्ता मुक्ताभिधा मौक्तिकशुदकान्तिः ॥ शा 
Ras निदिशन्‌ ) दयनीयोऽसौ ag ৷ 


A P " विप्रजने कथित्‌ 2 
E" अ शायतित्वस्थ स विठुलो दाग बहिष्कृतो विप्रजनेः कथित्‌} } 


]. নী $ 
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^ 


१०२ सञ्जूषा EE, | 
निर०। दिवं गतेऽथ श्वशुरे वराका मित्रैविहीना विपदासिभूताः। 
तिरस्कृताः पौरजनेश्च नित्यं नयन्ति काळं खृशदुःखमग्नाः॥५॥ 
पुरेऽथ मिक्षात्षमुपार्ज्य कृच्छाचिर्वाहयत्येव कुटुम्वरक्षाम! ' _ 
अध्यापयज्ज्येष्ठसुतौ स यावदुभावभूतां च बहुश्रुतौ तो ॥६॥ 


षष्ठ दृश्यम 


( कञ्चितक्कालः समतिक्रान्तः। बालक्कावेकाग्रमनसा पठतः। विटुलश्च दिजानुपेल | 
तेषां पादमूले पतति । ). ` 
fre | ' कालेन पुत्रोपनयक्रियाय सम्प्राथये पूज्यपुरो हितान्‌ वः | 
पुरोद्दिताः। ( सकाकरयम्‌ ) 


संन्यासिपुत्रोपनयक्रियाँ नः शास्त्र न चवास्त्यनुमोदमानम्‌ ॥ 
 _ ` संत्यक्तसंन्यासपदस्य पूव तवात्मंजा नोपनयक्रियाईः ॥१॥ 
बिहु (aga) अत्याजि संन्यासपदं निदेशादू शरोमेया नेव. रतामिलाषात्‌। 
पितुश्च दोषान्न हि दण्डनीया निरागसो इन्त तदीयपुत्राः ॥२॥ 
तदू ब्रत मे पातकनिष्कृतिः स्यात्‌ कथं ates पुनभवेन्मे ! | 
gra ore विमुक्ताः संमानिताः स्युद्रिजमण्डढेन |) | 
| ( इति arene’ भूमौ पतति ) f 
gÀ: ,तच्छ यतां नात्मविनाशतो उन्यस्त्वद्दुष्कृतेनिष्कृतिमा्गं इष्टः | 
fon विधास्यतेऽत्रश्यमयं निदेश इतीह নদী विनिवेद्यामिं ॥४॥ 
मन्ये तथा प्राणविसजेनान्मे.विश्रा भवेयुह्य लुकम्पमानाः | | 
_ चिंकीष णाउहो प्रियमात्मजानां प्राणा ह्येकः सुवते | 
( इति खिन्नवदनः सभायाँ निष्क्रान्तः,) a 
ধাৎ। . आय तनयहितेच्छ रुक्मिणीविट्ठलायो .  .. 
विहितचरमयात्रौ प्रापतुः प्राक्‌ प्रयागम्‌ | 
, „ , तदनु यसभगिन्याः संगमे जहजुपुत्या- . 
स्तृणमिव सनिलिघु प्रास्यतां खखदेइम्‌ [६॥ _.. z 
परीक्ष पः | অর : f Sept fod 


( कविचतु्यं पूतेवदुपविष्ठम्‌ । मधुरंखग स्वः श्रयते। बालका ह 
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- se 


«eet संख्या ] रज्ञानेश्वर चरितम्‌ १०३ 


gel विलोक्य गीतां शयनान्तिके विभो निवद्धचीनांशुकचारुखण्डकाम। 
EF .. ` प्रकत्पितार्थ जनकेन यत्पुरा व्यतर्कयज्‌ ज्ञाननिधिस्तदज्ञसा ॥१॥ 
| aol निराश्रयानात्मभवान्‌ विहाय नः किं नाम सद्यः पितरौ तिरोहितों 2 


` सुतप्रियौ तौ নহ साम्प्रतं विभो | asta कुत्राशरणा, TAAR ॥२॥ 
Raft) प्रकहिपतँ यद्धि शुभाझुभं पुरा जगद्विधात्राऽपरिदारयमेव तत्‌ | 
* न युज्यतेऽतः परिदेवितु' मुधा विचिन्तनीय॑ हि विवेयमंय नः ॥३॥ 
( इति निष्क्रान्तौ ) 
वाम० | ग्रहादू गहं graft पर्येटन्तौ दीनातमना भैश्यमयोचिषाताम्‌ । 
aree चापि गृहे विपुक्त' स्मृत्वा खपित्रोबेहु रोदिति स्म ॥४॥ 
| महान à निजाप्सन्द्दोनलिप्सया55पेग्राम क्रमाटपस्थितवन्त एते। 
| WA पितृपातहेतोखदा निरुद्धाः खजनेरसद्धिः ॥५॥ 
| Fel न केवलं रिक्यममीमिराददे पितुनिकाय्यो5पि तदाऽऽत्मसात्कृतः | 
तथाप्यखिन्नाः समुदाः सहोदरा जगत्समग्र' खगृहं हि मेनिरे ॥६॥ 
| क्ष० | ज्ञानेश्वरेणाभिहितं खकाव्ये यद्विश्वमेतन्निलयो ममेति 1 
i मन्येत योऽतिस्थिरमानसोऽस्य न আন্ত केनापि मनोविषादः ॥७॥ , 
.. पदीक्षेप 


सप्तमं श्यम्‌ . cm 
| _ फानिचिद्रर्षाणि व्यतीतानि । कविचतुध्यं ज्ञानदेवस्य कथां यथा pud कथमन्ति 
| AS qoam: प्रतीयन्ते । ] } 
। ; क्षे | ज्ञानेश्वरो यश्च धरावतीणा देवः खवर्णाश्रमधमरक्षी । 
| ` ` वर्णागजस्येष्ठतमे व्यजानान्मनखिमान्यो त्रतबन्धन a ॥१॥ 


गीतोपदिष्टा हरिणा पुरा या হা माय लोकस्य कृपाकरेण [” i | 
| शा तस्या रहस्यं विशदीकरोति ज्ञानेश्वरी नाम निबन्धरलम्‌॥२॥ : 
I; ' श्रतेमेतं मान्यमसंमतं हि वा निराक्ृतिस्तस्य हि दुस्शंका बुधेः। : 
1 रुचा तडिद्विम्पति न fasi सवर्णतामेति न सत्तिका कचित्‌ु॥ 000 : 


4 तिः आवरयकवो पनयक्रिया भवेदू द्विजात्मजस्येति पुनत्र वीम्यहम्‌॥र | 
| ' Rara मदीयचेतसि इलस्य वणेस्य न वा विचिन्तनम्‌. | 


E गुणागुणाती fiu ee ivl 
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१०४ TEN L হইয়া | 


अवाप्तनेसगिकभ Rai: कुछं हि पित्रोईरिदीक्षया FAI 
अपेक्षते न न जतवन्धपूदेकरनेकसंस्कारचयेहि निष्कृतिम्‌ ॥५॥ 
सोपान० । , दुर्वाससोऽगस्त्य-वसिष्ठकण्वमहषितन्दस्य च वंशमूलम्‌ i 
| ` को नाम जानाति तथास्मदीयं कुलं चिरावस्थितविससृतं. यत्‌ ॥६॥ 
, -अस्मद्विधैर्भेक्तिपथेन नेय आयुष्क्रमः सार्थकजन्मभिहि | 
मभान्तरज्ञान्‌ हरिपादपझे नास्मान्‌ स्पृशेत्‌ क्वापि हि जातिबन्धः ॥७॥ 
! —— ( वाल्का निष्कान्ताः ) 
go! " জলানাঁ दृष्टा तद्यदपि Regga लघुवयः 
परं लोकातीतं समजनि जनन्या उद्रतः | 
' शुचीभूतं तीर्थामळतमजलस्नानविधिना 
प्रतस्थे दीर्घाध्वश्षममविगणय्य प्रतिषुरम्‌ uet 
परीक्षे पः 


| अष्टमं इश्यम्‌ | 
[ कविचतुष्क ज्ञानेश्वरवत्तान्तं कथयति यथा जु qi, आम्या यां সদ্দনি। | 
देवमन्दिरमहाज्ञने पुरो विप्रमण्डलं eum इष्टफल्लाभहेतोर्‌ बालबृन्दं तत्समीपे | 
साद्रमुपसपेति। निजचरित्रशंसि शद्धिपत्रं दर्शयति । | 
निवृत्ति। ( आत्मगतम्‌ ) न चर्मणो न omer न मांसस्य न मेदसः। 
B . . आणस्य नात्मनो जाति व्येवहारोऽपि कल्पितः ॥ ` 
( ब्राह्मणान्‌ प्रति) आगतोऽस्मि waai पुरोऽनुजेः ्रार्थयेऽत्रभवतां सहायताम्‌ । ˆ 
enda |. सगि साचुजे कपाहष्टिरद्य भवता निपात्यताम्‌ | 
৷. अस्मदीयगुरुणा चिराद्‌ सुं साध्यतां द्विजवरा यदीप्सितम्‌ ॥ 
सभापतिः। (जुद्धिपत्रमादाय बाचयति ततः सखेद) 
हन्त भो उपनयक्तियाविधि:में श्रुतावबुमतो भवादशाम्‌ | 
= शोच्यमेतदनघाऽपि सस्ततिस्तातदोषवशतोडमिदण्डाते ॥ 
: .... निप्ृतेरिह न हन्त.साधनं विद्यतेऽपि भवतां Age?! 
* स्ीयतां तदिह भोः कुमारका रामचिन्तनपरे निरन्तरम्‌ RE 
सोच्यतां हृदिह मोहबन्धनादर्च्यतां च इरिपादनीरजम्‌ | e 


A इरिवशं A 
AURI AUR हरिश चराचर स्थीयत frered Raa: ॥ রস 
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चतुर्थी संख्या ] श्रीज्ञ नेश्वरचरितम्‌ रितम्‌ १०१ 


इंशरूपमवलोक्य Bey srt হানি खरेडन्त्यजेष्यवा । ` 
वन्यतां नतशिरोमिरादरात्प्राणिनां समुदयो5खिलो भुवि | 
de क्ष०। श्रीहरि हृदि निरन्तरं स्मरत्‌ तत्कुमारकचतुष्रयं बभौ i 
पूर्वेणन्मक्षतपुण्यवहिना द्ग्घसवेविषयामिलाषकम्‌ ॥ 
gro | चण्डतूर्यकिरणेने ताप्यते न प्रभज्ञवशतैश्च चाल्यते | 
कष्यते न च पयोमुचां चयेनिविकारमनिशं नभस्तलम्‌ ॥ 
निवृत्ति । अन्तिमाद्‌ द्विजस्य निर्णयान्निष्दरादपि न तप्तमानस i 
माननीयशुरवो भवद्रचः साधु साधु बहु मान्यते मया ॥ . 
ज्ञा० | मान्यमेव भवतां वचः सदा वरह्मचर्यनियमो ज्ज्वलप्रभम्‌ । 
दिजः। ( सकुतूहलम्‌ ) व्रत अुष्मदभिधावतोञ्जया वोधमर्थमधुना gus gu ॥ । 
Rigo । नाम्ना निइत्तिरहमस्मि भवाजिवृत्त आखादये सुखसुधामिह राजयोगे । 
ज्ञा० | ज्ञानी समस्तनिगमेशु च कालवेत्ता तज्‌ ज्ञानदेव इति माँ TRUE It 
dle 1 सोपान इत्यभिधया विदितोऽस्मि अफ्तिसोपानपङ्किमधिरुहा दिवं यियासुः। 
मुक्ता० | सुक्ता$हमाविरभवं जगतो विमुक्त मांग प्रदर्शयितुमेव परेशद्यक्त्या ॥ 
( सभाजनो विस्मयं नाटयति। मंहिषस्तत्काळे च नयनगोचरो भवति | ) 


एकः । मूत भो ह्यभिधया नु किं यया विश्रतो$रित मचुजोऽथवा पञ्चः । 
|. US महिषो वहिजने ज्ञनिदेव इति कथ्यतेडखिलेः ॥ 
He | नारित कश्चिदपि भेद आवयोरात्मनो प्रवमिति ब्रवीसि ae । | 


आत्मनो वपुषि भासते प्रतिविम्बनं दिनमणेर्घटे यथा । 
चक्रपाणिरपि सर्वेदिहिषु व्यापकः सकलविश्चगञ्च सः ॥ 
आक्कतिखद्‌पि तस्य वस्तुतो ज्ञानिनो भवति दृष्टिगोचरा । 
कारणे स्थिरदशो हि मानसं वध्यते न खळ कायदशने। ' 
` विम्बं निदान प्रतिबिम्बकस्य वनस्पतेवींजमिवाडकुरस्य | 
यथा सुवर्ण च विभूषणानां यथा पटस्यापि च तन्तुसङ्घः ॥ 
Ti समस्तविश्व' च यदन्तरोतप्रोत गतं तन्मयतां हि भूतैः । 
| अतीन्दियेघप्युपलब्धदशिः पशोददर्शात्मनि साम्यमेषः॥ | 
i Tel इयतां | यावदू दिजेनास्तधृणं प्रहारो दण्डेन चक्रे महिषस्य Gt | E 
| স্তলান तोंवदू रुधिरप्रवाहोज्ञानेश्वरस्य क्षतपषदेशात्‌॥ E 
T C इति वालसहितः पथि गच्छति द्रिजस्ताढनं नाटयति ) A 
E, Safe) अहो dia ACRE, ০৩8০ eGangotri Gyaan Kosha 
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१०६ - मञ्च,घा TES 
ज्ञानेशों भगवान्‌ विष्णु निवृत्तिभंगवान्‌ हरः । 
* सोपानो भगवान्‌ ब्रह्मा सुक्तारव्या ब्रह्मणः कला ॥ 
पटीक्षे पः 


: नवमं दृश्यम्‌ 

( कानिचिद्दिनानि व्यतीतानि । ज्ञानेश्वर दिदक्षवो बन्दर आगच्छन्ति लोकाः। 

बालाः पाठममा इश्यन्ते। तेषां समीपे महिषस्तिष्ठति। खपंगुढिम्भमानीय कश्चिद्‌ 
ग्रामीणों siu प्रार्थयते । ) 

Wel भो दिव्यवाल | कुरु मे पुत्रकं गतिशीलम्‌। . ( ज्ञानेशखरः कमपि मन्त्रमुदीय 

खोक ध्यानपरः प्रतीयते। . ततश्च fen स्पृशाति, डिम्भश्च शनेः शनेरत्थाय 

| Weg saad) तजजनकः साष्टाङ्ग प्रणमति। इतरे . आमीणा थकिता 

. अन्योन्यं विस्मयं नाटयन्ति, ततश्चान्येऽप्यातुराः समायान्ति) 
अन्धः। प्रार्थये! भगवन्‌ | देहि मे इष्ठिञ्योरस्नाम्‌। (ste तन्नेत्रे Gala 

४ एवं रूपेण यथेष्टममिनयो विधेयः पात्रैः ) 
कश्चिद्‌ दुजनः | भो भोखपखिन्‌ कुलमात्मनश्चे न्नेतु' विशुद्धि क्षमता त्वयि स्यात्‌। . 

तच्छावयास्मान्महिषस्य ware विनिःस्ताः काञ्चिः श्रुतीनास्‌॥ 
ज्ञा० । (णम्य) विशुद्धवंशे भुवनश्रते यो ग्रहीतजन्मा घरणीसुराणाम्‌ । 
বাসন इत्यप्यमिमानितः स्यादलङ्घनीयः खळ तन्निदेशः ॥ 

( इत्युक्तवा क्षतसौरभिमुपस॒त्य च तं लालयन्‌ क्रिमपि कर्ण वदति। आदिश्मात्र 
एव मनुष्यवाचा खरेण महिषो वेदइलो्क॑ पठति। सर्वे चक्रिताः खब्धाः क्षण तिष्ठन्ति 
ततश्च प्रोच्चेराक्रोशन्ति ) र 
«i वार्ता च कौतुकवती बिमला च विद्या छोकोत्तरः परिमलशव SORTE! c 

sere बिदुरिव वारिणि दुनिवारम्‌ एतत्‌ त्रयं प्रसरति खयमेव भुमौ॥ | 
दिनाः! साक्षादयं मानवदेहिदेवो न्यूनो ন वि्ोरवतीणं उर्व्याम्‌.  ' | 
` यत्प्रायितास्तुच्छजना विशुद्धि ये तेन कोऽयं नियतेविपाक/ | O 
प० क्षः! विदितसकलतरत्तेाम्रजेनाभिनन्दयः श्तिविषयविमरैः कीतनेश्रे्षस्य | | 
सकलपुरजनेभ्यो दर्सयन्‌ भक्तिमार्ग समयमयमनेषीसंठने ज्ञानदेव॥ 

F 1, ; 
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' হৃহাম दृश्यम्‌ 
( कश्चित्कालो व्यतीतः1 पूर्वेवकविचतुष्टय ज्चानेश्वरस्य चरितं श्रावयति । ज्ञानेश्वरः 
प्रबन्धरचनाकुलो Enn ) 
qo qo! स बालयोगी परिशीळयन्‌ श्रीगीतां च भाष्यादिमहाप्रबन्धान्‌। 
अस्थापयदू भाविचिजप्रवन्धसुभुमिकां प्राक स्मृतिमात्रसिद्धाम्‌ ॥ - 
विद्वजनानामनुशीलनादेविभिन्न आसीत्तदघीतिमागः। ` ` `` 
आध्यात्मिकान्‌ खाचुमवस्य दृष्टया महाप्रबन्धान्‌ स पपाठ बालः॥ 
ज्ञा० । संपादितखानुभवस्य बुद्धिः Ma: समुदच्छति शास्रसिन्धुम्‌ । 
सरिद्यथा क्षुभ्यति दृष्टिकाले ज्ञानेश्वरेणोक्तमिति प्रबन्धे ॥ 
नाम०। यावदू ud कस्यचन द्विजस्य बहिष्कृत तत्कुल्मध्युवास | 
आतिथ्यसत्कारयुतः पितणामुपागमत्पुण्यतिथिश्व तावत्‌॥ ` 
ज्ञा । (agak: ) आगम्यतां भोः पितरो भवद्भिः श्राद्वस्य मुक्ति: करियतां प्रसन्नः । 
,, ( ततश्च द्वित्राः पूर्वजाः प्रादुर्भवन्ति, खखासने चित्रीयमाणा इवोपविशन्ति । 
afte चोपभुज्य नियच्छन्ति) ` | 
जनाः। साक्षादयं विष्णुरिदावतीणो ज्ञानेखरः साधितयोगसिद्धिः । 
अहो त्रयं चापि सहोदराणां दिव्योड्रवात्यूजनपात्रमेतत्‌ ॥ 
पटीक्षेपः 


एकादश दश्यम 
कानिचिद्‌ दिनानि व्यतीतानि । पूर्ववत्‌ कवयो जञोनेश्वरकथां ग्रामीणेभ्यः कथन्ति | 
Too] अध करमेणाध्वनिं संचरन्तः खाडम रघस्थक्षितये ददानाः । 

खमागंमाद्शमितु' प्रभावं नेवासमासेदुरमी कुमाराः ॥ 
आमीणाः। fes WE! C = 4 
यद्‌ भांगयुसमं प्रवरातंटिन्यास्तटेड्भवत्तन्नगर निविष्टम्‌।। E 
विराजमाने हरिमोहिनीभ्याँ तीथं उभे चाभवतां विभक्त ॥ B 

(wm) लिलेख grs भददाप्रचन्धं जञानेरदरीं ज्ञाननिधिथ येन । 
Stee जगज्जीवनसूत्रमेव मद्दाळयेति সন प्रबन्धे | 


( बन्धुभिः सह হানি पुरी. সামঃ। पत्यः शवोपरि ओचेः। स्ती re 
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ज्ञा०। ( सान्त्वयन्‌) अलमतिशोकेन, भद्रे ! कोऽयम्‌ १ किमस्य नामधेयम्‌ 
किमिति वा रोदिषि 2 
नारी। श्रीसचिदानन्द इति श्रतो मे प्राणइवरोऽयं मरणं प्रपन्नः। 
gle । wet सृत्युरसु' ह्यनादि तस्माद्‌ vau? परिदेवनेन ॥ 
(ari करपट्ठवेन gah) হান: खप्नाद्‌ विनिद्र इव पुरुष उत्तिष्ठति। gi 
समुपेत्य च तत्पादयोः पतति । ) 
qe ge | संमानितो बालसुनिजनेन प्रेम्णात्र सद्भिमं हितश्च gt । 
साधुद्दिषा केनचन द्विजेन प्रक्राम मद्रे षि तु मत्सरात्सः ॥ 
महापति!! सोऽयं विसोबामिधया श्रुतः सन्‌ सुशिक्षितः सरितोऽपि gg: 
दुराग्रह्मादत्यनुदारचेता मिथ्यावलेपात्कृपणो बभूव ॥ 
नाम० | Ward, असावपि परिवतितशीलोऽभवत्‌। 
आप्रत्यूषं तुहिनविमछं ज्ञानदेवं विसोबा 
निन्दागर्भेः पिशुनवचनेः पूवेमध्यक्षिपदू यम्‌ | 
साक्षाद्विष्णुनंचु वसुमतीं भूय एवावतीर्णः 
पूज्योऽयं मे गुरुरिति जगौ तं सुपद्येः प्रशंसन्‌ ॥ 
पटीक्षे पः 
द्वादशं दृश्यम 
( कतिचिदन्दा व्यतीताः। कविवराः खग्रन्थरचनामम्नाः, अर्भकाश्च यथावत्पठनप्र 
Berd । ज्ञानेश्वरः खरचनां लिखति, spear वाचयति । ) 
प° दाद । गोदावरीरोधसि देवभाषामातुः सकाशात्‌ समवाप्य जन्म । _ 
बत्सा महाराष्ट्रसरस्वतीयं बभूव संप्रक्तमना जनन्या ॥ 
ततः पर संस्कृतवाङ्मयस्य महार्घेभाण्डारनिकेतनं यत्‌ | नि 
fum fo पिहितं दृढ तदिन्रेतरोञ्न्तर्गमनान्त्यवेधि॥ :) | | 
SE बर्षेत्रयाभ्यन्तर एव धीमान निवृत्तिनाड्यं सततं प्रदिः । 
=e ज्ञानेखरी नाम कृति समाप्य संप्राप सिद्धि परमामपूर्वाम्‌ ॥ 
Mead अदाय बोधं समराङ्गणे श्रोकृष्णो5जु नाय व्ययितातसने श्राक्‌.। 
विवेकजुध््रव॒द॒हिरं तं 'यदिष्यते तत्कियतां त्वये'ति ॥ 
महापतिः। , . -आसल्नपारता वनिताश्च वा गोताथंसारश्रवणाचिराथे । ০] 


ania: 
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gro । विराजतां नो$प्यमिजातवाचा सिंहासने जन्मवचसदेति । 
faci संसारमहापरवाहं मया ग्रहीतश्व विवेकमार्गः ॥ 
सध्नन्महाभारतदुग्धसिन्थु रसासताढ्य' च निधि मणीनाम्‌। 
& पायनः प्रादुरभावयच्छीगीतामिधानं नवनीतमीशम्‌ ॥ 
तदूभन्थरूपं नवनीतमभौ विचाररूपे सुचिरं प्रताप्य । 
sag चामोद्युतं जनानां मया कृतं Saat सुपेयम ॥ 
विचक्षणापेक्ष्यतमः परेशसाक्षातूकृतेयोनुभवो भवेऽस्मिन्‌। 
ततसाघनं खादु স্বর্ণ क्षमेत पातु' सुपूतं विमलान्तरात्मा ॥ 

नाम० । श्ोतुनथतस्य স্বহা समीक्ष्य वदन्‌ खंसुदिरिय ANA: | 
Rana हृदयंगमा स्वाँ a ज्ञानदेवः कविराड व्यनक्ति u 
अन्थावसाने पुनरुक्तवान्‌ यदू C 

ज्ञा० । वेदः qua: कृपणं तु गुप्तम्‌। 
त्रबणिकेभ्यौ यददान्रिधि त्वं शुद्रान्त्यजल्नीस्तु बिश्वका ৷ 
संसारसंतापजुषाममीषां वेदे न कुत्राप्यवदारा एव । 
चेझुव्यमेतदू व्यपनेतुमेषा गीता व्यधाय्याहृतवेदसारा ॥ 

निर० । यत्सूक्तिरत्वं समुदीरितं प्राग्‌ व्यासेन तत्‌ प्राकृतळोककणेम्‌। 

__ अ्रसाधयेद्वेशगिरा समस्तं ज्ञानेधरीति प्रणयात्‌ प्रणीता ॥ 
सन्देहनिर्मोंकपथप्रदर्शिनि प्रबन्धरत्ने बहुमिदिजेः श्रते 1 
तस्थुजनास्तान्‌ TAS सोदरांश्वमत्कृता अदूभुतकाव्यसंपदा ॥ 

महापतिः। किपः समग्रश्नतिपारगेः प्राग विश्र'शितो ब्राह्मणसंस्कृतेयेः । 
mawu पदान्जरेणुस्पशंन पूतं विविदुः स्वमेते॥ 
प° Ho | पारावारो नवरससुधासंप्छतो हादकारी 
qami लल्तिलल्तालदकृतीनां च कोञ्चः। ` 
सोऽयं ज्ञानेधरङ्कतमहाकाव्यरतनप्रबन्धो 
| अन्थाकारो निखिलजनताप्रेमपात्रं बभूव ॥ ः 
: | पटीक्षेप রী : 


DN FPR 


त्रयोदशं दृश्यम 


( समतीतानि कानिचिद्वर्षाणि । कविभवराः पूर्ववत्खप्रबन्धान्‌ रचयन्ति, वाचयन्ति च 
तथा बाळाश्च। ) ; | mek 
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qe go! _ ज्ञानदेव उदितांशुमठामखो थंसेवनकुतूहली सुशम्‌ । 
पूतुपण्ठरपुरं प्रति ब्रजन्नामदेवकविमासद्त्पथि ॥ 
( इति नामदेवज्ञानेखवस्योः सम्मेळनाभिनयो विघेयः पात्र: ) 
qo we | ( ग्राम्यान्‌ সবি ) 
तस्य चारु নহল निरूपयन्‌ वाकूसुधां श्रतिमनोहरां पिवत्‌ । 
कौतुकादुदितरोमहर्षेणो नामदेव उपगूढदानपुम्तू ॥ 
quoi ( ज्ञानेखर प्रति) .. 
इन्त तेऽद्य शुभदशनेन मे जीवितं सुफलितं न संशयः । 
, स्वं च घन्यमिह चिन्तये सरं पाण्डुरञ्गशभद्शनादिवि ॥ 
` बद्धमोहरृगतृष्णिकाञ्जनानरद्ितु' निपतितान्‌ भवोदधौ । 
क्ष्मातलं AMAA इत्यहं मन्दधीस्तत्र पदाब्जमागतः ॥ 
अद्य वो मयि कृपाइगीइशी पातितेति सुखब्रष्टिरागता | 
नामदेव इह वः पदाश्रयात्‌.संतरिष्यति भवापगां ख ॥ 
gel ( नामदेवम्‌ आलिह्य ) 
श्रयतां यदिद वच्मि सत्यवाक्‌ तवं विभोरसि महानुपासकः । 
,, जन्मतस्त्वमसि भक्तिमाक्‌ सखे पावने हरिपदाम्बुज दृढम्‌ । 
_ तीरथदेशससुदायमीक्षितु' भूतलस्थमभिलाषिणा मया । 
' त्वत्समागमसुखं हि वाञ्छितं सार्थकं च मम जीकितिं भवेत्‌ ॥ 
` प° ধাৎ।  ज्ञानदेवकविवर्यनिभितश्रे्ठकाव्यरचनावशो जनः। 
, .छब्धवणमभितः सहस्रशः पयवेष्टयदमु प्रतिस्थलम्‌॥ 
महापतिः। ज्ञानदेवमथ यात्रिकव्रजस्तसप्रसृत्यकलयन्निजं गुरम्‌। 
; ज्ञानपण्डपुरयोश्व विठुल्ानदेवचरितं जगौ অন: ৷ ` 
( चतुदेशशतवषीयशाङ्गदेवमहपिई श्यते, तस्य शिष्याश्व ) 
निरञ्जन; | वेद वेदनिवहं कलाचयं घजटेश्व कृपया च योगतः। | 
; आचतुद्शशतान्दमेच हि प्राणदित्युदमवजनश्रतिः ॥ 
कशन प्रति थियासुरेकदा तीर्थमध्वनि ययौ तदाश्रमम्‌ | 
ततपुरोऽकथयदङुं च त्वे दवाड्महिषदृत्तमीक्षितम्‌ ॥ 
` बिस्मितः स विनिशम्प तां कथां चाङ्गदेव उदितोदितोऽप्यभूत। 
HO बालग्रोगिनमवेक्षितु जना उत्सुका नवमिवोडुपं VIAN = 
(ament योगिनः पृष्ठछोचनशिरः स्वकरपह्नवेन सादरं uui) ^ 5777 


चतुर्थी संख्या | श्रीज्ञानेश्वरचरितम्‌ 


प० হাত । यो रराज सुचिराद्‌ गुरोः অই मानितो भुवि परशशतैश यः | 
हन्त dene बालयोगिनः शिष्यभावमुररीचक्रार सः 11 
gr | भोः पितामह तवानुगामिनां कोऽपि चेत्‌ स्वगुरुभक्तिनिष्ठितः | v 
अपेयेत्स्ववपुषा নতি तदा पश्षषष्टिविवृतिविधास्यते. u | 
चाङ्गदेवः । ( छात्रान्‌ प्रति ) ety | 
यः स्वदेहमुपहतु मिच्छति प्रीतये मदनुगेघु भत्ते | 
সালংম उपयातु माँ সুদ शुद्धधीमगरविवर्जितः खड ॥ ( निष्कान्तः,) 
महापतिः! यावदेष उषसि प्रवोधितो विस्मयात्स्यविर आस्थितोज्चछः | 
झुन्यमाश्रममिमं Ne वान्धवेः पितृवनं यथोज्मितम्‌ ॥ . 
ss l1 Ww 


१११ 


चतुदेशं दृश्यम 

' 5 ( एकविंशवर्षीयो ज्ञानदेवो घ्यानमभो eumd .कविप्रवरासतस्य qd कथयंति यथा 
IREI) ; e MEC 
नाम०। ज्ञानेखरी नाम महाप्रबन्ध श्रोकृष्णगीतान्वयभाष्यरूपम। — 

निर्माय निःशेषरसात्मकं खां गिर' कवीन्दुनितरां सिषेवे ॥ 

*र्ड्गारशान्तौ च रसौ निवेस्य माधुयेवेशिध्यमपि प्रशखमू । 

प्रदर्य भावोन्नतिमप्यपूर्वा' ज्ञानेखरख' व्यदधात्‌ अवन्धम्‌॥। 
महापतिः।  संग्रथ्य মালা पद्पुष्पयुक्ता सदर्थगन्यां मुरं कवीन्द्रः... ` | 

जितामतास्वाद्रसप्रपूर्णा' लोकोपकाराधंमभूदशत्वी.॥ | 

“ताँ पद्यमाळां सरसामघीत्य. वाक्संपदः कोशवर' महत्याः। 

गीर्वाणभाषाकुशला अपि स्युन्तोत्तमाछया इति कि विचित्रम्‌ ॥ 
१० क्षण । .. समापदीघाँटनतोर्थयात्रो निवृत्तिना ज्ञाननिधिः प्रदिष्टः । ৷ 


बो धासृतस्यन्दस्ृताचुभूतिनामप्रबन्ध' विंदधे स धीमान ॥ - 

. __: _ “, अढ्रेतसिद्धान्तमिदवाबुरुष्य निबडकाव्ये कविशेरेण। | 

1 ` ' आमूल्मान्तं गिरिनाएमूत्योछे तभावः भ्तिपाद्वतेऽस्मिन्‌। 
RE 'यथा f हेतुः प्रकृंतिजंगत्या नासत्येव RTT पुरुषादिघातु:। peas 


‘Pp 


विश्वस्य मातापितराबुमौ লাদ तभावं भजतः सदेव ॥ | 
MN UL লীন एतद्‌ Cos पमादचोसि। 
एको हि गन्धः कुसुमद्यस्य प्रदीपयोरेकरचियेयेय ৷ | 
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gio | शोष्ठाबुभौ संगमितौ ब्र वाते एथङ्‌ ন eet नयनद्वयस्य | 
, तथेशञदेव्यौ सुजतो जगन्ति are तभावाविति निश्चितं हि ॥ 
“qo gol स सच्चिदानन्दपदत्रयस्य सत्ताप्रकाशात्मसुखार्थकस्य। 
अन्वर्थतां हिं प्रतिपाद्य पुष्टं तदीरबराथ AINARA, ॥ 


নামণ। किं ज्ञानमज्ञानमिति प्रमेयं विवेचितं तेन निजप्रवन्थं । 
ज्ञान परं यत्र निरन्तसौख्यं तत्रेति नेजानुरूबं जगादू ॥ 
fico ` समुत्सुका वागसतस्य पाने ज्ञानेश्वर पौरगणाः समीयुः । 
« सरन्दबद्धाशमिलिन्दबुन्दे सुजातिपुष्पाणि यथोपयाति ॥ 

age |. इन्दायणोनिफरिणीतरे$भूत्सिद्वेरवरस्यायतनं पवित्रम्‌ । 


तद्दामतो5ज्ञोरतरोरघस्तात्स कारयामास Tet निगूढाम्‌ ॥ 
qo go | दिने बुधे कात्तिकक्ृष्णपक्ष 5थ द्वादशे gH खनाम्नि वर्ष । 
विज्ञातवृत्ताः सुजनाः समन्तात्समागता अन्तिमद्शनोत्काः ॥ 
(गोकुम्मारादयः सबाप्पा विनिद्रः प्रतीयन्ते, ग्राम्याश्व विलपन्ति । नामदेवश्व कीर्तनं विधत्ते ।) 
qeqe न्रयोदशीपुण्यतिथौ गुहायां प्णेस्तुल्त्याः परिभूषतायाम्‌ । 
` कृष्णाजिनाच्छादितविष्टरायां समुत्थितो ज्ञाननिधिविविक्छः ৷৷ 
( श्रोबिठ्ठळः सरुक्मिणीकः प्रादुर्भवति ¦ ततरच प्रभुपाण्डरङ्गः कराम्बुजेन Fest 
भाळमेतं कृत्वा तंदीयग्रीवामपि माल्यैः प्रसाधयति। प्रदीक्षणीकृत्य समाधिं आराई 
योगी तिष्ठति। तस्य करं गहन । ) 
भ्रोपाण्डरज्ञः । ' भ्ेयस्त्वयाऽनन्तमलाभि वत्स, ` प्रयासितात्मासि जगद्िताथम्‌। 
( ततरच ज्ञानदेवः परिकल्मितपीठे उपविशति ) i 
प० Wo | अथ स सुनिवरेण्यश्रिनेमस्कृत्य ताभ्यां कुवलय़मिव रात्रौ संमिमीलाशियुरमम्‌। 
तदनु पिहितवन्तौ दवारमेतौ समाधेयंदुपरि gaat: साधुद्न्देः छताञ्यूत.॥ 
प्रथमनवदिनेषु प्राचलन्‌ कीर्तनानि प्रतिदिविषदगारं त्रह्मविद्धि! तानि । 
भ्रचकृति परिपाटी षद्शताज्दोत्तर सा प्रतिसममधुनापि ज्ञानदेवाचनाथम्‌। | 
( कवयो faei) = 
( प्रस्तावन एव वाषिकयात्रा aut । सुमण्डितशिविकास्था पितां ज्ञानेश्वरस्य aft | 
वहमाना महळर्छोकान्‌ गायन्तः प्रोज्ज्वलदीपहस्ताश्व यात्रिका मन्द मन्द गच्छन्ति 
सर्वे त्रहमसन्निधिभुेयुषो मुनेरन्तरे षटदाताज्दके गरौ । E 
सुक्षमादिकवयल्रिविष्टप॑ पुण्यराशिपरिपाकतों ययुः ॥ T 
| पटीक्षेप . 
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डव्थ्र-श्ीयतीन्द्रविमल-चतुघुंरीणदिरद्िटम्‌ 


न... 


२-0९2--- 


( नान्दी ) i DO IM 
विष्णुमरियाँ हरिध्यातां यमुनाजीवनप्रियाम्‌ । চি: 
गोझलगोपिकाश्रेष्ठा कलो भागीरथीश्रिताम्‌॥ 9 oo 
अद्वंतहरिदासादि-तपस्याधृतविग्रहाम्‌ | 
प्रणमामि महादेवीं गोराङ्गवामंलोचनाम्‌॥ २॥ 
प्रणमामि शचीनयनेकमर्रि रमणीजनहृयगुशैकखनिम्‌ । 
घरणीनिखिलाशुभसंशमनी प्रभुमानसतोप-विधित्रतिनीम्‌॥ ३॥ 
सूनथारः | अद्य ag तावत्‌ पश्चिमवडु-सव कारीय-संरङृतशिष्षापरिषत्‌ 
कतुपक्षीयरादिष्टोउस्सि गौरप्रियाया महाजनन्याः श्रीश्रीविप्णुप्रियाया 
जीवनमधिकृत्य feat नाटकं प्रयोजयितव्यमिति। तदधुना | 
वयमस्या एव परिपदोष्ध्यक्षेण डकर-श्रीयतीन्द्रविमल-चतुधुरीणेन . 
विरचितम्‌ अभिनव-संस्कृतनाटक॑ “श्रीश्रीप्रीतिविप्णुप्र्य” नाम. 
प्रयोक्ष्यामहे । तदल्न नटीमाहूयावश्यक॑ कर्म व्यदस्थाफयामि | जो 
( नेपथ्यामिमुखमवलोक्य) अयि मे सवेव्यापारप्रधानालम्वनभूते | 
` सहचरि। कासि, शीघ्रमागच्छ। | 
। गेदी। (प्रविश्य ) आर्य ! क्रिमेवमुच्चैराहयसि माम्‌? अपि mes 
: प्यभिनयार्थमासन्तितो भवान्‌? > - D 
E ND अथ किम्‌ । वज्भीयसंस्कतशिक्षापरिषतकतृपत्तोयैराहूतो प्रयोग 


~ 


= 
नटी | 
सूत्र । 


` 


नटी | 
ES 
नटी | 
da | 


तदानीमियं विष्णुप्रियोपचतुर्दशवर्पासीत्‌ । 


नटी | 


RRI अस्य नाटकस्य . प्रीतिविध्णुप्रियम्‌ इति নামদি 
मप्यत एव सङ्गच्छते। तथा हि, विवाहितजीवने विष्णुप्रिया 
- यथा श्रीतासीद एवं श्वश्राः पत्युरन्येपां परिवारजनानासपि 


प्रायम्‌ | एतञ्च नाटकं मंहाप्रभो: सन्नथासोत्त 
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मन्ये प्रभूतमर्थ ते दास्यन्ति, यतो भवानेव' प्रफुल्लो श्यते | 
अये | ` जानास्येव c ast धनविनिसयेन नाभिनयं a: पर 
লালা प्रीतिजननाथमेव | तल्ल यद्यपि व्ययशुद्धयथ किञ्चन মলয় 
पेक्ष्यत एव तथापि त्राह्मणपणिडतानां समेति तस्याप्याशा नालि। . 
अथ कस्य कृतेरमिनयमादिशन्ति मान्याः पारिपद्याः ९ 
em! परिपदध्यच्तस्य श्रीमतो यतीन्द्रविमलचतुर्धुरीणस्य ক: 
प्रीतिविष्णुप्रियाख्यनाटकस्य | 
नूनं महाप्रभोः सहधर्मिणीयं विष्णुप्रिया | 
देवि! सम्यगुपलक्तित' भवत्या। तत्राप्यस्मिन्‌ नाटके केवलं | 
विष्णुप्रियाया महाप्रभुसाहचयकालसञ्जातानां व्ृत्तान्तानामुपनि- ` | 
बन्धनं कविना कृतम्‌ HEJA, 
द्वाविंशे जननीनिदेशवशतो विष्णुप्रियासुद्रहन्‌ 
प्रायो5दल्लयमास्त मातुरनुगो गाहस्थ्यधर्माश्रयी । 
संसारान्मरणादिदुःखशवलात. काले विरञ्यन्‌ विभु 
संन्यासाश्रममग्रहीदू वयसि हा प्रायश्चतुविशके ॥ ४ ॥ 


३ 


अहो विवाहदनाम्रीयं विडम्वना | हा विष्णुप्रिये ! 
ज्ञातं न भतृचरणाचनजन्य-सौख्यं 
- সানা नितान्तविलयं चिरपोपिताशा । 
सोऽयं तवाम्व | चिरशान्तिलताङुठार E 
& कोमारमात्रहरणैकफलो विवाह: || ५॥ ( अश्रु विसजति | ) 1 


Tl. হল “भक्तिविष्णुप्रियम” इति व्याख्या, 


प्रस्तावना ३ 


भक्तरव प्राधान्यम्‌ |^ तथा च तदानीं प्रभौ विष्णुपरियायाः प्रीसपेच्तया 
भक्तिरेवाधिक्येन पदं चकार | विष्णुप्रियायामपि श्रीनिवासादीनां 
महती अफ्तिस्तत्कालादेव सुतरां quu इति | 
यच त्व स्वमनःप्रययादू महाप्रभु-विब्णुप्रिययोर्विवाहं कौमारमात्र- 
हरणकफल सन्यस तदप्यतितुन्छम्‌ , यतो विष्णुप्रिया खयम अनेन | 
विवाद्नात्साने इताथमेवामत्यत। तत्र पुनः प्रीतेर्जन्मान्तरानु 


वान्थत्यमेव कारणम्‌ | नूनमिय॑ जन्मजन्मान्तरसङ्गिनी विश्वम्भरस्य | 
हन्त भो 


स्नेहो जन्मान्तरज्ञोऽवितथ इति मया मन्यते लोकवादो 
नो चेद्‌ ध्यातो जनन्या स्मरति हि तनयस्तां कथं दूरवती | 
जानीतः पुत्रकन्ये कथमिव पितरौ दीर्घकालादहष्टे 
चच्लूरागो विदध्यात्‌ किमिति च मिथुं स्नेहतन्तूपनद्वम्‌ || ६ ॥ 
किञ्च, दृष्टान्तस्तव देवि पश्य पुरतः प्रत्यायको वते 
यद्विष्णु प्रियया समेति हि शची वध्वेव पत्युः प्रसूः | 
शच्यां भक्तिनता सकृतपरिचयादू विष्णुप्रियाऽजायत 
स्नेहादुन्‌पुलका शाची च समभूदालोक्य विष्णुप्रियाम्‌ ॥ ও ॥ 
अस्याः खलु विष्णुप्रियाया; | - 
सरसं हृदयग्राहि पुण्यात्‌ पुण्यतरं वचः। 
स्नेहः सत्यं gereret जगतां चिरधारकः || ८॥ 
स्नेहो हि जीवनं विशवे गङ्काजीवनजीबनम्‌] . | 
स्नेहादू विष्णुप्रिया स्तौति यथा गङ्गां तथा शचीम्‌॥ ६॥ 
शचीगङ्गाप्रियालोकाल्लोको लोकोत्तरायतें। B 
एतासां सिलनं पुण्यं सोभाग्यात्‌ संस्कृतात्मनाम्‌ | १०॥ ৷ 
सव स्नेहपराकारा प्रियायां प्रीयतां शाची | 
विश्वपालनकारिणयाः जाहृव्यास्तीरसंस्थिता ॥ ११॥ 


A 


[ स्थानम्‌--नवद्वी पतं 
[ प्रविशति masini विष्णुर 
.विष्णुप्रिया । ( गङ्गां स्तोति ) 

मूत मातृस्नहरूप तनयस र! रा 
विश्वपुरयधाराकारे sim 
स्मरणकीतंनख्ानदानकल्यायाध | 

E : विष्णुप्रिया नोति गङ्गे सन्तापनाशिनि॥ १२॥ 

मातर्गङ्ग ! तुभ्यं कोटिशो दुहितुर्विष्णुप्रियाया नमः | ( चतुर्दिशः 
मबलोक्य ) कुत्राद्य सा स्नेहमयी रमणी, या मां प्रेक्ष्यानिमेपाभ्यां 
लोचनाभ्यां sae पिवतीव ; मन्ये जन्मजन्मान्तरेषु तस्याः स्नेहः 


j परत्यहमनया सहालापं कर्तुमिच्छन्त्यपि, 
वालिका वलदत्याहं लजयेव जडीकृता | 
चानया सह संलापमशकं कतुमञ्जसा ॥ १३॥ ` 
यङ्कवतु, अद्य निश्चितं तया साकं वाक्यालापं करिष्ये | 
' [| प्रविशति गङ्गाखानार्थिनी मद्दाप्रमुजननी शचीदेवीः। ] E | 
` शाचीदेवी। जह कन्ये | पतितपावनि | नमस्ते । अहो इय सा वालिः | 
' यापि स्रानानन्तरम्‌ अत्रैव वर्तते | अहो अचिरं eru | 
अस्था वैशिष्ट्यमाक्ते: | | E 
निमम्नाया भूयः शिशिरसलिले. चापलवशा- এটি 
Sout नेवान्तो कुमुदविशदौ कोकनदताम्‌। . 0 | 
2 शरीर चाप्यस्या गलित-तपनीयद्यू तिहर॑ - a 
 . समुदूमेदाद ma हरिताभं विज्लसति || १४॥ | 


press : 2 
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प्रथमोऽङ्कः | शचीविषणुप्रयासंबा | = 
न আল নত छुलम्‌ इय जन्मपरिमहेण धन्य' -कृतवती | अहो : 
eng |! 3 
करपदनखभामिर्भाति चित्ते ममैपा : ET ud 
कसलदलबिहारिययागतेवेह लक्त्मी:। | | - 


यू तिरनुवपुरस्या वैद्य ती भाति लोला 
नरवपुषि न दृष्टं क्कापि लावणयमीदृक्‌ || १५ ॥ 
किसिति दर्शनमात्रेणाहम्‌ अस्यां रूह्यामि ? अहो | विश्वम्भरेण ` i 
सहास्या विवाहविधिना मेलनम्‌ अस्माकं चिरानन्दाय स्यात्‌। = 
आपि विधाता सुग्रसन्नो भविष्यति? कनकावदातो मे तनयो, गलित- বিনতে 
काश्चनसुगौरी चेय' बाला-यथा रूपेण तथा: गुरेनेय' सर्वथा मे. 
पुत्रेण Gear, ततोऽभ्यधिका वा दश्यते । उ्भयोमेंत्न जगतां 
कल्याणाय भविष्यति। भवतु, अद्य तस्याः परिचय तत्त्वतो 
ज्ञास्यामि | 
विष्णुप्रिया । (उपसृत्य) सातस्त्वां प्रणमामि | (पादरजांसि मूर्धनि गृह्णाति |) | 
शची | वतसे! चिरकल्यांणी चिरायुष्मती-च भव | सातस्तव भक्त्या-. 
ऽहं सातिशय' प्रीतास्मि। कि नाम ते, कस्य না कन्या लमिति ._ 
सवं ज्ञातुमिच्छामि | 
Regier) मातः ! নালা विष्णुग्रियास्मि। पिता मै नवद्रीपधाञ्नो o 
| राजपणिडतः सनातनमिश्र:। जननी मे मूर्तिमतीव करुणा 


2 


! 
1 
: 
ij 


T मजितम्‌। अहो नुसोभाग्यम! `. 
CI परमकल्याणि | भूयोभूयःप्राथये- | | 
आशीर्भिरस्या जननीसद्श्या B 
योग्य: पतिस्ते नचिरेण भूयात | 
` क्रमेणःघोरे तमसि प्रविष्टां 


bee 


द्वितीयोऽङ्कः 


[ महाप्रभो विवाहोद्योगः | 
[ ततः प्रविशतः शचीदेवी काशीनाथपण्डितश्च | ] Tod 
शचीदेवी । परिडतवर | कल्याणमस्तु ते। महता प्रयोजनेन त्वामहम्‌ 
आहूतवती । गङ्गातीरे राजपरिडत-सनातनसिश्रस्य कन्यका 
विष्णुप्रिया मे दृष्टिगोचरमागता | अहो नु रूपमाधुर्य शुचिशुभ्र' 
चरित्रश्च तस्याः | 
यदा मम समापतन्नयनयोरिय' वालिका 
- ततः प्रभृति मानसे समजनीदृशी भावना | 
विलोकयितुमन्वहं कथमिमां मया पार्यतां. 
PAA गृहदेवतापदमपीयमारोप्यताम्‌ ॥ १७॥ 
भगवन्‌ | विश्वम्भरेण सह तस्या उपयमनं संघटताम्‌ इति मे 
महतीच्छा | अस्मिन्‌ विपये भवतः साहायकमिच्छामि | 
काशीनाथपणिडतः। अहो आनन्दः ! भवत्यादिशति चेदहं क्षणादेव 
 सनातनमिश्रसकारां गत्वा संबं स्थिरीकरिष्यामि | 
व्श्वम्भरोऽस्बुजदलायतनेत्र-कान्तो 
विष्णुप्रिया नलिनलोचनरोचमाना | 
योगोऽनयोः सदृशयोरपजायमान 
ग्रोत्‌साइयेत्‌ सपदि देशसमाजसंस्थान्‌॥ १८॥ : 
अस्मिन्‌ विषयेञ्हम्‌ अतन्द्रितै दत्तावधानो भविष्यामि (ती a | 
अहो तत्रभवान्‌ राजपणिडतोउनेनैव पथा सास्प्रतै गच्छति | c 
हृयामि । देवि | भवती क्षण तिष्ठतु | राजपणिडतेत्त साकर 
' . निमिपाभ्यन्तरे प्रस्यावर्तिष्ये | ( निप्कान्तः । ) B 
` शचीदेवी। श्व एव विश्वस्भर पूव ag भय अत्यागमिष्यतीति सरदर 
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ae 


| द्वितीयोऽङ्कः ] महाम्रमो विवाहोद्योग ও. 


संप्रेषित; । विष्णुप्रियां - प्रति समाक्कष्रमानसया यन्मयाऽधुना 
विधीयते, तत्र पुत्रस्य मे वैमत्यं भवति चेन्‌ महद्‌ अमङ्गल 
संजनिष्यते | परम्‌ आशा मे वर्तते 
मया मदन्तःकरणप्रमाणाद्‌ 
विज्ञाय पुत्रस्य मनः md यत्‌ | 
फलेन संवादि भवेदू T तन्‌- 
न लङ्घयेन्मे तनयो मदाज्ञाम्‌॥ १६ I 
भगवन्‌ ! सव थाऽस्माकं सव पां मङ्गल विधेहि | 
[ ततः प्रविशतः सनातनमिश्र-काशीनाथपण्डितो | ] . 
सनातनमिश्रः | - देवि ! भवत्या यत्‌ प्ररतूयते, तत्र यद्यपि मम पत्नी सव था | 
ग्रष्ठव्या यतो विवाहसम्पर्किव्यापारेषु नारीणामेव प्राम्राधिकारः- 
तथापि भवत्याः प्रस्तावे तामप्रष्टरे वाहं हार्दिकीं सम्मतिं ज्ञापयामि । | 
गृहिणी मम भक्तिभूपणा भवती चास्ति जगतम्रसूपमा । 
परिवारयुगस्य मेलने शुभसङ्कतमवे मि तद्‌ विधेः || २०॥ 
मदीया दुहितावयोश्रक्षुस्तारकेव, महता स्नेहेन सा परिपालिता । 
भवत्या आशिषा तस्या भाविजीबनम्‌ अशेषसुखकरं भवत्विति 
प्राथेये | 
शचीदेवी । अवान्‌, राजपणिडतो धनवलादिसमन्वितः परमपराक्रान्तः 
सम्मानभाजनश्च सवेषाम्‌। राजपणिडतस्य दुहिताउप्यनुरूपेण 
सुखेन लालिता पालिता च। वयच्च विशेषेण वित्तहीना: | तथापि 
E आलोक्यैनासभवदिति मे धारणा बद्धमूला 
दैन्यं तस्या न खल्लु जनयेचित्तपीडां कथञ्चित्‌ | B 
यन्मां नित्यं परिचितचरीवेत्य संभाषते सा ˆ i 
पुत्रिम्मन्या घटयति मया स्नेहवन्धश्च बाला ॥ २१॥ 
तथा सति जन्मजन्मार्जित बन्धनम्‌ अवश्यमेव ह्ृदयम्नन्थिस .. 
अस्मदृपत्ययोद्‌. ढीकरिष्यतीत्यत्न कः सन्देहः | | 


CHE e ` श्रीक्रीप्री ति-विष्णुप्रियम्‌ [aisg | 
सनातन: । [ स्वगतम्‌ ] अहो ! : 
पाणिडत्य-सौजन्य-शरीरशोभया 
विश्वम्भरो नूनमसम्भवोपमः | 
यूनोऽपि पाणिडयविशेपसम्भवा 
ख्यातिश्च तस्याखिलदेशविश्रुता ॥ ६० | 
m 'परमभागवती द्यू.तिरप्यस्य सुमहदू भविष्यत्‌ सह तयति। 
केवलं प्रार्थये अस्मिन्‌ विवाइवि कापि वाधा जायतामिति। 
[ शचीदेवीं प्रति ] देवि! सत्यमेतज्‌ जन्म विवाहो मरणम्‌- 
त्रिष्वेतेषु व्यापारेषु विधिहस्त एव कवलं नियामकः। यथा दुवा 
 भणति -जन्मजन्मान्तरालुवन्धी विवाहः ; wegen मातापितरो 
निमित्तमात्रम्‌। मनो मे. कथयति-श्रीगौरसुन्दरेण सह দহ | 
| ' दुहितुः सम्मेलनं महते कल्याणाय भविष्यति | तदू देवि | सत्वरं 
।  बिवाहदिवसः ख्थिरीक्रियताम्‌। मतपक्षतों यद्‌ यत्‌ करणीयम्‌ 
` अहं धुवमेव तत्‌ सर्व करिष्यामि । नमस्ते । (eeu) 
वर: परमसुन्दरोऽपि च युवेति कन्याद्टतो 
` ममापि स सुसम्मतो विनय-बृत्त-विद्यादिभिः । 
परं यदि कुटुस्विनी विवदतेऽत्र निःस्वे जने 
भविष्यति तदा विधिः क इव सत्यसंरत्तणे ॥ २९ ॥ 
यदू भवतु, Wa कर्मं विधीयते | | 
शचीदेवी । अस्माकम्‌ अभोष्टविषये भगवान्‌ सहायो भवतु | 
अनुकम्पां भागवतीं লিলা क्क सिध्यन्ति নহা: खाभीष्ट | 


सा च प्रसादमूला तदिह प्रसादयामो भगवन्तम्‌ || ९९ ॥ 
[ उभौ निष्क्रामतः | 


द्धिविक्रेता BAS AAT: | 2 


फलविक्रेता हुतबिल्तस्वितः। 


[ नवद्वीपधान्नि कश्चन राजमार्गः | ] ` ডি. 
[ प्रविशन्ति रजकनापितौ कतिपये विक्रेतारश्व ]' | 2 


1৮5৫1 ह्रे ह्रे E. x RI 

नदीयानन्दनगरे जगन्नाथसिश्रागारे dv 

. नवसुधारभसविहारे | E. 

निमङ क्ष्यति विश्वम्भरो विश्वदुःखशोकहरः e 

—. कोटि-द्धिमाणडानि निःशेषय शौरे ॥:२४ 18. | 

भुजङ्गप्रयातः प्रभोः पादपातं de 

- नमस्कृत्य बद्वा्जलिः प्रस्तवी ति | 

शचीस्त्रिग्धनेत्राज्ञन | प्रेमदायिन | . | 

प्रियाप्राणवन्धो | प्रसीदात्र दीने ॥ २५॥ 


वक्ति नचिकेताः पुणयफल विक्रेता 
quí याति. चित्रगुप्तालयम्‌ | 
अहं फलविक्रेता नहि पुण्यदाता 
पुण्य' प्रदाय नेच्छामि विलयम्‌ ॥ | 
पुण्याय तु गच्छामि मिश्रालयम्‌ || २६ It 
जगन्नाथ-सनातन-सिश्र-मिश्रसंमिश्रण 
प्रेमसन्दोहडोलानिवारम्‌। 
मां फलविक्रेतार॑ पुण्यंधारारक्षितार . 
रक्षतु वैष्णवविनयावतारम्‌ | २०॥ 


१० श्रीश्रीम्रीति-विप्णुप्रियम्‌ [ तृतीयोऽङ्कः 
( दधिविक्रेतारमुद्विश्य ) 
किमुच्यते, त्व॑ भुजडुप्रयातनामासीति ९ नहि नहि, कदापि न। 
यथा तव॑ झच्कावातवेगेन विश्वस्भरशृहाभिसुखं धावसि तथा त्वया 
चण्डबृष्टिप्रपातनाम्ना भवितव्यम्‌ | मस ERE तविलम्बितस्य काये- 
णेव संबदति লাল] तथाहि पश्य, 
`  हुततरं परिगृह्य यतो धनं 
वितरणे तु फलस्य विलरूयते | 
दुतविलम्वित-नाम ततोऽस्ति मे 
न तु तवेव हि डित्थ-डवित्थवत्‌ ॥ २८ ॥ 
( रजकमुद्दिश्य ) अथ भवान्‌ पुनः किंनामास्ति ९ 
रजकः लीलाखेलः 
] मन्नाम प्रच्छति भवान्‌ ? अवधीयतां तावत्‌ , नाम गोत्र Id सर्वे 
ते कथयामि | 
नाम्ना लीलाखेलो लोके मालिन्यानां निण क्ता 
alate: Geet: कायं कुर्वे निष्प्रत्यूहम्‌। 
शुद्धा जातिः काचिन्नो मे विज्ञेनिर्दिष्टा दिष्ट्या y 
तस्मादू वृत्त संभ्रित्याहं वर्ते सर्वान्‌ सन्तोष्य ॥ २६॥ ` | 
भो भुजङ्गग्रयात | दधिविक्रयच्छलेन कथं मृत्तिकोपरि लुटपुटायस| | 
कि भणसि “रभसविहारे” इति ? भो द्रुतबिलम्बित फलविक्रतः : 
पुण्यफलं कः .कदा क्रीणाति ? किन्तु “मिश्र-मिश्र-संमिश्रणम, ' 
इति कि त्वमपि वा भणसि? विहारस्तु सरभस एव भवति; 7 
` तत्र वा क: सङ्क त; ? पुनः “मिश्र”, तेन पुनः “मिश्र पुन “af 3 
श्रणम्‌-इति एतेः पुनः पुनः मिश्रजातानां संमिश्रणै: “मिश्री : 
` , जलं भविष्यति, तत्तु तरलमेव । - पिपासातुरख्य रोगातुरस्य ग 
तेन प्रयोजनम्‌। कथं तवं तत्‌ काङ्घसि ९ E 
नरसुन्द्रः पञ्चचामरः। भो 5৮ E 


| दुतीयोऽङ्कः ] महाप्रमो विवाहोद्योगः ११ 


- कच्चिद्‌ সূত্ৰ स्वीयनामधामादिकं 
aL कुरुत । किन्तु T won Mi 
गृह्यतां भमापि 
- परिचयः । 
प्रमाणिकापदद्दय' सदा ममाङ्गभूपणं 
लघो शुरो च धारये समादर॑ सम॑ जने | 
नरान_ विधाय सुन्दरान्‌ छुरायुधो व्यपेतभीः. 
स एप पश्चचामरो भजे प्रपच्चचामरम्‌ || ३० || 
খাপ वतत मे नामान्तरं रूपान्तरश्च तथापि तदत्र वेणुवने न 
प्रकाशयामि | ( रजकमुद्दिश्य ) भो लीलाखेल ! त्वमपि बन्न 
विमदंक: कलुपहृद॒यमलापसारकश्रपलको लीलाखेलकः शुद्वः 
विराडञ्रातुकोऽसि | मनःस्फूर्ता स दधिविक्रेता गायति | 
पढावलीम्‌। सङ्गीतकं श्रोतव्य, न पादशः पदशो वा विश्ले पयि- 
तव्यम्‌ । न वय' गङ्गादासपण्डितस्य चतुष्पाव्चाश्छात्राः तथापि 
नवद्वीपवासिन एव । अस्माकं रमसे হাজী रासभरमसे सममौद- 
सुक्यम्‌ । “मिश्री'जल॑ सर्वथा सुखादु। तदपि परमहितकर 
पित्तशान्तिप्रदश्च | आतपद्ग्धानामस्माकं पित्तानि ज्वलन्ति | 
वय' “मिश्री?जलं .पिवामः, হল भणितिकरणाय ९ 
दुधिविक्रेता भुजङ्गप्रयातः । न निरर्थकं पदं मया व्यवहृतम्‌ । न खलु 
«d हृट्टके- qdagtar निमाइपण्डितं भगवदवतारत्वेनं संमानः : 
यन्ति | तस्मान_ नवसुधाविहारो नवलीलाविहार इति | भूयोऽपि 
रभसविहारेण सनातनमिश्रकन्याविवाहव्यापारों लक्ष्यते। E 
फ्शिविक्रेता दुतविलम्वितः । मयाऽपि “सिश्र-मिश्र-संमिश्रण” इति | E 
समस्तपदेन जगन्नाथमिश्रेण सह सनातनमिश्रत्य विवाहमाध्यमन 
संमिश्रणम्‌ इति सङ्के तितम्‌। अहो नवद्वीपीया वय मूर्खपण्डिताः 
न तु पण्डितमूर्खाः। न्यायशब्दोपचारव॑यं शुष्ककाष्ठाप्रम्‌ হব 
जनाः कथयन्ति, परन्तु वय' रसभाण्डान्यपीत्यपिसत्यमू| . 
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१२ 
रजको लीलाखेलं:। तस्मात फलितार्था जायते-अस्माकं विश्वम्मर- 
` पण्डितेन सह राजपण्डितदुहितुर्गिवाहः संघटिष्यते। तत एव 
युष्साकमानन्द्‌ः | तत्र मशि राजतप्रा 
पश्चचामरस् तु तत्र कार्याधिक्ष्यम्‌ | यत 

मनु नापित. इति कथ्यते | विवाहवि 
AER: | नरसुन्दरस्य विक्रम एतेनेव ध्वन्यते | 
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A 3 ৪ = दि ^ z [3 A ` i 
नापितः । पूज्यपाद पण्डितवर ! भवद्धिविवाहायोजनं सवंमेव क्रियते। | 


पण्डितो नवद्वीपस्थ  सुकुटमणिः l भवतामवंमानने स 


शरीश्रीप्रीति-विष्णुप्रिम्‌ | [ess | 


रास्त । नरसुंन्द्रस्थ 
वाहव्यांपारे ब्राह्मण- 
नापित एव द्वितीय- 


Y 

ও 

es 
q 


"e 


अहो अस्माकं संर्वेपामेव मोदकाररभिदसिति साम्मतं वय वतुला- 
कारेण “राइविशा” ger og: 


चतुथोऽङ्कः 
` [ विष्णुग्रिया-महाप्रुमिलनोद्योगः ] 


[ प्रविशतो मिश्रगेहस्थ-विष्णुमन्दिरे सनातनो नापितश्च । ] 


गोरहरिस्त्वद्य प्रातरेव मामालोक्य कथितवान्‌ , 
किष्णुप्रियाया भविता विवाह 
बरेण केनापि गुणोत्तरेण 
अश्रोपमेवं हि जनाननेभ्यो 

. विशेषमिच्छामि तवाधिगन्तुम्‌॥ ३२॥ 

ततो gat गौराङ्गोऽस्मिन्‌ विवाहेंडसम्मत एव। तत a 

afi: खिरी क्रियतां: विवाह निश्चितो वा न वेति | আলাপ 


सबेषामेवावमाननम्‌ । गोराङ्गोऽधुना 


| aise: ] विष्णुप्रियामहाग्रभुमिलनोदुयोगः 
वयोउसिक्रामति | स नोपय स्थेते चेद विधवा शचीमाता कि 
_ करिष्यति ? 
aaa | অহী चु wen कि निमाइ-पण्डित एबम्‌ अशिष्टम्‌ 
E. (चरिष्यति ९ 
soma: शासनलङ्घनेन विनयाद्‌ sump विश्वम्भरः ' : 
| कि कुझदविचारमात्रशरण्‌ सम्वन्धमङ्गं हि नः হি. 
Ue Sd: परिमहतया योऽय' प्रभावोऽस्ति मे २ 
सो5स्त' यास्यति किश्च कापि भविता निन्दापि सामाजिकी ॥३३। | 
अपि च EB स. 
सुतायां मे नित्य' प्रकटयति शची e इमतुलं S ( 
शचीदेव्यां तस्था अपि ছি बहुमानो निखधिः| | a 
भविष्यन्त्योरेवं प्रसरदनिश' प्रेम विमल' ডি 
स्लुपा-श्रश्नो: शोच्यां परिणतिमुपेयात्‌ किमु विषे| ॥२४॥. 0 
| हरे कुष्ण ! अहो कष्टम्‌ आपतितम्‌ | Ex 
| नापित; | भगवदिच्छया शुभं भवतु | . - ১৫ छ 
| सनातनः। युष्मदीयेच्छा परिपूर्णा भवतु। 


२५४४ bat oc BT ४५०४१20 


3 
s 


[ नापितो fenes: ale 
( प्रविर्शात frt महामाया ) 


महामाया | ema ua] कथ भवान्‌ विषण्णवदनस्तिष्ठति ? जातं 


कन्याया बिरही भवन्तं पीडयति, किन्तु qea सनातनः 


भवान, कति कति न | 
: कालाद्‌ रीतिः' प्रवर्तते। कातयं त्यज मवा oe 


सन्त्यस्माकं कर्तव्यानि- तत्रैव भवड्धिय ब आधीयताम्‌ | 


1 । प्रिये। नासौ में चिन्ताविषयः। «अथां परास्यत्तिः 


| - अजुर्वेदीया श्रुतिः कन्यका शे परवेश्मनि 0 


कथयति। एवञ्च, 


1 


हे a E * m 
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! श्रीक्ीप्री ति-विष्णुप्रियम्‌ E 


सर्वाज्ञनाच्छू _तिविधानसहं प्रशासद्‌ 
आजीवन स्वयमपि प्रतिपालय शव | 
पर्याकुलो यदि सुताविरहाद्‌ भवेय' 
लोको वदिष्यति छु सासुपदेशशूरम ॥ ३६॥ | 
'किन्त्वस्माक॑ दुर्भाग्यवशान्‌ महदशुसमेव प्रायेण संघटितम्‌। ` 
साम्प्रत॑ नापितमुखाळू.ते অহ विश्वस्भरस्तमेव नापितमवद्त-- 
विष्णुप्रियाया वरस्य नामापि नाह' जानामीति | 
तस्माद्‌ विवाहे5त्र न तस्य सम्मति- 
रस्तीति मे निश्चलसत्यधारणा | 
ततश्च सम्भाव्य निजावमानं 
कन्यामनोविक्ववताञ्च 23 ॥ au ॥ 
महामाया। अहो आकस्मिको वञ्रपातोऽस्माकं शिरःसु | विष्णुप्रियायाः 
कि भविष्यति 9 
सनातन: । शचीदेवीं प्रति तश्या अनुराग: प्रगाढ एव गोराङ्गेऽपि सा 
दत्तचित्तेति मन्ये | 
यतः TIA साऽकरोन्नयनगोचरं तां शचीं 
. प्रफुछततरतां गतं तदवधीव तस्या सुखम्‌ | 
ततोऽपि सुखसान्द्रता aufi कापि तस्या जने- 
ma वहुला परैरपि विवाहसंसूचनात्‌ | ২৩ Ul 
ततो वाल्ये वयसि मम प्राणेभ्यो5पि प्रियतरा दुहिता Uem 
भविष्यतीति मां दन्दह्यते। -मम तावदशेष॑ कष्ट অনন্ত 
कन्यायाः क्लेशस्तु सर्वथा दुर्विपह एव। अहो भगवन्‌ 
सहामाया। [ स्वगतम्‌ ] अत एव जनाः कथयन्ति ভিলা তি | 
प्राणेभ्योडपि प्रियतरेति। एवं पितुदु हितरं प्रत्य E 
स्नेहप्रसज्ञादेव शास्त्रेपूक्तः “दुहिता कृपणं परम्‌ इति ডি d 
रण्यकोपनिषदादिअन्थेषु पण्डितदुहित-प्रापणाथ eus 
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सर्वथोपदिष्ठम्‌ | अहो | दुहितरं प्रति fig: स्नेहो Su प्रति 
TE Ted अप्यतिशेत इति मन्ये। कथमन्यथा-_ : 
यो मे पतिश्चिरममन्यत मानमात्र' | 
सर्वाधिक जगति सोऽद्य तु कन्यकाया: | 
दुःखेन मानसभवेन विचाल्यमानो : 
मानेऽपि जायत इवादरलेशहीन: | ३८ i 
( स्वामिनं प्रति ) नाथ ! जगन्‌ पुनरीहृगेव। अत्र सुखं ढुःखञ्च 
संसिश्रितमेवास्ते ; स्रोतोधारया सुखं न कदापि प्रवहति a 


i 


RET । भगवान्‌ : 

Seb ददाति चेन्‌ तदेव वरणीयम्‌ किन्तु मे मनो वद॒ति-- 
गोराडुदेहारधह्रेव सा भवेद्‌ ge 
विष्णुप्रिया भक्तिमतीति मे মনি; $ 
अक्तिप्रियाँ तां हरिनामसम्बलां 2 


भम्नामिलाषां न हरिः करिष्यति || ३६॥ . 


| [ ततः प्रविशति विष्णुप्रिया ] > 
| विष्णुप्रिया । पितः | सातः | कथ' युवाम्‌ अधोवदनो चिन्ताविषजज- — 
रिताविव म्रियमाणौ परिदृश्येथे ? किमशुम॑ संघटितम्‌ ? पितः! 
न कदापि भवान्‌ मत्तः किमपि निगूइति। भवतोमनस्तापकारणम्‌ 
अचिरादेव त्रवीतु भवान्‌ | bo E 
| ‘eter: | জান: ! जानासि किल दुहितेव पितुः श्रेष्ठ स्नेहस्यानम | | 
| मम सर्व" सुखं केवलं त्वदाश्रयि। अधुना तवैव. दुःखकारण शैव. . 
- दुर्विपाकेण समुपस्थितमिति न मे चित्तं धैय॑सवलम्वते । आये 
तव दु:खमपसरतु सम्यगिति | | 255 

| [ खगतम ] यन्‌ मया चिन्तितं तदेव संघटितम्‌। 
अशङ्किषि पुरेव य्जनरवादहं जानती eh 

परिग्रहपराङ्सुखः खलु वरः स विश्चम्भरः। 


;C-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaar 


॥ 

| 

t 
I 

è 

3 


श्रीश्रीप्रीतिविष्णुप्रियम्‌ EE 2 


तदञ्चति यथाथ तामितरथा तु तातस्य मे 
'प्रसन्नमुखपङ्कज' कथमुपैतु विच्छायताम्‌ ९ ॥ we 
[ प्रकाशम्‌ ] নাল | पिताऽपि नापस्यस्द ललाटे लिखित खण्डयितु 
समथो भवति भगवदिच्छेब रूवंथा वलौयसी। तथाऽपि 
त्रवीमि-- ~ " m~ 
लेशोऽपि भगवद्धक्तेय दि मे লন हाद । 
तर्हि स्नेहवतो: पिन्नोनाह स्यां ढु হিলী ४१॥ 
“  पितरौ | युवाम्‌ इतो गच्छतम्‌, SAHA कियन्तं काल स्थास्यामि 
[ महामाया-सनातनौ निष्क्रान्तौ | ] 
चिहण प्रिया। [a च्न्तापरावणा, 'बिष्णमन्दिरद्वाराणि wer] अहो 
दुर्भाग्यम्‌ मम नवनोतकोमलहदय Agada: দিবা 
विष्ण प्रियां विहाय किमपि न जानाति, +274 पिता मे जीवति। 
कथ' मे पिता एताद्रग्‌ दुःखभाग्‌ भवेत्‌ । अहो कष्टम्‌ ! 
शरणमिह हि यो मे यस्य नाम स्मरामि 
भजनमपि चरामि प्रत्यहं यस्य ATA | 
किमिति स पितरौ मे मर्मणि च्छेत्तुमिच्छ- 

_ ज्ञकर्ण इव पुत्री मां निमित्तीकरोति १॥ ४२॥ 
हरिरेव VAS STH, तमेवाद्य दशनानन्तर प्रत्यभि 
—भक्तस्याकारणं दुःखं कथमसौ सहेतेति | | 

[हरिं ध्यायन्ती ] 
_जगतपितरेहि वारय तातस्य मम हृदयवेदनम्‌। 
दुहिता दुःखकरीति प्रथा जगति कथमद्य मघा AS 
हर देवेश हृदयेश परिचारिकासकलदुवहदुःखम | 
- परकल्याण परमेश चिरदुःखहरुण wee 881. 
` विष्ण प्रियानएनवारि मोचय कातरभयभञ्चन । 
गोवर्धनगिरिंधारिञ. श्रीराधाचेतोदर्पण ॥ ४५ Il 
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चतुर्थोऽङ्कः ] - विष्णुम्रियामहाप्रमुमिलनोद्योग १७ | 
p [ विग्रहाद्‌ आविभवत्ति राधारमणः कृष्णः ] es 
रांघारमणः | अयमहं श्रीक्रष्णस्वां ग्राप्तोऽस्मि। विष्णुग्निये। विरस 
विरमाश्र्सेकात्‌। देवि! आसीस्त्वमेव युगयुगान्तरे गोलोक- ` 
विहारिणः प्राणप्रिया । कथमद्य ख-स्वरूपं विस्मरसि। घन्यस्ते | 
महाप्राणो वेष्णवश्रेष्ठो राजपणिडतः पिता, यस्वा सुतारुपेणा- : 
लभत | 
सीताया जनको यथैव जनकः पूज्यो जगन्मण्डले 
राधाया बृपभानुरित्यभि हितस्तातोऽप्यभूद्‌' यादृशः | 
ताहक्‌ श्रीलसनातनोऽपि जनकस्ते वेष्णवेपूत्तम:ः 
adii क्षितिवासिनां ছি भविता पूजास्पद्‌ं सन्ततम्‌ || ४६॥ 
कथं त्वदर्थे तस्य दुःखम्‌ ? देवि! ख-खरूपं विजानीहि, "E 
भव । . अचिरेणेव कालेन मनोरथस्तव संपूरयिष्यते । Ed 
| विष्णुप्रिया। देवदेव | किच्चिन्‌ मया स्मयते। तथापि भवन्मुखत 
श्रोतुमिच्छामि कि मे 'स्वरूपमिति। अहो नु विस्मयः |` भवान्‌ 
मां जनन्या सीतया राधिकया च सह हुलयति। तद्‌ वा 
कथम्‌ ९ P 
| राधारमणः। cup प्रिये! पूर्बस्मिह्ीलावतारकाले एकदा त्व॑ दुःखात 
माम्‌ अमाषीष्ठाः, परस्मिन्‌ जन्मनि राधायां हृदयवेदनं cd खयं 
राधा भूत्वा समनुभविष्यसि । तेनाहम्‌ अस्मिन्‌ जन्मनि कुष्णर्पं . 
fer त्वद्भावभावित-त्वद्द्युति-संवलित-गोरहरिरूपेणार्सि जात्तः। | 
गणु रहस्थम्‌ | 
यस्मै त्वमर्पितवती हृदयं स्वकीयं 
| विश्वम्भरः स क्रिल देवि ससैव मूर्ति: । 
| - tse भुवो दुरितमारसपाचिकीईँ: 
|. 'साक त्वया कलियुगेऽस्मि कृतावतारः ॥ ৪৩ NM 


R 
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समग्रो देश: |. तव प्रियो गोरहरिस्त्वत्पाणि्रणार्थं do 
वाती संप्रेपयिष्यति | अतः 
' `मा मा रोदीर्विश्वसिद्यात्मनि त्वं 
विश्वच्षेमं संविधातुं यतस्व | 
स्वामुद्धतु' माठभूमि विद्ग्धा- 
मात्मप्राणानुतरज प्रेममूते ॥ ४८ ॥ 
स्वयं भगवती भूत्वापि मानवशारीरं परिग्रूहीतवत्यसि | मानवाव- 
. तारलीलैव मे महासोख्यकरी । त्वम्‌ आत्मानं तथा परिचालय। 
विष्णुप्रिया | देव | प्रिय मा मां यज। तिष्ठ तिष्ठ। f 
[ श्रीकृष्णो निष्क्रान्तः | 


( इतं प्रविशति सनातनः ) 
सनातनः | विष्णुप्रिये | आश्चर्यं জন্তু संघटितम्‌ । स्वयं गोरसुन्दर एवं 
कथितवान्‌ ब्राह्मण-सुखेन, ASAT अभिप्राय एव तेनानुसरणीय 
इति। अतो विवाहविपये न तस्थ वैमत्यं वर्तते। ( विष्णुप्रियां fagh 
ग्रहीत्वा मम विष्णुप्रिया कदापि पित्रोदःखकारणां न सविष्यती- 
त्येतन्‌ मे ज्ञातमासीत्‌। तथापि हठाद्‌ वञ्जनिघोप इव नापितः | 
' प्रदत्त: सन्देशो मां विचालयामास | . ESSE | 
सुखं मधुमत्तरै जायते। ततोञ्स्माकमानन्द॒ उपचीयतेतराम्‌। | 
; विष्णुप्रिये । मातः | बतसे | सुखिनी भव | उभयोः कुलयो 
रवतंसरूपा भूयाः। जगतो हितायात्मानं निवेदय। . 
स्वल्पस्थायि समेत्य जीवनमिदँ निष्कामकर्माश्रयादू 
यो जीवः कुरुते परातिहरणं दीर्घायते तस्य तत | 
खित्या तस्थ हि नन्दुनायत इयं नूनं धरा नारकी 
सृत्वा चामरतां स याति भव तत्‌ सेवासु नग्ना नृणाम्‌ lel! 
'विष्णुप्रिया। पितः । भवतासुपदेशाम्ृतं माम्‌ अनिर्वचनीयसुधारसे 
सिक्तो कंरोति। | 
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| ES sg: ] विष्णु प्रियाम हाग्रधुमिलनोदयोगः | - e 
E d Ba x नायेव कुलस्य समाजस्य 
i À | त पुरुषाणां परं शरणम्‌ | 
नायव जगतः शान्तिर्दान्तिः क्षान्तिः लावण्यं माधुर्य dd 
केवलम्‌ अवलम्वनं জনা निभरखानम्‌ | पुरषे गुणहीने suf 
DNE MN cn 
किन्स्वेकस्याँ नायी स्वल्पमप्यध:पतितायां समभ्ो देशः खत एव 
शुष्यति । नारीणाम्‌ अधोगमनमेव देशस्य स्वाधीनताहीनताचा 
आत्मद्रो हिताया वा वलवत्‌ कारणम्‌ । सहिसमयी चेन्माता, पुत्रो 
न कदाप्यन्धं तमः प्रवेक्षयति | विष्णुप्रिये |` C 
सातः प्रोद्धावय नवनवं ताइगादृशंमग्रथ' ` | 
पुत्रीयेयुभरतधरणेर्मातरो येन विश्वम्‌ | | 
गौराङ्गर्य प्रियसहचरीभूय संस्थापय ei 
शश्वद्धरम-परभवमनघं भारतं विश्वमून्नि ॥ ५०॥ 
fig — 
लक्ष्यश्न शः कथमपि कदाप्यस्तु ते नेव मा | ; 
रादेशोऽयं मम, न च पुनः केवलोवाग्विसर्गः| 
` एतत्‌ कृत्वा हृदयनिहितं शासन AAT मे | E. 
m लाभालाभावपरिगणयन्त्यासस्व संसारमागें।। ५१॥ 
| पष्णुप्रिया । पितः | gig: प्रणामसन्तति गृह्णातु भवान्‌। 
अनुशिष्टा त्वया तात कृतार्था तनया तव| . 
त्वदाशिषैव तिष्ठेयं भू वं त्वदनुशासने || ५२॥ , 
( उभौ निष्क्रान्तौ ) - 
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पृश्चमोऽङ्कः 


[ विवाह-सजादिछु विष्णुप्रिया | 

सनातनः। महामाये | अपि श्रुता त्वया “वुद्धिमन्त” खान-महोदयस्त् 
| प्रतिज्ञा यद्‌ दिग्‌दिगन्तस्थानां सबेपां प्रमोदाय स एव व्यवस्थापनं 
करिष्यति, विवाहे राजोचिताडम्वरो भविष्यति तत्र सर्वमेव व्यय- 

সাং स एव निर्वाहयिष्यतीति | सुङ्ुन्दसञ्जयोऽपि एतद्विवाहसम्पर्कि- 

व्ययेषु स्वाभिलपितं विज्ञापयन्नपि वुद्विमन्तखानेन वलान्निवारितः, 
बुद्धिमन्तखानस्थ हस्तः सर्वत्रेव संप्रसारित आस्ते | 
सहामाया। न केवलं प्रतिज्ञा श्रुता, प्रत्यच्तीकृतं ततूफलमपि। . 
अहो प्रभावो बुद्विमन्तलानस्य | समग्र॒॑नदीयामण्डलमेव तेन É 
सुसव्नीकृतम्‌ , समग्रमेव मण्डलं सुश्रृहृतपरिवाररूपेणेकीक्ृतः्च। 
केवलं दीयतां भुज्यताम्‌ इत्येक एव হল: संश्रूयते। गोरमुन्दरे 
सर्वेपामेव महती प्रीतिः, गुरुजनानाच्च वात्सल्यम्‌ एतदेव माँ. 

“` विशेषेण प्रीणयति। आवयोः प्राणप्रियतरा दुहिता सर्वेपामेव ) 
परमस्नेहपात्रम्‌ आदरभाजनं च भविष्यतीति मे महान्‌ हष: प्रजाः , | 

यते। यथा विष्णप्रिया तथा गौरसुन्दर:--उभौ सर्वत्र ভৰসা | 
हृदयेषु वसताम्‌ इति से महत्याकाङ्घा | E 
सनातनः | तदेव भविष्यति, प्रिये! तव कल्याणकामनैव, "ED 
कल्याणकामनेवैतयोट्योमञ्गलजीवनपथे शतदलरूऐेण `विकरिः 
ष्यति, मातृहृदयाभीप्सा सुरभिभूत्वा दिगन्तमामोदयिष्यांत! - 


oF [नेपथ्ये दक्कानिनादेन समुद्धोषणं गौरसुन्दरस्य ] 
aag नदीयावासिनो मातर: पितरो भगिन्यो आतरथ्र १ 


षष्ठोऽङ्कः | विवाहवासरे frair ' |, 
श्वो मे भवेत्‌ परिणयो जननीनिदेशा- 
दद्याधिवासदिवसे स्वपराह्ृकाले। ` 
स्वैमेदीयसदनं समुपेत्य पूरा- | FREE 
स्कचन्दनादि कृपया परिगृह्मतां मो; ॥ ५३॥ b 
सनातन: । महामाये ! इदानीं नितरां निश्चिन्तोऽस्मि विवाहं प्रति| २ 
परिणेतुरात्मवदनाद्‌ विनिःसृतो 
दुहितुर्विवाहघटनानुमापकः 
अयमुन्नताम्बुधरधीर आरव: 
E शिखिनं यथा मदयतीव मानसम्‌॥ ५४॥ ` “esha 
E. (tte) 


| ॥ Å= 


J [ विवाहवांसरे विष्णुप्रिया ] 
| आचार्यरन्न-चन्द्रशेखरः। मिश्राय-राजपणिडत | भवता कन्याजामाइम्या 
| कि कि न दत्तम्‌! आमाणिक्य-तुलाकर्ण सवसप्यत् EUMD 
यत्रेव चल्लुः पात्यते तत्रेवानुभूयते बाहुल्यम्‌ | नरनारायणसे 
विपुलमायोजनं कल्पनामपि खगयति। $$$ ` 
| सनातनमिश्र: | गौरसुन्दरस्य पितरूपो भवान्‌ ममाद्य मांत 
 ©ऽस्ति। चेवाहदिकसम्पकांदावां परसवान्ध परमवान्थवो भर.वमेव | 
संलाप आवयोयुज्यत एव | 
WRU: । अवतां हृदि यदू নব, 


२२ 


गदाधर: | पश्य प्रकृतावप्यद्य सर्वत्र महासमारोहो इश्यते | 


श्रीश्रीप्रीति-विष्णुम्रियम्‌ ছি. 


केचित्‌ सत्याः केचित्‌ पुनरसत्या भवेयुरेव | : ततो नेतद्‌ enel 
यन्मे जामातरि गौराङ्गेऽपि जना दारिद्रथदोपम्‌ः आरोपयत्ति| 
धनामावो न दारिद्र्यम्‌ । दारिद्रय विद्यते जनानां gi 
काश्चनराजताभावे | . रूपगरिस्णा, मनोमहि्ना, चित्तस्थेम्ना च | 
कात्तिकेयं मित्रावरुणा समुद्रश्च नञ यति विश्वम्भरः | यथा नाम्ना | 
तथा.कमंणा5प्यसो यथाथा विश्वस्भरो सविष्यति--सब्रमेव विशं c 
तस्य बदनापेक्षि राजिष्यते | ! 


फुछालिङ्गति कौमुदी सुविमला गाढं धरामातरं | 

यामिन्यां. दिवसभ्रमात्‌ सुमधुरं कूजन्त्यल॑ पत्तिणः। | 

सम्पर्कान्मलयानिलस्य चलतामोदेन सर्वा दिशः | = 

पूर्णाः सम्प्रति मानवाश्च नितरामौतसुक्यमापादिताः ॥५५॥ 
सर्वसिदं गोरसुन्द्रमाहात्म्यानुसारीति कः सन्देहः | 


AIS: | Usted | मया d सन्यते-- 


` महामेलनेन परमात्मा पूर्णब्गलमिवाद्य प्रकाशते। 


অ एप हर्ष: प्रकृतो विलोक्यते 
स गोर-विष्णुप्रिययो: समागमात्‌ । | 
यतः सुता ते सुतरां जगद्धिता | 
म्रत्यक्षलत्त्मीः किल माधवप्रिया ॥ ५ 
अहो, कियदुज्ज्वलं मातुसें. विष्णुप्रियाया निखिल-स्नेदसुन्यज* 
सधुरस्मितम्‌। जननी मे कोमलपादपातेन नखद्युतिभिश्व प 
वनसिव संसजन्ती অন্ত संचरति | स्थित्या सर्वंसहा SENA A , 
धारिणी सप्तसमुद्रमुद्रिता शेषनागमूध॑स्थिता वसुधेव शोमते বর্ণ c 
कौसुदीरुचिरा लपन्ती सा स्विडराशिसहख शारदचन्द्रिका विध 
निशीथिनीव सर्वतो विकिरति। वस्तुतः सा शर 
स्वयम्‌ अर्ध "ung? मिव मधुरिम्णाऽरांजत | गोर-विष्य 


RR 


* 


PR. ] विवाहवासरे विष्णुप्रिया 


` be ७] d 
सनातनः | - वेंवाहिक ! पश्य पश्य, कश्चन सन्न्यासिवंशधारी भक्तो 
गौर-विष्णुप्रियासम्मेलनं 9 T परसह्ृष्टो गायज्नित एवायाति | 


( ततः प्रविश्य भक्त-गायको गायति ) 
प्रिया-गोर-सम्मेलन-भक्तिप्रेम-विमिश्रण- 
जाता परा सुरधनीधारा | 
करोतु धरित्रीमिमां शाश्रतिक-पुण्यसीमां 
देवदुमच्युत-पुष्पसारा || ५७॥ 
सेवा-द॒या-शुभ-त्तान्ति-मित्वता-ममता-शान्ति- 
सोरभाहादित-सव विश्वम्‌ | | 
सुधायतां विषभाण्डं हिंसाद्रपप्रचण्ड -,. x 
घटयतु सोश्रात्रक-प्रकर्षम्‌ || ५८॥ ` ; । 
चन्द्रशेखर: । अहो अमृतवर्पिणीयं गीतिः गोरविष्णुम्रिययोः EHE 00 
भविष्यत्‌ सूच॑यति। ` भक्तस्याशीर्वाणी दुस्पत्योजींवनं करोतु 
च्छन्दोमयम्‌ आनन्दविष्ठावित॑ जगज्जनानां सुखायास्माकच्च। 
भक्तवर |  गृह्दाणास्मतप्रणतिम्‌। | 
we कल्याणमस्तु, कल्याणमस्तु ( निष्कान्त )| ० 
'सनातनमिश्र: | वैवाहिक ! पश्य पश्य, वेदिकत्राह्मणानों বি b 
प्रथानुसारेण कन्यावरपक्षीययोः परमकौतुकावहः शाखीयो विचारः 
घरारव्धः, तदित एवागम्यताम्‌ | ae 


सप्तमोऽङ्कः 
[ कन्याणृहे विवाहसभा | 
( समागता वरपच्ीया यथास्थानसुपविष्टाः ) 
कन्यापच्तोयः स्रीयोपाध्यायप्रेरितः कश्चन शिष्यः | ( उत्थाय ) 
ब्राह्मणेभ्यो नमः | समागताः सभ्याः | 
रीतिवेदिकपाणिपीडनसदस्येपा चिरादू वर्तते 
भापन्ते वरयात्रिभिः सुरगिरा कन्याप्तलोका इति | 
২... युष्माकं विमतियंदीह न भवेदत्रागतानां तदा 
s योग्यः कश्चन भापणस्य विपयः सम्प्रत्युपस्थाप्यते ॥ ५६॥ 
वरपश्लीयः | ( आसीन एव ) वाढम्‌, उपस्थाप्यतां तवाभिमतो विषयः 
शिष्य: । “तददोषौ शाब्दाथौं सगुणावनलङ्क.ती पुनः कापि’ इदं कान्य 
लक्षणं व्याख्यायताम्‌ ९ | 
वरपच्तीयः। वत्स | नेपा रीतिः प्रश्नस्य यदू व्याख्यामात्र' जिज्ञासेति | 
शिष्य: | का तहि रीतिर्भवदभिमता ९ 3l 
वरपक्षीय: | व्याख्या तु टीकाकद्विरेव झृतेति टीकायामेव सा लभ्यते DU ` 
टीकायां मूलग्रन्थे वा यदि काचिद्‌ अनुपपत्तिः स्यात्‌ सा प्रष्टव्या । C 
शिष्य: | कुतः पुनरीदृशी प्रभ्नप्रणाली वरपत्तीयैः समासादिता | 
वरपच्तीयः। ( सक्रोधम्‌) किम्‌. इति वरपच्तीयैरिति ब्रवीषि? किं वयं 
` तबोपहासास्पदम्‌ 9 
शिष्यः । मा सेवं, कि कल्यापच्तीया बरपच्तीयान्‌ उपहसितुमहन्ति | परम्‌ 
एतत्‌ च्छामि “वयम्‌ उपहासास्पंदम्‌? इति यदू भवता प्रयुक्त तत्‌ कि 
 व्याकरणाबुमोदितँ खकपोलकल्पित वा ९ 
वरपक्तीय:। अब को दोषः ९. r 


सप्तमोऽङ्कः | wae - २५ | : 


| शिष्यः। विशेष्यविशेषणयो: समलिङ्गता ससविभक्तिता समवचनान्तता 
| ` चास्मामिर्ज्ञायते। अत्र तु वयम्‌ इति विशेष्यपदं पुलिङ्ग प्रथमावहु- 
| वचने च वतते, विशेषण पुन उपह्वासास्पदम्‌ इति पदं छीवे प्रथमे 
वचने च प्रयुक्तम्‌ आस्ते | ru 
वरपच्तीयः । वालोऽसि, केवलम्‌ अध्ययने प्रबृत्तोऽसि, तन्न जानासि ह. 

विशेष्यविशेषणयो: प्रयोगविधि, प्रच्छ स्वम्‌ आचार्य स एव ते 

निर्नय॑ विधास्थति | 

शिष्य: । किमिति ? भवता सह विचारो वतते, भवतैव दातव्यं sued 3 
ततर कथम्‌ आचार्य PRN ? नायं समुदाचारः । me 
वरपच्तीयः | ( सक्रोधम_) अपि नाम. समुदाचारोऽप्यद्य au: 
कन्यापच्तात्‌ शिक्षितव्यः 9 अहो धाष्टय शिशोरस्य। N 
शिष्य: | .( किश्विदसहिष्णुः ) आर्य | किमिति वारं वारं रिशुरयं fg: . 
रयसिति श्रवीषि, कि नाम न श्रूतं मवद्रियत्‌ “न तेन gal भवति ' 
येनास्य पलितं शिरः” इति १ नाहम्‌ अद्यापि विजितो भवता। तत्‌ | 
अलम्‌ अनेनालीकभाषणेन ? 
वरपक्तीयः। किम्‌? साम्‌ अपण्डितं त्रवीपि तवाघ्यापकर्याप न 
शक्तिम्‌ अपरिडतं वक्तुम्‌, दुग्धपोष्यस्य ते तु का कथा ! अरे z 
पण्डितम्मन्य, शीघ्र प्रश्न कुरु, दुशंयासि ते पाण्डियम्‌ | | 
* प्रश्नस्तु कृत एवास्ते, व्याख्यायतां काव्यलक्षणाम्‌ इति। | 
पेरपक्षीय: | पुनः स॒ एव प्रश्न: ud নহি त्वम्‌ एव तावत कथय i 
नास व्याख्यैति | 
:। सयेव प्रथमतः प्रश्नः कृतः, तस्य तावढुत्तरम्‌ emit दीयताम्‌ , 
पश्चान्सया भवतम्शस्थोत्तरं दास्यते | 
( नेपथ्ये ) ই हो संस्कृतालापनिरताः, शष्वन्तु भवन्तः _ 
निमित्तीक्र यत्‌ कर्म यूयमत्रं समागता; | | 
'अनुषक्त' परितज्य গন্ধ तल सजथ ६० . 


A 


वरपच्ता 


२६ श्रीश्रीप्रीति-विष्णुप्रियम्‌ [ aisg: 
` ... इदानीं' विवाहकालः समुपस्थितः, Reeder एव विचारः 
.. इच्छन्ति चेत्‌ परतः पुनर्विचार करिष्यन्ति भवन्तः | 
( प्रविश्य) सनातन: । आयुष्मन्तौ | 
आविष्कृत युवाभ्यां get विचारसल्धत्वं सदसि | 
एतावतैव रीति AT परिपालितां विवाहस्य | 
यस्मादेपा वहलप्रचारमूला संस्ट्रतभापायाः ॥ ६१॥ 
तदागच्छत यूयं विवाहदर्शनाय। 
রেট ( सर्वे उत्तिष्ठन्ति। ) 
 सनातनमिश्रः । आचार्यरब्न | ` यद्यनुमन्यते भवता--वरः श्रीगोरसुन्द्र: 
सम्भ्रदानस्थांन मया नीयते | | 
आचार्यरत्रः। আল को वा प्रश्नावसरः । -एवं क्रियताम्‌ | 
[ सर्वे वरेण सह प्रस्थिताः | 


[ ततः प्रविशतो विष्णुप्रिया-गौरसुन्दरौ गन्थिवदवस्राञ्चलो . 
कश्चन गीतिकारश्च | 

` गोरसुन्दरः। प्रिये! इत एहि, इत एहि। . j 
गीतिकारः। ( “कृष्णनामसुधाधारा विश्वहित-परात्परा” इत्यादि गायति।) 

विष्णुप्रिया । नाथ | कथं मे पादः स्खलति, हा हतभाग्यास्मि । 
ৃ ( इत्युपविशति ) 
गोरहरिः। प्रिये! न ह्यात्मनो gu चिन्तय, चतत्‌ किमण्यशुभ 
कारणंम्‌। सया सार्धम्‌ आगच्छ | M 
विष्णुप्रिया। ( विषण्णा) हुँ, गच्छामि | (অর नि 


2০৪০৭ AME 


अष्टमोऽङ्कः -- .: 
[ शिष्या-विष्णुप्रियासंवादः ] 
` ( ततः प्रविशति शचीदेवी | ) .. | 
डाची। वधूमातः | नयनयोः कजं ये! अनन्ततृष्णाठुराया मेञ्याचिता- ` 
` कालवारि! अन्धकाराच्छन्न-जीवनस्य मे. शान्तस्तिग्धचन्द्रिके ! 
जीर्णभवनस्य मे शाश्रतवर्तिके | हन : 
माध्याहिकों भोजनकाल एप ते . 
at व्यतीतः क नु पुत्रि वर्तसे ? 
क्लेशं विजानासि न राजपण्डिता- . 
বদলা किमाहारविधौ चिरायसे १॥ ६२॥  । 
पुनः श्रमाधिक्याद्‌ भोजनायुपेक्षावशतो না रुजा त्वामधिकरिष्यति- 
चेत सर्वाप्नतो5हमेव चिस्ताजर्जरिता शोचनीयतां गमिष्यामि । 
मटित्यागच्छ, मातः | आगच्छ | uo 


E 


` ( विष्णुप्रिया प्रविशति ) ee টে 

विष्णुप्रिया। मातः! मा मा चिन्तातुरा भव | कार्यव्याएता आससिति : 

भोजनकालो मे किञ्बिदिवातिक्रान्तः | पश्य मात: ! a 
सम्मार्जन्या सजलप्रपता शोधयित्वा ग्रहान्तः 
स्रानप्रीतामकरमहँ पक्षिणी चन्दनाख्यास्‌। 

agi तदनु धवलींकुर्वती घासतुष्टा- [| 

साह्ानात्ते दुततरगतिस्त्वतसमीपं समेता HR ২. a 

तदनन्तरमप्यासते करणीयानि agit | किन्तु जननि i : 

चिन्ताछिष्टायां न मे चित्त 'सुखमाद्धाति | निजगृहकायने > 

शरीरं कदाप्यस्वस्थतां सजते! CHEE 
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RS | श्रीक्री्री ति-विष्णु प्रियम्‌  [ अष्टमोऽङ्कः - 


` शची। किन्तु मातः | वदनं तेऽतीव शुष्क शीर्ण मिव दश्यते | निरन्तरः ` : 
'गृहकर्मभिर्नात्मान॑ कुरु खिन्नम्‌ । cB 

cd कल्पवल्ली ननु Wer E 

SHUT ममोद्यानसिदं समेता । 3 


यद्वारविन्दोदरवासिनी श्री- 
श्छलेन दीनालयमागतासि || ६४ || 


'मात: cd मे हृदयकमलदलनिपण्णा सुखिनी भव | त्वमसि मे दिवं 
गतानामष्टदुहितुणां पूर्णसमन्वयरूपा । अथवा त्वमसि मे खशुर- : 
कुलस्य सर्वस्व सर्वपुण्यफलम्‌ । ( नेपथ्याभिमुखमालोक्य ) ईशान | ` 
ईशान | कि स्व॑ करोपि ? सर्वादरैगौराङ्गं त्व' वाल्यात्‌ पालित- 
वान्‌। किन्तु मम प्राणाधिकेयं वधूमाता अनशनेन हछिश्यते। 
तद्विपये कथमनवधानोऽसि ९ | 


( रितं प्रविशति ईशाननागरः ) | 
ईशाननागरः। महामातः ! अहं भूयो भूयो भोजनार्थं वधूमातरम्‌ अनु . 
रुद्वान्‌। परमस्नेहसंबला सा खिग्धस्मितेन माँ प्रतिवार 
प्रत्याख्यादिति कृत्वा कि वा मे करणीयम्‌ ? ( विष्णुग्रियामुद्दिश्य ) 
_सर्वजन्मजन्मान्तराग्रजे | महामातुर्वचनं স্যয্য | अशनभूषणा 00 
दिषु शिथिलादरा मा भू: चक्षुम॑णिस्त्व' सर्वेषामत्रत्यानां सा. 
त्व' लोकहेतो: खिद्यसे चेत्‌ सवे भृशं क्लेशिष्यन्ते" ज्या 
. विष्णुप्रिया। श्रभूमुद्दिश्य ) লাল: | wn] मा লা दुःखसापथल। E 
स्वल्पमपि ते दु:खं मां करोति विचेतनाम्‌ | EM 
पुरापि पाणिग्रहणात्‌ प्रभूतं . 
ग्राचीकशस्त्व'.सयि वत्सलत्वम्‌ | 
Re तस्याः स्तुषात्व' तव लव्धवल्या: `` e 
` ` ` ` काम्यान्तरं मे किमतो5स्ति लोके ॥ ६५ UU 
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| 5. 
` अष्टमोऽङ्कः | शिष्या विष्ण प्रियांसवादः m रह v 
यत्‌ पुनस्तव हृदये एतादश॑ स्थानं मे तदचिन्तितपूर्व तुरीयं mq _, 

सया तवव महामातुः कृपया ल्ब्धम्‌। नागरपितः | Tu 
MURA लालयताङ्क Be आओ 

यद्‌ भवता यमितो ननु इद्धिमू। ` NC 

कामयते तदियं विनियोगं . | हः 


नानुनयं कृपणं तनया ते || ६६ ॥ | 
ईशाननागर: | ( खगतम्‌ ) कथं सार्थाजगदस्विकेवेय माँ सर्वदा . 
तदायत्तं करोति । अस्याः पुरतो नाहं व्यक्तिः, परं तु चुद्रं स्नेहवस्तु 
इति केवलमवभासते मे | महासौभाग्यात्‌ समागता गोरसुन्द्रेण . 00 
मधुवर्पिणी माधवी माधवप्रिया | रमहासिनी विश्वरमणीया रसा। 
( प्रकाशम्‌) नित्यग्रणम्येऽग्रजे ! अतिक्रामति भोजनकालः। कुरु | [ 
হুই मातुश्चिन्ताम्‌। खास्थ्यसंरक्षणं च तत्परा भव । | 
Reuter) ( ईशानसुद्दिश्य ) नागरपितः | माठृविषये चिन्ता भाम्‌ | 
- आकुलीकरोति | मत्सम्वन्धि भयं किमपि नाखि। ( aga) २. 
ara: ! कथं चिन्तापरायणाऽसि ? नाहं छुतपीडिता श्रान्ता वा। 
त्वच्छ्रीचरणाश्रयिणया मे कुत न्तिः झाल्तिर्वा । 
मातुः स्नेहसुधा कत्यां करोति जयिनीं सदा | 
घम्यकर्सविधौ चापि TATA भ्रु वम्‌ | ५०॥ 
| मन्ये অহি: समागता मे सर्वाः पाठार्थिन्यः | ताभ्यो विद्यादान- 
j काले हृद्यं मे दूर सुदूरं दूरादूदूरतर प्रयाति--परमपितुः कृपया 2 
तेन dea पुनः प्रत्यागच्छति च॥ 7. 
परिस्फुरति aia मसानन्दपर्परा। . 
: पयःकलकले पत्ननर्तने शष्पदोलने || REI 
, स्वतक्रपयैब ममैतन्महत्‌ আনম | EE 
' शचीमाता। ईशान ! बिद्यार्थिन्यः. सर्वा .अत्रैवागच्छच्छ | ` 
बहिर्गस्यते | इशान! “বাঃ सर्वा Hated | ই 


M 141 «८ 


- विष्णुप्रिया। अपि aq सम्यक त्वया बुद्धम्‌ ९ 


t 


PERSA 
Eg x. 


विष्णुप्रिया | विगते दिवसे युष्माभिः किं ज्ञातम्‌, तद्विषयमधिकृत्य DE 
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३०. अ्रीक्रीम्री ति-विष्णुप्रियम [ अष्टमोज्डू 


ईशाननागरः | ( विष्णुप्रियामुद्दिश्य ) अर्धघर्टामित एव ते समयः | 

विष्णुप्रिया। मातः! ईशानपितश्व | स्वल्पा मे विद्या ; aad aa- 
दाऽस्मि सङ्कचिता। किन्तु विद्याथिनीनां ज्ञानपिपासु ager 
मामुद्दिश्य विस्फारितं कातरं च चकास्ति, तदा मे घटते वहिर्जग- 
द्विपये विस्मृतिः | इयं मे केवलम्‌ आशा-- 


शशिचन्तद्रिका सामान्या तयाऽपि एथिवी धन्या 
तृणेनापि जगज्‌ जायते कोमलम्‌ | 
खरकर-दिनकर-विभाधर-प्रेमशिशिर- 
प्रतिफलितमिन्द्रधनुश्चेतः करोति विह्वलम्‌ ॥ ६६॥ 
सामान्यं मम यतनं त्वतक्रपया कोटिगुणं 
भूमपादे SHU लभतामनुकूलम । 
साठस्नेहहिल्लोल-दोदुलचित्तशतदल- 
| नतेन-प्रणमन-स्थलं ATA ॥ ७०॥ 
सादृदेवीचरणकमलयो: कोटिको टिम्रणामा मे | _ 


( वहिगंच्छतः शचीमाता ईशाननागरश्च ) 


( पुनः प्रविशति ईशाननागरः श्रीमती-भामती-यसुना-कावेरीमिः सह ) 
सर्वा विद्यार्थिन्यः | साष्टाङ्गं प्रणमाम आचार्याम्‌। 


'विष्णुप्रिया । आशीर्वादान्‌ मे गृह्णीत । सर्वा यूयं सुखमुपविशत | अपि 


कुशलम्‌ ९ | 
सर्वा: । লাল: | तवाशीर्वादेन सबं कुशलम्‌ । | -i 


श्रीमती सास्रं त्रबीलु. . e 
श्रीमती ह्यो भवत्या दहराकाशतत्त्वं सुललितं व्याख्यातम्‌ आसीत | 


श्रीमती | न हि आचार्य | न हि पूर्णतया | भूमा महान्‌ विराट 8 


` अष्टमोऽङ्कः | शिष्या-विष्णुप्रियासंवादः ET 


Wü जीवस्य. ` क्षुद्रहदयपुण्डरीक-स्थितदहराकाशे विराजेत? 
तादृशो महान्‌ कथमेताहक्‌ क्षुद्राकृतिभवेत्‌ ? . 
विष्णुप्रिया । अद्य पुनराप तत्‌ सर्वा यूयं श्रणुत । जलस्य जलत्वं -यथा 
विन्दो तथा विशाले तसङ्गेऽपिः। अग्नेरम्रित्व. यथा epum 
तथा प्रचण्डदावानलेऽपि। पुष्पस्य सुवासो यथां पुष्पदले तथा 
'  पुष्पकोशेऽपि। w भगवतः सत्ता सर्वव्यापिनी यथान्तस्तथा 
| वहिः, यथा विस्तृते नीले नभसि, तथा दृहराकाशेऽपि | 
- कावेरी । आचायें | भगवतो लीलाव्यापारोऽपि नास्माभिबु द्वः | 
विष्णुप्रिया । श्रूयताम्‌ । | 
UREA भगवतो दहराकाशावस्थिति:--इयमपि भगवतो लीला | 
जीवेन सह लीलाया इयमेव भगवतः शाश्वती पद्धतिः। जीव 
ईश्वर एव। ईश्वरो जीयो भूत्वा SR सह खय Ha 
लीलापरायणो जायते आत्मारामः। यो महतो महीयान्‌ स . 
: एवाणोरणीयान इति। 
यमुना | जननि | भगवल्लाभाय क उपायः १. का वा तस्याराधना- 
पद्धति: 9 
विष्णुप्रिया | भगवल्लाभो न ज्ञानेन, परन्तु HAND] न तकण, परन्तु 
विश्वासेन ; न वाह्मिकाचाराबुष्ठानाङस्वरेण्‌, परन्द्वन्तः 
पविल्नतया ;. न शुष्कतत्त्वकथया परन्तु पुण्याचरणन नारायण- 
संवया वा | d 
( ततः प्रविशति कश्चन जीर्णवसनपरिहितो मिल्लुकः ) 
free: । मातः | कृपया লিছা देहि भिष्तवे। अन्नाभावात সামা 
ओष्टागताः। दरिद्रस्य प्राणान्‌ रक्त। जगीश्वरि अस्तिक | t 3m 
प्राणान्‌ रत्त। . ae 
| भामती । मात: | भवती स्थान मा परित्यजठु। मया UEM एका 
मुद्रा । संव प्रदया | 
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३२ -  श्रीक्रीप्रीति-विष्ुप्रियम, [asg 

विष्णुप्रिया। कल्याणं ते भूयात्‌। লিছান feat देहि। मयाऽपि 
. भोज्यमस्मे दीयते | 

भिक्षुक: यथा शिक्षादात्री चिरत्तेमङ्करी जननी, तथा विद्यार्थिन्य; | 

' यथा लतिका तथा तस्याः कलिकाः। जनन्यः | सर्वा आयुष्मत्यो ` 


` भवत | ( मिचुको निष्कान्तः ) , ` 
श्रीमती । मातः! भगवतो राज्ये कथमेतावद्‌ दुःखं कथं वा लोकोत्तरं ' 
सुखं कस्यचन ? 


^ निष्णुप्रिया। सकामकर्मणः फलमिदम्‌। यथा विपदवत्ताद्‌ विफल , 
जायते अम्रृतवीजाच्ासृतफलं तथा मानवस्य पापाद्‌ दुःखं जायते | 
. पुण्याच सुखमिति | भूयोऽस्य विषश्रक्तस्य विषफलसजंने तथामृत- 
ृच्तस्यासृतफलदाने यथा पर्जन्यस्य पत्षपातबुद््िनाशङ्कनीया 
एवमेव 
' पर्जन्यवद्‌ भगवतस्तनुमतसु वृत्ति- | 
नोदारता कृपणता च विशङ्कनीया | 
वे पम्यहेतुरिह कमफलं स्वकीय- | 
मज्ञा हि दोपमखिलात्मनि योजयन्ति || ७२ || 
कावेरी । आचार्ये देवि | करुणामयस्य भगवतः का प्रकृतिः ? i 
विष्णुप्रिया। इयमेव दशंनशास्त्रस्य शाश्रतिकी जिज्ञासा। तज्ज्ञा | 
लामार्थमेव . साधकानां चिरन्तनी ' साधना, त्रिभुवनस्थ : 
शाश्वतिको कामना। स कः ९ स किम्‌? स कथम्‌! | 
एततृप्रश्नत्रयमेव मुनीनाम्‌ कऋषीयां द्रष्टणाम्‌ समाधातविपयः। 
तजज्ञानमेव AEE) अहो, wee कथं Te 
ATI भवामि | : | E 
भामती |. देवि | भवत्या उपदेशं श्रुत्वा वयं .झृतकृतार्था जाताः | भवत्या à 
श्रीचरणाश्रिता वयं भवच्चरणाश्रयण » 
कासयासहे | . 


` अष्टमोऽङ्कः | शिष्या-विष्णुग्रियासंवादः ३३ 
विष्णुप्रिया | युष्माकं भक्तिः प्रशंसाही । श्टणुत | 

प्रेमानन्दो5सृतमथ Tal द्योत एतत्समष्टि- 

ब्रह्माभिन्नः परमपुरुपः सुन्दर; काममेतैः | 

सोऽयं देवो नयनरमणसीव्रमक्त्येकलभ्य- 

स्तल्लाभार्थ' कुरुत नियतं यद्रमत्याद्रेण्‌ |] ७३ ||. 

( विष्णु ग्रिया वा््ञानशूत्या ) E 
wat । অহী मातू रूपम्‌! चसतृकारिणी विभा च! जीवनं sen 
अस्माकम्‌ अस्याः पादप्मश्रयेण्‌। जागृहि मातः | mue 

विष्णुप्रिया । ( चक्षरुन्मील्य )--मातरः | शाश्रतसुखँ युष्माकं भूयात्‌ |, 


( सङ्गीतम्‌) 
o0 स्मरत भ्रीकृषष्णनाम | 
यस्य स्मरणात्‌ त्यजति क्षणाद्‌ दुरितं धरिल्लीघाम | 
जपत श्रीक्षष्णनाम | go 
च्तशिकजपनं सवेदुःखहर येन नन्दति सदा रास; ॥ 58 |. 
भजत्‌ श्रीकृष्णं स्मरत श्रीकृष्णं कीतंयत श्रीक्षष्णनाम रे 
वदत हरे कृष्ण इरे इष्ण कृष्ण कृष्ण हरे हरे 
नदीयानन्दपुरे . ae 
गायत हरे कृष्ण हरे कृष्ण कृष्ण कृष्ण RRI 
दुरितं यातु दूरे रे aad हरे कृष्ण हरे हरे॥ 
नन्दनन्द्नश्रिरकल्याण आयाठु 3 प्राणारामः | 
_ समरत श्रीङ्कभ्णनाम 
जपत श्रीक्कष्णतास | ७५ ॥ . 
` ( सर्वा निष्कान्ताः ) 


दृ 


R 
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नवमोऽङ्कः 


[ पाषण्डससुद्धारः | 
स्थानम्‌-श्रीवासाङ्गनम्‌। ससयः-रात्रिः || 
( प्रविशति श्रीगौराङ्गः कोर्तनरतः--अद्वेत-नित्यानन्द-श्रीवास-भीर।म- 
गदाधरप्रश्रतिभक्तेः सह ) 
श्रीवासः | l देव! भवत आगमनेन पुनरपि धन्यं जातं मे ग्रहम्‌। भव- 
दृर्शनसमुतूसुका: समागताः सर्वे भक्ता अद्य दिग्दिगन्तेभ्यः | 
| ्ररभ्यताम्‌ अस्माकं कीर्तनोत्सवः | 1 
गदाधर:। लीलावतारेण विभो | तव ज्ितौ | 
न केवलं अक्तजनाञ्चकासति | 
परे त्वभक्ता अपि केचनाधुना 
पान्था ह्यभूवन्‌ वत भक्तिवत्मन: || ७६ || 
तथापि, परं सन्त्यपरेऽपि केचिदभक्ता येऽस्माननवरतम्‌ अवसादयितु 9 
यतन्ते इति दुःखाकरमिदम्‌ | 
श्रीराम: | gat किल भक्तिविरोधिनोऽस्माकं गरहमवरोद्धु कृतसझल्या 
" वन्त इति। एते कलह्लुषितात्मान इष्टानिष्टयोघधे$प्यपारगा 
इत्यहो: दुःखम्‌ | | 
श्रीगोराङ्ग: | अलं चिन्तया, आरभ्यताम्‌ अस्माकं कीर्तनम्‌ । 
( सर्वे गायन्ति )-- 
हरे कृष्ण हरे कृष्ण कृष्ण कृष्ण हरे हरे | 
हरे राम हरे राम.राम राम हरे EY || 
श्रीगोराङ्ग:। भो भक्तगायक | त्वया हरिनाम क्रियताम्‌ । 
सक्तगायकः। सनः कुरु हरिनाम सार रे 
अकूलपारावारतरणकारणं केवल हरिनाम ই Use 
[ प्रचण्ड-हुङ्कारमीषणा दुवृत्ता जिघांसया भीवासस्य यह সনু यतन्ते ] 


e 
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qais: | | ` पोषण्डसमुद्धारः 
साषण्डदलनेता | सम्भूय सर्वे हरिनामयज्ञे 
` प्रेप्सन्त्यमी यां महता श्रमेण । 
तामद्य मत्तो भवबन्धहानि 
` सद्यो निरायासमवाप्नुवन्तु || ७८ || 
निशायाम्‌ एते कारणवारिपानादिनात्मविनोदनं कुन्ति i 
| जानन्ति किलेते मधुमतीसिद्धिम। सन्त्रसंयोगेनैते रात्र 
पञ्चकन्या आनयन्तीति भ्र वमेव | 
पाषणडानामन्यतमः | कथं वा एते सदा हरिनामशब्दैम' दङ्गोत्तालरवैश्ा- 


स्माक कणपटहान्‌ भिन्ययु: | तस्मादद्य सर्वापच्छान्ति निश्चित 
करिष्यामः | 
पाषण्डदलनेता । ( श्रीगौराङ्गं दर्शयित्वा ) 
यो ह्यत्र गोरावयवः स एषां 
नेता सरच्तीर-सुपीनकायः। 
्रेष्येनमादो शमनालयाय . | d 
करठानसीषां नचिरेण SLA | ७६॥ हु 
एते महोच्चशब्दकारिणो न जानन्ति कस्यां दिशि निवसति यम इति। 
श्रीवासः। भो emp! कथ' यूयं देवस्य गौराङ्गस्य ম্কীললনাঘা | 
जनयथ |. अपि न जानीथ-- = 
प्रतिपादक्तेपेण चृत्यप्रसड्रिनो भगवतः | vd 
. ` दुरितमखिल॑ सुवनरंथ भवत्यपस्रतं हि पलकमात्रण ॥-०॥ 
तेनैव प्रवाहिता मक्तिभागीरथीधारा जगत सवे em 0 
परिझावयतीतिं । ; 
पाषण्डनेता। करूं प्रभु: प्रभुरिति प्रतिशब्ददीर्ष 
नादं-करोषि १ भुवने प्रमुरेक एव । 


-एकोऽहमेष हि सहान:प्रमुरस्मि Ec 
भदुबाहुवेगविजितं जगदस्ति «mil ८९.॥ 


A 
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न जानासि स्वयं भक्तिदेव्यपि ज॑गस्यमाना at निनंसति | 
` भक्ति-भागीरथीधारेति किम्‌ ? भक्तिससुद्रमप्यहम्‌ अगस्त्यो 
भूत्वा गण्डूषेण पास्यामि। अथवा वलमार्तणडोऽहं तव भक्ति- 
भागीरथीधारोतसं मुहूत मात्रेण शोपयिष्यासि | 
. पाषण्डानामन्यतमः । सुष्ठु भणितम्‌ अस्माकं नेत॒वर्येण । एतेषां दर्पः 
च्तणेन चूरणीकृतो भवतु । 
गदाधेरः। भ्रातरः | एषेवास्माकम्‌ ऐकान्तिकी प्रार्थना- भवन्तः कृपया 
शान्ता भवथ । अपि भवदूभ्यो विश्वमनोहरा भगवद्गीतिनँ 
. .. रोचते ९ 
पाषण्डनेता। फुः! अहो ! मधुरिममयी गीतिः। श्वृणुतास्माकं 
कीर्तनम्‌ इतोऽपि ATER सारवत्तरं च। मया गीयते 
भोजनं मांसरहितं लपनं सुन्दरीं विना | 
गमनं पादचारेण नरकः कोऽस्त्यतः परः ? || ८२॥ 
पश्चमकार-संसिद्धिः सम्प्राप्सुखसेवनम्‌ | 
विरोधिनां विधातश्च स्वगो वा क इतः परः ? ॥ ८३ ॥ 
तदू भवतु नाम, समय एष आक्रमण्स्थ। मा विलम्बं कुरुत। 
पाषण्डिणः। अग्रेसरा भवथ, अग्रेसरा भवथ | 


( पाषण्डा হাহাহা भडक्तुमुद्युक्ताः ) 


गदाधर; | प्रभो ! भवान्‌ पश्यतु, किं संघटते | अवरुद्धं सवतः श्रीवासस्य 
गृहम्‌] एष समयोऽस्माकं पुरीरच्तकाह्लानस्य । एते ग्रहाम्यन्तर 
प्रविशन्ति चेत्‌ अस्माकं महद निष्टं भविष्यति | 
रुः | नहि, Muy 
सनोजयं विजेतव्यास्त एते वेष्णवेनृमिः | 
न तु कायेन निग्राह्याः स पन्थाः क्षत्रगोचरः || 58 ॥ 
अक्तिधम एवेतान्‌ पराजेष्यते | यूयं सर्वे हरिनाम कुरुत | 
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प्रभुः। ( शनेः पाषण्डान्‌ प्रत्यग्रेसरति ) 

हरेर्नाम हरेर्नाम हरेनामेव केवलम्‌ | 

कलो नास्त्येव नास्त्येव লাহন गतिरन्यथा || 

जप कृष्ण भज कृषणं ag कृष्णनाम रे | 

कृषणनामेव तरणमकूले भव-सागरे || ८५॥ 

जप कृष्ण भज कृष्णम्‌। 
भो विश्वपितुः Bayar: | 

परानिष्टाकाङ्वामपनयत दूर खद्ददयात्‌ | E 

'तथा हिंसावृत्तिं ननु निरवशेषं दुवयत | 

हरेनामैवेकं परमहितमस्मिन्‌ कलियुगे 

यदेतत्‌ स्वल्पायुस्तदपि न यथेच्छ WAT || ८६॥ 
पाषण्डनेता | अहो निरुपमानको जगति दुलभो विम्रहो 

यदस्य परिलोकनाद्‌ विलयमेति हिंसा मम। ` 

गभीरमवगाहते हृदयमद्य भावो महान्‌ 

क एष क इमे जना भजननामयज्ञत्विज: ? ॥ ८७॥ ; 
अन्यपाषण्डः | সাল: | सत्यं ममापि चित्तमनेन दिव्यपुरुषेण चिरायाधि- 
`. क्तम्‌ ? प्रयतमानोऽपि कथं नाहम्‌ इष्टेकखण्डमुत्तोलयितुँ शक्तोमि { 
मरुः | मोदन्ते मम हिंसयाऽल्पमपि चेदेते भवन्तसदा 
77 : ` ल्यान्मोदाय ममापि तत्‌ परमिदं बद्धाञ्जलि mià i 

श्रीमन्तः सुखिनो भवन्तु सुतरां सद्भक्तिमागे RAT 

. अन्ते. वः करुणामयः स भगवान्‌ मोक्षांय संपद्यताम्‌ ॥ == | 
पाषण्डनेता । हे अलोकिकमहिमन्‌ महापुर | 
` आविर्भावः खगणसदितस्येश्वरस्य भुत न" 
হলা प्रत्यक्षीकृतवत इदं मह्ममामाति सत्यम्‌ | 


सत्यं देव सहपरिकरखारणायाधमाना 
নি কি कलयति तनु किच लोके बिहर्तम्‌ ERT 
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श्वेतो वर्णस्तव कर्थ, कथ' नील इवावभासते मे? को वासौ 
नातिदूरे बलदेव इव ATTA | 

चिरदुष्क्रतिकारिणोऽपि मे यदियं भागवती कुपाभवत्‌ | 

तदिद्‌ तव देव चाज्नुपीकरणस्येव फलं विभाति, मे ॥ ६० ॥. 
अहो भाग्यम्‌ ! द्वापरलीलाचलुरः स्वयं श्रीहरिसंह्म' पादाश्रयमद्य 
दत्तवान | 
मम वान्धवाः सर्वे | यूयमपि भगवच्चरणारविन्द॑ भजध्वम्‌ | 
. असुः। युष्माकं सर्वेपां सङ्गं भूयात्‌। सर्वे यूयं इरिनामसंकीर्तन- 
रससिक्ता भवत | 

हरे कृष्ण हरे कृष्ण कृष्ण कृष्ण हरे हरे | 

हरे राम हरे राम राम राम হই हर ॥ 

जप gU भज्ञ Ror वद HATA रे | 

कृष्णनामेव तरणमकूले भव-सागरे ॥ 

जप कृष्णं भज कृष्णम्‌ ॥ ६१ ॥ 


( भ्रीगोराज्ञो नुत्यति, किन्त्वन्यमनस्क इव दश्यते | ) 


TET: । ` प्रभो | कथं भवान्‌ दुर्सनायमान इव लक्ष्यते। अपिः क्राचन 

बाधा भवन्तं ङ्िक्नाति 0 

प्रभुः । महता ` प्रयासेनापिः नाहमद्य . शान्तिम्‌ . अवाग्नोमि। मन्ये, 
किमप्यनिष्टं जातं भक्तमणडले | ; 

श्रीरामपण्डितः । ( गदाघरसुद्दिश्य ) अहो स्मर्यते. किलैकदा कीर्तना- 


नन्दै बाहुल्येनोपभोक्तु ममाम्रजस्य श्रश्रदेवी . आवरणा- ` 


भ्यन्तरे आत्मानं गोपयासास। ` तेन. महत्‌ आसीत्‌ प्रभो 
ERI | ५ 

गदाधरः। सत्यमेव तत्‌। श्रीवासपण्डितेन - दूरोकृतायां बाधायां 
प्रभु शान्तिसज्ञभत | 


नवमोऽङ्कः | पाषण्डसमुद्धारः. ` = 
श्रीवासः । (.खगतम ) 
अहो महान्‌ भक्तञनानुराग 
कृतावतारस्य महात्मनो न; | 
एतत्समो भक्तहितामिलाषी 
भूमण्डंले नावततार कश्चित्‌ | ६२॥ 
mg: । (ARa) तव ae किमप्यशुमं संघटितं चु? 
अचिरान्सां 5f ) 
श्रीरामपण्डितः | देव | प्रभो | कियतकालात्‌ সাজ ममाग्रजस्य तत्रभवत 
श्रीवासपण्डितस्येकमात्रतनयो मातुर्वक्षसि शेपनिःध्वासमयजत | 
wd, अहह! दारुणो ५वढुविपाकः | 
श्रीरामपण्डितः । प्राख्धेञस्मन्नामयन्े सुपुण्ये 
मा भूदू নিম: कश्चनेति प्रधाय | ( 
आर्यः शोकं सन्निग्ह्यान्तरेव 
्रेमोत्मत्तो भावगुप्ति विधत्ते ॥ ६३॥ a 
प्रभु: । ( श्रीवामुदिश्य ) अहो de अहो मनोवल श्रीवासपण्डित- 
TAS] | सत्यमेवासि त्वं भक्तश्रेष्ठः, सत्यमेव অঁ महाप्राजः | आत्मा 
बै जायते ga: । पुत्रशोकवच्छोकोःपि नासि भूतले। 
मो भक्तोत्तम दर्शितोध्य रा 
ुत्रवियोगदु ऽप्य रताम्‌ 
RE रत fat विधो 
न त्व॑ eater नासकीर्तनसहो भक्‍तेस्तव ओढता ॥ ६४ N 
प्रभुः (ww विचित्य खगतम्‌). TENET हात 
gafara पिततं जेत्‌ १ अथवा सत्यमेव यदि जीवनमस्थाबसितं/ 


महाप्रयायो$स्य नाहं बाधा भवेयम्‌। ' হানি aa 
श्रीवासः। ইন! om Ws i क्या 
साधारणजनस्य प्रयत्नेन किम्‌ ! Regan इयमेब T 


3 


CC-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Koshe 


श्रीश्रीप्रीति-विष्णुप्रियम्‌ [ नवमोऽङ्कः 


यन्मम FAST तस्य मातर' शोकसागरे निसज्य लोकान्तर' गतः 
इति! तवेच्छा सर्वथा शुभदायिनी | 
अभुः | অন্‌ লাহহাী मम न कोऽपि नितान्तभक्तः 
प्रेयान्‌ प्रियः प्रियतमोऽपि च यत्‌ त्वमेव | 
द्वारे भवामि तव याचकवत्‌ ततोऽहं 
नृत्यामि च प्रतिदिनं सह WHAT | ६५॥ 


श्रीवास | आलिङ्गनं देहि मे, तव स्पर्शेन शरीर' मे भवतु शीतलं 
qaaa | 


( इति प्रेमणालिङ्गति ) | 
पाषण्डनेता | अहो महन्‌ सोभाग्य॑ से | भक्तभगवतोरपूव' माहात्म्यं दृष्टा 


नूनमद्य मुक्तिमे जाता | 
जयत्यपूर्वा हरिनासमन्त्रो 
जयत्यपूबों भगवतप्रसादः | 
जयत्यपूवो दृढचित्तमक्तो 
जयत्यपूर्वा महिमा च भक्तेः || ६६॥ . 
( 93 कीर्तनरता वहिर्गच्छन्ति ) 


CG-O. Prof. Satya Vrat Shastri Collection. Digitized By Siddhanta eGangotri Gyaan Kosha 


दशमोऽङ्कः 
` [ शचीयोरसंबादः ] 
स्थानम्‌- महाप्रमु-गृहपाङ्गणम्‌ 
(-ततः प्रविशति शची না 


शची | वत्स गोर | यदाग्रश्नति जन्मान्तरदुहिता मे विष्णुप्रिया मदीय- 
दृष्टिपथमागता TEE महतीयम्‌ आशा सञ्जाता यदियं मे 
दुहितृरणामभावजनितं हृदयक्तोभं निराकरिष्यतीति। विधाएकृपया. 
सफला मे आशा | मन्ये कन्यातोप्यधिकाधिक লহ मे ur 
कर्षतीयम्‌। gaa मे कन्यावियोगजा यातना। सेयं 
_विष्णुप्रिया न केवल मम परिवारस्य परन्तु समग्रत्य देशस्यापि 
लच्त्मीरिव राजते। वयसा नवीनापि विद्यया वुद्धिप्राखयेंग च 
निखिल-नवट्वीपनारीसमाजस्य सुकुटायमानेव सा वर्तते। अस्याः 
"n — E nc 
जाने5न्यजन्माजितशांसवासना 
प्रोद्दोधितास्मिञ्जनने সানু; | 
विद्याममुष्या विदधे समुज्ज्वलां ` 
नो चेत्‌ कथं स्यात प्रतिमेदशी RA: || ६७॥ 
यथा शाख्रालोचनार्थ' त्वतसकाशमायान्ति बहव:.पुरुषासतया 
नागरिक्यो जानपदाश्च स्मण्यो विष्णुम्रियासमीपमागच्छन्त 
जीवनपरिचालनादिशिक्षाथम | ` 
समुन्नमयितुं मनो निजनिजं सदा योषित 
सुदूरतरदेशतो उप्यहह यत्ति विष्णुप्रियामू । 


सर 
o > अबहुनेव कालेन ताः ॥ 8S ॥ 
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fia, 
संसारचर्याममिलब्धुमुतसुकाः 
शिष्यायमाणा रमणीः ससागताः | 
सेयं तथा शिक्षयते सुकोशलं 
बृद्वाप्यहं येन भजामि विस्मयम्‌ ॥ ६६ ॥ 
श्रीगौराङ्गः। एतत्‌ सव' भवतप्रसादेनेव जननि ! संघटितम्‌। वधूमाता ते 
` सन्तानेभ्योऽप्यथिकस्नेऽमधिक्ुर्वाणा तिष्ठतु । 
आसीत्ते दशसन्तति-दुमसमाकीर्ण' यदुद्यानकं 
gatur नियतिस्तद्द्य विदधे हाहा मदेकहुमम्‌। . 
तत्रेयं लतिका विधातृकृपया तत्रेव लव्धास्पदा 
प्रच्छायाशिशिर॑ तनोतु हृदयोद्यानं तवेद्यथ ये ॥ १०० ॥ 
` शची। श्रृणु वतस! ag) मम विष्णुप्रिया सर्वा मधुरकटठोरं 
शिष्तयत्ति। कस्या अपि दोषे उपलभ्यमाने 
च्तीणं तिरस्कारवचस्तदीयं 
` तनोति शिष्यासु हितं प्रभूतम्‌ । . 
करोति कोपेन विनेव तासां 
चेतांसि सा भीतिसमाङुलानि ॥ १०१॥ 
वयसा बालिकाप्यसाधारणीं शक्ति सा धारयति | तदत्र 
केवलमिदमाशासे 
. सेयं दुर्लभशक्तिदु:खनिपीडितनिखिल्जगताम्‌ | 
. . तापत्रयं हरन्ती चिरमम्लाना प्रचयं জন্তু ॥ १०२॥ 
श्रीगौराङ्ग: । जननि | तदेव भूयसा भविष्यति. | 
एतादृशी शाक्तिरदृष्टपूर्वा 
न कल्पते व्यक्तिविशेषभूत्ये | 
भवेत्‌ तया सर्वजगत्‌ समृद्ध = 
दीप्या यथेन्दोरथवा खरांशो: ॥ १०३॥ 
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शची | पुत्र | त्वया सुष्ठु कृतं मुकुन्दसञ्जयस्य चण्डीमण्डपाच्चतुष्पाठीम्‌ 
अस्मदूगृहे स्थानान्तरितं कुवेता । . विष्णुप्रिया मे सास्म्रतं मधुर 
हसति लपति--जीवनं तस्थाश्छन्दःसुसमञ्जसं जातम्‌। तदहम्‌ 
इदानीं केवलम्‌ इदमेव प्रार्थये 
परस्परस्नेहविषक्तमानसो 
सुखं युवां तिष्ठतमेवमन्वहम्‌ | . 
अनुष्ठितेः शि्तणदीच्षणादिभि- 
मंहोपकारं तनुतं जनुष्मताम्‌॥ १०४ ॥ 
अपि च, 
उत्सङ्गे युवयोर्निधाय पलितव्यापं शिरश्चच्चलं 
खव्यापारपराडःमुखे च नयने संन्यस्य वामास्ययो: | 
युष्मद्वक्तविनिगंतामतमयं श्रीनाम संश्ण्वती 
काले त्वब्ञनकस्य सन्निधिमहं यायामिति प्रार्थना ॥ १०५॥ 
श्रीगौराङ्ग: । ( गतम्‌ ) अहो | मातुरयममिलाषो मया पूरयितुं शाक्येतं 
না? कथमिति चेत्‌ 
आनन्दाय समुत्सुक मम मनो .नालपे कृतार्थं भवेत्‌ 
संसारे सुखतस्करे निविशते.बीभत्ससारे न वा | 
- - ager किं किसुताम्बया किसुत,वा सोदर्य मित्रादिसि- 
यें मां लम्मयितुं न सन्ति कुशलाः केवल्यमानन्दनम्‌ I| १०३ 
afte कि प्रतिवचनं मात्रे देयम्‌ १ भवत्वेवं त्रवीसि । ( प्रकाशम्‌ ) 
অনলি! तवाभिलाषं पूरयितुं सर्वथाहं यतिष्ये, फल' पुनरीश्वरेच्छा- 
नुसारीति सर्वथा स्सतेव्यमेव | 
याचस्व भगवन्तं तत्‌ स्वाभिलापप्रसिद्धये । 
स चेत्‌ प्रीतो अवेद्देवो दुल भं किं जगत्त्रये ॥ १०७ ॥ 
( इत्युभो. निष्कान्तौ । ) 


হুঁ) de. 
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ENSE: 
[ विष्णुभ्रियायाः श्रीयोरविरदाएङ्का ] 


स्थानम--शचीदेव्या भ्रृहमाडुणम्‌ 
समयः--प्रातःकालः 
( शचीमाता, ईंशाननागरः, विष्णप्रिया श्रीगौराङ्गश्च ) 


शचीमाता। ईशान | वधूमाता मे कुत्रास्ते | 
इशान: | मातः | चट्र्लपल्लीतः समायाता श्रील-पुण्डरीक-विद्यानिधि- 
सहधर्मिणी ।  विष्णुप्रिया तया साकमालपनरता वतंते | 
शचीमाता । वत्स ईशान | वधमाता मे खदेहनिरपेच्ता केवलम्‌ अस्माकं 
कृते दिवसयामिन्यो श्राम्यति | एतेन तस्याः स्वास्थ्यहानिरचिरेणेव 
कालेन भविष्यतीति TS] पश्य, ` 
` . सा धूपवत्येव चिरं ज्वलन्त्या 
स्वदेहयष्ट्या कुरुते प्रियं नः | 
किन्तु ज्वलन्ती सुभृशं समन्ता- 
ढुपैति शेष॑ नचिरेणं वर्तिः ॥ १०८॥ : 
ईशानः । . मातः | तवाशीर्व दिनांग्रजांमणिमें भविष्यति सुचिरजीविनी | 
तस्था यशःसौरमं विश्वमखिलं संपूरयिष्यति |. मातः! गोराङ्गाः 


: दृष्यधिकाम्‌ इदानीम्‌ अग्रजामणिं wed विःणुप्रियाम्‌। पश्य . 


सातः! . 
गौराङ्गश्रिरल्लालनाद्‌ यदपि मे जातो नितान्तप्रियः 
प्राणा मे स बहिश्चरा इति पुरा यच्चापि सम्भावितम्‌ 
`` प्राप्तायां पुनरद्य लोचनपथ' विष्णुप्रियायां मम 
i व्यत्यास: SY तस्य तस्थ मनसो भावस्य सन्द्रश्यते ॥१०७॥| 


विष्णुप्रिया । ( त्वरितमागत्य ) जननि! चट्टलपल्लीस्था श्रीलपुण्डरीकविदा- _ 
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निधिगृहवासिनी सुशीला जननी कथयति यत्‌, . “ज्ञानेन हरि- 
लब्धव्यो न तु भक्तया, भक्त्या तु स केवल' सन्निकर्षमानीयत” 
इति। मया हु मन्यते, ज्ञानेन हरिः केवल' कटाक्षवीक्षणयोग्यो 
जायते न तु लभ्यते। भक्तेरेव रीतिरेषा यत्‌ सा हरि निर्निमेष 
वीक्तणयोग्यं करोति। निनिमेपवीक्षणाद ERE दय एव केवलः 
वसति, नान्यत्र गन्तुं पारयति। ज्ञानमार्गान्वेषणेन तु स केवल” 
धावन्नेवास्ते | 

शचीदेवी | वत्से | अस्मिन्‌ विषये तवार्यपुत्र एव प्रमाणम्‌। अतः 
स एव त्वाम्‌ उपदेष्त्यति। काञ्चना कुत्रास्ते ! काञ्चने | 


(হলি शचीदेवी निष्क्रान्ता | ) 


श्रीयौराङ्गः । ( खगतम्‌ ) कथमियं कॅशोरपाददेशमापन्नापि स्वेषु भक्ति 
शास्त्रेष्वधीतविद्येच অলী योषितः शिक्षयते ९. ( विष्णुप्रियामुद्दिश्य ) 
विष्णुप्रिये | निरुपमा ते विष्णुभक्तिः। अत एव नाम्नापि 
विष्णुप्रियासि ! अस्मिन्‌ कलियुगे स्वयं भगवान्‌ एव नामव्यपः 
देशेन অল সামাল प्रकाशयति | 

चिष्णुप्रिया । तत्रेवास्य कलिहतजीवस्य महती प्रत्याशा | 

श्रीगौराङ्ग: । ইনি! श्रणु। वैदिको यज्ञः खल्वस्मिन्‌ युगे नाससंकीतने 
रूपान्तरिंतो भविष्यति। इरिनामेव प्रेमकल्लोल' emus 
उत्तोलयिष्यति | - तेनेव जीवजगतोः समुद्वारो जायेत। . प्रेमा 
प्रेमतरणी च हरिनाम | 

विष्णुप्रिया। ( परमाश्चखा ) एवं चेत्‌ कथमावाम्‌ अस्मिन्न विषये तत्परो 
न भवावः १ त्वया साकम्‌ अहमपि कठोर प्रयत्न करिष्ये। यदि 
तेन जगतः Peat दुःखलाघवं भवेत्‌ | यत्र कुत्रापि त्वं गसिष्यसि 
अहमपि तत्र तन्न गमिष्यामि | त्वं यदू यदू sd पालयिष्यसि, . 
अहमपि तत्तदाचरिष्यामिं। | & 
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प्रभो ।  सहधर्मिन्यास्ते धर्माचरणं त्वत्परिचालनापेक्षि। 
मां तथा परिचालय यथाहं जगतो हिताय भवेयम। E 
श्रीगौराङ्गः | ( सस्मितम्‌ ) त्वं सथा तथैव सविष्यसि । युगयुगान्तर- 
पुञ्जीसूता गाढतमिख्ना त्वयेवापनेया | 
, विष्णुप्रिया । नाथ! अन्यत्‌ किमण्यस्ति वचनीयम्‌ । विगतयाभिन्यां 
खप्नदृश्स्त्वमभाषिष्ठा:, यत्‌ त्वं मां परित्यञ्य गमिष्यसीति । प्रभो ! 
सर्वमपि दुःखं सोढुं समर्थास्मि न तु त्वद्विरहम्‌। कथ লাল मां 
परित्यक्ष्यसि ९ 
कि किञ्चित्‌ स्खलनं प्रभो तव uagezer सेवाविधो 
दृष्टं मे भवता ९ त्वदीयवचनं कि লা मया लङ्घितम्‌ ९ 
दोर्भाग्यादमत॑ तवास्ति विहितं कि वा कदाचिन्मया ? 
येनेवं प्रतिकूलतां कल्तयते मय्येकपत्नथां भवान्‌ | ११० li 
অহী कष्टम्‌ ! विवाहवासरे सञ्जातं पादस्खलनमपि कथमद्य स्पतिः 
पथे समापतति ९ . 
श्रीगौराङ्ग: | देवि ! किमेवमस्थाने पर्याकुलासि ९ 
पादं नेकमपि प्रसारितमहो द्वारात्‌ परस्तान्मया 
वासञ्चापि तदेव कोमलमिदं यदूधार्यते सवदा । , - 
` वाचा नापि घुणाच्तरप्रतिमयाप्युक्तो गृहानिष्कम- 
स्त्व॑ स्वप्नप्रतिपन्नवस्त्ववितथं सत्वा सुधा छ्िश्यस ॥ ११९॥ 
विष्णुप्रिये | सहनासहनयोभंवितव्यतेव बलवती। तव नाशः 
सार्थक्यं त्वमवश्यमेव जगत्सकाशे प्रकटयिष्यसि | 
विष्णप्रिया। आर्यपुत्र | नाम्नः, परिवारस्य देशस्थ वा- कस्यापि गौरव- 
हानि नाई वांब्छामिं। किन्तु '्वद्विरदो नाम्नापि লা 
शोषयति। eed शङ्कापि माँ सरणंपथगामिनीं करोति। अदो! 
किं वा भविष्यति सप्ततिवषंदेशीयाया জান शचीदैव्याः ९ किंवा 
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भक्तजनस्य १ निखिल भुवनं तव वदनकसलमवलोक्येव जीवति 
कि वा भवेत्तस्य ? 
श्रीगोराङ्गः। विष्णुप्रिये | विश्व कृष्णात्मकम्‌ | कृष्णनामाजल जप, 
तेनेव विश्वमाप्यायितं भविष्यति | 
विष्णुप्रिया । मम कृष्णसहं सर्वदा सर्वथा पूजयामि, पूजयिष्यामि च | 
केवलं प्राथ ये न स मां परित्यज्य कदापि दूर' गच्छत्विति | 
श्रीगाराङ्ग:। देवि! a बह्दिर्गतोऽपि नाहं कदापि त्वां विहाय 
स्थास्थांस । तत्त्वतस्त्वया सह विरहः कदापि न संभवति | ` 
विष्णुप्रिया । देव ! त्वत्समाश्वासात्‌ कृतङगतार्था स्मि | 
श्रीयौराङ्गः। देवि! न समाश्वासनम्‌ इयं सत्यमेव भूताथ व्याहृतिः | 
मम सस्पर्कात्त्वमसि खयं प्रतिमूर्ति: । मम अक्तजनसम्पर्कात्‌ सा 
त्वमेव खयं भक्तिः | प्रीतिश्च भक्तिश्च त्वं स्वयमेव । त्वत्स्वरूपाबु- 
कारेण मम धर्मश्च भविषयति माठ्सुखी प्रेममक्तिधर्म इति । 
विष्णुप्रिये । अतः परं कि ते प्रियं करोमि ९ 
विष्णुप्रिया। इतोऽधिकं किं प्रियं स्थात्‌ ९ तथापीदमस्तु 
भवन्तु सुखिनः सर्वे भक्तिधमंप्रसादिनः | 
मधु क्षरतु WS जगन्मधुमदस्तु नः ॥ ११२ ॥ 
भक्तिमत्तं जगत्‌ सर्व' कुरु नाथ जनार्दन ] 
प्रेमल्लोतो वहत्वत्र देवदेव निरञ्जन ॥ ११३ ॥ 


समाप्तमिदं श्रीश्रीप्रीतिविष्णुप्रियं नाटकम्‌ 
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